
  


  
    
  


  
    A la Terra Fosca està prohibit estimar. L’Ordre Ministerial ha robat el temps de les persones i ha omplert el món de por. Només hi ha una petita esperança: una noia que la germandat dels Arbis va amagar a Mins, un poble ocult entre la boira, perquè algun dia pogués derrotar Kavega, el tirà misteriós de l’Ordre Ministerial. La Gala, reclosa a Mins fins als 13 anys, es veu obligada a prendre un camí diferent quan el govern l’atrapa i li ofereix un poder difícil de rebutjar.
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    A les meves mares, que m’ho han donat tot.

  


  Part I

UN MAR DE BOIRA


  1
 Un mar de boira


  La boira mai no havia estat tan espessa. Feia anys que ningú no recordava les muntanyes que envoltaven la vall de Goon, però tothom estava d’acord que el mar de núvols que cobria el petit poble de Mins avançava cada dia una mica més, escolant-se per les finestres i impregnant d’humitat els llençols. La boira era el primer que els vilatans havien vist en néixer i, probablement, l’últim que veurien en morir. Ningú no tenia una vida llarga, allà. Els nens naixien amb la pell grisa i els vells morien amb les puntes dels dits arrugades.


  Un matí d’hivern, un gat d’ulls verds i pèl tigrat es passejava per un dels carrers estrets del poble. Era petit, tenia les potes curtes i rodanxones i havia nascut amb la cua en forma d’interrogant, que removia com un plomall quan localitzava una presa. No tenia nom, però era l’amo i senyor del poble: saltava entre els terrats quan sortia el sol i el veia amagar-se abans que ningú. Era l’únic a qui no li preocupava que la nit fos cada vegada més fosca, i els maldecaps dels vilatans li semblaven insignificants comparats amb la importància d’expulsar boles de pèl i dur les urpes ben afilades.


  Cada nit quan se n’anava a dormir, i cada matí quan es llevava, hi havia tres detalls que li anunciaven les sis cases que seguien habitades: el primer era el fum que sortia incansable de les xemeneies ennegrides; el segon, les flors de ratlles blanques i grises que adornaven els jardins, i el tercer, les petjades sobre la neu de l’entrada. Les tanques de fusta que delimitaven cada parcel·la, abans blanques, havien perdut tota la pintura, i des de feia un temps les puntes començaven a doblegar-se, estovades per la humitat.


  El que el gat passava més hores mirant, però, eren els arbres de pedra que s’alçaven entre els carrers, mig difuminats per la boira, nus com si al seu voltant sempre fos hivern. Els primers habitants de Mins els havien esculpit en arribar al poble, i des d’aleshores havien estat el símbol que els identificava com un enclavament pedrer. Feia anys que els minsencs no necessitaven construir res, i els arbres de pedra, des de salzes fins a oms i bedolls, s’havien quedat com a record d’un temps llunyà. De les branques, cada dia més negres, n’havien començat a penjar uns vels blancs, cortines de fils freds com el gel que queien fins a fondre’s amb el terra nevat.


  Al gat li agradaven perquè —a excepció d’una persona del poble— era l’únic que podia enfilar-s’hi. Des del més alt de tots, un teix que sortia del llac i s’inclinava per sobre de l’aigua negra, la seva mirada abastava el fum gris de la taverna, al nord, i l’ermita, a l’oest, oblidada des de feia temps. Ningú no recordava per a què servia, i els vilatans la utilitzaven com a magatzem. Per al felí, era una font irregular de ratolins i sargantanes, la seva única contribució a la prosperitat d’un poble que desapareixia a poc a poc, engolit per un mar de boira.


  El dia que aquesta història comença, mentre enfilava pel carrer principal, el gat va saber que no hauria d’empaitar cap ratolí. El taverner havia obert els porticons de la taverna més d’hora del que era habitual, i abans que el gat es posés a miolar l’home ja li havia llençat unes engrunes de pa. Satisfet, es va llepar els bigotis i es va quedar a observar-lo des de la finestra, mentre una capa fina de neu començava a cobrir les flors ratllades que creixien sota les seves urpes.


  El taverner es deia Billian, i era la persona més vella de Mins. Tenia uns ulls grisos i serens, que només els comiats havien cobert d’arrugues. Era baixet, però enèrgic i robust. Mentre netejava aquella cuina que estimava tant —la taula que hi havia al centre, l’armari on guardava les espècies i l’estufa de llenya—, gairebé semblava que hi parlés.


  Igual que ell, des de la cuina fins al rebost, la taverna tot just començava a acomodar-se en el nou dia. Al saló principal els troncs crepitaven dins la llar de foc i tenyien de roig els sofàs que a la nit s’omplirien de veïns, després d’un àpat llarg a la taula envoltada de butaques, al centre de la sala.


  Quan queia la nit, amb escasses novetats per explicar-se, els habitants de Mins inventaven històries i jugaven partides de Prets, un joc de fitxes que s’havia inventat el rebesavi del taverner i que cada any tenia regles noves. La regla preferida dels minsencs, l’única que no havia canviat mai, era l’última: les partides només es podien acabar quan es consumia la cera de les espelmes.


  Entremig, el taverner era feliç si els omplia els estómacs de sopes, pastissos, estofats… «La vida és incerta, Billie. Per si de cas, comença sempre per les postres», li havia dit el seu rebesavi, i ell procurava no fallar-li. Tot s’havia complicat quan els arbres havien deixat de donar fruits i els animals morien en néixer, esclar. Les cabres i les abelles eren les úniques que havien resistit a aquella boira, i els veïns amb prou feines n’obtenien llet, carn, cera i mel, la perdició de tots els minsencs.


  Afortunadament, el taverner tenia altres recursos. Tot i que era una de les persones més apreciades al poble, ell, que havia nascut a Mins i no n’havia sortit mai, tenia un secret. L’ocultava des de feia més de vint anys, i havia decidit que aquella nit el revelaria. Havia trigat més de dues setmanes a escollir el menú que serviria (un estofat de patates amb llet de cabra i un ingredient secret que havia guardat per a l’ocasió) i, per fi, ho deixaria anar tot.


  Mentre pelava els tubercles sota la mirada atenta del gat, el taverner va adonar-se que, des d’aquell dia que ja no podria oblidar, el temps no havia passat en va per a ell: les arrugues li solcaven les mans com les marques d’un vell roure oscat. Així i tot, dins del seu cap tot seguia igual de clar, i quan hi pensava gairebé li semblava veure la pell de les mans com la tenia aleshores.


  Aquella nit de vint anys enrere, mentre retirava les cendres de la llar de foc, li havia semblat sentir un udol provinent de la mina de pedra que hi havia darrere la taverna, just al límit del bosc. El Billian coneixia les veus i els passos de tots els veïns, i estava convençut que aquell so no l’havia fet cap d’ells. Sonava, va pensar, com si haguessin obert una habitació segellada durant anys i l’aire s’hagués alliberat amb un xuclet llarg i profund.


  Els dos minuts a peu que el separaven de la mina els havia recorregut armat amb l’atiador. No és que pensés topar amb algú, allà dins. Sabia que l’únic que en quedava era la porta de fusta de l’entrada, podrida, i, en travessar-la, un forat inhòspit on ningú s’atrevia a posar-hi un peu: allà la boira era més espessa que en cap altre lloc. Però algú hi havia entrat. Perquè a dins, entre la boira, el taverner va trobar un sac de tela negra, amb un sobre tancat al capdamunt.


  —Per tota la mel… —va murmurar, confós.


  La intuïció el va fer ajupir-se i va palpar les vies que solcaven el terra: estaven calentes. Era evident que algú havia estat allà feia pocs minuts. Però qui?


  El sobre no anava dirigit a ningú, i com a únic remitent hi apareixia una inicial gravada: K. Al sac hi havia una caixa de fusta amb fruita, farina, mantega i cervesa —l’ingredient secret que serviria aquella nit.


  El Billian s’ho havia endut a la taverna i, un cop ben tancada la porta, havia llegit la carta, escrita amb una tinta metàl·lica que no havia vist mai:


  
    Benvolgut Vigilant,


    Li adjuntem el lot suplemínic C-34 i l’instem a fer complir les instruccions que segueixen, corresponents a l’ordre número 4.234 de la Llei de Perillositat. El no-compliment de la citada ordre pot afectar greument els nivells de supressió.


    Mes quatre del Primer Any Triomfal


    Ordre Ministerial

  


  El Billian no havia sabut què pensar, i s’havia quedat quiet durant gairebé una hora, donant-hi voltes. Com tots els seus veïns, havia crescut amb la idea que més enllà de Mins no hi havia res. Que la boira s’ho havia menjat tot. I de sobte havia trobat una carta que no podia entendre amb unes instruccions que li semblaven ridícules. Llei de Perillositat? A Mins només coneixien tres lleis: no robar la mel del veí, no tancar els ulls abans que s’extingís la cera de les espelmes, i mai, mai endinsar-se en la boira.


  Però tampoc no pensava desaprofitar la troballa.


  Des de feia vint hiverns, el Billian havia tornat a la mina cada vegada que havia sentit aquell udol. Un cop fins i tot s’havia quedat despert al costat de la porta per enxampar l’intrús, armat amb el seu atiador. Però el que havia descobert només l’havia desconcertat més: al final del túnel havia aparegut una vagoneta sense tripulant que havia deixat caure el paquet que carregava, per tornar a marxar pel mateix lloc, ràpida i diligent.


  Sorprenentment, tot i que el taverner havia ignorat les ordres número 4.234 a 4.475, els sacs amb aliments van continuar apareixent, i també les instruccions, que va seguir obviant per incomprensibles, com ara: la prohibició de reunir-se sense el permís exprés de l’Ordre Ministerial —corresponent a l’ordre 4.325 del vuitè mes del Segon Any Triomfal—, la llista de paraules que es desterraven del vocabulari oficial —ordre 4.402 del Desè Any Triomfal—, i que prohibia mots com sucre o pampalluga, o la 4.418, que fixava un codi de vestimenta adequat per a «l’home recte». En aquella ocasió, a la carta hi havia un dibuix amb uns models enfundats en túniques negres, que el taverner havia trobat absolutament ridículs.


  Amb el temps, el Billian havia deixat de llegir les cartes. Cremava les instruccions i guardava al rebost la fruita, la mantega i la cervesa. No tenia remordiments, i si algun dia n’havia tingut, de seguida havien quedat enterrats sota l’admiració dels seus veïns. Com elogiaven els seus plats i els escuraven fins a l’última engruna… El Billian hauria guardat el secret vint anys més, si hagués pogut.


  Però aleshores va arribar un paquet que no contenia pomes, ni mantega ni cervesa. Un paquet que li va glaçar la sang. I quan va llegir la carta que l’acompanyava, la primera que no cremava després de molts anys, es va adonar que havia comès un error, i que havia arribat el moment de revelar l’existència d’aquells missatges —estranys, sí, però fins aleshores inofensius, segons el seu parer— a tots els veïns. Aquell dia només obriria la taverna a la nit. Necessitava temps per triar bé les paraules que faria servir.


  Amb una punxada de culpabilitat al pit, va agafar les patates pelades i les va llançar a l’olla. Va passar-se tot el matí amunt i avall, traginant entre els fogons i netejant les teranyines de les butaques atrotinades del menjador.


  Quan encara faltava una estona perquè es fes fosc, algú que no havia estat convidat va picar a la porta.


  2
 Ulls de mel


  El Billian va mirar el rellotge de fusta que penjava de la paret, sobre la xemeneia. L’hi havia regalat, feia més de trenta anys, la dona que havia estimat, poc abans que morís amb els pulmons emboirats. Els números estaven dibuixats amb una cal·ligrafia ja difuminada, però elegant i delicada.


  Va arrugar el front, contrariat: encara era d’hora. A la cuina, impregnada amb l’olor dolça de l’estofat, hi tenia l’olla fent xup-xup i sis bols que esperaven a ser servits, un per cada cap de família a Mins. Era costum al poble que la persona més vella de cada llar assistís a les reunions i s’encarregués de prendre la decisió més adequada en nom de tots els que vivien a la casa, però hi havia una norma que havien de respectar: triessin el que triessin, ho havien de fer amb l’estómac ple.


  Només hi havia una persona que mai havia estat d’acord amb aquella tradició minsenca, i en aquells moments esperava impacient darrere la porta.


  —Ja va, ja va —va dir el Billian. Segur que era el vell rellotger, va pensar, que arribava abans d’hora, com sempre.


  Però va obrir la porta i els seus ulls van topar amb una noia d’uns tretze anys. La boira li havia omplert les pestanyes de petites gotes d’humitat, i la llum càlida que sortia de la taverna li ressaltava el nas pigat, on es fonia en un floc de neu.


  Tenia els cabells castanys, que duia recollits en dos monyos mig desfets als costats del cap. D’un, hi penjaven dues fulles i una branqueta, i no hauria estat estrany que de dins hagués saltat una aranya minúscula. Els ulls eren del color de la mel, i era alta i d’aspecte maldestre, com un arbust silvestre que no sabés on tenia les fulles i on les arrels.


  Quan la va veure, el mal humor del Billian es va dissipar lleugerament, però de cap manera deixaria passar l’ocasió de vantar-se d’estar enfeinat —en un poble com Mins, tenir feina era tot un privilegi i un orgull—, per això va exclamar:


  —Gala, què hi fas, aquí? Que no saps que avui tenim reunió? Ara no puc estar per tu, tinc molta molta feina! Ni t’ho pots imaginar! Vulguis el que vulguis, serà millor que tornis demà —va dir.


  —Uf, ja ho sé… No m’hi voleu, a les vostres reunions. No soc prou vella ni sé prou coses, encara —va contestar ella, avorrida. Entre els braços duia una capsa tapada amb un mocador de quadres, que va mostrar al taverner—: Només vinc a portar-te una mica de mel i uns ungüents. La Ca hi ha insistit.


  —La Ca ha deixat que tu carreguessis els pots de mel? —va exclamar el Billian, una mica desconcertat—. Diantre! És que s’ha begut l’enteniment?


  —Però si no n’he trencat cap, avui! —va replicar ella, ofesa, i va alçar la capsa bruscament per demostrar-l’hi. A l’instant, un cantó de la capsa va topar amb el pom de la porta, es va inclinar i dos pots d’ungüents van saltar i van rodolar per terra. Es van aturar a l’altra banda de l’habitació i la noia es va arronsar d’espatlles.


  —Ho sento —va dir mecànicament.


  El taverner li va donar uns copets a l’espatlla i li va fer un gest perquè passés.


  —No s’han trencat, ja és un avenç. Deixa-ho al rebost i ves amb compte.


  La noia va avançar fins al rebost, enfadada amb si mateixa. Estúpida, estúpida. És que vols delatar-te?


  Sempre intuïa quan tenia l’ull d’un adult clavat a l’esquena, esperant que ensopegués o trenqués algun gerro inútil. No era pas culpa seva que les coses caiguessin al seu voltant quan sabia que la miraven.


  Tenia molt mala sort, això era així. Si es mirava de prop al mirall, a la cella esquerra encara hi veia aquell trau en forma d’estrella que s’havia fet quan perseguia el gat dins d’una cova, o aquella altra marca en forma de cometa sota la mandíbula del dia que havia picat contra una roca. La cicatriu més ridícula era la que tenia a la natja, en forma de mitja lluna, d’aquella vegada que havia caigut de cul a la llar de foc, després d’ensopegar amb la cua del gat.


  El seu cos conservava totes les marques de la seva mala sort, com un mapa del tresor dibuixat amb cicatrius. «Ets el negatiu de l’or, accepta-ho», es deia a si mateixa. Un trèvol de dues fulles, l’espai sota l’escala, els bocins d’un mirall trencat… La llista era llarga. La seva mare es referia a les seves cicatrius d’una manera més amable; en deia les constel·lacions del planeta Gala. «Algun problema al planeta Gala?», li preguntava. I ella responia: «Avui només una estella a la mà», i li ensenyava un punt rodó com una lluna plena al palmell.


  El planeta Gala. La mare sempre li deia que era un planeta perfecte en el seu caos, però ella se l’imaginava una mica perdut, solitari enmig de la boira, amb un gat tarat com a únic habitant.


  De virtuts, no en tenia gaires, el planeta, i no era gens ni mica perfecte. Era cert que podia fer allò dels arbres, però això era diferent. Allò era molt fàcil de fer, natural.


  I també inútil.


  —Missió superada, Billian. El teu rebost està intacte —va mormolar la Gala, mentre deia adeu al taverner, després d’haver deixat la capsa amb els ungüents.


  —Molt bé, Gala. Adeu, adeu —va respondre l’home, distretament, des de la cuina.


  La Gala va fer un mig somriure i el cometa de la mandíbula es va eixamplar. Havia arribat el moment que havia esperat tot el dia. Va fer veure que sortia de la taverna i, després de donar un cop de porta, va córrer a amagar-se al rebost, entre uns sacs de patates.


  Les olors de l’habitació, alhora estranyes i familiars, li van fer rodar el cap. No sabia per què li passava, però sempre li provocaven el mateix efecte, com si li portessin records que no eren seus, i de sobte es veia a ella mateixa envoltada de vells amics, en un lloc que no s’assemblava gens a Mins.


  Allò era impossible, esclar.


  En els seus tretze anys de vida només n’havia tingut dos, d’amics, si és que podia anomenar-los així. Un era la seva germana gran, que ja era morta, i l’altre, un gat. Un gat esquerp i orgullós, a més a més, però fins i tot això era millor que parlar sola amb les pedres o amb els arbres.


  És això, o morir-me de fàstic, pensava. La vida a Mins era terriblement monòtona i avorrida. Per això no es podia perdre la reunió d’aquella nit.


  Tot el dia havia sentit la seva mare parlant amb els veïns a la porta de casa, i per més que havien intentat abaixar la veu, havia aconseguit captar les paraules que necessitava saber: Reunió. Perill. Boira. El poc que havia sentit era prou per convèncer-la que no es podia perdre la cita encara que no l’hi haguessin convidat. Ja tenia tretze anys i es mereixia que la tractessin com a una adulta: potser sí que era pocatraça, però sempre havia sabut espavilar-se.


  —Billian, no té cap sentit que en un poble tan petit sis persones prenguin totes les decisions. Què passa amb els meus interessos? —es queixava sovint al taverner.


  —Els teus interessos? No ho has entès, Gala: és l’única manera de mantenir els vells amb vida, i tu encara no ho necessites.


  Però sí que ho necessitava. I desesperadament, a més.


  Des que la seva germana havia mort, havia començat a sospitar que li amagaven coses. Feia temps que s’havia adonat que quan feies una pregunta a un adult, no sempre et responia la veritat. Per això els observava d’amagat, encara que allò fos de nena petita: així és com havia descobert que les galetes de mel i romaní del taverner estaven salades perquè quan les feia se li escapaven les llàgrimes, o que la seva mare mai mirava les fotografies de l’Amarna els dies de pluja.


  Ella, en canvi, les mirava cada dia, aquelles fotografies, per explicar al rostre immòbil de la seva germana el que els seus ulls havien vist d’amagat.


  Quan era petita i els veïns malparlaven de les seves mans brutes o dels monyos despentinats, la seva mare deia: «La Gala no té temps de banyar-se, està ocupada a descobrir quin secret li amaga el món avui. Deixeu-la en pau». No sabien que ho seguia fent, perquè l’alternativa era mirar com passaven els dies, com feien ells.


  La Gala estava convençuda que a Mins s’hi amagaven uns quants secrets, i alguna cosa li deia que cap era tan gros com el que podria descobrir aquella nit.


  La Gala es va endormiscar i la va despertar una hora després el soroll d’uns cops a la porta de l’entrada. Va veure com entraven els cinc caps de família, l’un darrere l’altre, i es va incorporar al seu amagatall, nerviosa: per fi havia arribat l’hora.


  L’última a aparèixer va ser la seva mare, la Ca. Els cabells, llargs i blancs, li queien recollits en una trena sobre la vella capa groga. La Gala es va adonar que havia intentat dissimular els cercles sota els ulls amb una mica de pols de pètal, però ni tan sols la mel d’aquelles flors podia fer desaparèixer la boira dels seus pulmons. Estava malalta, i ningú en aquell poble moribund podia fer-hi res.


  Aquella nit tothom estava massa intrigat per entretenir-se a posar les capes i les armilles al penjador, com haurien fet normalment, i només la Ca, amb un gest reposat i distret —mentre escrutava discretament l’habitació i fixava uns segons la vista al rebost—, va deixar la capa al seu lloc.


  —Estofat de patates amb llet de cabra, farigola i peles de poma torrades. No us podeu queixar —va dir el Billian, mentre s’obria pas amb una olla que fumejava.


  La mare de la Gala va tossir, i l’espelma que tenia al davant es va apagar. Passava sovint, i ella deia que només era el «planeta Ca», que s’havia emboirat una mica. La Gala sospitava que era més greu del que volia aparentar, però semblava que tothom preferia ignorar-ho. Inclosa la seva mare.


  El Billian va encendre l’espelma sense dir res i en va portar dues més, que van il·luminar la sala amb una llum càlida.


  —Ja era hora —va protestar el Raco, el vell rellotger del poble, mentre agafava el seu plat, tot i que ja s’havia cruspit dos pastissets de poma per fer boca—. Ja em pensava que ens faries esperar tota la nit!


  —Au, vinga, Raco. És que tens alguna cosa millor per fer? —va burxar-lo la Jada, la jove fustera de Mins.


  Acabava de fer trenta-tres anys, però ja era la més vella de casa seva, i s’havia guanyat un lloc al consell. A la Gala li recordava una mica la seva germana Amarna: amb els llavis vermells i les celles negres, la fustera semblava sortida d’un dels seus contes, més que no pas del poble fred i avorrit que era Mins.


  El Raco es va girar cap a la noia, murri. Ell feia temps que havia deixat de veure la bellesa al seu voltant.


  —Doncs sí, senyoreta. Resulta que estic molt ocupat —va mentir—. Te n’hauries adonat si no tinguessis el nas enterrat en serradures tot el dia.


  La Gala va bufar. El rellotger era com un vell cucut espellifat, que remugava en comptes de donar les hores. D’ocupat, no n’estava gaire, i dedicava les hores del dia a fer passejades pel poble i a maleir-la a ella cada vegada que la trobava enfilada a la capçada d’un arbre i la seva ombra li sobrevolava la calba. «Em portaràs la desgràcia!», li cridava, i ella li responia amb un silenci.


  —Aquest per a la Gala —va dir en veu baixa el taverner, mentre servia dos bols d’estofat a la Ca i n’apartava un a un costat, dissimuladament—, pels ungüents i la mel. Gràcies, Caelina.


  —Com dius? —va preguntar la Ca, distreta.


  La Gala es va posar tensa, però el Billian va picar l’ullet a la seva mare i se’n va tornar a la cuina sense descobrir-la.


  Afortunadament no hi havia cap senyal que ningú l’hagués vista, i fins i tot el Lot, l’ancià apicultor, estava xerraire. Era un home de poques paraules, però a la Gala li agradava perquè sempre li deixava tastar la mel acabada de collir, que era la més bona, i perquè els seus moviments lents i titubejants la feien sentir una persona d’allò més àgil i estable.


  La Gala encara va haver d’esperar una hora abans que els veïns deixessin els plats ben escurats. Per fi, el Billian els va cridar l’atenció picant la forquilla contra la taula:


  —Bé, bé, bé… Res com un estómac ple en una nit d’hivern, oi, amics? O com deia el meu rebesavi, ja pot tronar mentre a la meva panxa plogui!


  —El dia que ens expliquis ped què els teus adbes sí que donen pomes, sí que gaudidem —va riure la Moida, la vella grangera de Mins, a qui feia vuitanta-tres anys havien batejat com a Moira, abans que s’adonessin que tenia un problema per pronunciar les erres i li canviessin el nom.


  El taverner va esbossar un somriure i va aixecar un dit amenaçador, que va quedar suspès a l’aire:


  —Vigila el que desitges, Moida. Corres el risc que es faci realitat.


  Alguns veïns van riure. Al poble deien que el Billian agafava les pomes abans que el mateix arbre sabés que les tenia. La Gala tampoc no les havia vistes mai, i així i tot sempre s’alegrava quan el taverner cuinava el seu pastís especial de poma i carabassa. No sempre havia estat una bona experiència, però: l’última vegada la Gala s’havia empassat una llavor que li havia quedat entravessada a la gola. Havia estat horrible, però no prou per deixar de menjar-ne, esclar: si algun dia deixava que la seva mala sort l’aturés, aquell seria el dia en què moriria. D’avorriment, probablement.


  —De fet —va dir el taverner, molt a poc a poc, mentre observava la seva audiència—, si us he reunit aquí avui és per explicar-vos per què al meu rebost encara hi ha pomes.


  El Billian va fer una pausa i la Gala va aguantar la respiració:


  —I us he de confessar una cosa: els meus pomers van deixar de donar fruits fa més de vuit anys.


  Els minsencs van fer exclamacions de sorpresa. Això era impossible! La Gala va observar els pots de confitura que omplien tot el rebost i les capses amb pomes fresques al fons. Si els arbres del Billian havien deixat de donar fruits, d’on treia tot allò? El cor li va començar a bategar fort de l’emoció.


  —Ens pdens el pèl —va exclamar la Moida.


  El Raco semblava el més incrèdul de tots, però així i tot es va girar cap a la Jada i va remugar:


  —Ho sabia, ho sabia. Els seus pomers estan igual de pansits que els meus. Vell mentider…


  La Ca va arrugar el front, i per un segon a la Gala li va semblar que mirava cap al rebost. Es va arraulir una mica més entre els sacs de patates i va encreuar els dits perquè no l’hagués vista.


  —Estàs segur que vols que ho sapiguem, Bill? —va preguntar-li la Ca.


  —Què vols dir? —va respondre ell, sorprès.


  —Els mags que revelen els seus trucs perden la màgia.


  La Gala va mirar la seva mare. Es pot saber què estava dient? Esclar que ho volien saber!


  Per sort, el Billian va negar amb el cap:


  —Ja he esperat massa, Caelina. No estic orgullós d’haver-vos-ho ocultat durant tant de temps, creieu-me —va dir—. Moltes nits he estat a punt d’explicar-vos-ho tot, i tant que sí. Moltes. Però al final, diantre…, sempre trobava una bona excusa per no fer-ho: «Avui no és un bon dia, Billian, la boira és massa espessa». O: «Avui ja s’ha fet tard, mira quina hora és, deuen estar cansats». O: «Fixa’t, vell egoista, no veus que feliços que se’ls veu avui? Ara no els espatllaràs el dia»…


  —Doncs a mi em semblen raonaments prou encertats —va deixar caure la Caelina.


  Des del rebost, la Gala no hi podia estar menys d’acord, i va pensar que la febre havia afectat el bon seny de la seva mare. Es pot saber què et passa? Deixa’l parlar, mare, jo també vull saber-ho, volia cridar-li.


  Però el taverner va remenar el cap i, una mica més segur de si mateix, va continuar:


  —Suposo que mai és un bon moment per a les males notícies, oi que no? I menys si són tan estranyes com aquestes. No, s’han acabat les excuses…


  —Què esperes, doncs? Deixa-ho anar d’una vegada, Bill —va protestar el Raco.


  Aquest cop, la Caelina no el va interrompre. Era evident que el taverner estava decidit a parlar, i la resta de veïns a escoltar-lo.


  Quan el Billian va començar a explicar que una vagoneta havia arribat a Mins una nit d’hivern de feia vint anys, la Gala no va sentir por. Ni tampoc quan va arribar a la part d’aquelles instruccions que prohibien paraules i reunions sense l’autorització de l’Ordre Ministerial, fos el que fos. Ni tan sols va sentir por quan va saber que les vagonetes havien seguit arribant, ininterrompudament, fins feia dues setmanes. No. Per a ella, totes i cadascuna de les paraules que havia dit el Billian es resumien en una única conclusió: que més enllà de Mins hi havia alguna cosa més. Era meravellós!


  Meravellós?, va dir-li de seguida la part racional del seu cervell. Si a Mins s’entrebancava amb les pedres i s’ennuegava amb les llavors de carabassa, què li podia passar si el món era encara més gran?


  La Gala va adonar-se que tots els veïns estaven morts de por, però allò no la va sorprendre. Només la seva mare, immòbil, havia adoptat una expressió que no podia llegir. Devia ser la notícia més excitant que havia sentit en la seva vida. Per què estava tan silenciosa, doncs?


  —Ha de sed un edod, més enllà de Mins ja no hi queda des —va mussitar la Moida, amb el llavi tremolós.


  —Però la mina no havia deixat de funcionar fa anys? —va preguntar la Jada.


  —Esclar que sí —va respondre la mare de la Gala, trencant per fi el seu silenci—. La mina no ha funcionat des de fa dècades. Segur que no és una broma, Bill? Perquè t’asseguro que no té cap gràcia.


  Una ombra va creuar el front del taverner, que va dir:


  —Ja m’agradaria, Caelina. Però em sembla que mentre nosaltres crèiem que més enllà de Mins ja no hi quedava res…, allà fora ha sorgit alguna cosa.


  —Alguna cosa? —va mormolar la Moida, espantada—. Pedò què, Billian?


  El Billian va dubtar uns segons.


  —Ens han estat portant menjar, no? —va replicar el Raco—. Potser ens n’hauríem d’alegrar, potser la nostra mala sort ha canviat d’una maleïda vegada.


  —Això pensava jo… fins que vaig rebre l’última carta —va rebatre el taverner—. Aquest, amics meus, és el motiu pel qual us he fet venir aquesta nit.


  El Billian es va treure un paper rebregat de la butxaca i se’l va mirar, indecís.


  —Vejam, com us ho explico, això… Primer em va semblar un paquet més, igual que el primer o que l’anterior. El mateix sac negre, el mateix sobre… Tret que aquesta vegada no hi havia pomes, ni mantega ni cervesa. El que hi vaig trobar… Diantre, serà millor que ho vegeu.


  El taverner va desplegar sobre la taula una manta gruixuda que havia guardat als seus peus tota aquella estona, i la Gala es va incorporar per observar-ho millor. Quan va veure què era, va ofegar un crit.


  3
 L’ordre 4.475


  La Gala va parpellejar, confosa. De sobte la taula era plena d’armes. Hi havia destrals, espases i maces, i dagues i ganivets i altres instruments que ni tan sols sabia què eren, però tots semblaven tan afilats que només de mirar-los la sang se li glaçava a les venes. El metall refulgia sota la llum de les espelmes i els veïns murmuraven entre ells, morts de por.


  El Billian es va escurar la gola abans de llegir el contingut del paper rebregat que tenia a les mans:


  
    Per manament de l’ordre 4.475 es requereix a tots els habitants de Mins que es reuneixin davant l’estació número M-345. Els ciutadans cridats a files que no compareguin seran considerats desertors. Adjuntem el lot armamentista X-34 per a la protecció dels Vigilants davant de possibles incidents.


    Primer Mes del Vintè Any Triomfal. La victòria serà nostra.


    Ordre Ministerial

  


  A la sala es va fer el silenci. L’emoció per la reunió havia volat com si fos cendra. La mare de la Gala estava muda, i aquesta vegada ella també semblava una mica sorpresa.


  La Gala se sentia inquieta. Cap dels llibres que havia llegit (la majoria de la seva mare, sobre herbes remeieres, històries d’aventures i poemes) no deia res sobre cap Any Triomfal. Sabia què eren els desertors, perquè ho havia llegit en un d’aquells llibres: eren soldats a qui mataven perquè es negaven a anar a la guerra. Però que ella sabés, al poble no hi havia hagut cap guerra des de feia segles, quan suposadament la boira s’ho havia començat a menjar tot i no hi havia res per què lluitar.


  La visió de les armes sobre la taula li va provocar un calfred i, enmig de la foscor, va abraçar-se els genolls. Quina mena de món hi havia allà fora? L’emoció que havia sentit al principi va tremolar com la flama d’una espelma, tot i que no es va apagar.


  —I bé? —va demanar el taverner, a poc a poc—. Què en penseu?


  —I bé? —La mare de la Gala semblava decebuda—. Oh, Billian… Això fa temps que ens ho hauries d’haver explicat. Armes, a Mins!


  Quan el taverner va tapar les armes amb la manta la Gala va sentir-se una mica millor.


  —Teniu tot el dret a enfadar-vos, Caelina. Tot el dret —va concedir—. Diantre… Jo també ho estaria! Però en la meva defensa diré que aquesta és l’única carta que he obert en els últims divuit anys, i no ha passat absolutament res, oi que no? Sabeu què n’opino, de tot plegat? Que tot això ha arribat aquí per error. Ha estat un malentès, exacte, un terrible malentès.


  —Pedò hi posa Mins, a la cadta hi posa Mins —va apuntar la Moida, nerviosa.


  —És cert —va opinar el Raco—. Hi posa Mins. Com ho expliques això, Billian?


  El taverner no va contestar.


  —Què n’has fet, de les altres cartes, Billian? —va voler saber la Jada.


  —Les altres cartes?


  —Sí, on són? —va repetir la jove, amb la veu més dolça de què va ser capaç.


  —Les vaig cremar, esclar —va contestar el taverner.


  —Oh, perfecte. Ara sí que estem totalment a cegues —va exclamar la Ca, i el seu alè va tornar a apagar l’espelma que tenia al davant.


  A la Gala no li va passar per alt que els veïns es miraven la seva mare amb una mica de por. La Ca era una gran metgessa, i no hi havia ferida o malura que se li resistís (a excepció de la boira, esclar), però tenia un estrany costum que ningú més al poble tenia —ni tan sols la Gala— i que aconseguia posar-los nerviosos: la Ca mirava l’horitzó. Per als minsencs tenia tan poc sentit com esperar que la lluna sortís de dia i el sol de nit, però tot sovint la trobaven immersa en els seus pensaments, amb les mans recolzades sobre la tanca del jardí, coberta per la boira i amb la mirada fixa en un punt llunyà.


  La Gala pensava que era una més de les peculiaritats de la seva mare: era intel·ligent i amorosa, però sempre li havia semblat una mica diferent de la resta de minsencs.


  Bé, molt diferent, per què enganyar-se. «No facis cas dels veïns que et diuen pocatraça, Gal», li deia quan els veia xiuxiuejar. «Tu no tens por. Ells en tenen moltes, i això els paralitza més que a tu les pedres que et fan ensopegar».


  Ells eren el «planeta Mins», i la seva mare era el «planeta Ca», igual que ella era el «planeta Gala». Però tots avançaven junts cap a un futur incert.


  La veu aspra del Raco la va arrencar dels seus pensaments.


  —De totes maneres, per què ens hauria de preocupar que algú sàpiga que som aquí? —va saltar—. A Mins, ja no hi neixen nens, i cada vegada morim més joves. O és que algú recorda el sol sense el filtre d’aquesta refotuda boira? Perquè jo no, i soc el més vell del poble, si ho comptem pels pèls del cap! Si voleu que us sigui sincer, no m’importaria fer un tomb a l’altra banda de la mina. Això és el que penso.


  La Gala li va veure passar el record del seu fill pels ulls, igual que pels ulls de la resta de veïns va passar el record de tots aquells de qui s’havien hagut d’acomiadar: mares, germans, nebots. Tots els que havien sucumbit a les mans fredes de la boira.


  Des de l’altra banda de la taula la Jada va replicar:


  —No sabem qui són, ni què hi ha allà fora, Raco. A mi no em fa gaire bona espina. Per què algú hauria de voler prohibir la paraula pampalluga? És ridícul! Prefereixo morir a Mins abans que en un lloc on les paraules desapareixen.


  La Gala va redreçar-se per poder veure bé la Jada. La dona tornava a tenir les galtes vermelles i els ulls encesos. Ella era feliç a Mins. Tothom ho sabia. La Gala n’havia estat testimoni per primera vegada quan era petita, i no li havia calgut amagar-se en cap rebost.


  Enfilada damunt d’un roure al costat de la mina, s’imaginava que era la polissó d’un vaixell quan va veure un animal que sortia d’un matoll. Gairebé a l’instant, la bestiola va desplomar-se a terra. La Gala va despenjar-se de l’arbre i s’hi va apropar a poc a poc. D’entrada no en va reconèixer l’espècie, però després es va posar les mans a la boca: era un gat, com els que havia vist al llibre Flora i fauna de les muntanyes de l’est de Trúnia. No sabia què fer. L’animal respirava amb dificultat, tenia una pota trencada i el cos ple d’esgarrinxades. Però va adonar-se que no era un gat, sinó una gata, i estava embarassada. La Ca sabria què fer-ne.


  La Gala va arrencar a córrer, però a mig camí va ensopegar amb una arrel i va topar de ple amb la Jada, que recollia llenya al bosc. Ràpidament li va explicar el que havia vist i juntes van anar on era l’animal ferit. La noia va agafar la gata i se la va endur a casa. Amb uns dits destres i delicats, li va construir un cabestrell de fusta. La Siri, la jove d’ulls savis que vivia amb ella, li va netejar les ferides amb aigua tèbia, i la Gala li va aplicar un ungüent d’herbes de la Ca, a qui no havien pogut trobar enlloc.


  Al final no van poder fer res per salvar-li la vida, i la gata va morir una setmana després durant el part.


  —He estat jo, jo li he portat mala sort —els havia assegurat la Gala, i ningú l’havia contradit.


  Les dues noies havien fet tots els possibles per salvar l’animal. No eren com la resta de minsencs, tampoc. No del tot. La majoria de les cases de Mins no tenien gens d’encant, però la d’aquelles dues noies era diferent. Casa seva, amb mobles de fusta i olor de mel, semblava la llar d’un món on segurament la boira no existia i els ocells cantaven de bon matí. El dia que la Gala l’hi havia fet notar, la Jada li havia recitat el seu poema preferit: «Quan dos s’estimen, una cabana és un palau».


  La Gala s’havia quedat a dormir dues nits, en aquella casa. La primera, el dia que havien trobat la gata, i la segona, el dia que la gata havia donat a llum. Tres dels cadells, tots tigrats, havien nascut morts. El quart havia nascut amb la cua torta i en forma d’interrogant, però viu, tota una sorpresa a Mins. La Gala l’havia alimentat amb un drap xopat en llet fins que havia estat prou gran per espavilar-se tot sol. Al principi els veïns se l’havien mirat amb recel, però aviat s’havien acostumat a veure’l caminar pels terrats amb el seu pas orgullós i desmenjat. Per a la Gala, havia estat un amic i —això molts no ho sabien— també un mestre.


  La veu indecisa del Lot la va fer tornar al rebost.


  —El Raco té raó. Qui sigui que ha deixat aquestes ordres ens ha estat portant menjar, no? —va dir l’apicultor—. Potser no ens volen cap mal… Potser ens volen ajudar.


  —Sí, i tenint en compte la nostra situació, no estem en condicions de rebutjar-los —va coincidir el Raco.


  La mare de la Gala va alçar la mirada:


  —Però que no ho veieu, que ens criden a la guerra? Obriu els ulls. Soc la primera que està cansada d’aquesta boira que ens mata, però per més que vulguem sortir d’aquí… —va callar, i va rectificar—: Per més que de vegades sigui dur, el nostre deure és protegir els nostres fills, i si allà fora hi ha alguna cosa… Si allà fora hi ha una guerra, hem de quedar-nos aquí.


  Es va fer el silenci.


  —Quins fills, Caelina? Els que moren abans de néixer o els que desapareixen entre la boira? —va preguntar el Raco.


  Alguns veïns van protestar, i la Gala va sentir que l’estómac se li regirava.


  —Raco, per favor! —va queixar-se la Jada, amb les galtes enceses.


  Allò no estava bé. Retreure-li a la seva mare el que havia passat amb l’Amarna no estava gens bé. Allò no havia estat culpa de ningú, i menys de la seva mare.


  La seva germana havia desaparegut entre la boira, però això ja havia passat abans. Els veïns murmuraven que ella s’hi havia llençat expressament, que havia anat directa al llac i que els dies abans que passés havia actuat de manera estranya. La Gala no ho podia saber. Només tenia sis anys, quan havia passat, i la Ca mai no en volia parlar.


  La seva mare va mirar el Raco amb fredor, però no va dir res, es va limitar a tancar els ulls a poc a poc, com si estigués molt cansada.


  —Calma, si us plau, calma —va demanar el taverner—. Tot això ha estat culpa meva, és evident. La Caelina té raó… Si allà fora hi ha una guerra, i realment ho sembla, segons aquesta carta…, la meva proposta és tancar l’accés a la mina. Esfondrar-ne l’entrada i tallar tot el contacte amb aquesta gent, siguin qui siguin. Diantre, jo mai he estat en una guerra, i ja soc massa vell per viure’n una!


  —I fer com si no estigués passant res allà fora? —va preguntar el Raco, amb la calba tota arrugada.


  —Això és exactament el que proposo —va replicar el Billian.


  —Votem-ho, doncs —va dir la mare de la Gala.


  El Billian va recórrer amb la mirada tots els veïns.


  —Dos dits amunt qui cregui que hem de tapiar la mina i evitar qualsevol contacte amb aquesta gent. Tres dits amunt qui vulgui continuar com ara i ignorar tots els missatges. Quatre dits qui vulgui endinsar-se a la mina i intentar saber alguna cosa més sobre qui ens escriu.


  Les mans van alçar-se. La Caelina i el Billian van mostrar dos dits, igual que la Moida, la Jada i el Lot. Només el Raco alçava els quatre dits a l’aire, sorrut.


  —Està decidit, doncs. Aquesta matinada tapiarem l’entrada a la mina, i no en parlarem mai més —va sentenciar el taverner, quan van haver comptat els vots.


  —Espereu un moment —va interrompre la Jada quan els veïns començaven a aixecar-se de la taula—. Si el Raco vol marxar, hauria de tenir el dret a fer-ho.


  —El consell ha votat, Jada —va respondre el Raco—. Em quedaré a Mins. Però això no vol dir que no pensi que heu comès un error terrible. Un error que només el temps sap quant ens costarà…


  La Gala va haver d’esperar que l’últim dels cinc caps de família abandonés la taverna per poder sortir del rebost. Va escapar-se per la porta aprofitant que el Billian feinejava a la cuina i va córrer cap a casa, esforçant-se al màxim per no relliscar sobre la neu. Va caure de cul una vegada, i després es va enganxar d’un sol salt a l’arbre que creixia sota la seva finestra.


  Quan va aterrar a l’habitació, el cor se li va aturar. La seva mare l’esperava dreta sota la porta, amb el rostre il·luminat per la claror d’una espelma.


  —De debò pensaves que no et veuria, Gal? —va dir la Ca, amb un somriure trist—. Suposo que ha arribat el moment que t’expliqui què hi ha fora de Mins. Però m’hauràs de guardar el secret.


  4
 La llegenda dels Arbis


  —Espera… —va dir la Gala, confosa—. Tu saps què hi ha fora de Mins?


  La Ca va assentir. Va encreuar els braços i va inclinar el cap, amb els ulls aclucats. La Gala li va llegir el pensament: estava una mica enfadada amb ella perquè s’havia colat a la reunió sense haver-li dit res.


  —No me la podia perdre, mare, i ho saps…


  —Ja ho sé —la va interrompre la Ca, i va abaixar els braços—. De totes maneres sabia que aquest moment arribaria algun dia. No tan aviat, esclar. Si t’he de ser sincera, creia que el Billian s’enduria el secret a la tomba. Però si tan sols s’ho hagués guardat uns anys més… Si s’hagués esperat que fossis una mica més gran…


  —Una mica més gran per a què? —va preguntar la Gala, intrigada, i un pèl molesta amb aquell comentari. Tenia tretze anys, però es considerava bastant més espavilada que la majoria dels seus veïns.


  La Ca va desviar la vista i va mirar a través de la finestra de l’habitació, on la boira respirava darrere el vidre, impacient. A la Gala li va semblar que estava terriblement cansada, i per un instant va desitjar no haver-se amagat a la taverna. Per què sempre s’havia de ficar en problemes? La seva mare ja tenia prou preocupacions, no necessitava els maldecaps d’un planeta erràtic.


  Al carrer es van sentir les veus dels veïns, que xiuxiuejaven mentre s’apropaven a la casa.


  —Et prometo que t’ho explicaré tot, filla —va dir la mare—. Però ara no. Demà. Ara he d’assegurar-me que ningú canvia d’opinió i decideix ficar el nas a la mina.


  —Què passaria? —va preguntar la Gala, a poc a poc, com si la Ca fos de porcellana i la seva curiositat pogués trencar-la—. Què passaria si algú s’endinsés a la mina?


  La seva mare va parpellejar.


  —Que l’Ordre Ministerial podria descobrir que som aquí —va dir.


  Aleshores va apropar-se a la Gala i li va acariciar la cara.


  —Demà, t’ho prometo —va dir—. D’acord? Dorm una mica, aviat necessitaré que siguis molt valenta.


  Va desaparèixer per la porta i la Gala es va quedar amb un pam de nas. Com volia que dormís, després del que li acabava de dir? Valenta? Podia ser valenta, i tant que ho podia ser, encara que això mai havia canviat res, perquè la seva mala sort sempre guanyava la partida.


  Es va apropar a la finestra, i va veure els veïns que caminaven en direcció a la mina, amb la Ca al darrere, coberta per la capa groga. Uns flocs de neu van començar a caure, gruixuts i mandrosos. «L’Ordre Ministerial podria descobrir que som aquí», va pensar, sense saber per què allò la feia sentir de sobte tan neguitosa. I si el planeta Gala no estava sol? I si estava envoltat de monstres que se’l volien cruspir?


  Va esperar dues hores que la seva mare tornés, però l’únic que va veure va ser la silueta del gat retallada contra la foscor. El va veure desaparèixer pel camí que portava al llac, i un record li va tornar a la ment, abans de perdre’s en la boira.


  Es va deixar caure al llit i va tancar els ulls, només un instant. Demà, li havia promès la Ca. Demà, va pensar mentre queia adormida en un son profund i ple de somnis estranys.


  L’endemà, quan la Gala es va llevar, la Ca dormia al sofà. S’hi va apropar procurant no despertar-la, i el cor se li va encongir. La mare tenia els ulls tancats i la cara plena de pols. Quan li va tocar el front la pell li cremava.


  —Mare… —va mussitar.


  La Ca va obrir els ulls a poc a poc i va murmurar:


  —Descansaré una mica, d’acord, petita? Només necessito descansar una estona… Una estona i prou…


  —No et preocupis, mare —va contestar ella, i es va esforçar a dissimular la preocupació a la veu—: Aniré al bosc a buscar-te una mica de tinya, d’acord?


  No podrien parlar de l’Ordre Ministerial fins que la Ca millorés, així que va enfilar cap a la part més alta del bosc. Els branquillons de tinya més bons s’amagaven sota la neu, i de camí aprofitaria per fer una altra cosa que la Ca segurament no hauria aprovat.


  Mentre avançava sentia la presència del llac darrere seu, i la boira que hi creixia, amenaçadora. Des de la nit anterior hi havia una cosa que no es podia treure del cap. Tenia a veure amb el que havia descobert a la taverna, però no només amb això. El record que li tornava a la ment des que se n’havia anat a dormir es remuntava al dia que havia començat a pensar que els veïns de Mins potser no estaven sols; una sospita que havia tingut des dels set anys, quan un misteriós succés que la Ca havia atribuït a la seva imaginació havia dipositat dins d’ella una llavor que no havia deixat de créixer des d’aleshores.


  El primer que recordava d’aquell dia era que plovia. Des de feia més d’una hora, s’aixoplugava dins la capçada d’un arbre a l’espera que la tempesta s’allunyés, després d’haver estat jugant a llançar pedres a la superfície del llac, que s’estenia uns metres endins fins que, més enllà, entre la negror, la boira impedia veure’n res més.


  Recordava haver contemplat com les gotes foradaven l’aigua quan, just on començava la boira més espessa, una silueta s’havia mogut, avançant lentament cap a la foscor. Intrigada, la Gala s’havia aferrat al tronc i havia reptat fins a la branca més llarga. Durant uns minuts va ser incapaç de distingir què era. Però la silueta avançava a poc a poc i el seu contorn era cada vegada més definit, retallat contra la boira. Era un animal? O només un tronc que flotava?


  Gairebé va relliscar de l’ensurt quan la va veure: una dona de cabells llargs i blancs remava dins d’una barca petita. La figura s’havia girat de sobte i havia mirat cap a l’arbre, on havia topat amb els ulls brillants de la Gala. La dona s’havia posat un dit als llavis en senyal de silenci i havia somrigut abans de desaparèixer entre la boira. L’últim que la Gala en va veure va ser la seva capa, on duia una fulla brodada.


  Va baixar de l’arbre corrents i va endinsar-se uns metres a l’aigua. Va cridar i cridar: «Eh! Eh!», però la dona havia desaparegut sense deixar rastre, i ella va perdre l’equilibri i va caure de cul a l’aigua. Tota xopa, va començar a córrer cap a casa, amb el cor accelerat.


  —Petita, què t’ha passat? —va exclamar la mare, que llegia un llibre vora la llar de foc.


  Balbotejant i amb més paraules de les que hauria calgut, la Gala li va explicar el que havia vist. La Ca no va dir res fins passats uns segons. Quan finalment va reaccionar, la seva expressió no va ser de sorpresa, sinó d’enuig. La Gala havia vist com, de manera gairebé imperceptible, la mirada de la seva mare s’enduria i s’enfosquia durant uns segons. Després, tan ràpidament com s’havien enfosquit, els seus ulls van recuperar l’habitual color grisenc i va somriure:


  —Oh, bonica. Això et passa per quedar-te fins tan tard escoltant les històries del Billian i la Jada. Ets massa petita encara per diferenciar entre realitat i fantasia, i temo que aquesta vegada la imaginació t’ha jugat una mala passada. Au, sigues bona i ves a buscar-me uns quants troncs a la llenyera, que la llar de foc sembla que s’està apagant.


  La Gala havia dubtat. Havia estat la seva imaginació? Potser sí, perquè quin sentit tenia que algú voltés pel llac de Mins i s’atrevís a endinsar-se en la boira, quan tothom sabia que podia matar-te? Era una estupidesa.


  Havia sortit de casa amb el cabàs de la llenya, i el que havia vist aleshores no hauria estat possible si no fos perquè feia uns dies havia fet saltar el ressort de la porta, i havia provocat que trigués un segon de més a tancar-se.


  I va ser en aquell últim segon en què la porta es tancava que va veure a través de l’escletxa com la mare deixava caure el llibre a terra i una profunda arruga de preocupació començava a solcar-li el front.


  Aquella nit de feia tants anys, la Gala havia arribat a tres conclusions. La primera: no hi havia cap dubte que el que havia vist era una dona. I no només l’havia mirada, sinó que a més li havia demanat silenci. La segona: la idea que més enllà de la boira no hi quedava res era una gran mentida. I l’última, potser la que la feia sentir més incòmoda: la seva mare també ho sabia, però per alguna raó que no entenia l’hi ocultava.


  Tot i que cap de les dues no va tornar a mencionar l’incident mai més, la Gala va guardar el record en algun racó amagat de la seva ment, com si fos la peça d’un trencaclosques que tard o d’hora hauria de resoldre.


  I ara en tenia una nova peça.


  La seva mare sabia què hi havia a fora de Mins, i ho sabia des de feia temps. A més, hi havia aquelles cartes que algú havia deixat a la mina, plenes d’instruccions sense sentit. Es va preguntar què devia estar passant més enllà de les fronteres del poble perquè qui fos que els enviava les cartes també els enviés armes. Una part d’ella es moria de ganes de saber-ho; l’altra, més raonable, es preguntava si potser no seria millor córrer a amagar-se on ningú no la pogués trobar.


  El cert és que mai no n’havia sabut gaire d’escoltar la veu de la raó, i segurament per això tenia tot el cos ple de cicatrius.


  Finalment va arribar a la part més alta del bosc. Es coneixia el camí com un llibre que hagués llegit massa vegades, però tenia la sensació que les pedres i els sots, ocults sota un gruix de neu, canviaven cada dia de lloc només per molestar-la.


  Va mirar cap amunt i, amb dos salts, es va enfilar a l’arbre que tenia les millors vistes sobre la mina, un vell roure esculpit en pedra glaçada. A la branca més alta hi havia aparegut una esquerda humida i negra, però la Gala sabia com col·locar-se per no partir-la.


  No recordava ben bé com havia après a caminar pels arbres. Només sabia que un dia havia vist el gat pujar-hi, i des de la branca més alta ell l’havia mirada amb aquells ulls verds, com reptant-la a imitar-lo. La Gala mai s’havia refiat del terra, però allà dalt, a les altures, havia descobert que podia ser una altra persona. Els arbres l’acollien amb els seus braços arrugats, i saltava de branca en branca com si una força estranya la impulsés, sense caure mai. Allà dalt se sentia gairebé poderosa, i era només quan baixava que tornava a ser la noia maldestra de qui ningú no n’esperava gran cosa, ni tan sols ella mateixa.


  I allò no era una cosa dolenta, senzillament era així. Per què mentir-se? Tot era molt més fàcil si acceptaves qui eres i no et prenies a tu mateixa gaire seriosament. Especialment, quan eres un desastre. Allò era el que la Gala es repetia constantment.


  Encara va pujar unes branques més, i es va sentir plena de vida quan l’alè fred de la boira li va acariciar les galtes. El que va veure davant seu, però, la va molestar: l’entrada a l’antiga mina no era res més que una cicatriu a la pedra, i ni tan sols tenia forma d’astre. Els veïns l’havien feta desaparèixer sense miraments. De què tenien tanta por?


  —Què amagues…? —va xiuxiuejar, com si els arbres tinguessin la resposta.


  Sabia que els minsencs s’oblidarien ràpidament d’aquell assumpte, i allò la posava molt nerviosa.


  —Quan una cosa no t’agrada o no l’entens, només pots fer dues coses: acceptar-la o oblidar-la —deia sovint el taverner, que repetia un vell lema del poble, i tots a la taverna assentien.


  Gairebé sempre, els veïns triaven oblidar. La Gala, però, preferia acceptar, i en tot aquell temps només havia oblidat una cosa, més aviat estúpida: el nom que li havia posat al gat.


  —Eh, gat, vine —li deia—. Eh, gat, per què ja no em fas cas? És perquè m’he fet gran? —li preguntava, i tampoc no obtenia cap resposta.


  Però allò no era res, esclar. El que oblidaven els veïns era molt pitjor.


  Va saltar de l’arbre i va arrencar alguns branquillons de tinya d’entre les arrels gelades, abans de tornar a casa.


  Va trobar la seva mare a l’habitació, adormida. La cambra s’havia quedat glaçada i la Gala va llançar un tronc a la llar de foc. Les flames van llepar la fusta amb voracitat i l’estança es va il·luminar.


  Els llibres eren pertot arreu. N’hi havia a la butaca, davant la llar de foc, als prestatges, a sobre del llit… L’únic espai sense llibres, de fet, era el tocador on una fotografia antiga de la Gala i l’Amarna s’ocultava a les flames, com si no volgués ser vista.


  L’havia feta la Ca, i de fons encara s’hi veia el vell pomer amb els dos últims fruits que havia donat. L’Amarna duia els cabells llargs trenats a un costat, i els ulls, d’un castany intens, miraven a l’horitzó. Tenia disset anys, i només en faltava un perquè desaparegués. La Gala sempre havia cregut que l’expressió de la seva germana canviava cada dia, segons el seu humor. De vegades li semblava espantada, d’altres inquieta, i d’altres no hi veia res: era, senzillament, una noia que agafava de la mà la seva germana petita.


  En aquells moments, sota la llum de les flames, semblava que l’Amarna tingués una ombra fosca al front.


  —Què et passa, Ami? —li va preguntar.


  Tant de bo l’hi hagués pogut preguntar abans. De vegades pensava que la seva sort havia marxat amb la seva germana, per tal de no estar amb ella. No tenia cicatrius, en aquella època, perquè l’Amarna no deixava que caigués.


  «Preferiria que em tallessin un braç abans que tu et fessis mal en un dit, germana», li deia sempre l’Amarna, amb aquella veu clara i orgullosa que no havia oblidat.


  A la Gala mai se li va ocórrer dir-li que també s’hauria deixat esguerrar per ella. Era un desastre amb dos braços; així doncs, què importava tenir-ne només un? De vegades pensava que hauria hagut de desaparèixer ella en comptes de la seva germana. A ella la vida no li deparava res més que un parell de blaus al cos i alguna cicatriu nova. Feia temps que ho tenia clar.


  Però l’Amarna era diferent. Sempre ho havia estat: somiava ser reina d’un món on ja no hi quedava res. Per això quan es va llançar al llac no li va retreure que l’hagués deixada sola. Només podia pensar: «Per què no me’n vas dir res, Ami? Jo t’hauria pogut convèncer. Jo hauria anat al país dels morts per dir-te que ja eres una reina». Si hagués pogut demanar un únic desig, hauria tornat enrere en el temps per fer-la sentir més important. De vegades era difícil no pensar que aquella boira els feia invisibles.


  La tetera que havia posat al foc va xiular. La tinya estava llesta. El fum va fer formes estranyes, i la Gala va bufar per fer-les desaparèixer.


  —Mare, beu —va dir, mentre apropava la tassa als llavis de la Ca, que va fer un glop petit abans de tornar a tancar els ulls.


  —Menja alguna cosa, d’acord? Tornaré a estar bé aviat —li va xiuxiuejar la Ca.


  La Gala va caminar fins a la taverna amb la boira arremolinada al seu voltant. Les siluetes dels veïns es retallaven contra els vidres, i va sentir un formigueig de familiaritat. Quan va obrir la porta, van callar de cop.


  La Siri, la Jada i el Billian s’havien aplegat davant del foc, i a la taula del menjador, el Raco i el Lot jugaven una partida de Prets, mentre la vella Amèlia, la lletera, els observava amb una tassa entre les mans. A la Gala no se li va escapar la manera com van mirar al seu voltant, per si hi havien deixat alguna cosa que pogués trencar. Hi estava acostumada, però no deixava de ser molest.


  —No cal que calleu —els va dir la Gala—. Ja estic al corrent de tot.


  —De fet estàvem dient que no hi ha res de què s’hagi de parlar, Gala —va respondre ràpidament el Billian—. Res d’això importarà d’aquí a cinc anys, oi que no? Així que el millor és oblidar-ho.


  La Gala va posar els ulls en blanc. Si s’hi hagués jugat un pot de mel…


  —Per què no seus aquí amb nosaltres, Gala? —va dir la Jada—. El Billian estava a punt d’explicar-nos una història.


  —Ah, sí? —va preguntar el Billian—. Ah sí, és cert, és cert —va rectificar—. Justament anava a explicar la història de…


  —La història de com va sorgir la boira, oi que sí? —va animar-lo la Siri.


  —Exacte, la història de com va sorgir la boira. És la teva preferida, oi, Gala? —va dir la Jada.


  La Gala sabia que quan estaven decidits a oblidar alguna cosa, no hi havia res a fer. Així que es va deixar caure en una de les butaques vora el foc i va agafar el bol que el Billian li allargava. Al cap i a la fi, en una cosa no s’equivocaven: aquella història li encantava.


  Sempre que explicava contes, la veu del taverner es tornava càlida i suau com la flama d’una espelma:


  —La boira, la boira… Vejam. Tot va començar en un món molt jove, on la boira encara no existia i la terra era plena de bons aliments, molt abans que cap de nosaltres hagués nascut. En aquest món hi havia un bosc, el bosc d’Eliora, que era estimat per sobre de tots els altres: els arbres desprenien llum i les fulles il·luminaven el dia i la nit.


  »Un bon dia, un home que era molt desgraciat va passar per aquest bosc. Es deia Kavega. Molest per una llum que no sentia dins seu, va començar a destruir els arbres. La destral que duia penjant del cinturó li va servir per encetar-ne l’escorça, d’on rajava una saba daurada. Diantre, quina fúria! Amb cada arbre que queia, Kavega se sentia més infeliç, però això només li feia venir més ganes de fer-los desaparèixer.


  »Quan quedava un únic arbre en peu, Kavega va aturar-se a descansar. Mentre bevia vi ranci d’una bota de pell, va veure un nen que s’apropava. Era petit, i anava vestit amb parracs. Duia un ocell, marró i menut, a sobre de l’espatlla. El nen va seure a terra, al costat de Kavega, i el va mirar amb els seus ulls del color de la terra.


  »Després va fixar la mirada en la destral, que Kavega havia forjat en ferro seguint la forma de la seva lletra inicial, i li va dir amb una veu clara com l’aigua:


  »—Si aquest arbre mor, s’apagarà la llum del món.


  »Kavega es va quedar mirant el nen amb cara de pomes agres.


  »—Ves-te’n d’aquí si no vols prendre mal, marrec! —va etzibar-li.


  »Però el nen el va seguir mirant amb els seus ulls grossos com miralls. Kavega s’hi va veure reflectit i no ho va poder suportar. Va matar el nen i el va enterrar just al peu de l’arbre. I mentre recollia la destral per acabar el que havia començat, va rebre un fort impacte al cap. Mig inconscient, encara va tenir temps de veure una noia alta, amb un ocell marró sobre l’espatlla i una expressió de fúria al rostre. La jove, que es deia Ariadna, el va tancar en el pou més profund de la Terra i, dia i nit, vigilava l’Últim Arbre mentre plorava pel seu germà mort.


  »Quan la història va començar a córrer pels pobles, milers de criatures van viatjar de tot arreu per oferir-se a acompanyar-la, i els que en saben expliquen que entre ells fins i tot hi havia algun minsenc.


  »Amb el temps, però, hi havia massa gent que volia convertir-se en guardià de l’Arbre, i Ariadna va decidir que tothom qui volgués protegir-lo hauria de demostrar la seva vàlua en cinc proves. Va fundar Ciutat d’Adnaris i, així, amb la fulla vermella i daurada com a emblema, desenes de guerrers van acabar formant el que amb el temps es coneixeria com els Arbis, els Guerrers de l’Últim Arbre.


  »En els anys que van venir, no van ser pocs els qui, com Kavega, van intentar eliminar aquell arbre, empesos per l’impuls de privar el món del que ells no podien tenir. Fins i tot després de la mort d’Ariadna, deia la profecia, l’Últim Arbre estava destinat a sobreviure.


  »Perquè mentre hi hagués una persona disposada a lluitar per ell, la seva llum, l’amor del món, mai s’apagaria. Però Kavega, que havia nascut a les entranyes de la Terra, va ser capaç de sortir del pou i, servint-se de tot l’odi que tenia dins seu, va aconseguir tallar l’Últim Arbre. En aquell precís instant, la boira va envair tots i cadascun dels pobles i ciutats del món. També Mins.


  »Els Arbis van jurar venjança, i per això tenen un lema que encara ressona quan bufa el vent: “La destral oblida, l’arbre recorda”.


  »Fa anys que els Guerrers de l’Últim Arbre busquen Kavega pels racons més pútrids de la Terra, però no el trobaran mai, perquè ell s’oculta entre la boira, la seva gran creació, que el protegeix amb els seus braços, freds com el forat on una vegada va tenir-hi el cor.


  El Billian va quedar-se en silenci. A fora, el vent va fer tremolar les cortines blanquinoses dels arbres i els seus fils van enganxar-se als vidres entelats de la sala, àvids d’escalfor.


  Els veïns van mirar a través de la finestra i van quedar-se absorts per la negror que, més enllà de la boira, amenaçava de cruspir-se’ls. Sobre la xemeneia, la llum de l’espelma va tremolar: gairebé no li quedava cera, i la flama estava a punt d’extingir-se.


  La Gala va mirar els rostres dels veïns i va intuir que aquella vegada no els seria tan fàcil oblidar que algú els esperava a fora d’aquelles quatre parets.


  Jo tampoc no penso fer-ho, va dir-se.


  El Billian els va acomiadar amb un murmuri i els veïns van començar a desfilar cap a casa, immersos en els seus pensaments i estranyament silenciosos, protegits per les seves pells.


  —Abrigueu-vos bé, la nit és freda —els va dir el taverner, abans de tancar la porta.


  Quan la Gala va sortir al carrer també va apropar-se la capa al rostre: un calfred li acabava de recórrer l’espinada, i no era per la gelada. Fins a aquell moment no hi havia caigut.


  La dona que havia vist al llac aquella nit d’anys enrere duia una capa amb una fulla brodada. Una fulla vermella. Una fulla vermella i daurada.


  5
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  La Gala es va acomiadar dels veïns mentre corria cap a casa. La nit era fosca, i la boira se li enganxava als talons.


  —Ca? —va preguntar, una mica inquieta, mentre entrava a la casa.


  La seva mare per fi s’havia llevat i de la cuina li arribava el murmuri del paper cada vegada que passava la pàgina del llibre que llegia.


  —Soc aquí —va sentir que deia—. M’ha baixat la febre.


  Li Gala li va fer un petó al front per comprovar-ho i aleshores li va cridar l’atenció un objecte rodó que la mare havia deixat sobre la taula. Era petit i de fusta polida.


  —Què és això? —va preguntar, morta de curiositat.


  La Ca va somriure, i la Gala no va saber si era un somriure trist o alegre.


  —Vine, seu. T’he d’explicar una cosa.


  La Gala va esperar que li mostrés l’objecte, però en comptes d’això la Ca va dir:


  —Vols saber per què et vaig dir que l’Ordre Ministerial no ens podia descobrir?


  —Esclar —va respondre la Gala, sense pensar-s’ho dues vegades, tot i que el seu cos es va posar en tensió, com si pressentís una nova cicatriu.


  —Perquè tu no vas néixer a Mins, petita. T’hi van amagar.


  —Què?


  La Gala es va quedar de pedra. No sabia quina resposta havia esperat, però aquella segur que no. Es va deixar caure al costat de la Ca, confosa.


  —Amagar-me, per què? —va preguntar.


  —Per protegir-te, esclar. Per protegir-te de Kavega.


  Per un moment, la Gala va estar a punt d’esclafir a riure. La seva mare li prenia el pèl!


  —Kavega? El monstre que va crear la boira? Però si és només una llegenda! —va dir, no del tot convençuda.


  La Ca es va posar seriosa.


  —Oh, no, no és només una llegenda, Gala. Gairebé tot el que explica és real. Excepte que Kavega no és un monstre. És un home. Un tirà.


  La Gala va dubtar.


  —Vols dir… que Kavega existeix? —va preguntar, i la Ca va assentir.


  —Kavega va crear la boira, però no ho va fer tallant cap arbre màgic. L’arbre només és un símbol. Kavega va fer aparèixer la boira el dia que va començar a omplir el nostre món de patiment, i encara ho fa ara. Saps les cartes que va trobar el Billian a la mina, al costat de tot aquell menjar?


  —Sí, les instruccions.


  —Doncs bé —va continuar la mare—. El Billian no ho sap, però jo sí. N’hi ha moltes, d’instruccions, fora de Mins. Algunes d’inútils, d’altres de cruels. Totes creades per l’Ordre Ministerial, sota les ordres de Kavega.


  —Fora de Mins?


  —Sí, a la Terra Fosca. És com es coneix l’enorme tros de terra que s’expandeix fins a perdre’s al mar, o a les muntanyes, més enllà d’aquí.


  La Gala va fer uns ulls com unes taronges, i el cor li va començar a bategar fort. El mar, de debò? T’hi ofegaries als dos metres, estúpida, li va tornar a dir la veu de la raó. Però, un cop més, va ignorar aquella veueta molesta, i els ulls se li van desviar cap a l’objecte rodó que seguia sobre la taula. La Ca semblava haver-se’n oblidat.


  —Kavega va crear la boira, però amb ella va crear també una mentida —va continuar la seva mare—. Una mentida que li donava més poder: la idea que la boira havia nascut del caos, el desordre, el descontrol, i que només ell i les seves lleis podrien salvar la Terra Fosca. Per això ha prohibit paraules, ha prohibit oficis, però el més important de tot… ha prohibit estimar.


  La Gala no ho entenia.


  —Estimar? Per què hauria de prohibir estimar?


  La mare va somriure, i aquesta vegada no va ser un somriure trist.


  —Algun dia descobriràs que no hi ha res més subversiu que l’amor, Gala. L’amor és capritxós. No el pots comprar, no el pots controlar. Pots comprar pa, joies o exèrcits, però si intentes comprar amor acabaràs amb el cor buit i la butxaca plena de forats. I a Kavega, com a tots els tirans, no li interessa una cosa que no pot controlar, que ni tan sols pot comprar. Ho entens?


  —Crec que sí —va dir la Gala, pensativa—. Però… no pots fer que la gent deixi d’estimar-se només perquè algú els ho digui, oi?


  Al cap i a la fi, feia molts hiverns que no veia la seva germana, i no per això l’estimava menys.


  —Tens raó. No ho pots evitar —va dir la Ca—. Però els pots mantenir ocupats. Els pots robar el temps. I això és el que Kavega ha fet allà fora, a la Terra Fosca. Allà, ha convertit les persones com tu i com jo en Buròcrates de l’Ordre Ministerial, en Vigilants, enterrats sota tones d’instruccions i prohibicions estúpides; en soldats, entrenats per seguir els seus manaments. I aquells que es neguen a obeir…, bé, es converteixen en rebels. Es converteixen en l’enemic. I, mentrestant, Kavega guanya cada vegada més poder…


  —I nosaltres… nosaltres som l’enemic?


  Allò li va fer por, però només una mica.


  —Malauradament, tu no n’has tingut altre remei, Gal. —La Ca va somriure, però la tristor li va tornar als ulls—. Vas néixer entre la boira, i hi ha una profecia que parla de les persones com tu. Una profecia que diu que una criatura nascuda de la boira farà caure Kavega. Si Kavega mor, la boira desapareixerà, perquè també desapareixeran l’odi i el patiment que ell ha portat al món. Tu no vas néixer a Mins, però vas néixer en un poble molt similar a aquest. Un poble que era massa fàcil de trobar. Per això et van amagar aquí, on ningú podria trobar-te, fins que estiguessis preparada.


  —Però qui, mare? Qui em va amagar?


  —Els Arbis, esclar. —La Ca va fer una pausa, i la veu li va tremolar d’emoció—: Els Arbis et van portar a mi perquè et protegís fins que et necessitessin. I temo que el moment ha arribat.


  De sobte, la Gala hi va caure i va fer un bot:


  —La dona que vaig veure al llac! Era una Arbis!


  La Ca va assentir.


  —Ho sabia, ho sabia! —va exclamar, i de cop es va sentir trista—. Per què no me’n vas dir res?


  —No t’ho podia explicar, Gal. Encara no. Eres tan petita… Va arribar per primera vegada una nit d’hivern, amb una barca a través del llac. Jo em vaig quedar en xoc, però em va dir: «Ja et preguntaràs més endavant com he arribat fins aquí, ara calla i escolta’m». Em va fer prometre que no diria res a ningú, i em va parlar d’una profecia que havia estat anunciada anys enrere per una espècie d’oracle. Deia que una criatura nascuda entre la boira faria caure Kavega, l’home que feia del món un lloc fosc, un tirà. I que no se sabia qui seria la criatura, excepte això: que hauria nascut dins la boira.


  La Ca va fer una pausa i pels seus ulls va semblar que passava un record feliç. Va agafar l’esfera de fusta i la va acariciar.


  —I aleshores m’ho va demostrar, Gal, em va demostrar que encara hi havia esperança. De sota la capa va treure aquesta esfera de fusta, i a dins… a dins hi havia una fulla. Era de color vermell sang, i per les nervadures hi corria una llum daurada, viva i brillant. Recordo que la fulla va quedar-se suspesa a l’aire, com si una mà invisible la fes ballar. —La Ca va moure els dits, com si no haguessin passat els anys i en recordés el moviment exacte—. Semblava màgia. Vaig parpellejar un segon i la fulla va tremolar. Va llançar una espurna i, un instant després, va desaparèixer, desintegrada en mil bocins.


  La Gala escoltava la seva mare sense atrevir-se a pestanyejar. Era possible? La Ca li va allargar l’esfera de fusta, i a dins la Gala hi va veure la silueta d’una fulla gravada, gairebé esborrada pel temps, i quan es va mirar els dits els va trobar tenyits d’un polsim daurat. El pit se li va omplir d’emoció.


  —Era una fulla de Ciutat d’Adnaris, Gala. Existeix, és real. Les armes que vas veure… S’acosta una guerra, i si l’Ordre Ministerial la guanya, tot s’haurà acabat. Mins i tot el que coneixem desapareixerà engolit per la boira. Per això has de marxar i trobar-te amb els Arbis, abans no sigui massa tard.


  La Gala es va quedar parada. Un moment, es va dir. Marxar de Mins? Per anar on? Estava gairebé segura que allò havia de ser una equivocació. Una criatura de la boira? Ella? Com era possible? Ja havia acceptat que només servia per provocar l’exasperació dels adults, i ara la Ca li sortia amb aquella història? I si era una criatura de la boira, com és que no tenia res d’extraordinari, a banda d’allò dels arbres? Quina utilitat podia tenir allò, contra l’Ordre Ministerial?


  De sobte va sentir por. Era impossible que ella tingués res a veure amb tot allò.


  —Però, mare… A qui vols que ajudi, jo? És que no em coneixes? —La Gala li va mostrar les cicatrius—. Soc un desastre! M’entrebanco, em tallo, caic… I he d’ajudar uns guerrers a derrotar l’home que ha provocat la boira…? Seria més útil que els ajudés qualsevol dels vells de la taverna! Fins i tot el gat!


  La Ca la va mirar amb duresa, com feia sempre que la Gala s’escudava en la seva poca traça.


  —No volies saber què hi havia fora de Mins? Per què vas amagar-te al rebost, doncs? —li va preguntar—. Podràs enganyar-te a tu mateixa, però no a mi, Gala. No em crec que vulguis viure la vida que t’espera aquí.


  En allò la Ca tenia raó. No tenia por del que hi havia a fora, però l’espantava terriblement no estar-ne a l’altura. Era un planeta erràtic, res més!


  —No m’enganyo, mare. Al contrari. Soc sincera. Esclar que m’agradaria saber què hi ha fora de Mins, però no crec que pugui ser d’utilitat a ningú. És així de senzill.


  La Ca la va mirar fixament, i la Gala es va adonar que tenia aquella expressió seriosa de quan volia fer-li entendre alguna cosa important.


  —Jo crec en tu, filla —va dir la Ca, i els ulls li van brillar—. I saps qui més creia en tu?


  —Qui? —va preguntar la Gala, una mica a la defensiva.


  —La teva germana. La teva germana creia en tu.


  —La meva germana. Si em veiés totes aquestes cicatrius…


  —No, Gala. El que vull dir és que… no es va acomiadar de tu perquè aleshores no ho hauries entès, però ella confiava que un dia la seguiries.


  —Seguir-la, on? Al fons del llac? —Va bufar, abatuda, però per algun motiu el cor li havia començat a bategar fort.


  —La teva germana no va desaparèixer, Gala —va dir la Ca—. L’Amarna no es va llançar al llac, com creuen tots. L’Amarna va marxar de Mins per trobar-se amb els Arbis.


  La Gala va parpellejar. Allò era impossible! Totalment impossible! I si era cert… De sobte, es va sentir indignada.


  Tot aquell temps pensant que era morta? Tot aquell temps convençuda que el «planeta Gala» estava sol? Tot era mentida? No, no s’ho podia creure.


  —Per què? —va dir—. Per què no m’ho vas dir?


  —Perquè no volia que seguissis els seus passos, encara —va respondre la Ca, i de sobte el rostre se li va enfosquir—. I perquè no sé si és viva, filla meva. No sé si l’Amarna va sobreviure. Podria ser viva o podria ser…


  —… podria ser amb els Arbis —va dir la Gala, i l’amargor que havia sentit feia uns instants va desaparèixer.


  En el seu lloc, hi va començar a créixer un altre sentiment: l’esperança.


  Cada hivern, la Gala havia escoltat desenes d’històries sobre aquells guerrers, i potser per això se li feia difícil creure que poguessin existir: només eren històries per a nens petits. Però per altra banda… El cor se li va accelerar. Sempre ho havia pensat, que hi havia alguna cosa més. I aquella dona al llac… Potser era cert, potser la seva germana sí que era amb els Arbis. L’Amarna era una noia forta i valenta, segur que havia sobreviscut. El seu lloc no era a Mins, mai no ho havia estat.


  Però aleshores, per què mai s’havia tornat a posar en contacte amb elles? És que les havia oblidat? O li havia passat alguna cosa pitjor?


  —La dona que vaig veure al llac… Vas arribar a parlar amb ella?


  La Ca va negar amb el cap.


  —No sé què hi feia aquell dia, a Mins. Ni tan sols sé si era la mateixa persona. Però, fa vint-i-cinc anys, una dona amb una barca em va portar l’Amarna, un nadó amb la pell una mica grisa però viva. I, dotze anys després, et va portar a tu, petita i ploranera. La dona Arbis em va dir que cada any, al final de l’hivern, m’enviarien un missatge per recordar-me la promesa de deixar-vos marxar. Un dia de lluna plena la teva germana em va preguntar si hi havia alguna cosa més enllà de Mins, i vaig saber que havia arribat el seu moment. Vaig complir la meva paraula i vaig deixar que marxés. La vaig veure desaparèixer entre la foscor del llac. Me n’he penedit cada dia, des d’aleshores. Però en el fons sabia que havia de deixar-la anar, si és que us volia salvar.


  —Què deien? Què deien aquests missatges? —va preguntar la Gala.


  —No eren exactament missatges… El primer va arribar un any després que la dona hagués aparegut a Mins. Aleshores començava a pensar que ho havia somiat tot. Però una tarda vaig sentir un soroll estrany a l’habitació, mentre la teva germana dormia. Vaig sentir una escalfor que sortia de la llar de foc, malgrat que s’havia apagat feia hores. Vaig remoure les cendres i allà estava. Dèbil però encara amb una mica de llum. Era una fulla vermella i daurada. No ho havia somiat. Quan la teva germana va marxar les fulles van deixar d’aparèixer durant un temps, i vaig suposar que devia ser amb ells a Ciutat d’Adnaris. Però aleshores, un any després, les fulles van tornar. I ja no era una, sinó dues, i vaig pressentir que l’Amarna havia fracassat i que aviat tu també marxaries. Seguia viva, l’Amarna? No ho sabia, però escrutava l’horitzó cada dia, esperant algun senyal, per més petit que fos.


  Així que era allò. Eren notícies de l’Amarna, el que la Ca buscava quan els ulls se li perdien a l’horitzó. De sobte, va entendre per què la seva mare no li havia dit res fins aleshores. Devia haver estat terrible saber que era allà fora, sense saber exactament on… La Gala va pensar que ella no ho hauria pogut suportar. Que en el moment que ho hagués sabut, hauria volgut sortir a buscar-la, sense importar-li si el cos se li omplia de cicatrius.


  —I ja ho saben, els veïns, que no vam néixer a Mins? —va preguntar. Li semblava increïble que ningú li hagués insinuat mai que ella no havia nascut al poble, encara que fos per justificar la seva poca traça.


  —Esclar que ho saben, però van triar oblidar-ho… dues vegades —va dir la Ca—. Els vaig explicar que us havia trobat en una cistella al llac, atrapada entre les branques del teix, i no em van fer més preguntes.


  Allò, a la Gala no la va sorprendre.


  —O sigui que l’Amarna… en realitat no era la meva germana?


  Feia estona que hi pensava, però no s’havia atrevit a dir-ho. Allò explicaria per què eren tan diferents. Per què ella era tan… desastrosa.


  —Potser sí, o potser no. Però si ho veus així, jo tampoc no soc la teva mare —va replicar la Caelina.


  —No, tu sempre seràs la meva mare, Ca —va respondre la Gala, sense pensar-s’ho ni un sol moment. I l’Amarna sempre serà la meva germana, no m’importa d’on vingui, va pensar, igual de convençuda.


  La Ca va somriure.


  —Esclar que sí.


  A la Gala encara li quedava una pregunta.


  —Per això a la taverna vas intentar impedir que el Billian parlés, oi? Sabies que hauríem de tenir aquesta conversa.


  —Intuïa el que ens volia explicar —va confirmar la Ca—. Fa temps que sospitava que ell en sabia alguna cosa. I aquell rebost tan ple… Al principi vaig pensar que potser els Arbis havien contactat amb ell. Així que un dia el vaig seguir, i vaig descobrir el que realment hi havia a la mina. Allò no podien ser els Arbis, havia de ser l’Ordre Ministerial. El vaig vigilar durant molt de temps, però no passava res, i les vagonetes seguien arribant amb més instruccions i més aliments. Al final vaig acabar pensant el mateix que el Billian: que allò havia arribat allà per error, o que algú ens cobria. No ho sé, suposo que no hi volia pensar. Però ahir, quan et vaig veure amagada entre els sacs, vaig pensar que havia d’impedir que te n’assabentessis. Estava decidida a trencar la meva promesa amb els Arbis. Aleshores el Billian va treure les armes, i vaig adonar-me que hauria de deixar-te marxar. Si l’Ordre Ministerial havia començat a enviar armes volia dir que les coses allà fora no estan gens bé, i que els Arbis et necessiten.


  La Gala va intentar imaginar-se fora de Mins, però l’únic que veia dins el seu cap era una gran massa de boira. De debò volia que anés tota sola fins a Ciutat d’Adnaris? Era emocionant, però alhora… era una bogeria! Ni tan sols era capaç de caminar més de tres metres sense entrebancar-se!


  —Sé el que penses, filla —va dir la Ca, i li va agafar la mà—. Que no serveixes, o que no estàs preparada. I potser tens raó, però no importa, ja ho estaràs, algun dia. Jo crec en tu. I l’únic que vull és que em prometis que sobreviuràs. Ni tan sols et demano que tornis, però promet-me que quan surtis allà fora sobreviuràs. —De sobte, la veu se li va trencar i els ulls se li van omplir de llàgrimes. A la Gala se li va encongir el cor—. Promet-me que cauràs, que et perdràs, que prendràs mal, però que sobreviuràs. Promet-me que, passi el que passi, sobreviuràs, i que faràs desaparèixer aquesta boira. Per la teva mare, filla, encara que mai ho arribi a veure.


  La Gala no volia pensar en res de tot allò, i els ulls també se li van humitejar.


  —Jo… no et puc prometre això, mare! Tu em coneixes!


  —Promet-m’ho. Promet-m’ho perquè et pugui deixar marxar…


  La Gala va sentir que se li feia un nus a la gola. Ella no mentia mai. No hi trobava el sentit. Però per la Ca…


  —D’acord, jo… T’ho prometo, mare. Faré el que pugui per sobreviure —va dir, sense saber si podria complir la seva promesa.


  La Ca la va mirar plena d’agraïment, i la Gala es va sentir encara pitjor per haver-li mentit.


  —Gràcies, filla. Gràcies —va dir la seva mare—. Ara només ens quedarà una cosa per fer. Ves a dormir, bonica, descansa tant com puguis, i demà t’explicaré el camí que has de seguir per marxar de Mins.


  La Ca es va aixecar, va arrencar una fulla del roure que hi havia al costat de la finestra de la cuina i li va fer un petó suau. Aleshores la va llançar a la llar de foc i es va girar cap a la Gala amb els ulls brillants. Les flames van devorar la fulla i la cendra va desaparèixer xemeneia amunt.


  —Ara els Arbis sabran que estàs llesta per trobar-los.


  La Gala va sentir que el cor se li accelerava. No sabia si ella estava llesta per trobar-los.


  6
 «Guindis guindaes»


  L’endemà de la conversa amb la Ca, la Gala es va despertar com si algú li hagués cridat el nom a cau d’orella. Es va aixecar de cop i es va descobrir recoberta d’una capa de suor freda. No recordava què havia somiat, però sentia un vertigen estrany a la panxa, com si hi tingués un glaçó que es fonia a poc a poc, però que mai arribava a desaparèixer. Era excitació, allò que sentia? O era por?


  —A la riba del llac, dins la vella cabana de fusta, hi trobaràs les barques funeràries. Per sortir de Mins, n’hauràs d’agafar una.


  S’havien assegut davant la llar de foc de bon matí, i la Ca havia dibuixat en un full el camí que la Gala hauria de recórrer per abandonar el poble. Encara no es creia que allò estigués a punt de passar. El camí semblava senzill, però si s’equivocava podia acabar perduda enmig de la boira, o el que seria pitjor, en mans de l’Ordre Ministerial. A la Gala li semblava que ho tenia tot clar, però ho van repassar un últim cop, per si de cas.


  El camí de sortida era a través del llac. Per arribar a l’altra banda hauria de fer servir les barques de fusta amb què enviaven els difunts fora de Mins, més enllà de les profunditats de la boira. Aquella part era fàcil.


  —Remaré sense aturar-me, sempre cap al sud. Al cap d’un dia, la boira es dissoldrà i apareixerà una ciutat en ruïnes. Hi haurà torres, xemeneies, ponts… Quan vegi una torre amb tres campanes, una sobre de l’altra, m’hauré de desviar cap al camí que s’obrirà a l’esquerra.


  La Ca va assentir i la va interrompre:


  —Aquest punt és molt important, Gal. Sobretot, no vagis pel camí de la dreta. El bo és el de l’esquerra. La dona Arbis va insistir-hi molt, en això —va dir.


  —Sí, el de l’esquerra, Ca. Quan arribi a la torre de tres campanes, a l’esquerra. —La Ca l’hi havia repetit dues-centes mil vegades, així que li havia quedat bastant clar.


  Un cop girés a l’esquerra, el pas es faria més estret. Hauria de remar a través d’un bosc de desmais, i aturar-se quan en veiés un amb les branques trenades. Aleshores havia de trencar a la dreta, donant la volta al salze, i continuar remant.


  —Al cap de mig dia, m’arribarà el soroll d’una cascada. He de seguir sense aturar-me. I m’he de deixar caure per la cascada. —La Gala va escurar-se la gola—. Ca…, com de segura estàs d’aquesta part?


  Allò la Gala no ho tenia gens clar. Una cosa era saltar d’arbre en arbre, però deixar-se caure per una cascada… L’aigua no era un element que ella dominés, les seves cicatrius n’eren testimoni.


  —N’estic molt segura, confia en mi.


  La resta del camí seria més fàcil, segons la Ca. Al peu del salt d’aigua trobaria una casa de fusta. Havia de deixar la barca a la riba i picar a la porta. Allà hi vivia un home, un ancià que responia al nom de Filius Avergavenny. Ell la guiaria la resta del camí fins a Ciutat d’Adnaris. Aquella part ja li agradava més. Seria molt diferent, la gent de fora de Mins?


  —Com sabré que és ell? I com sabrà qui soc jo? —va demanar la Gala. I no va poder evitar pensar, amb un pessigolleig de nervis a l’estómac: Sabrà aquest tal Filius Avergavenny què li ha passat a l’Amarna?


  —Tens raó —va respondre la Ca—. Demana-li que et faci una orquídia sagi-so de paper.


  —Una orquídia sagi-so de paper?


  Les orquídies sagi-so eren unes flors molt rares. La Gala les recordava d’un dibuix en un dels llibres de la seva mare. Fins i tot quan no hi havia boira, eren difícils de trobar. Creixien només en algunes illes remotes, i la forma de la flor recordava les ales esteses d’una delicada garsa blanca. Una orquídia sagi-so de paper requeria unes mans expertes, capaces de fer els plecs de la flor i els serrells de les ales esteses. Una tasca absolutament allunyada de les possibilitats d’algú com ella, en definitiva.


  —Sí. És la seva… marca, o alguna cosa així —va contestar la Ca, i per primer cop aquell dia va haver de fer una pausa per tossir.


  —Estàs bé?


  La Ca va fer un gest per treure-hi importància.


  —D’acord —va dir la Gala—. I aquest tal Filius… com em reconeixerà?


  La Ca va somriure.


  —No crec que cada dia li caiguin noies per la cascada, però tens raó. Gairebé me n’oblido. Espera’t un moment.


  La Ca va desaparèixer escales amunt i la Gala va sentir que regirava calaixos al pis de dalt. Va tornar amb un paquet petit a les mans, embolicat en vellut vermell, i el va obrir a poc a poc:


  —Ensenya-li aquesta brúixola. Va pertànyer a un Arbis, i només ells la saben utilitzar. Ves amb molt de compte, aquesta no es pot trencar —va dir la Ca.


  —Uau! Puc?


  La Gala va acariciar la brúixola, totalment al·lucinada. Mai a la seva vida havia vist un objecte tan bonic. La tapa que la cobria era de fusta, i l’esfera de resina. L’agulla no semblava assenyalar el nord (potser estava trencada, va pensar), però així i tot era infinitament bonica.


  A l’interior de l’esfera, sota d’una petita N vermella, hi havia gravada una inscripció en una llengua que la Gala no va reconèixer: Guindis guindaes.


  Just a sota hi havia un panell amb sis peces de fusta combinables, cadascuna amb el dibuix d’un símbol diferent, com si estiguessin en clau. La brúixola tenia tot de línies que s’encerclaven les unes a les altres fins a formar els anells d’un arbre, i a la tapa es veien les siluetes de cinc fulles, unides entre si per les nervadures.


  —No sé exactament com funciona. L’agulla no assenyala el nord, això segur —va dir la Ca, amb un somriure amorós als llavis—. La dona Arbis no va tenir temps d’explicar-m’ho, però em va dir que, arribat el moment, et seria útil. I que el tal Avergavenny sabria que eres tu si duies la brúixola. Guarda-la bé —va fer, una mica trista d’acomiadar-se d’aquell objecte.


  La Gala va assentir, encara absorta en els detalls de la brúixola. No es podia creure que tot just vint-i-quatre hores enrere no sabés que tenia aquell objecte a casa seva. Quines altres intrigues li devien haver passat per alt? Ella que es vantava de saber-ho tot d’aquell poble tan petit…


  Això li va fer pensar que encara tenia una pregunta per a la seva mare, tot i que aquella probablement no tenia resposta.


  —Ca, creus que algun dia tornarem a veure l’Amarna?


  A la dona se li van humitejar els ulls.


  —Espero que us torneu a trobar. Els germans mai no haurien d’estar separats tant de temps. —Va girar-se perquè la Gala no veiés com li queia una llàgrima, encara que ella ja l’havia vista—. I ara… serà millor que comencem a preparar tot el que t’hauràs d’endur, no vull que et deixis res…


  —Per què no vens, Ca? Per què no vens amb mi?


  La Ca la va mirar, amorosa.


  —Oh, bonica, no crec que els meus pulmons ho resistissin.


  La Gala va assentir, una mica trista. S’havia esperat aquella resposta.


  —Tornaré a buscar-te. Segur que els Arbis sabran com curar-te.


  —I jo seré aquí esperant-te, Gal. Però recorda que el teu objectiu no és tornar a Mins. Almenys no de moment.


  La Gala va sentir un nus a la gola, i ella també va notar que els ulls se li omplien de llàgrimes. Volia descobrir què hi havia fora de Mins —sobretot des que tenia aquella brúixola tan especial—, però no estava preparada per dir adeu a la mare, encara no. La trobaria massa a faltar. Com s’ho faria, sense ella?


  La Gala va pujar al bosc per acomiadar-se del lloc que l’havia vist créixer. Probablement hauria pogut esperar un parell de dies més abans de marxar, però la Ca havia insistit que no hi havia temps per perdre, així que havien decidit que se n’aniria l’endemà. Estava tan nerviosa que fins a mig camí no es va adonar que havia sortit de casa sense botes.


  —Burra, burra, burra… —va dir-se mentre s’enfilava al vell roure de pedra i notava el gel als peus. De totes maneres, sentir aquell tacte rugós a la pell era molt agradable.


  Dreta entre dues branques, va alçar la mirada i va donar una última ullada a Mins. De sobte es va sentir trista. Com hauria estat la seva vida si no l’haguessin amagada allà? Hauria tingut més amics, o més bona sort? O seria la mateixa noia plena de cicatrius?


  Això últim era el més probable.


  Va preguntar-se si els veïns la trobarien a faltar, i va saber del cert que ella sí que els trobaria a faltar. Al cap i a la fi, eren les úniques persones que havia conegut mai, i l’havien estimada —ni que fos una mica—, malgrat que era un desastre amb potes.


  Va cridar el gat, però l’animal no va aparèixer.


  —Maleïda bèstia! —va remugar. On es ficava? Ni que aquell poble fos tan gran!


  Quan va tornar a casa, una estona després, es va trobar el menjador cap per avall, amb roba i menjar pertot arreu.


  —Ca?


  Després d’un instant de silenci, va sentir un estossec i les passes de la Ca al pis de dalt.


  —Soc aquí, ja baixo!


  —Què és tot això? —va murmurar la Gala, desconcertada.


  La Ca va baixar carregada amb un parell de capes de cotó gruixut. Les va entaforar com va poder dins de dues motxilles de pell de cabra i, en una altra bossa, va començar a guardar-hi provisions: formatge, pa, panotxes, mel, confitura de poma…


  —Ehmm… Mare, no serà massa equipatge per a mi sola? —va preguntar.


  Feia temps que no veia la Ca amb tanta energia, i allò estava molt bé, però per l’habitació semblava que hi hagués passat un vendaval.


  —Sí. És que no aniràs pas sola.


  —No aniré sola?


  La Ca li va somriure.


  —He decidit que vindré amb tu. Aquí ja no em queda res.


  —Però… i els teus pulmons?


  —Oh, segur que poden aguantar una mica més… si és per veure una mica de món.


  La Gala va fer un crit d’alegria i es va llançar als braços de la seva mare. La Ca va riure i li va tornar l’abraçada. Allò sí que seria una aventura!


  —M’alegro que et faci tanta il·lusió, Gal. Ara ajuda’m a recollir tot això. Avui haurem d’anar a dormir d’hora. Marxarem de matinada, abans que es llevin els veïns.


  La Gala es va posar a recollir mentre la seva mare acabava de preparar l’equipatge, taral·lejant una cançó. Ara que sabia que no estaria sola, es moria de ganes de marxar. Feia temps que no se sentia tan animada. Amb la Ca al costat, res no podia sortir malament. Sí, probablement cauria un parell o tres de vegades, però la Ca seria allà per cosir-li les ferides.


  Amarna, espera’ns, allà on siguis, va pensar.


  Quan van tenir les motxilles a punt, se’n van anar a la taverna. Pel camí els va arribar l’olor de pela de poma, i van somriure. Ara compartien un secret, i la Gala se sentia emocionada.


  —Ah! Arribeu just a temps —va dir el Billian, quan les va veure entrar. Al voltant de la llar de foc hi havia reunits tots els veïns, cadascun amb un bol fumejant a les mans—. Just anava a explicar la història de com el rebesavi del meu avi es va convertir en Guardià dels Guerrers de l’Últim Arbre. És una història que no he explicat mai. La voleu sentir?


  La Gala va fer que sí, contenta, i es va deixar caure a la seva butaca preferida, abans que perdés l’equilibri i caigués a terra amb un gran estrèpit.


  De tornada a casa, la Gala no podia deixar de donar voltes al llit. Estava massa nerviosa, i els pensaments li saltaven d’una banda a l’altra com un esquirol entremaliat. Va sortir del llit i va picar a la porta de l’habitació de la Ca:


  —Estàs desperta?


  —Passa.


  —No puc dormir —es va justificar la Gala, i la Ca va apartar la manta perquè s’estirés al seu costat.


  Feia molt de temps que no li demanava de dormir amb ella, tot i que quan l’Amarna havia desaparegut ho havia fet cada nit durant tot un any.


  —Jo tampoc. Aquesta maleïda tos… —va dir la Ca.


  La Gala va abraçar la seva mare i aleshores va veure que la fotografia de l’Amarna havia desaparegut. Va suposar que la Ca la devia haver empaquetat, igual que havia fet amb dos o tres dels seus llibres més valuosos.


  —Saps què? Aquest retrat el deixaré —havia dit unes hores abans, mentre es mirava una antiga fotografia que tenien sobre la llar de foc, on també hi sortien la Gala i l’Amarna—. Perquè cuidi els meus llibres.


  La Gala va recol·locar-se els coixins sota el cap, encara desvetllada.


  —Creus que tornarem a Mins algun dia? —va preguntar.


  —Qui ho sap. Potser algun dia… Mira! —La mare va assenyalar la finestra—. La lluna!


  La Gala es va incorporar sobre el llit, emocionada.


  —És veritat!


  Veure la lluna a Mins era gairebé impossible, però de vegades el vent era prou fort per obrir una clariana en la boira i aleshores apareixia, tremolosa com un pedaç de seda blanca. La Gala va decidir que era un bon senyal i es va sentir plena d’esperança: la seva germana també havia marxat en una nit com aquella. Potser la seva sort per fi estava canviant.


  —Corre, Gal, obre la finestra, que la vull veure bé —va dir la Ca.


  La Gala va obrir la finestra de bat a bat. El fred de la boira hi va penetrar immediatament, i les cortines es van remoure pel vent, que era gèlid.


  —Estàs segura, Ca? La nit és molt freda, avui.


  —No et preocupis, ara m’aixecaré a tancar-la. De seguida tornarà a tapar-se. Vine, estira’t aquí.


  La Gala es va estirar i, amb la visió de la lluna i el so tranquil·litzador del vent, finalment va sentir que la son l’embolcallava. Sí, la seva sort per fi canviaria, i el planeta Gala deixaria d’estimbar-se contra tots els altres astres.


  —Bona nit, Ca —va dir, en un murmuri.


  —Bona nit, Gal. T’estimo, ho saps, oi?


  —Des del planeta Ca, fins a la Lluna i tornar.


  Va somriure. Feia molt temps que no ho deien, allò. Va ser l’últim que va pensar abans que es fes el silenci. A fora no se sentia absolutament res, i els veïns ja havien deixat d’alimentar les llars de foc i es preparaven per anar al llit, amb aquella lluna inusual contemplant-los.


  La Gala va ser la primera de despertar-se. Ho va fer de sobte, com si algú l’hagués colpejat a traïció: era el fred, que entrava per la finestra i removia les cortines.


  —La lluna!


  La Gala va córrer a tancar la finestra, però la lluna ja no hi era, i només hi quedava la boira, que s’arremolinava darrere del vidre, furiosa. L’habitació s’havia quedat glaçada, i l’alè de la Gala va deixar un núvol fantasmal.


  Abans de veure-ho, ho va sentir. Alguna cosa anava malament. Va parar l’orella i un calfred li va recórrer l’espinada. A l’habitació hi havia massa silenci. De fet, va pensar, mai a la vida havia sentit tant de silenci. És que estava somiant?


  —Ca?


  Va apropar-se a la Ca, i no va necessitar tocar-la per saber que allò era real, que la seva mare era morta.


  Es va recolzar contra la paret, tremolosa, amb el cor a punt de sortir-li del pit. La Ca era morta. No, no podia ser. L’habitació va començar a donar voltes i, fent tentines, la Gala es va apropar al llit.


  —No, no… No, mare, no… —va mormolar, mentre li agafava el braç, que penjava sense força—. Per què no em respons? Per què no et despertes?


  La Gala no va obtenir cap resposta, i va començar a sanglotar. Morta, va pensar, mentre queia de genolls. No podia ser. No podia ser. No es podia quedar tan sola.


  És la teva sort. Accepta-la.


  —No puc… No em deixis, no em deixis… Encara no… Ca, no em deixis, encara et necessito…


  Va agafar la mà freda de la mare i la va besar, ofegant un sanglot. L’únic que va sentir va ser la humitat de les seves llàgrimes contra la pell i, aleshores sí, va ser conscient que s’havia quedat absolutament sola.


  —No, Ca…


  Quan la Jada la va trobar, la Gala no sabia quantes hores havien passat, o què li deia la fustera. La seva boca es movia però no en sortia cap so. L’únic que la Gala sabia era que la seva mare havia desaparegut, i que ja no hi seria mai més.


  No hi és, no hi és, es repetia, com si esperés despertar-se d’un malson si aconseguia creure-s’ho.


  Però no podia. No podia creure que ja no la veuria entrar per la porta amb la trena plena de neu, o el nas cobert de gebrada. Que ja no la sentiria riure, ni sentiria aquell silenci que es feia quan llegia. Que mai tornaria a notar els seus petons al front, o les seves mans acariciant-li els cabells.


  Però la realitat era que la seva mare ja no la veuria créixer. No sabria si estava bé, si estava trista o si passava gana. Estava sola. Sola de debò.


  —Gala, Gala. Em sents? Hem de treure’t d’aquí —va sentir que deia la Jada, mentre unes mans l’alçaven de terra i se l’enduien de l’habitació.


  Amb els ulls plens de llàgrimes, la Gala es va adonar que l’únic que podia fer era sortir d’allà i trobar la manera de fer desaparèixer la boira, com havia promès a la Ca. Trobaria la seva germana, i sobreviuria, encara que s’hi deixés la vida. Va somriure amb amargor: allò era contradictori.


  Però era el que faria. Fer desaparèixer la boira. Trobar la seva germana. Complir la seva promesa.


  Després del funeral de la Ca, marxaria de Mins.


  7
 El cementiri flotant


  El gat va apropar-se-li remenant la cua. Arrupida a terra, amb les galtes mullades per les llàgrimes, la Gala va allargar la mà i li va acariciar el llom. En aquells moments no hi havia res que la pogués fer sentir millor, però, inesperadament, el seu tacte la va reconfortar. No s’havia apartat d’ella des que la Ca havia mort.


  —Hola, hola, gat. Et torno a caure bé, ara que m’he quedat sola? T’atrau la meva mala sort?


  El gat li va fregar el morro contra els artells de la mà i li va passar la cua pels turmells, on hi tenia aquella cicatriu en forma d’estel. El planeta Gala. De què servien ara tantes constel·lacions? Sense la Ca, tan sols eren averanys de desgràcia, marques que l’enlletgien. Probablement mai havien estat més que allò, es va dir.


  Era el capvespre, i els minsencs s’havien aplegat al voltant del llac per al funeral de la Ca.


  Era l’última vegada que la Gala la veuria.


  Des que la vall existia, tots els morts s’acomiadaven igual, a Mins. El cos del difunt es cobria amb fulles de roure i s’acomodava dins d’una barca de fusta, a tocar de l’aigua. A sobre del pit hi col·locaven una llosa amb un text gravat que es deixava escrit en vida. Acabada la cerimònia, la barca es feia lliscar suaument sobre la superfície del llac, que era tranquil i poc profund. Amb el temps, la barca i el cos es desintegraven, i només en quedava la llosa, que amb la força de la gravetat i el pòsit fangós s’alçava vertical sobre l’aigua com una tomba grisa. El Llac de la Mort era un lloc estrany per reposar: amb el pas dels anys s’havia convertit en un cementiri flotant, on la boira sobrevolava les làpides amb el seu alè fred.


  La Gala va mirar el farcell on reposava la Ca. Veurela allà, com si dormís, va fer que l’estómac se li encongís. Per què havia marxat? Per què ara, que tot estava a punt de canviar?


  Les fulles de roure li emmarcaven el rostre, que cada vegada s’assemblava menys al de la Ca. Tenia els ulls segellats amb mel, i el pit suportava el pes d’una llosa grisa. La Gala sentia que ella també en duia una, de llosa, però la duia a dins, i pensava que segurament ja no se’n podria desfer mai.


  Va resseguir amb els dits la inscripció que la Siri havia gravat a la pedra. L’havia llegida una desena de vegades, però seguia sense entendre per què la Ca l’havia triada. «Perdoneu-me per l’ànima rebel i el cor salvatge», hi havia escrit.


  Va mirar cap a la negror del llac, com si hi pogués trobar resposta a totes les preguntes que li bullien al cap. La boira planava com un fantasma, i l’únic que la Gala hi veia era el seu dolor, blanc i encegador. Allà mateix havia desaparegut la seva germana feia una dècada, i ara ella l’hauria de seguir. Però ella no era l’Amarna.


  —Gala. Gala.


  La mà de la Jada a l’espatlla la va arrencar dels seus pensaments. La jove duia la tristesa gravada al rostre, i la Gala ho va agrair silenciosament.


  —Ha arribat el moment.


  La Gala va posar-se dreta al costat de la barca. Tots els minsencs eren allà, formant una mitja lluna al seu voltant, vestits de lli blanc i amb un branquilló de tinya negra a la mà. La Jada, la Siri, el Lot, el Raco, el Billian, la Moida…


  Les robes de dol que duien eren fines com fulles, i el fred els mossegava la pell sense contemplacions. Però no podia ser d’una altra manera. Els minsencs creien que sentir el fred als ossos durant un funeral els feia ser més conscients que la mort podia endur-se’ls també a ells i, per respecte a la mort, cap dels allà presents s’atrevia a tremolar.


  La Gala va agrair el fred. Era l’únic que la mantenia centrada en aquells moments. Els veïns la miraven, expectants, i fins i tot el gat semblava saber que era un moment important. Ara li tocava a ella.


  La Jada li va allargar el full amb la cançó que la Ca havia triat per al seu funeral. La Gala va mirar el títol i va arrugar el paper entre els dits. No el necessitava. Se la sabia de memòria: la seva mare l’hi havia cantat moltes vegades quan era petita. Mentre entonava les primeres notes de la cançó i els veïns l’escoltaven compungits, la lletra va agafar tot un nou sentit per a ella:


  
    Allà on es capbussen les muntanyes rocoses


    del Bosc de Sleuth al llac,


    hi ha una boscosa illa


    on les garses en aletejar desperten


    les somnolentes rates d’aigua;


    allà hem amagat les nostres cantireres encantades,


    plenes de baies


    i de les cireres robades més vermelles.


    Marxa, oh, nen humà!


    A les aigües i al salvatge


    amb una fada, de la mà,


    puix hi ha més plor al món


    del que podràs entendre mai.


    On les onades del clar de lluna il·luminen


    les fosques sorres grises amb la seva lluïssor,


    lluny, en el llunyà Rosses


    nosaltres hi caminem tota la nit,


    teixint velles danses,


    unint les mans i unint les mirades


    fins que la lluna emprèn el vol;


    saltem d’un costat a l’altre


    i cacem les bombolles de l’escuma,


    mentre el món és ple de dificultats


    i dorm amb ansietat.


    Marxa, oh, nen humà!


    A les aigües i al salvatge


    amb una fada, de la mà,


    puix hi ha més plor al món


    del que podràs entendre mai.[1]

  


  La Gala va reprimir les llàgrimes mentre cantava les últimes notes, potser una mica discordants. Amb l’última nota encara flotant a l’ambient, es va ajupir i va empènyer delicadament la barca, que no va oposar resistència i va lliscar imparable cap a la boira.


  La Gala va veure com la broma s’empassava el cos de la Ca i el cor se li va encongir.


  —Adeu, mare. Bon viatge. Bon viatge allà on vagis —li va xiuxiuejar.


  Amb prou feines va sentir les abraçades dels veïns, que a poc a poc van començar a desfilar cap a la taverna, on els esperava un àpat abundant en honor de la Ca. Si les fines robes de dol els havien de recordar el fred de la mort, el menjar els recordava l’escalfor de la vida, i com d’important era que l’apreciessin mentre la conservaven.


  La Jada, encara dreta a la riba, va acostar-se a la Gala i li va fer una abraçada càlida. Al seu costat, la Siri la mirava amb els ulls plens de llàgrimes.


  —Gal, si vols, pots venir a viure amb nosaltres. Si la casa, ja saps…, se’t fa gran —va dir-li la Jada.


  La Gala es va quedar mirant les dues joves i els va dedicar un somriure trist. De sobte se sentia vella. Vella i amb una gran responsabilitat sobre les espatlles.


  —No, gràcies, Jada. La casa se’m fa petita —va contestar, i va donar l’esquena a les dues noies, que van quedar-se plantades a la riba sense saber què acabava de passar.


  Ja a casa, la Gala no va perdre ni un segon. Hauria pogut esperar uns dies, però no ho volia. Va pujar a l’habitació de la seva mare i va ignorar el llit buit i perfectament fet per algun veí molt més endreçat que la Ca.


  Va desfer tots els paquets per comprovar que no oblidava res: la brúixola, les mudes, la capa de cotó, que duria a sobre, una armilla de llana, mitges… I el menjar: mel, poma en conserva, carn seca, formatge, pa i patates. També va guardar la fotografia de l’Amarna i ella. L’altra fotografia, la que penjava de la xemeneia, la va deixar «per cuidar els llibres», com havia dit la Ca…


  Aleshores es va adonar que a la bossa no hi havia medicaments. Li va semblar estrany que la Ca no hi hagués pensat. Va obrir el rebost i va agafar dos pots d’ungüent de flor grisa i un amb fulles de tinya. Feia molt de temps que no veia les estanteries tan buides, i la imatge la va entristir. Era com si en aquella casa ja no hi visqués ningú. Va tancar els ulls i va aspirar fort. Encara feia una mica d’olor de mel, però l’aroma es debilitava segon a segon.


  Va tornar a obrir els ulls, i aleshores ho va veure.


  —Què dimonis…?


  De la cantonada dreta del tercer prestatge sobresortia una punta de tela. Estranyada, va pinçar la tela amb els dits. Semblava atrapada entre les lleixes de fusta. Va estirar fort i el fons de l’estanteria va saltar.


  Sorpresa, la Gala va comprovar que l’estructura tenia un doble fons i, a dins, curosament entaforat en aquell petit espai, hi havia un paquet embolicat amb vellut vermell.


  La Gala el va desembolicar i a dins hi va trobar una peça de roba del color de la terra. La va desplegar amb una sacsejada i es va quedar sense respiració.


  Era una capa, però no una qualsevol. Tenia una fulla vermella i daurada brodada a l’esquena.


  —Què dimonis…? —va murmurar.


  Tremolosa, va aconseguir arribar fins al sofà i s’hi va asseure. Estava meravellada. Mai havia vist uns fils tan fins i tan brillants. Va acariciar la tela i va ser incapaç d’identificar-ne el material. Era suau i molsut, però a la vegada dur i resistent. Va aixecar-se i va posar-se la capa a l’esquena. Es va veure reflectida al vidre de la cuina, amb els monyos despentinats als dos costats del cap i els ulls com mel espessa. Gairebé semblava una altra persona. Gairebé semblava l’Amarna.


  Què hi feia, allà? I per què la Ca no l’hi havia donada, com havia fet amb la brúixola?


  El més probable era que se n’hagués oblidat, va pensar. Potser l’havia amagada allà feia anys, quan aquella misteriosa dona l’havia visitada, i no hi havia pensat mai més. O potser se l’havia volgut quedar de record.


  En tot cas, ella l’havia trobada. Era preciosa, i la protegiria del fred i del vent. Sobre el pit, en una butxaca encoixinada, la brúixola dels Arbis hi va trobar l’encaix perfecte. Amb això ja ho tenia tot.


  La Gala va calçar-se les botes i va donar una última ullada a la casa. El rostre de la seva germana la contemplava des de la fotografia que penjava a la xemeneia. Li va semblar que somreia.


  —Fins aviat, germana —li va dir.


  Abans de sortir per la porta, va deixar una nota:


  
    Marxo a Ciutat d’Adnaris. No patiu per mi.


    Tornaré a buscar-vos, és una promesa.

  


  Va rellegir el text i li va semblar una mica ridícul, però no se li havia acudit res més. El gat l’observava atent des de l’ampit de la finestra de la cuina, i la Gala s’hi va apropar i li va fer una abraçada maldestra, que el felí va rebutjar amb una hàbil contorsió. Allò no havia canviat…


  —Adeu, gat tarat. Cuida els veïns, d’acord?


  El gat es va limitar a observar-la amb els seus ulls verds.


  —Està bé, doncs. Ha arribat l’hora.


  La Gala va travessar el jardí sense mirar enrere. Mentre baixava cap al llac, va notar com li creixia un nus a la gola. Marxar era més difícil del que s’havia imaginat.


  Va pensar en els veïns, que l’esperaven davant d’un plat fumejant. Quanta estona passaria fins que trobessin la seva nota? No ho sabia, així que valia més que s’afanyés.


  Quan va arribar al llac encara no s’havia fet de nit. De la taverna sortia un fum dèbil i cendrós. Va agafar una barca funerària de la cabana i la va arrossegar fins a l’aigua, procurant no fer soroll. Va donar-se un cop a la cara amb un dels rems i va ofegar un crit. Estúpida!, es va dir.


  De genolls a la barca, va mirar cap a l’horitzó per primer cop i va estremir-se. Li va semblar que el blanc de la boira era més espès que mai.


  —Molt bé, ha arribat el moment —va xiuxiuejar, en un intent d’infondre’s valor.


  Mentalment, va començar a acomiadar-se dels veïns. Adeu, Billian. Adeu, Jada. Adeu, Siri. Adeu…


  De sobte, un cop sec sobre la fusta la va sobresaltar i va estar a punt de perdre l’equilibri. Va maleir i es va girar. Era el gat, que havia saltat sobre la barca i seia orgullós al seu darrere, remenant la cua torta.


  —Gat! Què hi fas, aquí? No pots venir amb mi! —li va dir.


  El gat la va seguir mirant, i només va contestar amb un badall indiferent. Malhumorada, la Gala va agafar el gat i el va tornar a la riba fangosa. El cel era cada vegada més fosc.


  —Queda’t aquí, d’acord? Allà on vaig no hi ha lloc per a tu.


  Li sabia greu deixar-lo allà, mirant-la amb ulls brillants des de la riba. L’abandonava, era així de senzill, l’abandonava com feia amb la resta de minsencs. Però no era moment de pensar en allò. No podia perdre més temps.


  —Tornaré, gat, t’ho prometo —va dir-li, sense acabar d’entendre per què li donava tantes explicacions, o per què tenia tantes ganes de plorar.


  Però el gat la va ignorar i va tornar a saltar a la barca. La Gala se’l va quedar mirant, i a la fi va decidir rendir-se:


  —Està bé, vine si vols, però no penso repartir el meu menjar amb tu —li va dir.


  El gat va seure sobre les potes rodanxones i la va seguir mirant amb aquells ulls verds tan rars a Mins.


  —Molt bé, doncs. Som-hi —va dir la Gala.


  Va enfonsar els rems a l’aigua i va impulsar la barca.


  Aviat van deixar el poble enrere. Al seu voltant només hi havia boira, cada vegada més espessa, però l’únic que veien els seus ulls era una fulla vermella i daurada que es desintegrava en l’aire. Es va fer de nit, i ningú va parar atenció a la noia i el gat que desapareixien a poc a poc en la foscor del llac.


  8
 Rebels


  Un home de celles espesses i ulls del color de l’aigua sucava una ploma metàl·lica en un tinter i gratava suaument el full de paper on escrivia unes ratlles. A la seva esquerra tenia una màquina de coure que li hauria permès escriure més ràpid i amb menys errors, però era vell i fet a l’antiga, i preferia la tinta i l’olor del paper. L’habitació on es trobava era al pis noranta-sis d’una immensa fortalesa de ferro.


  Els consellers del Ministeri de l’Anterior li acabaven d’enviar una nova llista de paraules que calia prohibir. Les va llegir distretament: maragda, pinzell, èter. Cada vegada, l’espai reservat per a l’exposició dels motius de la prohibició era més breu, i calia agrair-ho a la rapidesa amb què l’Ordre Ministerial aprovava dia rere dia noves lleis i decrets.


  
    Maragda: S’han acabat les últimes reserves que quedaven a la zona M-3 i el Consell Buròcrata ha considerat convenient eliminar-ne la paraula, d’acord amb la llei XR/1032 per a la reducció de l’impacte negatiu de l’explotació minera, agrícola i ramadera.


    Pinzell: Paraula inclosa dins el pla d’aplicació del decret 3/62, que advoca per l’eliminació de mots de referència artística i/o manufacturera.


    Èter: Concepte massa vague, dona lloc a elucubracions. Retirat d’acord amb l’ordre ministerial número 6.531 de simplificació lingüística ciutadana.

  


  L’home va brandar el cap i va donar una ullada al següent informe. Va arrugar el front. Provenia del Centre per a la Prevenció de la Boira i ordenava la rehabilitació de quatre infractors que havien vulnerat la Llei de Moralitat. Immorals. I, per tant, rebels. Va llegir amb atenció els càrrecs de tots dos casos. El primer no tenia res d’extraordinari i el va descartar: un cas més de convivència immoral. El segon, l’havia demanat expressament feia un parell de dies. Era antic, i ja feia temps que no en rebia cap, d’aquest tipus…


  
    CAS IM-3.923


    Nom i cognoms: Lucrecia Al (Dona) i Ania Puc (Dona).


    Càrrecs: Convivència immoral.


    Pena: Electrocució de modalitat XC-82.


    CAS IM-2.394


    Nom i cognoms: Stellmaria Tul (Dona) i Jon Lara (Home).


    Càrrecs: Convivència immoral amb maternitat no autoritzada.


    Nota: La menor no estava censada al registre de naixements. La menor ha estat capturada. Presenta indicis d’immoralitat i voluntat de fuga. Vegeu-ne descripció a l’annex.


    Pena: Electrocució en plaça pública de modalitat XC-34 per a Stellmaria Tul (Dona) i Jon Lara (Home). Ordre de trasllat a camp de treball per a la menor.

  


  Va subratllar l’última línia del full i hi va dibuixar un signe d’exclamació. Va tancar la carpeta del Centre per a la Prevenció de la Boira i va mirar la pila de documents que encara tenia al davant, tots pendents d’examinar. Va decidir que seguiria més tard. Una idea que considerava més important li havia començat a donar voltes al cap.


  Amb un moviment àgil per a la seva edat, es va aixecar de la cadira i va dirigir-se al centre de l’habitació. El mapa mecànic i en constant moviment de la Terra Fosca s’estenia al llarg d’un taulell ovalat. L’home sentia els engranatges funcionant a l’interior, dotant el mapa de vida.


  Malgrat totes les seves reticències tecnològiques, aquell peculiar mapa encara el fascinava. Era una representació a escala de tota la Terra Fosca, que s’actualitzava en temps real gràcies al sistema interconnectat de l’Ordre Ministerial. Els milers de punts metàl·lics que formaven el mapa s’unien, es fonien i es desintegraven per formar les diferents valls, muntanyes, llacs, volcans, pobles i ciutats. Entremig, serpentejaven tots i cadascun dels rails que transportaven en vagonetes d’alta seguretat tot allò que era vital per al funcionament del sistema de l’Ordre: les provisions, les actualitzacions dels manaments, els lots suplemínics i, darrerament, les armes. Junts, formaven un entramat de comunicacions que no s’aturava mai i que avançava imparable entre muntanyes i rierols, de nit o de dia, plogués o nevés.


  A la part nord del mapa, l’aparença era lleugerament diferent. Estava més borrosa, i en alguns espais no hi havia absolutament res. Formava part del territori controlat pels rebels i, per motius evidents, no estava tan actualitzat com li hauria agradat a l’Ordre Ministerial. La Terra d’Adnaris, amb Ciutat d’Adnaris com a centre neuràlgic, era un terreny difícil de penetrar, protegit per tecnologies que ni els més avançats tecnògrafs de l’Ordre arribaven a comprendre encara.


  Dret davant del mapa, l’home va brandar el cap. La idea que li havia estat rondant feia uns segons s’havia esfumat, i encara trigaria un temps a tornar. Quina és la peça que li falta al meu engranatge?, va pensar.


  Consternat, va decidir reprendre la lectura dels informes amb la intenció de liquidar, com a mínim, la primera de les tres piles que tenia pendents. Just quan agafava la carpeta següent, amb el segell del Ministeri de Guerra estampat, algú va picar a la porta.


  Secretament satisfet de poder posposar una estona més la feina pendent, va deixar la carpeta i va donar pas a la persona que esperava darrere la porta.


  —Endavant.


  La porta metàl·lica es va obrir i va aparèixer un home uniformat, vestit amb una túnica negra de dalt a baix, de rostre vulgar però mirada desperta. Semblava nerviós i agitat. Va entrar a l’habitació i va fer una inclinació. Sota el braç sostenia amb dificultats un objecte gran i rectangular, i a la mà, hi duia dues carpetes segellades.


  A l’ancià no li va passar desapercebut el polsim negre que cobria les botes i els pantalons de l’home, senyal que li portava notícies prou excitants per haver-se oblidat de passar-se el raspall abans d’entrar a l’habitació del Buròcrata en Cap.


  —Ah, Supervisor Ducro, és vostè. —Li va fer un senyal perquè s’acostés—. Què tenim, avui?


  L’home va deixar l’objecte rectangular a terra, recolzat contra l’escriptori, i va allargar les dues carpetes a l’ancià. Després de tornar a fer una lleu inclinació, l’home va dir:


  —Senyor, si em permet, li porto notícies urgents.


  El Buròcrata en Cap li va donar permís per continuar.


  —Veurà, senyor, vinc de fer una inspecció a la zona M-2; recordarà que fa uns mesos vam fer-hi els enviaments de l’ordre 4.475 i vam reclutar prop de mig miler de soldats.


  —Sí, sí, esclar. La zona de les pedreres. Què hi passa?


  Va obrir la primera de les carpetes. Semblava el recompte habitual d’enviaments del dia, encara que el funcionari hi havia afegit algunes anotacions. L’altra li va fer arrugar el front. Hi havia tot de mapes i el Supervisor hi havia adjuntat un text escriptografiat a correcuita. El segell que l’identificava, amb el seu nom i número de funcionari, estava gairebé esborrat, com si la tinta metàl·lica no hagués tingut temps d’eixugar-se.


  —Exacte, la zona de les pedreres. Ho trobarà tot detallat en l’informe extraordinari de la carpeta B-432, senyor, però he volgut venir a explicar-l’hi en persona com més aviat millor. Com ja deu saber, la zona M-2 sempre ha estat una de les més poc agraïdes on fer servei. La boira s’hi ha acarnissat. És un terreny abrupte, envoltat de muntanyes i amb moltes zones despoblades. Tots els pobles estan molt allunyats els uns dels altres, i les infraestructures de l’Ordre Ministerial són de les que més incidències pateixen després de la zona de les fustes: furts, retards, avaries… De vegades amb prou feines arriben fins a la Seu Burocràtica, des d’on fem els enviaments als diferents pobles de la zona.


  L’ancià va aixecar una cella, era poc habitual que els funcionaris critiquessin el funcionament del sistema, però no va dir res. L’altre home va continuar:


  —El cas és que l’Ordre Ministerial sempre havia tingut problemes per trobar algú que volgués cobrir la plaça de Procurador de la zona M-2. I això que només és una, degut a la despoblació i que, bé…, és una zona pobra a la qual tampoc cal dedicar-hi gaires atencions…


  —Sí. I doncs? —va preguntar l’ancià. El Supervisor Ducro era un bon Buròcrata, però tenia tendència a allargar-se més del que calia. Els seus informes eren especialment pesats, i sovint acabaven al final de la pila.


  —La qüestió és que des de fa uns vint anys hi teníem el mateix Procurador. Una dona afilis, Syl Tedèle. Cada cinc anys renovava la seva petició de servir a la zona M-2 i el seu estatus era impol·lut. Mai havíem tingut problemes. Des de la seu li enviàvem les ordres ministerials, les provisions i els nous decrets aprovats, i ella els transmetia als pobles.


  —Ahà. Quin és el problema?


  El funcionari va fer una ganyota de dolor.


  —Bé, senyor. Fa uns dies va desaparèixer.


  El Buròcrata en Cap va semblar francament sorprès:


  —La Procuradora va desaparèixer?


  —Sí, senyor. Va esfumar-se en el no-res, d’un dia per l’altre. Va donar l’avís un dels pobles, Tarim, després de quaranta-vuit hores sense rebre unes instruccions que havien demanat. Vam enviar-hi una dotació especial i no la van trobar enlloc. Però això no és el més important. En desaparèixer vam decidir revisar el seu registre d’actuacions. Ja sap que la zona M-2 dona servei a deu pobles.


  —Sí, esclar.


  —Doncs aquesta Procuradora, Syl Tedèle, no donava servei a deu pobles.


  —Què vol dir?


  Per un moment, el cor se li va aturar.


  —Donava servei a onze pobles. I l’onzè no apareix en cap dels nostres registres, senyor.


  El Buròcrata en Cap va alçar els ulls i es va quedar mirant el Supervisor, sorprès.


  —No apareix als nostres registres?


  —A cap ni un, senyor. El cas és que vam seguir l’ordre dels enviaments i, tot i que va ser complicat, fa dos dies vam localitzar el poble en qüestió.


  —El vau trobar?


  —Sí, senyor. I és estrany, senyor. Sembla que en algun moment va estar sota el control de l’Ordre Ministerial, perquè tenia la instal·lació dels rails i els enviaments hi arribaven perfectament. Però el poble no va respondre mai als requeriments de l’Ordre Ministerial. I la Procuradora, Syl Tedèle, no en va informar mai. El cas és que vam seguir els rails, i vam trobar el poble. Hi vivia gent, senyor. —L’home de rostre vulgar va dir aquesta última frase amb els ulls molt oberts—. Però era una gent estranya. Semblava que s’haguessin quedat com… atrapats cent anys enrere. Van mostrar un desconeixement complet de les nostres lleis, que molts d’ells vulneraven clarament. Hi havia dues parelles, un home i una dona i dues dones joves, que vivien en convivència immoral, senyor. Era un esperpent de poble, si m’ho permet dir…


  —Què n’heu fet? —va demanar l’ancià, impacient.


  —Els hem capturat. A tots. Estan detinguts al Centre de Prevenció Contra la Boira, a l’espera de l’ordre d’execució o de rehabilitació, si s’escau. He considerat que es tractava d’un cas especial, i per això volia comunicar-l’hi abans d’activar els procediments habituals.


  —Ha fet bé, Supervisor Ducro. Jo mateix me n’ocuparé. Hi ha hagut alguna baixa?


  —Sí, senyor. Un home va morir quan vam entrar al poble. Va intentar resistir-se a l’autoritat de l’Ordre Ministerial i… va haver de ser reduït. No va sobreviure.


  El Buròcrata en Cap va fer lliscar la mirada per l’informe. Tenia deu pàgines.


  —Alguna cosa més?


  —Sí, senyor. Quan el nostre equip especial va entrar al poble va escorcollar les cases. Hi va trobar una cosa que de ben segur el sorprendrà, senyor. He vingut al més aviat possible, de seguida que me n’han informat. És el més estrany de tot plegat.


  —Què és?


  El funcionari va agafar l’objecte rectangular que havia deixat recolzat a la taula metàl·lica. Va retirar-ne l’embolcall i el va posar amb molt de compte sobre l’escriptori, de cara al Buròcrata en Cap. Va fer un pas enrere, com si tingués por.


  El rostre de l’home vell es va transformar quan va veure què era. El cor li va començar a bategar més pesadament. Era una fotografia familiar, i s’havia pres en un bosc ple de boira. Una noia jove, amb una trena al costat, es repenjava contra el tronc d’un arbre i mirava somrient una nena pigada que jugava amb unes branques a terra i reia ensenyant les dents de llet.


  —És ella, senyor. L’Arna O’Ren. —El funcionari va assenyalar efusivament la noia més alta, traient l’ancià dels seus pensaments—. Més jove, però indubtablement és ella. Crec que se’n diu fotografia, d’això. Feia molt temps que no veia una relíquia d’aquest tipus.


  El Buròcrata en Cap va fregar-se les temples, gairebé sense escoltar el Supervisor, que l’observava sense perdre detall de la seva reacció.


  —No sabem què hi feia la seva fotografia en aquell poble perdut enmig de la boira. Així que vam interrogar un dels vilatans, i no es creurà el que vam descobrir, senyor.


  —Què vau descobrir? —va preguntar, gairebé amb temor.


  —El vilatà ens va explicar que la noia de la fotografia va desaparèixer entre la boira fa gairebé deu anys. Afirmava no recordar-ne el nom, però va dir que d’aleshores ençà no se l’havia tornada a veure mai més. I això no és tot. L’altra nena que surt a la fotografia, la que juga a terra, és la seva germana, senyor.


  —L’Arna O’Ren té una germana? —va preguntar l’ancià.


  —Sí, senyor —va contestar l’home de rostre vulgar, amb un ampli somriure a la cara.


  —La teniu al Cub?


  El Supervisor va esborrar el somriure.


  —No, senyor. La noia no era entre els vilatans del poble.


  —Per què? —Va fer una pausa—. És morta?


  —No ho sabem, senyor. L’home a qui vam interrogar ens va dir que havia desaparegut feia un parell de dies. Que havia agafat una barca i que el més segur era que el seu cos reposés a… —va tancar els ulls, intentant recordar alguna cosa— al Llac de la Mort, senyor. Va dir que segurament el seu cos reposava al Llac de la Mort, juntament amb el de la seva germana. Tinc la impressió que no saben de qui es tracta, senyor. I l’home… l’home semblava creure que la boira que envoltava el poble els mataria immediatament, si sortien —va afegir, incrèdul.


  —Sabem per què la noia va decidir marxar del poble? —va preguntar el Buròcrata en Cap, sense perdre la concentració.


  —No, senyor, només sabem que la seva mare havia mort feia poc.


  L’home vell va assentir, com si acabés de comprendre alguna cosa.


  —Tenim alguna fotografia de la mare?


  —No, senyor. Cap ni una.


  L’ancià va pensar durant uns segons.


  —Molt bé, Supervisor Ducro. Això és el que farem… Vull que envieu un equip especial a vigilar tota la zona al voltant del poble, nit i dia. Vull que trobeu aquesta noia.


  —D’acord, senyor. Vol que la capturem?


  —No, no la toqueu. De fet, és essencial que no s’adoni de la vostra presència. Quan l’hagueu trobada, aviseu-me de seguida. Jo me n’ocuparé. Pot retirar-se, Supervisor Ducro. Molt bona feina.


  —Molt bé, senyor. Així ho faré. Moltes gràcies.


  —Ah, i si no li importa, quan surti faci’m el favor d’avisar el mestre Krahnan i digui-li que vingui a veure’m al més aviat possible. El trobarà a la sala que hi ha just aquí al davant.


  —El mestre Krahnan…? L’Àiax, senyor?


  —Sí, Supervisor Ducro. L’Àiax.


  —Molt bé, senyor. Així ho faré.


  El Supervisor va fer un esforç per contenir l’emoció, però el Buròcrata en Cap va poder veure que per dins ja començava a visualitzar un ascens, i gairebé va sentir llàstima per ell.


  L’ancià va fer una última mirada a la fotografia. No volia oblidar-se de res. Per això, quan el Supervisor ja feia cap a la porta, el va fer aturar-se:


  —Supervisor Ducro, una última cosa. Algú n’ha informat el General Kron?


  —No, senyor, hem seguit els protocols habituals. Hem reunit la informació i hem vingut a comunicar-l’hi a vostè.


  —D’acord. Jo me n’encarregaré. Destruïu l’informe. Destruïu totes les proves. Esborreu el nom de… Syl Tedèle de tots els arxius.


  —Esborrar el seu nom de…? —va qüestionar el Supervisor, sorprès d’aquella instrucció. I aleshores es va apressar a afegir—: Sí, sí, d’acord, esclar, senyor.


  L’ancià, que va veure el dubte encara en els ulls del funcionari, va dir:


  —La Terra Fosca no pot saber que hi havia una administració fora del nostre control, Supervisor Ducro. Jo m’encarregaré de comunicar-ho al General amb… amb tacte. I ara, pot retirar-se.


  —Esclar, senyor. Moltes gràcies, senyor.


  El Supervisor Ducro va sortir per la porta i l’home de celles espesses i ulls de color de l’aigua va quedar-se sol a l’habitació. De sobte va sentir un enorme pes a les espatlles, i el va assimilar dins seu: una peça més. De les decisions que prengués a partir d’aleshores depenia el destí de la Terra Fosca.


  Va prémer un botó de l’escriptògraf que tenia a l’esquerra i un petit engranatge a l’interior va començar a moure’s.


  —Secretari Roctus, faci pujar el Ciaran al meu despatx. El trobarà a la sala d’entrenament o a la biblioteca. Necessito parlar amb ell. És urgent.


  Les seves paraules van escriptografiar-se i van quedar estampades en una petita placa metàl·lica reutilitzable, que va ser absorbida amb un lleuger plop per un tub de llautó connectat a la màquina de metall.


  El missatge va avançar a tota velocitat a través de les entranyes de la fortalesa, amunt i avall, dreta i esquerra, imparable i diligent fins a arribar al seu destinatari, tan sols uns pisos més avall.


  El Buròcrata en Cap va fregar-se les temples i va apropar-se al mapa de la Terra Fosca. La guerra s’acostava i, si no feia cap pas en fals, ell podia estar a punt d’aconseguir l’arma més letal que podria haver trobat. Els seus llavis, severs i desentrenats, no van poder evitar esbossar un lleu somriure.


  Al mapa mecànic, els rails seguien movent-se d’un territori a l’altre, portant provisions, ordres de detenció, instruccions…, totalment aliens als esdeveniments que ben aviat trastocarien tota la Terra Fosca.


  Mentrestant, en un túnel sota terra, una dona vestida amb la túnica negra dels Buròcrates avançava entre arrels i pedres petites. Va treure’s la capa i la va deixar a terra. Ja no la necessitava. Havia rebut una fulla de roure, però la seva àguila havia mort. Així que no havia tingut altre remei que abandonar la seva guàrdia i viatjar tretze dies amb les seves nits per avisar en persona el Guardià dels Arbis, encara que per culpa d’aquell imprevist descobrissin el poble.


  Aquella notícia no podia esperar: una de les últimes criatures de la boira amagada pels Arbis finalment havia sortit del seu cau.


  9
 La ciutat en ruïnes


  La Gala estava calada fins als ossos. Tenia els cabells xops per la humitat i els dits arrugats. Els músculs li feien mal de mantenir-se en la mateixa posició, i la tensió els havia deixat com el ferro roent que crida en ser refredat.


  Feia hores que remava, ni tan sols sabia quantes. Mins quedava ja lluny, i el fred li deia que seguia viva i que no havia estat engolida pel no-res. El no-res no existia, i tampoc hi havia cap monstre que l’esperés. La boira era només boira, i els veïns ho havien ignorat tots aquells anys…


  Però, per primer cop a la seva vida, estava morta de por. No ho aconseguiré, no escaparé mai d’aquí, es deia una vegada i una altra. El gat, que fins aleshores havia mantingut la distància, tremolava arraulit contra el seu pit, i la barca s’obria pas entre la més absoluta foscor, envoltada pel silenci. Aquell fred no era normal, aquelles aigües no eren normals.


  Al seu cap hi apareixen, com flaixos en blanc i negre, imatges que no volia veure: el cos de la Ca sota l’aigua, devorat pels cucs del llac; l’esquelet de la seva germana, convertit en pols sobre roca humida, i el seu propi rostre, deformat sota un mantell d’algues.


  Remes sobre els ossos de la teva mare i la teva germana, i aviat els teus s’hi uniran… Avorreixes les teves cicatrius? No pateixis, aviat seran història. Una família, de nou. No estar sola. No és el que volies?


  Se sentia marejada, i de tant en tant s’havia d’aturar per resistir la temptació de girar cua i tornar a Mins. Qui se n’assabentaria, si hi tornava? Al poble ningú sabia que era una criatura de la boira i, de totes maneres, el més probable era que ni tan sols ho fos.


  Podia tornar enrere, per què no? S’encarregaria del jardí i passaria les nits a la taverna, esperant que la mort se l’endugués, igual que havia fet amb la seva mare, a poc a poc i sense fer soroll. Ja s’acostumaria a l’avorriment, com havien fet ells.


  Probablement en aquells moments el Billian es preparava per explicar el final d’una de les seves millors històries, amb tots els veïns envoltats de l’aroma d’una deliciosa olla de menjar calent. A qui li importava, si tornava enrere? Ningú fora de Mins la trobaria a faltar, i tot el que la seva mare li havia revelat que podia morir amb ella.


  La Gala va alçar el cap i va mirar cap a la foscor que s’estenia al seu davant. Però què estava dient? Marxar de Mins era el més excitant que li havia passat mai, i ara es volia fer enrere? Allò no era l’aigua del llac, o la seva mala sort, allò era ella, que per primera vegada a la vida s’acovardia.


  Era cert. Havia de ser més valenta, ni que fos per la Ca. Sempre ho havia estat, de valenta. Però feia tant de fred… I aquella aigua era tan fosca… La mare. Pensar en la Ca li va provocar un dolor intens al pit, i va resistir les ganes de plorar. Tant de bo fossis aquí. Res d’això importaria, si fossis aquí, va pensar.


  Però les hores passaven lentes i silencioses, i no hi havia cap senyal que indiqués que el paisatge canviaria. El temps es dilatava i a l’horitzó no apareixia cap ciutat. I si la seva mare s’havia equivocat? I si havien arribat tard i al món no hi quedava res més que foscor?


  Va agafar els extrems de la capa brodada i va intentar cobrir-se la pell, abraçada al gat. Tenia la impressió que aquell mantell que li havia semblat tan especial ja no l’escalfava, perquè el fred no era a fora, sinó dins seu.


  Va tancar els ulls i es va quedar mig adormida. Va veure el rostre borrós de la seva germana, i se la va imaginar en aquella mateixa barca. Devia haver arribat a alguna banda, o els seus ossos eren allà, sota el pes de totes aquelles tones d’aigua?


  Preferia no saber-ho: encara no era massa tard per tornar enrere. Encara podia canviar d’opinió.


  Els rems estaven a punt de relliscar-li de les mans quan alguna cosa li va fer entreobrir els ulls. Es va incorporar i va aguditzar l’oïda, totalment desperta. Alguna cosa havia canviat. Les imatges pertorbadores havien desaparegut del seu cap. Però no era només això…


  Va arrufar el nas i va ensumar al seu voltant. I aleshores hi va caure. Era la boira. L’olor de la boira, que l’havia acompanyada des que havia nascut, havia desaparegut. Ja no hi era.


  I en el seu lloc… aigua, aigua i pedra. Pedra? Sí, pedra. Sense que res l’hagués preparada per al que estava a punt de veure, va observar com de la negror que abans l’envoltava començaven a emergir les restes d’una antiga ciutat. Una ciutat on començava a fer-se de dia. Existia, la seva mare no s’havia equivocat!


  Va sentir ganes de plorar d’alegria, i de cop i volta li va semblar una estupidesa que hagués pensat a tornar enrere. Encara no estava tot perdut, encara no!


  Va enretirar-se la caputxa per contemplar la meravella que s’estenia al seu davant. Desbordada per l’emoció, va reconèixer la façana d’una enorme fortalesa, per on el sol començava a pujar, i uns esglaons que s’enfilaven ben amunt, sense anar a parar enlloc. I xemeneies, desenes de xemeneies que es perdien fins més enllà d’on li arribava la vista.


  El sol, el sol.


  Allò que pujava a poc a poc entre les ruïnes d’aquella ciutat estranya era el sol! Va mirar a l’est i va veure una gran franja de llum daurada que emergia de l’horitzó.


  —Mira, mira, gat —va xiuxiuejar al felí, que seguia arraulit contra el seu pit, mig adormit—. És el sol, és el sol.


  I de sobte va recordar el nom del gat. Esclar que el recordava, l’hi havia posat ella el dia que havia nascut. Era un supervivent, com ella. Era un gat que havia nascut quan ja no naixien gats, com una flor que floria quan ja no florien més flors. Com aquella flor de ratlles blanques i grises que al poble anomenaven Tarumantis.


  —Taru, és el sol, és el sol.


  El gat tigrat va aixecar el cap i la llum del sol es va reflectir en els seus ulls verds.


  —És preciós, oi, Taru? Mai m’havia imaginat que fos tan bonic. Tant de bo la Ca…


  La veu se li va trencar, i va deixar que el gat s’escapolís d’entre els seus braços i s’assegués al seu costat. Ja no tenien fred i, en silenci, la noia i el gat van contemplar la seva primera sortida de sol.


  Encara meravellada, la Gala va començar a remar, avançant entre les ruïnes. Quant de temps devia fer que no hi vivia ningú, allà? Era aquell també el destí que li esperava a Mins, si no feien alguna cosa?


  «Busca una torre amb tres campanes, i desvia’t pel camí de l’esquerra», va recordar que li havia dit la Ca. Estava segura que no havia passat cap torre amb tres campanes, però era difícil de dir. Hi havia milers de ruïnes entre les quals la torre podia camuflar-se. Va preguntar-se com de gran devia ser aquella ciutat i va tenir una idea.


  Va fer virar la barca i va desviar-se a la dreta, cap a les restes del que semblava un gran arc de volta. Només quedava en peu una columna, que s’alçava imponent vint o quinze metres per sobre del seu cap. Per força havia de tenir bones vistes. Va lligar la barca a la base i va mirar cap amunt.


  Podia fer-ho. Tan sols havia d’imaginar-se que era un arbre. No era la primera vegada: a Mins havia pujat a l’ermita i al vell molí moltes vegades, perseguint el gat. De fet, aquella era l’única cosa que sabia fer bé.


  Es va treure la capa i va dirigir-se a l’animal:


  —Tu queda’t aquí, d’acord? Vull provar de localitzar la torre de tres campanes.


  El Taru la va mirar amb els seus ulls verds i es va limitar a llepar-se els bigotis, com si res d’allò anés amb ell.


  —Molt bé, doncs. Som-hi.


  La Gala es va fregar les mans per escalfar-les. Havia estat tanta estona amb la mateixa postura que tenia la sensació que els músculs devien estar adormits. Però no ho estaven, o no del tot. Tan bon punt va estirar el braç per agafar-se a la primera esquerda, el seu cos va recordar el que era grimpar per la pedra. Per què totes les coses no són així de fàcils?, va pensar. Va pujar a poc a poc, assaborint el plaer de tornar a notar els músculs en moviment, sentint el sol a l’esquena. Quan finalment va arribar a dalt de tot, va posar-se a la gatzoneta sobre la pedra i va llançar una exclamació.


  La ciutat enrunada s’estenia més enllà de la seva vista, quilòmetres i quilòmetres de construccions on algun dia, feia molt de temps, hi havia viscut gent. Centenars de persones, segurament milers. Persones com ella i com els minsencs, però que per alguna raó havien desaparegut sense deixar rastre.


  L’únic que havia posat fre a l’extensió d’aquella ciutat eren dos penyals que s’alçaven paral·lels al voltant de les ruïnes, molls i foscos a la base i més clars a mesura que s’apropaven al cel. Les parets escarpades feien de frontera natural i emmarcaven l’espai on un bon dia algú havia decidit plantar aquella ciutat, ara negada per les aigües.


  La Gala va tenir la sensació que els seus ulls eren els primers en molts anys que es posaven sobre aquelles pedres. Què els devia haver passat, a aquelles persones?


  I aleshores la va veure. Al centre, a uns cinc-cents metres en línia recta. Una bonica torre mig derruïda, amb un campanar de tres campanes, gairebé tan alta com l’arc des d’on la Gala l’observava.


  —Ja et tinc! —va mormolar, triomfant.


  Just darrere de la torre s’aixecava un tercer penyal, que obligava les ruïnes a bifurcar-se en dues petites avingudes, amb la torre de tres campanes com a centre. L’avinguda de l’esquerra, també inundada, era la que la seva mare li havia assenyalat. La que duia al bosc de salzes i, més enllà, a la cascada per on s’havia de deixar caure…


  —Filius Avergavenny, ja som més a prop —va xiuxiuejar per a si mateixa, i es va adonar que estava agafant gust a allò de parlar tota sola. Quina altra opció li quedava, amb un gat com a única companyia?


  Va escrutar l’horitzó i la vista se li va desviar involuntàriament cap al camí de la dreta. Va intentar trobar el final de l’avinguda, però semblava tan desert i desolat com l’altre. La veu de la Ca li va ressonar en alguna part del cervell. «Sobretot, no agafis el camí de la dreta, no agafis el camí de la dreta…». On devia portar?, es va preguntar.


  Va baixar el peu dret fins a la primera esquerda, disposada a tornar a la barca, quan un crit, agut i inesperat, va esquinçar l’aire i la va fer aturar-se en sec.


  —Què dimonis…?


  Però no era un crit, era un grall. La Gala es va girar i el va veure. Un corb s’acostava a ella a tota velocitat, les ales negres esteses i el bec obert. Es va quedar paralitzada. Era l’ocell més gran que havia vist en la seva vida, i la mirava fixament amb uns ulls foscos com la nit.


  En poc més d’un segon, la Gala va saber dues coses: primer, que aquell corb no tenia intencions d’aturar-se, i segon, que si la colpejava a aquella velocitat la faria caure daltabaix de l’arc.


  Va parpellejar i va acotxar-se just en el moment que l’ocell li sobrevolava el cap. Va cobrir-se instintivament, però no va evitar que una urpa afilada li esgarrinxés el front, i en baixar el cap es va colpejar contra la pedra, allà on tenia la cicatriu en forma d’estrella.


  El corb va seguir el seu camí amb el seu aletejar majestuós, i la Gala el va veure desaparèixer a l’oest, fins que no va ser més que una taca negra al cel blau.


  —Què dimonis… —va repetir per a si mateixa, adolorida.


  Es va tocar el front, allà on notava la coïssor. Per sort, l’esgarrinxada era superficial, però el cop contra la pedra li deixaria un bon blau.


  Era increïble. No feia ni un dia que havia sortit de Mins i ja tenia la primera marca… Havia tingut l’esperança de resistir almenys un parell de dies sense ferides…


  Es va eixugar la sang i va escombrar el cel a la recerca de més punts negres. Estava inquieta. D’on dimonis havia sortit aquell ocell? Havia aparegut pel mateix camí que havia seguit la Gala, però era impossible que vingués de Mins. A Mins mai hi havia hagut corbs.


  De sobte, un pensament pertorbador li va assaltar la ment, però es va obligar a apartar-lo. De fet, no era tan estrany que s’hagués trobat un corb, si ho pensava bé. Aquell devia ser el seu territori, i no estava acostumat a les visites, igual que ella no estava acostumada als corbs. No n’hi havia per a tant. Tal com era ella, el que era estrany era que no l’hagués feta caure. Per un cop, ves per on, fins i tot es podia sentir afortunada.


  Va començar a baixar per les esquerdes de la pedra, aquesta vegada més de pressa. No ho podia evitar, l’incident amb l’ocell l’havia deixat neguitosa. En un minut tornava a ser a baix, i va caure de cul a la barca tan bon punt va deixar la roca.


  —Au! —va cridar. Era increïble les vegades que oblidava com de maldestra era quan deixava les altures…—. I tu ja em podries haver avisat, no? O no has vist aquell maleït ocell? —li va preguntar al Taru, que es llepava una pota i se la passava una vegada i una altra per l’orella—. Com a gat guardià no m’estàs sent gaire útil, la veritat…


  La Gala va tornar-se a posar la capa per protegir-se del sol i va decidir que havia de menjar una mica abans de continuar. Ho va fer en silenci, envoltada per les ruïnes d’aquella ciutat abandonada, i després es va rentar les mans i la cara.


  L’aigua li va retornar una imatge del seu rostre, una mica pàl·lid, però amb una expressió estranyament decidida. Era ella, aquella noia que la mirava? Semblava canviada, com si l’haguessin desmuntada i l’haguessin tornada a muntar, però amb les peces una mica fora de lloc.


  Potser era que li faltava la Ca, la peça més important del trencaclosques que era el planeta Gala.


  Va posar els rems a l’aigua i va empènyer amb força. L’únic que havia de fer, es va dir, era preocupar-se per remar en línia recta fins a la torre de tres campanes, i tot aniria bé. Era bufar i fer ampolles, més fàcil que enfilar-se a un arbre.


  Però tan bon punt va sortir de l’ombra de l’arc de pedra, va tenir la sensació que algú l’observava. Es va estremir i va escombrar el cel. En aquell lloc no hi havia ningú, ni tan sols una solitària taca negra.


  Va seguir remant, però per més que ho va intentar no va aconseguir desfer-se de la sensació que tenia dos ulls clavats al clatell.


  Dos ulls o més.


  No hi pensis i rema, es deia. Rema fins a la torre, fins a la torre i prou. Arriba fins a la torre i tot anirà bé, es repetia.


  El gat, que fins aleshores no s’havia mogut, va aixecar-se de sobte sobre les curtes potes, amb els ulls verds clavats a l’aire. No s’hi va reflectir més que cel blau, però la Gala no va poder evitar sentir-se encara més nerviosa.


  Allà fora hi havia algú més, n’estava convençuda.


  Va començar a remar més ràpid. Les ruïnes s’amuntegaven i feien que el pas fos cada vegada més estret. Quan per fi va veure la torre amb les tres campanes, va adonar-se que l’única manera que tenia d’agafar el ramal esquerre era passar just per sota del campanar, on la pedra s’havia desprès i havia deixat una espècie de túnel.


  Va remar amb força i va apropar-se a l’interior de les ruïnes de l’antiga torre.


  —Ja arribem, ja arribem, Taru.


  Sentia que els músculs li cremaven de l’esforç, però estava decidida a no aturar-se fins que hagués travessat l’edifici i s’hagués desviat a l’esquerra. L’angoixa que sentia al pit creixia cada vegada més. Quatre metres, tres metres, dos metres… Va donar un últim impuls a la barca i a la fi va travessar l’arc.


  I en aquell precís instant, ho va sentir. No era només un crit, n’eren molts, i venien de sobre seu. El Taru va arquejar l’esquena i la Gala va cridar. Una vintena de corbs, potser trenta, van baixar des de tots els costats del campanar i es van abalançar a sobre seu, xisclant.


  En un instant, la Gala i el Taru es van veure engolits per una massa negra de plomes, i la noia va donar cops, puntades i coces allà on va poder. Molts cops tan sols van trobar aire, i va maleir. Sentia el Taru bufar al seu costat, però l’eixam de corbs la tenia completament encegada. Va sentir el so de les pedres que queien a l’aigua, i va adonar-se que la torre de les campanes s’estava esfondrant darrere seu.


  Oh no, oh no…


  De cua d’ull va veure com les ruïnes que es desprenien es convertien en un mur darrere seu. Mentrestant, els corbs seguien esgarrapant-la. Aviat va notar com la sang calenta li regalimava pel front i pels braços, i va tapar-se els ulls, intentant protegir-se.


  Fes alguna cosa!, li va cridar una veu dins seu, però no sabia què. Va allargar la mà fins que va trobar el pèl suau del Taru, el va agafar fort i el va amagar sota el seu cos. Aleshores va cobrir-se el cap amb els braços i va serrar les dents. Pensa, pensa. No eres tan espavilada, tu?, es va dir. L’única arma que tenia eren els rems de la barca. I si se submergien a l’aigua? Quanta estona aguantaria, el Taru, sota l’aigua? I ella?


  Ni dos segons.


  De sobte, no va poder evitar que un pensament fatalista li passés pel cap: que després de tantes molèsties per sortir de Mins, serien uns maleïts ocells tocats de l’ala els que li impedirien arribar al seu destí. La teva mala sort ha tornat, et pensaves que havia marxat? Mai no ho farà, li va dir una veueta molesta.


  Va allargar la mà per agafar un dels rems, disposada a colpejar els corbs amb totes les seves forces, però aleshores va adonar-se, sorpresa, que havien deixat de tocar-la. Volaven al seu voltant i li tapaven la vista, però es mantenien a una certa distància.


  Va treure’s les mans del cap. Començava a veure alguns trossos de cel blau. Els corbs se n’anaven. Què dimonis els passava, a aquells ocells? Eren així d’agressius tots els animals fora de Mins? El núvol d’ocells es va dissoldre, i finalment l’últim va desaparèixer pel sud-oest.


  La Gala es va incorporar sobre la barca i va comprovar que el Taru estigués bé. El gat seguia tenint el pèl estarrufat, però no semblava ferit. Aleshores va mirar al seu voltant. A banda i banda s’alçaven les ruïnes, restes d’edificis mig derruïts als dos costats del que semblava una avinguda, amb un penyal més baix a l’esquerra i un de més alt a la dreta. A la Gala se li va encongir el cor i es va afanyar a localitzar el sol.


  Oh no, oh no…


  El rostre se li va deformar en una ganyota de desesperació. El sol li quedava just al davant. Allò només podia significar una cosa: l’avinguda per on la barca avançava, empesa per un lleu corrent subterrani, era la de la dreta, la que no havia d’agafar de cap de les maneres. L’esquerra havia desaparegut, enterrada sota les ruïnes de la torre.


  —Taru, Taru, que aquest no és el camí —va dir-li al gat, plena d’angoixa.


  Però el gat no podia ajudar-la. S’havia deixat caure sobre el terra de fusta de la barca, i la Gala va veure horroritzada com al seu voltant es començava a formar un petit bassal de sang.


  Uns metres més enllà, un corb amb ulls d’home els observava atentament, ocult entre les ruïnes d’un antic aqüeducte. L’ocell va reprimir un grall d’alegria i va estendre les ales al cel. Va començar a volar boig d’impaciència cap a una immensa fortalesa de ferro, no gaire lluny d’allà…


  A Mins, mentrestant, una cinquantena de corbs es miraven el poble amb les ales plegades sobre els terrats de les cases. Feia hores que les últimes brases s’havien apagat a les llars de foc, sense ningú que les atiés.


  Era l’últim dia d’hivern, i en una de les xemeneies van aparèixer, tremoloses, dues fulles vermelles i daurades, que van desintegrar-se al cap de poc. Ningú no les va veure, perquè als carrers de Mins ja no hi quedava ningú.


  La boira, imparable i silenciosa, va travessar els jardins de les cases i va entrar per les portes i finestres obertes, amb els corbs com a únics testimonis.
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  —Taru, estàs ferit!


  La Gala va observar, impotent, com el petit bassal de sang al voltant del gat creixia i li impregnava el pelatge d’un vermell fosc. Quan en va veure l’origen, després de donar-li la volta amb les mans tremoloses, es va quedar horroritzada.


  —Taru…! —va murmurar amb un fil de veu.


  L’urpa d’un corb li havia esquinçat el ventre: cinc centímetres de pell lacerada palpitaven enmig d’una massa amorfa de carn i pelatge. La Gala va adonar-se que a Mins, sense la Ca, només haurien contemplat una opció: sacrificar-lo.


  Va agafar el rem, tremolosa, però es va veure incapaç de descarregar-lo sobre l’animal, que la mirava amb els ulls verds brillants plens de temor. No podia fer-ho, no podia.


  Intenta salvar-lo, doncs, es va dir.


  Va maleir i va començar a treure les benes i els medicaments que duia a la motxilla. Va recordar les vegades que la Ca li havia curat una ferida i va serrar la mandíbula. Ara s’adonava, potser una mica massa tard, que mai li havia dedicat prou atenció, ocupada a intentar discernir quina forma definitiva tindria la cicatriu en lloc de seguir els moviments de les seves mans destres. Però tantes cures no havien estat del tot inútils, i d’algun racó de la seva ment, la Gala va començar a fer els gestos que la seva mare havia fet davant seu tantes vegades.


  —Perdona’m, Taru —va murmurar, abans d’agafar el fil i l’agulla.


  Ignorant les queixes del gat, que la mirava amb els ulls plorosos, li va cosir la pell esquinçada. No era un treball gaire net, però era millor que deixar-lo morir. Va impregnar la ferida amb ungüent i li va embolicar el cos amb unes mitges. Només quan el gat va començar a respirar més regularment i la Gala va veure que la sang no traspassava la roba, gairebé una hora després, va permetre’s descansar.


  Ho has fet, has parat el primer cop. Demà potser es morirà, però avui no. Avui no.


  L’alleujament li va durar poc. Potser li havia salvat el dia, però era conscient que el Taru necessitaria molt més que allò per continuar viu.


  Però… on podria trobar algú que els ajudés?, es va preguntar, inquieta, i va mirar al seu voltant. No servia de res enganyar-se: no tenia ni idea d’on dimonis eren. Les parets dels penyals semblaven cada cop més escarpades, i l’aigua abans estancada empenyia la barca cap a un destí incert, a través d’un congost que travessava dues serralades immenses.


  Va brandar el cap i va fer un esforç per no plorar. Havien ferit el Taru i anaven pel camí equivocat. Com s’havien pogut complicar tant, les coses? Al final d’aquella avinguda no trobaria pas cap bosc de salzes, ni tampoc cap cascada. I, evidentment, cap Filius Avergavenny que l’esperés amb una gran revelació sobre qui era ella i quin era el seu paper en aquell món, que ara li semblava terriblement gran i hostil. Què s’havia pensat? Que seria com anar a collir uns branquillons de tinya al bosc? Era evident que no estava preparada per a allò.


  Tornar enrere, a més, era inútil: el camí havia quedat bloquejat per les ruïnes de la torre de tres campanes, i malgrat que podia escalar-les, sense la barca no arribaria gaire lluny. El planeta Gala avançava, un cop més, cap a la deriva. Més perdut i més sol que mai.


  El Taru es va remoure al seu costat, i la seva carona peluda es va arrugar com si estigués enmig d’un malson. No siguis estúpida, va dir-se la Gala. No és moment de pensar en tu, ara. No, l’únic que podia fer era seguir endavant i trobar algú que pogués curar el Taru. No el podia perdre també a ell. No ara que no li quedava ningú més al món.


  Així doncs, va agafar l’únic rem que tenia (l’altre l’havia perdut en l’incident amb els corbs) i va començar a remar, decidida: no s’aturaria fins que trobés un poble o… o qui fos, tant li era. Després ja pensaria com fer-s’ho per localitzar el tal Avergavenny.


  Si l’havia esperada tot aquell temps, la podria esperar uns quants dies més. Si és que de debò l’esperava.


  La Gala va remar tot el dia, amb només una pausa per menjar i una altra per revisar la ferida del Taru. Se sentia terriblement cansada, però no volia adormir-se. No mentre al cel encara hi pogués aparèixer l’ombra d’un corb. Les imatges de les seves ales negres, abocant-se sobre ella i el Taru, li recordaven que no podia abaixar la guàrdia. Al capdavall, pensava, era estrany que hagués sortit de l’atac amb només unes esgarrapades. Era com si… com si l’haguessin volgut desviar del camí, sense arribar a fer-li mal de debò. Però això era impossible, oi? Només eren corbs… Esclar que… què en sabia, ella, de corbs?


  Va alçar la mirada amb por de trobar-se algun punt negre entre les roques, però no hi havia ni tan sols un núvol que taqués el cel blau. El sol brillava alt i acariciava amb els seus rajos les parets escarpades de les serres, que semblaven adormides com si haguessin oblidat la seva presència a la terra.


  Va remar durant tres dies i tres nits en què no es va creuar ni una sola ànima. El sol sortia i s’amagava, una vegada i una altra, sense cap canvi en el paisatge. Els únics sons que sentia eren els que emetia ella mateixa: la seva respiració a la nit, el so de les seves dents quan mastegava els últims trossos de carn seca, o la remor suau de l’aigua en contacte amb el rem.


  El quart dia la Gala fins i tot va arribar a desitjar que aparegués un d’aquells corbs al cel, només un, ni que fos per veure alguna cosa viva al seu voltant.


  Però l’única cosa viva que va veure aquell dia va ser la seva imatge reflectida a l’aigua, deformada pel corrent. Tenia la cara plena d’esgarrinxades i sang seca enganxada als cabells. La falta de son li havia dibuixat cercles blaus sota els ulls i, a la galta, hi tenia una ferida que feia pinta de deixar cicatriu, per no mencionar el bony del front, un meteorit enorme.


  —Fins i tot quan ningú et mira has de fer el ridícul? —va dir-li al reflex, abans de fer-lo desaparèixer amb una manotada.


  El pitjor de tot era que s’estava quedant sense menjar, i el Taru semblava una mica més petit cada dia, com si s’estigués encongint a mesura que es quedava sense forces. Malgrat que intentava mantenir-lo viu com podia, la Gala començava a pensar que cada hora seria l’última, i es deia que, si moria, la culpa seria només seva.


  Al cinquè dia de remar, quan la Gala ja gairebé havia perdut l’esperança de trobar alguna cosa que no fos aigua i pedra, un centelleig metàl·lic li va cridar l’atenció, brillant al fons del penyal, com una moneda llançada a l’aire.


  —Taru, crec que allà hi ha… alguna cosa.


  Va avançar cautelosa fins que va reconèixer l’origen del centelleig i va cridar d’alegria.


  Una gran roda metàl·lica alçava l’aigua i la deixava caure de nou mentre girava sobre si mateixa a gran velocitat, amb un so eixordador. Era un molí d’aigua, i la Gala sabia molt bé què significava: pobles.


  Taru, resisteix. Resisteix, per favor. Només una mica més.


  La Gala va remar amb forces renovades i va veure una passarel·la metàl·lica que pujava en ziga-zaga per la roca des del molí fins a dalt del penyal, com un llamp que hi hagués caigut una nit de tempesta.


  Més senyals de vida!, va pensar, emocionada.


  Va seguir remant, i fins al cap d’uns minuts no es va adonar que alguna cosa anava malament. La barca es mou massa. Per què?, es va preguntar, alarmada. I aleshores ho va veure: a la seva dreta, el volum de l’aigua començava a créixer, alimentat per un rierol salvatge que baixava de l’altra banda de la serralada.


  —Per tota la mel! —va cridar, aterrida.


  Va maniobrar amb el seu únic rem tan ràpid com va poder per tal d’allunyar-se d’aquella aigua salvatge, però les onades creixien cada vegada més i la barca es movia de banda a banda violentament. De sobte, una onada li va arrencar el rem de les mans, i la Gala va adonar-se amb horror de quin seria el seu destí: s’estimbarien contra les pales dures de la roda del molí i hi moririen esclafats.


  No pots morir, Gala. Ho vas prometre, va sentir que li deia la veu de la seva mare, i allò la va fer reaccionar.


  Va submergir els braços a l’aigua i va començar a remar en direcció contrària al molí, que cada vegada era més a prop. Va ser inútil, però. De sobte, una onada inesperada la va aixecar i la Gala es va veure abocada contra els braços metàl·lics de la màquina.


  —No!! —va cridar.


  Només va tenir temps d’agafar el Taru pel llom i protegir-lo amb el seu cos, abans de veure les pales del molí al seu davant. Va sentir el cruixit de la fusta que es trencava, o dels seus ossos, tot i que no n’estava segura, i un cop a la templa la va estabornir momentàniament, abans de notar que s’enfonsava a l’aigua i en sortia propulsada fins a caure en una superfície freda i dura, colpejant-se les costelles.


  Durant uns segons, no es va poder moure. Soc morta, va pensar. Ho sento, mare, t’he fallat. Et vaig dir que no en seria capaç. Almenys en això no et vaig mentir.


  Però aleshores va escopir aigua i va obrir els ulls, i es va adonar, sorpresa, que era viva. Havia anat a parar a la plataforma metàl·lica del molí, just al peu de la passarel·la.


  —Ha! —va cridar, a ningú en particular—. No he mort! Ho sentiu? No estic morta!


  La barca, convertida en estelles, havia quedat atrapada entre l’engranatge del molí, però ara ja no li importava.


  —Taru!


  El gat estava estirat al seu costat, i la ferida se li havia obert. La Gala es va incorporar i s’hi va apropar. Estava marejada i tenia ganes de vomitar, però es va treure la motxilla molla de l’esquena i va embenar la ferida del gat.


  Quan va acabar, es va posar les mans al cap i va respirar fondo. Estava esgotada, i tot el cos li feia mal. Havia fet tot el que havia pogut, i el Taru havia demostrat una resistència fora mida, però estava convençuda que el gat no duraria un dia més. Era impossible. I ella…


  Tot d’una, es va posar a plorar. Per què l’havien deixada tan sola? Per què, si era una criatura de la boira, no havien enviat ningú a ajudar-la? Com esperaven que fes alguna cosa contra Kavega i la boira, si ni tan sols sabia com arribar fins a ells? Allà ni tan sols n’hi havia, de boira!


  Sobreviu. Promet-me que sobreviuràs. De nou, la veu de la Ca la va envair, i la Gala va començar a respirar més a poc a poc, intentant ignorar el dolor que sentia al cap i a les costelles, i procurant calmar-se. Havia de fer cas de la mare: primer, sobreviure; després, la resta.


  Davant seu, la passarel·la metàl·lica s’enfilava pel congost com un enorme llampec. La Gala va calcular que trigarien uns quaranta minuts a arribar a dalt de tot, potser menys, tot depenia de les forces que tingués.


  Pas a pas, Gala, pas a pas, es va dir.


  Es va posar dreta i va captar un detall que li va donar esperances. Als seus peus, un llibre exposava les seves pàgines a la llum del sol, com si algú l’hagués oblidat allà.


  La Gala ho va considerar un bon senyal i el va agafar. Tenia la coberta verda amb una filigrana al centre en forma de K, i al títol s’hi llegia: Encyclopaedia Nefarius. La Gala va obrir-lo esperant trobar les entrades alfabèticament ordenades d’una enciclopèdia, però no hi eren.


  Intrigada, va llegir-ne algunes línies.


  Ariadna, convertida en un magnífic jaguar negre…


  Va fer un mig somriure, que de seguida es va convertir en ganyota per culpa del dolor que sentia a les costelles. No era una enciclopèdia, era un llibre d’aventures, però algú ho havia volgut ocultar amb una coberta falsa.


  Per què ho deuen haver fet?, es va preguntar, mentre es guardava el llibre a la motxilla i agafava el Taru a coll.


  Es va girar un últim cop cap a les restes de la barca, i les estelles de fusta li van provocar una punxada d’aprensió. Estava a punt de deixar enrere Mins definitivament. Allò la va entristir. Potser no era el millor lloc del món, però havia estat casa seva durant tretze anys. Tretze anys llargs i avorrits.


  Procurant apartar-se aquells pensaments del cap, la Gala es va disposar a pujar el penyal. Com a mínim hi havia tres quilòmetres de passarel·la, i la distància entre graó i graó era prou gran perquè pogués ensopegar i quedar-s’hi atrapada, per no mencionar la possibilitat de caure precipici avall.


  Perfecte, tres mil oportunitats de morir, va pensar, decidida a no aturar-se fins que hagués arribat a dalt de tot.


  Quan només havia fet dos passos, va alçar la vista i el cor se li va aturar. Un noi d’ulls verds i cabells negres baixava per la passarel·la amb la mirada clavada al cel, totalment aliè a la seva presència. De sobte, ell també la va veure i es va aturar en sec, perplex.


  La Gala encara no ho sabia, però el noi es deia Ciaran, i la mirava com si acabés de venir del món dels morts.


  11
 Àguiles i corbs


  Les mirades de la Gala i el noi es van trobar i, durant un segon, ni l’un ni l’altre van gosar parpellejar. La noia estava tan sorpresa que no es veia capaç d’articular cap paraula. El noi que tenia al davant no era només la primera persona que veia fora de Mins, era la primera persona que veia que no era un adult.


  Però no és un nen, tampoc, es va dir la Gala. Va calcular que devia tenir un parell d’anys més que ella, no més. Duia un uniforme negre entallat, i de l’esquena li penjava una bossa de cuir i una destral que la va fer posar en alerta. Per què anava armat? Se’l veia prim, però fort i ben alimentat, i la mirava amb una lluïssor de profund interès (i potser un punt de por) al fons dels seus ulls verds.


  El noi, que també aparentava estar torbat, va semblar recuperar-se de la impressió abans que ella, i va murmurar:


  —Qui… Què hi fas, aquí?


  Tenia un accent estrany, però la Gala el va entendre perfectament. El seu primer impuls va ser explicar-l’hi tot, però alguna cosa la va frenar. Allò no era Mins, aquell noi podia ser perillós…, tot i que, sincerament, no ho semblava. Alguna cosa en la manera com la mirava, amb cautela però amb interès, li va fer pensar que era algú per qui no s’havia de preocupar.


  —Necessito ajuda per al meu gat. Té una esgarrinxada horrible al ventre, i no crec que aguanti gaire més —va dir la Gala. No li agradava mentir, però tampoc no necessitava donar-li més informació, de moment.


  En veure l’expressió de comprensió del noi, la Gala va abaixar la guàrdia, i no va poder evitar que la barreja d’emocions que havia sentit els darrers dies li aparegués al rostre. La tensió per l’atac dels corbs, la por de la foscor del llac, el dolor per l’absència de la Ca…, tot plegat va fer que, de cop, els seus ulls del color de la mel semblessin més daurats i més salvatges.


  En aquells moments no li va importar, estava massa cansada.


  —Oh, ja ho veig… —va mussitar el noi, que a cada moment que passava semblava més intrigat. Va mirar al seu voltant com si hi busqués algú—. Puc?


  La Gala va adonar-se que esperava el seu permís per acostar-se-li, i va assentir. El noi es va apropar i la Gala va fixar-se que caminava d’una manera àgil i elegant, però no altiva. Semblava una gasela més que no pas un lleó. Potser és un guerrer, va pensar, però de seguida va descartar aquella idea.


  En efecte, les mans que van posar-se sobre el caparró del Taru eren massa suaus per ser les d’un guerrer. El noi va arrugar el front i la Gala va aprofitar per observar-lo detingudament. Tenia les pestanyes molt llargues, i una pell neta i sense cap rastre de barba, i ni una sola cicatriu. Els llavis, rosats, semblaven més propensos a riure que a corrugar-se, encara que en aquells moments la seva expressió era absolutament seriosa.


  La Gala va parpellejar, encuriosida. Se li feia estrany tenir una persona desconeguda tan a prop… Gairebé en sentia l’olor, una barreja entre terra, ferro i vent. Era curiós, ell gairebé ni li havia mirat les cicatrius.


  —Té molta febre. —El noi semblava preocupat—. Necessitarà medicaments, i unes grapes. Sé d’algú que us podria ajudar. Però… és a la Forja —va afegir, i va mirar la Gala amb una mica de desconfiança.


  Aleshores va alçar els ulls al cel i va escombrar la línia de l’horitzó, inquiet. A la Gala no li va passar per alt aquella por que, de nou, semblava ocultar-se al fons dels seus ulls, i li va preguntar:


  —Què busques?


  —Àguiles. Busco àguiles. Les espero des de fa tres dies, però aquí no ha aparegut ningú. —El noi es va girar cap a ella, encuriosit—. Excepte tu…


  La Gala va arrugar el front.


  —Àguiles? Jo no he vist àguiles, però sí corbs. Una trentena, potser més.


  El jove va aixecar una cella. Va mirar la sang que cobria la roba de la Gala i va dir:


  —Corbs? Quin tipus de corbs?


  —Enormes, i malvats.


  El noi va arrufar les celles.


  —Els corbs us han fet això? Normalment no…


  La Gala li va donar l’esquena i va girar-se cap al cel, deixant a la vista la fulla que duia brodada a la capa. Àguiles? Què coi deia?


  —Així què, ens podràs ajudar? —va insistir, impacient.


  De sobte, el noi es va posar una mà a l’esquena, a prop de la destral, com si hagués vist alguna cosa que l’hagués espantat.


  La Gala es va posar en alerta, i va tenir la impressió que gairebé podia sentir el cervell del noi que pensava a tota velocitat. Es pot saber què li passa? El jove va mirar la seva capa, va observar el Taru i va escombrar el cel. La Gala es va inquietar. I si era perillós de debò?


  Quan el noi va parlar, ho va fer amb una nota de dubte a la veu, però va apartar la mà de la destral.


  —Us ajudaré. Però t’hauràs de treure aquesta capa —va dir.


  —La capa? Per què?


  El noi va fer cara de sorpresa.


  —Com que per què? No pots entrar a la Forja amb un emblema dels immorals! —va exclamar alçant la veu. Aleshores va abaixar el volum, i va mirar al seu voltant com si temés que algú l’hagués sentit—. Mira, t’ajudo perquè dubto que ningú més ho faci, però quan el gat estigui bé haureu de marxar… on sigui que aneu. No ho vull saber, d’acord?


  La Gala no entenia res.


  —L’emblema dels immorals? Què…?


  El noi la va mirar i la Gala va veure com tornava a dubtar. Va saber que si volia que l’ajudés necessitava que confiés en ella. Així que va decidir posar-li les coses fàcils.


  —D’acord, d’acord, em guardaré la capa a la motxilla. Alguna cosa més?


  El noi va semblar tranquil·litzar-se i va allargar la mà:


  —És millor que te la guardi jo. A mi no m’escorcollaran, si ens paren en un control.


  —Molt bé —va concedir la Gala, mentre es treia la capa i l’allargava al jove, que se la va guardar a la bossa de cuir que duia penjada a l’esquena.


  —Una altra cosa… —va dir el noi—. És probable que t’estiguin buscant. Si vens amb mi a la Forja i ens enxampen, no et podré ajudar. Estàs segura que és el que vols fer?


  La Gala es va sobresaltar. L’Ordre Ministerial! Com dimonis sabia aquell noi que la buscaven?


  —Buscar-me? A mi? Per què? —li va demanar, desconfiada.


  El noi es va posar un dit als llavis en senyal de silenci.


  —Aquí no —va asseverar, seriós, mentre mirava discretament al seu voltant—. Digues, estàs disposada a córrer el risc?


  —En aquest lloc… La Forja… podran salvar el meu gat?


  —És l’únic lloc que conec.


  La Gala va assentir, convençuda:


  —D’acord. Aleshores hi aniré.


  El noi també va assentir. En silenci, van començar a caminar per la passarel·la, mentre la Gala procurava no mirar cap avall. Tres mil oportunitats de caure, va recordar. De sobte, el noi va aturar-se al mig del camí i es va girar cap a ella, com si hagués oblidat alguna cosa important.


  —No sé com et dius —va dir, sorprès.


  La Gala també es va aturar.


  —Gala, em dic Gala.


  El noi va somriure, i per un moment la por li va desaparèixer dels ulls verds.


  —Jo em dic Ciaran.


  La Gala li va tornar el somriure, i per primer cop des que havia sortit de Mins es va sentir reconfortada. Tenia la impressió que acabava de fer un amic.


  Just a l’altra banda del congost, un home els observava sense perdre detall dels seus gestos, a lloms d’un cavall que responia al nom de Tharcs. No era un cavall qualsevol, i a través de l’armadura metàl·lica que duia els seus ulls brillaven amb una intel·ligència idèntica a la de l’home que el cavalcava.


  A la Terra Fosca, a aquell home el coneixien com a Krahnan. Era un Àiax, i en aquells moments escombrava el cel del capvespre amb la seva mirada fosca. Les àguiles no havien aparegut, i va saber que ni l’Arna O’Ren ni els Arbis sabien encara que la noia que havia sortit a buscar-los ja estava en mans de l’Ordre Ministerial.


  En aquell precís instant, un corb negre va aparèixer volant i es va posar sobre la seva espatlla. Igual que el cavall, aquell ocell tampoc no era un corb qualsevol. L’Àiax li va passar un dit pel pit i va dir:


  —Em sap greu, Ragnak. Avui no podràs acabar amb la vida de cap àguila. Però no et desesperis, tot arribarà…


  Trenta minuts després, la Gala arribava a dalt de tot de la passarel·la, acompanyada d’aquell noi que anava armat amb una destral però que no semblava un guerrer. Quan ell es va fer a un costat, la Gala no va poder evitar una exclamació de sorpresa. Al seu davant s’estenia una enorme praderia de terreny ondulant, on creixia, verda i suculenta, una gran extensió d’herba.


  —Uau… —va murmurar, bocabadada.


  El Ciaran es va girar cap a ella amb una cella alçada, interrogant, i la Gala va intentar dissimular el seu astorament, sense gaire èxit. Era un paisatge increïble!


  —Fa molts dies que només veig aigua —es va justificar, i el noi va assentir i va seguir caminant a través de l’herba, en silenci.


  La Gala va tenir la temptació de tocar aquells brins suaus, però amb el Taru adormit als braços, es va haver de reprimir. Com podia ser tan verd, tot? Era per l’absència de boira? El sol començava a baixar per l’horitzó i tintava de rogenc les puntes del mar de gespa. Si la Ca ho pogués veure…, va pensar, i va fer un esforç per apartar les llàgrimes que acudien als seus ulls.


  La Gala es preguntava on la devia portar el noi, i si faltava gaire per arribar-hi. De sobte, la possibilitat de trobar ajuda per al Taru l’havia fet conscient de les hores que feia que vagaven fora de casa; es moria de ganes d’estirar-se davant d’una llar de foc, i dormir, dormir…


  No va trigar gaire a saber-ne la resposta, ja que davant seu va aparèixer una estranya construcció de ferro forjat, altíssima i coberta d’engranatges. Dels extrems en sortien vies metàl·liques que es perdien en l’horitzó com si fossin braços amb vida pròpia.


  —Ajup-te i espera’t aquí. Ara torno —va dir el noi quan encara faltaven uns metres per arribar a la torre.


  La Gala es va ocultar entre els brins de gespa, emocionada. Tenia l’estómac encongit de preocupació pel Taru, però si no hagués estat per això, gairebé hauria pogut cridar d’alegria. Estava fora de Mins!


  Al cap de cinc minuts, el Ciaran va tornar acompanyat d’una altra persona. La Gala va notar com el cor se li accelerava i va quedar-se absolutament immòbil, a l’espera. El Ciaran va apropar-se on era ella amb un paquet a les mans.


  —Té, posa’t això. Farem veure que ets una Almus, i així ningú no sospitarà.


  La Gala va agafar el paquet. Una què?, li hauria agradat preguntar, però no volia quedar com una estúpida que no s’assabentava de les coses. Així doncs, va desplegar el paquet i es va vestir amb aquella túnica, d’un color similar al de la terra quan era humida i clarament molt més lletja que la capa Arbis. El Ciaran se la va mirar i li va fer cobrir-se el cap amb la caputxa.


  —Perfecte —va dir el noi, que semblava una mica inquiet—. Intenta fer cara d’Almus, d’acord?


  —Cara d’Almus?


  —Sí, ja saps, no pensis en res.


  Que no pensés en res? El cervell li anava a mil per hora. Allò era impossible!


  La Gala es va fixar en el noi que acompanyava el Ciaran i es va estremir. Era aquella, la cara que havia de fer? El noi devia tenir l’edat de la Jada, però hi havia alguna cosa en els seus ulls que el feia… radicalment diferent a tothom a qui la Gala havia conegut fins aleshores. Tenia una mirada on no s’hi veia por, però tampoc alegria, ni expectació, ni tan sols curiositat. Era com si… com si no pensés en res!


  La Gala es va adonar que duia una túnica idèntica a la seva, i a través de la caputxa va veure que el jove duia els cabells rapats al zero. Era ell, un Almus, fos el que fos allò?


  —Hola —va dir-li la Gala, per provar. Sabia parlar?


  El jove va fer una lleu inclinació del cap, inexpressiu, i la Gala va sentir una incomoditat estranya dins seu. Per què semblava tan… absent?


  —Aquest és l’Eme —va dir el Ciaran com a tota explicació, i es va dirigir al noi amb veu autoritària—: Eme, tu queda’t aquí i avisa’m amb l’escriptògraf de la torre si apareix alguna àguila. Ah, i no has vist aquesta noia.


  El jove va assentir i va alçar la mirada al cel, sense cap expressió als ulls marrons. Es va quedar enrere, i en cap moment va tenir la temptació de girar-se per veure què feien ella i el Ciaran. La Gala va pensar que era el noi més estrany que havia vist mai.


  —Vine, Gala —la va apressar el Ciaran, mentre avançava cap a l’edifici alt—. Agafarem una vagoneta.


  La Gala es va afanyar a seguir-lo, procurant no ensopegar amb els baixos de la túnica. De moment havia aconseguit no fer el ridícul, i tenia intenció de mantenir-ho fins que…, bé, fins que pogués.


  El noi es va aturar davant d’una porta petita amagada en un lateral, plena d’engranatges de diferents formes i mides que giraven sobre si mateixos. A la Gala li van fer pensar en un grup d’escarabats mecànics, i se’ls va mirar encuriosida. Tot era tan diferent de Mins!


  —Entrarem pel magatzem, que és més discret —li va explicar el Ciaran, com si allò a la Gala li aclarís alguna cosa.


  El noi va fer girar tres dels engranatges de la porta i va esperar. Es va sentir un clic i, al cap d’un segon, la porta es va obrir amb un soroll pneumàtic.


  —De pressa —va xiuxiuejar el Ciaran.


  La Gala va entrar a l’edifici i es va quedar bocabadada. Un miler de cintes tubulars es movien amunt i avall en totes direccions, carregades de vagonetes plenes d’embalums. Per sobre del seu cap s’obrien tot de comportes i finestres, i les màquines hi entraven i en sortien amb caixes plenes de menjar, feixos de cartes segellades i paquets de formes i mides estranyes. Quant moviment!


  La Gala va notar una olor familiar quan una de les caixes va passar pel seu costat, de poma i de mantega, i de seguida es va sentir transportada al rebost acollidor del Billian. De cua d’ull, va veure una vagoneta amb sacs negres que es perdia en la llunyania, i va preguntar-se si era possible que es dirigís a la vella mina de Mins.


  —Temo que la trobareu tancada —va murmurar per a si mateixa.


  El Ciaran la va fer avançar a través de la sala i van travessar diverses portes fins que van anar a parar a una galeria oberta a l’exterior. Ah, si la Ca pogués veure tot allò!


  —Ja hi som —va dir el noi, en un murmuri.


  Estaven en una espècie d’estació, o almenys era el que li va semblar a la Gala. Al centre d’una plataforma metàl·lica hi havia cinc cabines instal·lades sobre cinc rails diferents, immòbils, com si esperessin alguna cosa.


  Eren força diferents de les vagonetes que havia vist a l’altra sala, més grans i amb més botons i palanques a l’interior, i quan la Gala va veure els seients va entendre que eren per transportar persones. El Ciaran li va fer un gest perquè entrés en una.


  —Passa, de pressa.


  El noi semblava una mica nerviós, i la Gala es va mirar la cabina, de sobte indecisa. Era com un fanalet de mida gegant, i no li transmetia gaire seguretat. I si la porta es tancava de cop i hi quedava atrapada? I si aquells vidres esclataven de cop i se li clavaven a la pell? A l’interior hi havia dos bancs de ferro folrats amb vellut negre, i al centre es desplegava un panell ple de palanques i botons de llautó. Semblava… complicat.


  —Ei!


  Una veu desconeguda va fer que la Gala es girés, espantada. A la galeria hi acabava d’entrar un home vestit amb una túnica negra. Es mirava el Ciaran com si no hagués de ser allà, i a la solapa duia una petita placa metàl·lica amb una combinació de números i lletres. Això no m’agrada, va pensar la Gala, i per un segon va sentir l’impuls de sortir corrents.


  Però de sobte el Ciaran va semblar calmar-se i es va apropar a l’home amb molta seguretat.


  —Hola —va dir el noi amb la veu serena, i va alçar la barbeta, gairebé altiu—. Vostè deu ser el nou Procurador.


  —Sí, i tu…? —va respondre l’home, clarament molest pel to del Ciaran.


  —Em dic Ciaran —va respondre el noi. De cop l’home va esbatanar els ulls i es va agafar les mans, visiblement nerviós.


  —Disculpeu, jo…


  —On era quan he arribat? No sap que la porta del magatzem estava oberta? Hauria d’anar més amb compte, Procurador. S’hi podrien colar immorals.


  A l’home li tremolaven les mans i el front li va començar a suar, i la Gala es va preguntar què dimonis estava passant allà. Aleshores el Taru es va remoure sota la túnica i l’home se la va quedar mirant.


  La Gala es va esforçar a posar el rostre més inexpressiu de què va ser capaç, i en veure que l’home la seguia mirant no se li va ocórrer res més que dir:


  —Bona tarda.


  A l’instant, se’n va penedir. Bona, tarda? Bona tarda? Calla, estúpida! Era evident que havia comès un error, perquè l’home va fer uns ulls com unes taronges i va enretirar-li la caputxa per descobrir-li el rostre.


  —Però què…?


  Abans que la Gala pogués reaccionar, el Ciaran va llançar-se contra l’home i el va estabornir amb una barra de ferro. La Gala es va apartar a un costat, sorpresa. Sabia lluitar! Potser sí que era un guerrer!


  El Ciaran va arrossegar el cos de l’home cap a una de les vagonetes i el va tancar a dins.


  —Vols que ens enxampin o què? —va preguntar-li, tot accelerat—. Corre, entra.


  La Gala va entrar a la vagoneta sense pensar-s’ho i va seure amb el cor bategant-li amb força contra el pit.


  —Ho sento, m’he posat nerviosa —es va disculpar. Per tota la mel!, va pensar. Allà fora era encara més desastrosa que a Mins!


  El Ciaran va seure al seu davant, abans de prémer un botó en un panell i estirar una palanca. La vagoneta va deixar anar un so pneumàtic i va sortir disparada per una comporta de ferro que va apartar-se just un segon abans que s’hi estavellessin. La Gala va sentir un pessigolleig a l’estómac i va exclamar:


  —Oh!


  El Ciaran la va mirar i va riure.


  —Em sembla que vens de més lluny del que creia —va dir, i li va somriure amablement.


  La Gala li va tornar el somriure, i es va adonar que el noi no la mirava en absolut com ho feien els seus veïns. Aleshores va veure de reüll que la túnica se li havia quedat enganxada a la porta, i la tela rebotava contra el revestiment exterior. Oh, per favor, Gala!, va dir-se, avergonyida.


  Però el noi no semblava haver-se’n adonat, o, si més no, no li va importar. Crec que té els seus propis problemes, va pensar la Gala, observant la profunda arruga de preocupació que li solcava el front.


  La vagoneta va sortir propulsada de la torre i va començar a avançar a través de les vies que solcaven els brins de gespa, més foscos a mesura que el sol desapareixia a poc a poc per l’horitzó.


  La Gala no es va arribar a girar, però si ho hagués fet, hauria vist una placa metàl·lica al capdamunt de la torre que deixaven enrere, amb unes lletres grosses i fosques: Zona M-2. A sota, molt petit, encara s’hi podia llegir el nom de l’antic Procurador i el seu número de funcionari: Syl Tedèle, X-3231.


  Un dia, la Gala descobriria quina relació tenia aquell nom amb ella. Aviat, però encara no. Abans, havia de descobrir moltes coses. Sobre ella mateixa, però també sobre el noi que en aquells moments seia tranquil·lament al seu davant, ignorant que el seu destí acabava de canviar per sempre.
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  La Gala mirava per la finestra de la vagoneta, meravellada pel paisatge que desfilava al seu voltant. Tot li semblava tan gran i tan… inabastable! Feia estona que havia perdut de vista la resta de rails, i la vagoneta avançava solitària a través de la gespa, acompanyada per la gran franja de llum vermellosa que s’amagava a l’horitzó.


  El sol. La Gala encara no s’havia acostumat a aquella brillantor, càlida i sense boira pel mig.


  De mica en mica, i finalment de cop, va arribar la nit, i la cabina de la vagoneta es va il·luminar amb una llum ambarina que provenia d’una pera metàl·lica al sostre de la cabina.


  La Gala no va poder dissimular la seva sorpresa, i va examinar l’origen d’aquella font de llum.


  —Que no hi teniu bombetes, al lloc d’on vens? —va preguntar de sobte el Ciaran.


  La Gala va tirar-se enrere al seient i va dir:


  —Esclar que sí. Tenim moltes bombetes.


  Ell va somriure i va contestar:


  —No cal que dissimulis. No et delataré. Sé que no ets de la Terra Fosca.


  La Gala va somriure i es va quedar callada. El noi tenia raó. Si no deixava de fer veure que ho sabia tot, tan sols aconseguiria semblar una ximple. De reüll va veure el tros de capa que s’havia quedat fora de la vagoneta. Estava tot esquinçat. Estúpida!, va exclamar per dins.


  El noi va apropar-se a ella i, gairebé en un murmuri, li va dir:


  —Ets una Arbis?


  La Gala es va quedar parada.


  —Una Arbis? No… Jo no… Per què ho dius?


  El Ciaran va tornar a seure recte i va dir:


  —Bé, duies una capa Arbis, i si t’han atacat els corbs només pot voler dir una cosa: que efectivament ets una Arbis. He de reconèixer que us imaginava més… —va fer una pausa, com si busqués el mot adequat— terrorífics. Com te les has fetes, totes aquestes cicatrius? Has estat mai en alguna batalla?


  La Gala es va sorprendre de detectar admiració a la seva veu, i es va quedar en silenci, pensativa. Els Arbis, terrorífics? Va repassar el que en sabia ella, dels Guerrers de l’Últim Arbre: havien nascut per combatre la boira i no pararien fins a trobar la persona que l’havia provocada. «La destral oblida, l’arbre recorda», deia el seu lema. Valents, forts…, però terrorífics? Terrorífics, no.


  —Una batalla, no. Estic en guerra constant contra la meva mala sort —va contestar, com si no li importés—. Què en saps tu, dels Arbis?


  El Ciaran va mirar per la finestra i va escrutar la foscor. La Gala va veure que al fons dels seus ulls tornava a aparèixer aquella por que semblava amagar ben endins, i es va adonar que es moria de ganes de saber què la motivava.


  —No en sé més que qualsevol altra persona, en realitat. Viuen amagats a Ciutat d’Adnaris, i el nom de la seva líder, Arna O’Ren, és l’únic que fa tremolar les altes esferes de l’Ordre Ministerial. Diuen que només ella ha aconseguit que es prenguin els pocs rebels que queden prou seriosament per aplegar un exèrcit…


  —Arna O’Ren… —va repetir la Gala, gairebé acariciant aquelles paraules. Un calfred li va recórrer l’espinada, però, abans que pogués preguntar res més, el Ciaran va dir:


  —I les àguiles, esclar. També sé allò de les àguiles.


  La Gala va arrugar el front, confosa, i va recordar que el Ciaran li havia dit alguna cosa sobre buscar àguiles al cel.


  —Què els passa, a les àguiles?


  —No et diré res que no sàpigues, però… sé que les àguiles són missatgers dels Arbis. Les… les controlen, d’alguna manera. Les àguiles serveixen els Arbis, igual que els corbs serveixen l’Ordre Ministerial. Si apareix una àguila al cel, és que hi ha un Arbis a prop. I si hi ha un Arbis a prop… hi ha un corb a prop per atacar-lo —va afegir el noi, mentre assenyalava les esgarrinxades recents que la Gala tenia a la cara.


  La Gala va processar aquella nova informació. L’Ordre Ministerial… Així que els corbs eren seus… Ara entenia per què l’havien atacada. Era cert que l’estaven buscant. Hauria d’anar amb molt de compte. Per sort, ara tenia algú al costat que estava disposat a ajudar-la, o això li semblava.


  —Per què buscaves àguiles, abans, al congost? —va preguntar-li al noi, decidida a esbrinar alguna cosa més sobre ell. Ja havia fet prou el ridícul, i havia d’espavilar-se i intentar entendre com funcionava aquell món.


  —Se suposa que les havia d’interceptar.


  —Interceptar? Per què? —va preguntar la Gala. Aleshores va fixar-se en la destral que el Ciaran duia penjada a l’esquena i va notar com els pèls del clatell se li eriçaven involuntàriament.


  El Ciaran es va quedar callat. La mirada se li va entenebrir durant uns instants i després va dir:


  —No t’hauria d’explicar res de tot això. Tu ets una Arbis i jo… Serà millor que no em facis més preguntes. He parlat massa.


  La Gala es va quedar en silenci, sentint-se frustrada. Com volia que no li fes preguntes? Era la primera persona amb qui havia parlat fora de Mins! L’única, de fet. No, no desaprofitaria aquella ocasió. Decidida a saber més coses d’aquell món, va fer cas omís del que el noi li acabava de dir i li va preguntar:


  —Per què m’ajudes, doncs?


  El Ciaran va abaixar la mirada i va fer una ganyota de dolor. Per un instant, la Gala va pensar que duria fins al final la seva promesa i que no li contestaria. Però finalment el noi va respondre, i la seva veu li va semblar trista:


  —Fa un any, una noia molt semblant a tu em va demanar ajuda. —Va fer una pausa, com si allò que anava a dir li fes mal, i a la Gala se li va accelerar el cor. Una noia molt semblant a ella? La seva germana?—. No vaig fer res per ajudar-la, i l’Ordre Ministerial se la va endur. Devia tenir onze o dotze anys, i encara no he pogut oblidar la seva mirada. Com si… com si li acabés de robar la vida. Era una fugitiva, i no m’hauria de saber greu, però per algun motiu… sento que l’hauria d’haver deixat marxar.


  La Gala se sentia decebuda. Si tenia onze o dotze anys, era impossible que es tractés de la seva germana.


  —Era una Arbis? —va preguntar la Gala.


  —No, no…, probablement només era una lladre qualsevol. Duia un llibre… El tinc per aquí, en alguna banda. Si sabessin que me’l vaig quedar… —El Ciaran va agafar la bossa que duia penjada a l’esquena i la va començar a regirar—. Que estrany, juraria que el duia aquí dins —va dir, amb una nota d’alarma a la veu.


  La Gala va arrufar les celles i hi va caure. Va obrir la motxilla i en va treure l’Encyclopaedia Nefarius.


  —És aquest?


  Li va allargar el llibre i el Ciaran va mirar la coberta verda, falsa, amb aquella filigrana en forma de K.


  —Sí! Com és que…?


  La Gala l’hi va tornar.


  —Perdona, no volia… L’he trobat al molí, i he pensat que algú se’l devia haver oblidat… Et deu haver caigut.


  El Ciaran va agafar el llibre i en va acariciar el llom amb una expressió estranya al rostre.


  —No passa res. Només que… és millor que no el vegi ningú.


  La Gala se’l va quedar mirant amb curiositat. De què tenia tanta por? A estones semblava molt segur de si mateix (molt més que ella), i a estones semblava aterrit per alguna raó que la Gala desconeixia i que es moria de ganes de descobrir. No obstant això, va decidir, el noi li queia bé. Era amable, i no li havia mirat de manera estranya les cicatrius. Més aviat al contrari. Als seus ulls hi havia admiració i gairebé… enveja. Era possible?


  —La coberta és falsa —va dir, mentre mirava el Ciaran de reüll. El noi va somriure, i la Gala es va adonar que quan ho feia, la por li desapareixia dels ulls com per art de màgia.


  —Sí. En realitat és una història d’aventures. És per a nens. El món del revés —va explicar-li el Ciaran, que semblava haver-se oblidat de la seva promesa de no contestar-li més preguntes.


  —El món del revés… —va repetir la Gala, assaborint les paraules.


  Ella tenia exactament cent trenta-dos llibres a casa, i els havia llegit quaranta cops cadascun. No li importava que aquell fos per a nens, i va observar amb pena com el Ciaran el guardava dins la motxilla.


  —És divertit? —va preguntar. De llibres sí que en podrien parlar, oi?


  El Ciaran va arronsar les espatlles mentre la vagoneta feia un gir.


  —No ho sé. No l’he llegit. —Es va escurar la gola i va apartar la mirada—. És a la llista de llibres prohibits.


  Llibres prohibits! També devia ser cosa de l’Ordre Ministerial? A la Ca no li hauria agradat gens, allò…


  —I per què l’han prohibit? —va preguntar.


  —Ves a saber, de vegades els prohibeixen pels motius més ridículs. Massa paraules, massa poques… El nom d’aquest era a l’arxiu del decret X-32 d’higiene moral. Ho vaig descobrir quan el buscava a la biblioteca de la Forja. Abans n’hi havia molts, de llibres, però cada vegada en queden menys i alguns no els tinc permesos, així que me’ls fan buscar abans a l’arxiu. Aquest fa trenta anys que es va afegir a la llista d’higiene moral. És bastant antic, de fet…


  La Gala va observar el Ciaran i, tot i que en un altre moment el que li acabava de dir li hauria cridat l’atenció, ja no l’escoltava. Tan bon punt havia pronunciat la paraula biblioteca, la ment de la Gala s’hi havia quedat atrapada. En algun lloc allà a prop, entre la foscor que s’endevinava per la finestra, els ulls verds d’aquell noi havien vist una habitació repleta de llibres. Una biblioteca!


  —Aquest lloc on anem, la Forja, de debò té una biblioteca? —va preguntar, emocionada.


  El Ciaran va tornar a somriure i una petita llum va brillar al fons dels seus ulls verds.


  —Sí, i tant! És la més gran i famosa de tota la Terra Fosca. Si anem amb compte te la puc ensenyar. És el meu lloc preferit del món —li va dir.


  —De veritat? M’agradaria moltíssim —va contestar la Gala, i va fer un ampli somriure.


  El Ciaran li va tornar el somrís i va assentir amb el cap, content.


  Tot i que només va durar uns segons, mentre a fora queia la nit, els dos joves van oblidar-se que la Gala anava oculta sota una túnica que no li pertanyia, amb un gat mig moribund a la falda, i que el noi estava incomplint com a mínim una trentena de lleis de la Terra Fosca. Per un instant, van ser només dos adolescents que es descobrien l’un a l’altre en un món que cap dels dos arribava a comprendre encara.


  La Gala es va girar cap a la finestra, esperançada, i va escrutar la foscor, cercant algun canvi en el paisatge que li indiqués que ja els quedava poc per arribar al seu destí. Ho estic aconseguint, Ca. Estic sobrevivint, es va dir, satisfeta.


  Al cap de mitja hora, quan començava a adormir-se amb el moviment regular de la vagoneta, el Ciaran va assenyalar cap a l’exterior.


  —Mira, Gala, ja arribem —va dir en un murmuri.


  La Gala va mirar a través del vidre i va veure un punt il·luminat a l’horitzó. Va aclucar els ulls per intentar distingir-ne les formes, però encara eren massa lluny.


  Devia ser la Forja, on hi havia la biblioteca més gran de la Terra Fosca i on havien de curar el Taru. De sobte, va notar un lleu sotrac a la vagoneta, i va adonar-se que el terreny per on la via serpentejava acabava de canviar.


  Gràcies a la llum que emetia la cabina va veure que la praderia de gespa quedava enrere i que s’endinsaven en una vall on la terra, fosca i misteriosa, apareixia coberta per una espècie de polsim negre i brillant. A la Gala li va semblar bell, però alhora la sorra negra li va recordar les ales d’un corb, i no va poder evitar sentir un calfred a l’espinada. Un cop més, es va girar cap al Ciaran i va provar sort:


  —Per què has dit que m’estaven buscant, abans?


  El Ciaran va dubtar uns segons. Semblava que havia tocat un punt delicat. Tot i que se’l veia indecís, finalment va contestar a la seva pregunta:


  —Només… només era una suposició. Si els corbs t’han atacat, aviat l’Ordre Ministerial sabrà que hi ha una Arbis a la Terra Fosca, i no crec que estiguin gaire contents de saber que se’ls ha escapat… —I va callar, com si ja hagués parlat massa.


  La Gala va recordar com els corbs s’havien llançat a sobre seu i havien desaparegut al cap d’uns segons. De veritat se n’havia escapat, o l’havien deixada marxar? Es va adonar d’una cosa: el Ciaran no havia dit res sobre cap criatura de la boira, així que potser no sabia qui era ella exactament… Va mirar el noi i, sense saber per què, es va sentir dir:


  —Per si et tranquil·litza… no soc cap Arbis.


  —Ah, no? —va exclamar, estranyat, el noi—. I qui ets? Una fugitiva…?


  —No. Només la Gala. Del planeta Gala, i aquestes són les meves constel·lacions. Encantades de coneixe’t —va dir, assenyalant-se les cicatrius.


  El noi va riure.


  —Ja veig. Només la Gala… —va repetir, en un to divertit que feia pensar que no l’havia cregut del tot—. Doncs benvinguda a la Forja, Només la Gala. Benvinguda a casa meva —va afegir.


  Va assenyalar cap a la finestra i la noia es va quedar bocabadada. En un primer moment, el que hi va veure li va semblar impossible. Una immensa fortalesa de ferro, gran com una ciutat, potser com dues, s’aixecava de terra i es perdia entre els núvols que tapaven el cel. La il·luminaven les llums que s’escapaven entre les filigranes de les finestres i terrasses, al voltant de les quals escales de ferro forjat pujaven i baixaven en totes direccions, penjades entre parets, ponts i passarel·les. D’un dels laterals de la fortalesa, en baixava una enorme cascada que anava a parar a algun pati interior, sorollosa. Altres cascades més petites es repartien aquí i allà per tota la fortalesa, brollaven amb força de les parets i es perdien en la foscor de la nit. Semblava irreal!


  A mesura que s’hi acostaven, la Gala va adonar-se que l’únic que salvava la distància que hi havia entre la terra negra i les torres de la Forja era un embull de rails que anaven amunt i avall com muntanyes russes, i que anaven a parar a les diferents terrasses de la fortalesa, desafiant qualsevol respecte pel vertigen i per la negror que s’endevinava més enllà.


  —Això és casa teva? —va murmurar la Gala, mentre sentia com la vagoneta abandonava la terra ferma i s’enfilava per un rail suspès enmig de l’aire, i un pessigolleig d’emoció li naixia al fons de l’estómac i li recorria tot el cos—. Oh!


  El Ciaran va assentir amb un somriure, aparentment satisfet de la reacció de la seva nova amiga.


  La Gala va tornar a mirar per la finestra, encara sense creure el que veien els seus ulls. Tot era tan… diferent. Per un instant, es va veure lleugerament intimidada per la immensitat d’aquell edifici. Va girar-se cap al Ciaran i, mentre acariciava el Taru, es va preguntar per primer cop qui era realment aquell noi que havia decidit ajudar-la.
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  La Gala va estirar el coll per veure què hi havia sota els seus peus, però l’únic que va aconseguir va ser que el cap li rodés. Els rails s’entrecreuaven contínuament i s’esquivaven els uns als altres mentre formaven esses, voltes i remolins. Més avall, l’únic que veia eren les cascades de la fortalesa i, al fons de tot, negre com la gola d’un corb, l’abisme on es perdien.


  —Ups!


  La Gala va tornar a mirar cap endavant, marejada, i va agafar fort el Taru.


  —Ja arribem —li va dir el Ciaran, amb un somriure divertit.


  La vagoneta va fer un últim revolt i, finalment, va entrar en una de les terrasses de la fortalesa. La màquina va frenar amb un cop sec i el llum ambarí de la cabina va dringar.


  La Gala va sortir darrere del Ciaran amb el Taru en braços i la caputxa cobrint-li el rostre. La terrassa on havien anat a parar era a uns metres d’una cascada, i la força de l’aigua li va començar a omplir les pestanyes de petites gotes d’humitat. De sobte va recordar els dies freds de Mins, que li glaçaven les parpelles i li banyaven els llavis en gel. Allà, no hi feia gens de fred, però. El plugim de la cascada esquitxava les parets, i l’aigua fresca lliscava entre els engranatges de ferro forjat amb una remor suau. Estaven molt amunt!


  —Vine, no ens entretinguem —va dir el Ciaran, mentre s’eixugava la humitat de les pestanyes amb un gest automàtic.


  El noi es va encaminar cap al fons de la terrassa i va fer girar un dels engranatges. Es va sentir un clic metàl·lic i una comporta amagada a la paret es va obrir.


  —Passa —va dir-li el Ciaran.


  La Gala va trobar-se en una galeria interior. A la seva esquerra hi havia un balcó, amb alguna cosa al centre que es movia. La foscor li va impedir veure què era, i el Ciaran li va estirar la màniga.


  —Per aquí, de pressa.


  La Gala volia veure-ho tot, però el noi va avançar a pas ràpid per la galeria fins que es va aturar davant d’una porta de grans dimensions. El Ciaran va fer girar uns engranatges i, un cop més, les dents metàl·liques es van unir i es van desplaçar amunt i avall per la porta, d’un costat a l’altre, amb combinacions estranyes, com si el trencaclosques que havien de resoldre fos molt complicat.


  Per què tanta protecció?, va pensar la Gala, intrigada.


  Finalment, es va sentir un espetec i la porta es va obrir. El Ciaran la va fer passar i la Gala va anar a parar al dormitori més gran i estrany que havia vist mai.


  Els primers estels de la nit tremolaven darrere d’uns grans finestrals rectangulars, i la lluna il·luminava de blanc un llit enorme i immaculat, que sorgia de la paret i se sostenia sobre una única pota metàl·lica. Al centre de l’habitació brillava un foc encès directament a terra: la flama naixia d’una planxa de ferro on la Gala no hi va veure ni un sol tió. El dormitori el completaven una taula i tres sofàs, a la vora del foc. A l’altra banda, contra la paret, s’hi arraconava un escriptori ple d’aparells estranys, amb dos prestatges i més ginys que la Gala no va saber identificar.


  —Aquí visc jo. Fes com si estiguessis a casa teva —va aclarir el Ciaran, mentre deixava la motxilla i la destral en un racó i caminava cap a l’escriptori—. Pots deixar el gat sobre el llit, no et preocupis pels llençols.


  La Gala es va apropar al llit, flonjo i impol·lut, i hi va deixar el Taru amb compte. Li va semblar que tots dos estaven massa bruts per a aquell lloc.


  —Ja et pots treure la caputxa, si vols. Aquí estem segurs. És estrany que no haguem trobat cap control, hem tingut sort —li va dir el Ciaran, relaxat.


  Sort, va pensar la Gala, sorpresa. No devia ser la seva, per descomptat.


  Es va treure la caputxa i va observar el que feia el noi. Dret davant de l’escriptori, manipulava una màquina metàl·lica amb uns tubs de vidre i llautó. La Gala va veure com introduïa una placa en una ranura, estirava un botó i deia, en veu alta:


  —Ele, vine a la meva habitació i porta la Ge. Que agafi tot el necessari per curar una ferida d’urpa de corb. Ah, i ves a la cuina i porta’m alguna cosa per menjar, si us plau. —Aleshores va fer una pausa i es va girar cap a la Gala—: Què t’agrada, a tu?


  La Gala el va mirar i va arronsar les espatlles. Estava morta de gana, hauria menjat qualsevol cosa, amb llavors o sense.


  —Arreplega el que puguis —va dir el Ciaran, i va deixar anar el botó.


  Aleshores es va sentir un soroll metàl·lic i les seves paraules van quedar estampades a la placa de metall, que va ser absorbida pel tub de llautó amb un plop.


  Just quan el Ciaran es girava, es va sentir un altre plop i un altre tub va escopir una placa metàl·lica. El Ciaran la va agafar i la va llegir. Va adonar-se que la Gala el mirava amb curiositat, i va dir:


  —És l’Eme, des del molí. Les àguiles encara no han aparegut —i com si parlés per a si mateix, va afegir—: Crec que algú no estava del tot ben informat, aquesta setmana…


  Aleshores, el noi es va acostar a la Gala, que seguia dreta al costat del llit, i va mirar-se el Taru. El gat respirava amb moltes dificultats.


  —Espero que no sigui massa tard per a ell… Com es diu?


  —Taru —va contestar la Gala. Ella també ho esperava, però no s’atrevia a dir-ho en veu alta.


  —Taru… —va repetir el Ciaran—. És bonic. Què significa?


  La Gala va pensar que, en aquest cas, no passava res per dir la veritat:


  —És el diminutiu de Tarumantis, unes flors que creixen al meu poble. Blanques i grises. Produeixen la mel més bona del món.


  —Hmm… de veritat? No l’havia sentit mai, aquest nom. Com es diu el teu poble?


  La Gala va dubtar. Havia de ser sincera? No li volia mentir, però parlar de Mins podia ser perillós. Si els Arbis havien volgut ocultar el poble, potser havia de continuar d’aquella manera.


  Afortunadament, en aquell moment la gran porta metàl·lica va emetre un brunzit i el Ciaran es va oblidar de la pregunta que acabava de fer.


  —Deu ser l’Ele —va dir, mentre mirava a través d’un espiell dissimulat entre els engranatges de la porta.


  Al principi, la Gala es va pensar que la persona que s’esperava a la galeria era el noi del congost. Duia els cabells rapats i vestia la mateixa túnica terrosa, però l’Ele era una noia. Alguna cosa en ella li va fer pensar de nou en la Jada, o en una ombra de la Jada: era molt bonica, d’ulls foscos i faccions simètriques, i les orelles, petites, semblaven esculpides per un artista, però la seva mirada era molt lluny d’allà, com si hagués perdut l’interès per tot allò que l’envoltava.


  Darrere d’ella va aparèixer una altra jove, de pestanyes llargues i llavis molsuts, coberta per una caputxa igual. A sota de l’ull esquerre tenia una cicatriu en forma de ve baixa (la Gala es va preguntar com se la devia haver feta) i, tot i que li donava personalitat, no aconseguia dotar d’humanitat el seu rostre absent.


  —Ele, Ge, passeu —va dir el Ciaran, que no semblava gens afectat per la falta de vida en els ulls d’aquelles joves.


  L’Ele es va acostar a la taula i va començar a treure plats i coberts, sense parar-li atenció ni a ella ni al gat. El Ciaran va acompanyar la Ge fins al llit i li va assenyalar el Taru:


  —D’acord, Ge, aquesta és la Gala. El seu gat està ferit, i és molt important que el salvis. Després mira si ella també necessita…, no ho sé, alguna cura.


  Els ulls grisos de la Ge es van posar sobre la Gala un instant, però no van semblar immutar-se per la seva roba bruta i feta parracs ni pel que el Ciaran li acabava de dir. Va assentir i va seure sobre el llit, on el Taru amb prou feines respirava. A la Gala se li va fer un nus a l’estómac. Podria fer alguna cosa per ell?


  La noia va examinar l’animal amb una mirada professional i va començar a retirar l’embenatge que la Gala havia improvisat, tot tacat de sang. La pell encetada del Taru va quedar al descobert, inflada i envermellida. La Gala va serrar fort les dents i va desitjar amb totes les seves forces que aquella noia pogués fer alguna cosa per salvar-lo. Si no, no s’ho perdonaria. El Ciaran li va endevinar la tensió a les mandíbules i li va dir:


  —La Ge és la millor curant ferides, no et preocupis. Havia estat doctora a la Ciutat de Vidre.


  La Gala va assentir, sense saber què volia dir allò, i va seguir entre intrigada i angoixada els moviments de les mans destres d’aquella noia. La Ge va netejar la ferida amb uns líquids que no havia vist mai i li va impregnar la pell amb una pasta fosca. Després, li va injectar una substància platejada que feia una olor estranya, i ho va cobrir tot amb una xarxa metàl·lica.


  —Necessitarà repòs. Dotze hores com a mínim —va dir l’Almus, quan va haver acabat, al cap de gairebé una hora.


  La Gala va fer un bot. No s’esperava sentir la veu de la jove, però la sorpresa de seguida va desaparèixer per deixar lloc a l’alleujament.


  —Es posarà bé, doncs? —va preguntar.


  La jove va assentir, i la Gala va deixar anar un sospir. Sí! El Taru sobreviuria, i ella no seria la responsable de la seva mort per haver-lo deixat que l’acompanyés.


  —Gràcies, gràcies de debò —li va dir a la noia, i li va agafar les mans, que eren fredes i fibroses, entre les seves.


  Al seu costat, el Ciaran no semblava satisfet, i va dir a la Ge:


  —No tenim dotze hores, Ge. Hauràs de fer alguna cosa més.


  La jove va parpellejar sense que la cicatriu sota l’ull o cap altra part del seu rostre es mogués. No semblava commoguda per l’agraïment de la Gala, ni tampoc per l’ordre del Ciaran.


  —Si el moveu, no sobreviurà —va dir.


  —És igual, Ciaran. Farem el que digui —la va interrompre la Gala, que per algun motiu confiava plenament en les habilitats d’aquella jove. A més, no volia marxar, encara no. Tot just acabava d’arribar!


  —Però… són massa hores. Cada minut que passes aquí és més perillós… —li va contestar el Ciaran, preocupat.


  —Correré el risc —va rebatre la Gala.


  De totes maneres, aquell lloc tampoc no li semblava tan perillós. Estrany i imponent sí, però perillós?


  El Ciaran va dubtar i, finalment, va dir:


  —Està bé.


  Aleshores es va mirar la Gala i els seus braços plens d’esgarrinxades, i li va preguntar:


  —Tu estàs bé?


  La Gala va assentir, despreocupada, però la jove no li va fer cas i va començar a netejar-li les ferides i a refregar-li una pasta estranya per les contusions. Va gemegar de dolor quan li va tocar les costelles, i la noia li va injectar un líquid verd. Immediatament, va deixar de sentir dolor.


  —Gràcies —va dir, mentre es palpava el tòrax, intrigada per aquelles tècniques tan efectives.


  —La noia necessitaria una dutxa —va dir la jove, mentre recollia l’instrumental i tancava el maletí, sense mirar-la.


  —Una dutxa? —va preguntar la Gala.


  El Ciaran va somriure tímidament i es va apropar a ella.


  —No et preocupis, Gala. El teu gat està en bones mans, només necessita descansar. Què et sembla si et banyes, et busco roba neta i després menges alguna cosa? Segur que tens gana.


  La Gala va notar l’estómac buit, i es va adonar que ella també havia de recuperar forces. Al cap i a la fi, quan sortís d’allà encara havia de trobar el tal Filius Avergavenny, i no sabia ni per on començar. Encara que l’aigua no li agradava, un bany no li aniria gens malament.


  Quan va veure la cambra que era el bany, amagada darrere una porta al fons de l’habitació, la Gala es va quedar meravellada. Les parets eren de metall i imitaven la textura d’una roca, per on l’aigua lliscava fins a vessar en una piscina de fons cristal·lí.


  —Aquest és el teu bany? —va murmurar, astorada.


  El Ciaran va accionar una palanca a la paret i la Gala va notar que la temperatura de l’habitació augmentava de cop. En pocs segons, la cambra es va omplir de vapor, i el noi li va mostrar una petita placa amb diferents palanques i tiradors al costat de l’aigua.


  —Aquí tens el control de temperatura i del sabó —va dir, per sobre del soroll de l’aigua, cada vegada més fort—. Algú en va fer instal·lar un amb olor de terra i un altre de fum, no em preguntis per què, però no te’ls recomano. El de gessamí és el millor. Ah, i darrere d’aquell mirall hi ha un lavabo.


  La Gala es va girar, atabalada. Al poble havien d’escalfar l’aigua a la llar de foc per banyar-se en un cossi, i al cap de cinc minuts ja estava completament glaçada. Què haurien pensat els minsencs de tot allò? Era tan estrafolari!


  —Et buscaré un barnús —va continuar el Ciaran, mentre l’habitació se seguia escalfant—. Pots deixar la túnica i la roba aquí a terra. Faré que te la rentin i te’n portin de neta. Agafa’t el temps que vulguis.


  El Ciaran va començar a treure tovalloles d’un armari i la Gala va aprofitar per treure’s la túnica Almus. Era molt més feixuga que la capa Arbis i li picava a la pell. Es va desfer de la resta de la roba i la va apartar a un costat. Nua davant de la piscina, va apropar la mà a l’aigua. El vapor li va acariciar els dits i ho va trobar sorprenentment agradable.


  —Ahà, ja el tinc! —va exclamar finalment el Ciaran, amb un barnús a la mà—. Si necessites res més, només cal que…


  El Ciaran es va quedar parat quan va veure la Gala. Les galtes se li van encendre i, amb la cara tota vermella, va balbotejar:


  —Eh… d’acord. Ja estàs… Vaig a… vaig a veure si el sopar està a punt. Tu… tu…, t’espero fins que estiguis a punt.


  La Gala li va somriure i li va donar les gràcies, sense entendre per què s’atabalava el seu amic. Potser aquesta vegada l’havien espantat les seves cicatrius, tot i que aquella de la natja, en forma de mitja lluna, més aviat feia riure. El Ciaran va sortir per la porta sense dir-li res més i la va tancar com si tingués molta pressa.


  La Gala es va arronsar d’espatlles i va introduir un peu a l’aigua. Estava molt calenta, potser una mica massa. Però s’hi va submergir i va deixar que l’aigua la cobrís. L’escalfor la va envoltar i va sentir com el cos se li relaxava a poc a poc. Va estirar un dels botons que li havia ensenyat el Ciaran, i de la dutxa va començar a sortir una aroma dolça de gessamí. Era molt agradable.


  Si hagués sabut que rentar-se podia ser això, va pensar, ho hauria fet almenys tres cops l’any!


  Quan va tornar a l’habitació, embolicada amb el barnús, flonjo i perfumat, el Ciaran estava assegut al sofà davant la taula parada i, a sobre del llit, el Taru dormia.


  —Pensava que t’havies ofegat —va dir el noi sense mirar-la, tot i que tenia un mig somriure a la cara.


  La Gala va remenar el cap.


  —No, ofegar-me no m’ha passat mai. Encara.


  Aleshores es va fixar en la taula parada i li va venir salivera. Allà hi havia prou menjar per alimentar tots els veïns de Mins.


  —Què és tot això?


  —No sabíem què t’agradava, així que l’Ele ha portat una mica de tot. Rostit, sopa dolça, patates negres, pa de sèsam, pastís de xocolata… T’agrada?


  —Sí! —va exclamar la Gala, malgrat que mai no havia tastat res de tot allò—. Sí, i tant —va dir, mentre seia a taula, morta de gana.


  —Perfecte —va celebrar el Ciaran, content—. Serveix-te tu mateixa, doncs. Et semblarà mentida… però en aquesta fortalesa plena de gent és la primera vegada que menjo acompanyat.


  —Peb què?, és que no eb cauen bé ebs tebs veïns? —va preguntar la Gala, amb la boca plena.


  —Què et sembla si acabes de menjar? De totes maneres, no he entès res del que m’has dit.


  La Gala va riure i va assentir. Tenia moltes preguntes i pensava fer-les totes, però en aquells moments la gana que sentia era encara més gran que la seva curiositat.


  Una hora després, quan es va haver acabat els dos últims trossos de pastís de xocolata, es va posar les mans a la panxa i va dir:


  —Crec que no em puc moure. M’hauràs de treure amb una de les teves vagonetes.


  El Ciaran va riure i va fer una pila amb els sis plats que s’havia menjat la Gala.


  —És tard. Podeu dormir al meu llit, la Ge ha canviat els llençols. Jo dormiré al sofà. Demà, si vols, abans que marxeu t’ensenyaré la biblioteca. Mentre portis la caputxa d’Almus i no diguis «bona tarda» a cap Buròcrata… no passarà res —la va avisar—. Preferiria no haver de tornar a noquejar ningú, si pot ser. Em sé defensar, però no m’agrada gaire la sang…


  La Gala va somriure i va assentir. Els Almus no saludaven, li havia quedat clar. També li havia quedat clar que el noi se sabia defensar. S’havia mogut molt ràpid, quan aquell home l’havia descoberta. De qui ho devia haver après? Dels Almus, segur que no.


  D’un racó van aparèixer l’Ele i la Ge i van començar a recollir la taula. La Gala ni tan sols s’havia adonat que seguien allà. Va ser conscient que no havien creuat ni una sola paraula. De fet, ni tan sols s’havien mirat. Li preguntaria al Ciaran pel seu comportament, però no aquella nit. Prou preguntes, ara l’únic que necessito és dormir…, es va dir.


  El Ciaran li va deixar un pijama i va llançar un coixí al sofà. Aleshores es va dirigir a l’escriptori i va començar a prémer botons en aquella estranya caixa metàl·lica.


  —Aquí estàs segura, Gala. Pots dormir tranquil·la. Et despertaré si hi ha cap problema.


  La Gala estava tan cansada que aquesta vegada ni tan sols va fer el gest d’interessar-se pel que feia. Li va donar les gràcies i es va deixar caure al llit al costat del Taru, que va alçar el cap quan va notar el canvi de pes al matalàs. El gat la va mirar, i la Gala li va poder veure als ulls que s’estava recuperant.


  —Hola, hola, Taru. M’alegra molt que hagis tornat —li va dir, mentre li acariciava el caparró i li feia un petó al front—. Mai més deixaré que et facin mal, d’acord? T’ho prometo.


  El gat li va fregar el nas contra els artells, i a la Gala li va semblar veure comprensió al fons dels seus ulls verds. Per algun motiu, va pensar en els ulls del Ciaran: mai havia pensat que una persona també pogués tenir l’iris d’aquell color.


  Els ulls del seu nou amic, però, amagaven alguna cosa que encara havia de descobrir. No dubtava que ho faria.


  Aquell va ser l’últim pensament que li va creuar la ment abans de caure profundament adormida.


  El Ciaran, estirat al sofà, encara va trigar molta estona a adormir-se. No podia deixar de pensar en aquella noia que afirmava no ser ni una Arbis ni una fugitiva, però que era tan diferent de totes les persones que havia conegut. Per primer cop en molt de temps, va tancar els ulls amb la sensació que havia fet alguna cosa bona. L’únic que l’entristia era que l’endemà hauria d’acomiadar-se d’ella per sempre.


  Aleshores tornaria a estar sol, sol dins d’aquella fortalesa que de vegades semblava una presó…


  Uns metres més amunt, dins de la mateixa fortalesa, el Buròcrata en Cap de l’Ordre Ministerial seia darrere el seu escriptori, mentre les formes al mapa mecànic de la Terra Fosca mutaven imperceptiblement.


  El corb del mestre Krahnan s’havia posat sobre un dels finestrals de la torre, i escrutava l’horitzó amb aquells ulls plens d’intel·ligència.


  —Quin és el proper pas… senyor? —va preguntar l’Àiax, quan el Buròcrata finalment va tancar la carpeta que havia estat estudiant.


  Va pronunciar aquella última paraula amb disgust, però l’ancià el va ignorar.


  —La noia no pot sortir de la fortalesa —va contestar el Buròcrata, després de meditar uns segons.


  —Els meus corbs la vigilen. Si intenta abandonar la Forja, ho sabrem a l’instant —va dir l’Àiax—. Espero que aquesta situació no s’allargui massa, Buròcrata. Necessito els meus corbs per a coses més importants. Havíem aconseguit avenços en la localització de Ciutat d’Adnaris, i aquesta setmana ha estat un… contratemps.


  L’Àiax va sostenir la mirada grisa de l’ancià. No li importava demostrar com avorria el Buròcrata en Cap i tot el que ell representava. Els Àiax havien ajudat Kavega a dominar la Terra Fosca, però ara… el mestre Krahnan trobava a faltar l’acció. L’estat natural d’un Àiax era el caos, no el càlcul ni l’estratègia de l’Ordre Ministerial. Un Àiax ha d’estar en guerra, no pas perseguint criatures de la boira…


  Els rebels, els rebels ho tenien bastant més clar, la guerra era imminent, i el mestre Krahnan es va trobar preguntant-se si no es devia haver equivocat de bàndol. Aquells maleïts Buròcrates… només servien per gastar paper. Era metall i suor, el que necessitava la Terra Fosca, no carpetes i tinta.


  —No es preocupi, mestre Krahnan. Aviat podrà dedicar-los a coses més importants —va contestar l’ancià, ignorant de nou el seu to—. Que els corbs no s’acostin a la noia, aquesta vegada. No volem que s’espanti. Necessitem que es quedi per voluntat pròpia. Tan sols hem de trobar una motivació prou forta, i crec que ja sé quina serà…


  El guerrer va alçar una cella.


  —El nebot del General? —va preguntar, més per avorriment que per interès real. L’única resposta que li podria haver interessat era que l’Ordre Ministerial per fi declararia la guerra. Que el paper cremaria i el metall s’alçaria.


  —No, mestre Krahnan —va dir el Buròcrata en Cap—. El nebot del General, no. L’únic que de moment sabem que a la noia li pot importar: els habitants del seu poble.


  L’Àiax va fer una ganyota. Càlcul i estratègia, va pensar, decebut. Res d’acció.


  —M’asseguraré que els meus corbs no la perdin de vista —va dir amargament, i va fer un gest al corb que reposava a la finestra.


  L’ocell va alçar el vol i va fer un grall que va sonar com un crit de dolor. Si la Gala hagués vist l’expressió als rostres dels dos homes —l’un furiós, l’altre pensatiu—, hauria fugit de la fortalesa tan ràpid com les seves cames cansades l’hi haguessin permès.


  En canvi, seguia profundament adormida abraçada al seu gat, aliena als fils que es començaven a moure a les altes esferes de l’Ordre Ministerial.
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 Dracs de metall


  El soroll d’alguna cosa trencant-se va fer que la Gala es despertés de cop. Va obrir els ulls i el sol, que entrava a dolls per un gran finestral, la va encegar. Durant uns segons, va ser incapaç de recordar on era. Aleshores va veure un centelleig a l’horitzó, un raig de llum que queia sobre una terra negra i brillant, i va recordar-ho tot. Havia sortit de Mins i, per primer cop, havia fet un amic.


  Es va incorporar i el primer que va veure va ser el Taru: tenia les potes al plat del Ciaran, que l’intentava apartar sense èxit, assegut davant la taula parada. A terra hi havia els bocins del que devia haver estat una sopera.


  —Està despert! —va exclamar la Gala, mentre saltava del llit, més plena d’energia del que hauria imaginat—. Tan de pressa?


  El Ciaran la va mirar i va somriure.


  —No tan de pressa. Fa gairebé setze hores que dorms —va dir.


  —De debò?


  La Gala va agafar el Taru i li va plantar un petó al cap, sorpresa per la rapidesa de la seva recuperació. Era evident que la noia que l’havia curat, la Ge, sabia el que feia. Va notar un tacte fred als dits i a la panxa del gat, allà on el corb li havia esquinçat la pell, la Gala hi va trobar una estranya sutura de color plata.


  —L’haurà de dur sempre, però no li causarà problemes —li va dir el Ciaran.


  La Gala va assentir, conforme. Estava segura que la seva mare mai havia vist una ferida curada d’aquella manera i estava convençuda que, si no fos per aquell estrany material i per la noia que se n’havia encarregat, el Taru hauria mort. Havien tingut sort de trobar aquell lloc. Una sort estranya en ella. Allò no ho va passar per alt.


  —Ara sembles un guerrer, Tarumantis —li va xiuxiuejar, abans d’abraçar-lo i deixar-lo suaument sobre el sofà.


  El Ciaran va començar a servir sopa a la Gala i va treure pa i un altre pastís de xocolata.


  —T’han rentat la roba, però estava tota esparracada. He trobat un conjunt meu de fa un parell d’anys, a veure si et va bé… Menja una mica i després us ajudaré a sortir.


  La Gala va començar a menjar amb voracitat, agraïda per totes les atencions que li dedicava el seu amic. Sí, ella i el Taru havien estat molt afortunats de trobar-lo, però era hora de marxar.


  —He tingut una idea per treure-us de la Forja sense que us vegin —va dir el Ciaran—. Veuràs, tota la Terra Fosca està connectada mitjançant un sistema de rails. Si em dius més o menys cap a quina zona has d’anar… podem mirar quines línies van en aquella direcció. Si us amagueu entre les provisions, ningú no s’adonarà que heu arribat a posar un peu a la Terra Fosca. Et sembla bé? —La Gala va assentir, i el Ciaran va somriure amb tristor—. És una pena que hagueu de marxar. M’ha agradat tenir-vos aquí.


  —Pots venir amb nosaltres, si vols —va contestar ella, amb la boca plena de pastís de xocolata. Podria ser divertit tenir un company de viatge. Algú com aquell noi, que era amable i atent i no li mirava les cicatrius amb desgrat—. Anem a Ciutat d’Adnaris, però abans he de trobar una persona.


  Filius Avergavenny, com dimonis et trobaré?, va pensar, mentre agafava un altre tros de pastís.


  —Ciutat d’Adnaris…? —va repetir el Ciaran, una mica temorós, però els ulls se li van il·luminar d’interès—. Temo que no podria acompanyar-te. Jo… Saps per quina zona es troba aquesta persona? —va dir, canviant de tema.


  —La veritat és que no —va respondre la Gala, una mica decebuda per la resposta del noi—. Sabia com arribar-hi des de casa meva, però no des d’aquí… Em vaig perdre, saps? Per culpa d’aquells corbs. Sempre he tingut molt mala sort.


  —Ja ho veig… Tant de bo pogués ajudar-te més. Aquesta persona… saps on és? A la zona de les Pedreres? A la de Fusta, o a la de Fang? —va preguntar el Ciaran—. A la de Vidre?


  La Gala va arrugar el front.


  —No sé… no sé què vols dir.


  El noi se’n va anar cap a l’escriptori i va tornar amb una làmina metàl·lica no gaire més gran que la pàgina d’un llibre. La Gala es va adonar que era un mapa petit.


  —Això és la Terra Fosca —va explicar el Ciaran, mentre li ensenyava la làmina—. Cadascuna d’aquestes setze zones aporten diferents materials: pedra, fang, fusta, aliments… i, després, l’Ordre Ministerial ho distribueix a tota la població, perquè ningú passi gana ni fred —va continuar, com si recités un poema que se sabés de memòria—. Saps per on podria ser, la persona que busques? Així et podria indicar com arribar-hi, o com apropar-t’hi.


  La Gala va arrufar les celles. Mins devia ser a la zona de les Pedreres, i la casa d’en Filius Avergavenny no era gaire lluny d’allà. Però allò no l’ajudava gaire. No l’ajudava gens.


  —Jo… no n’estic segura —va respondre, frustrada. És que els Arbis no podien haver deixat més indicacions? Potser és que no comptaven que una criatura de la boira es pogués perdre… perquè probablement les criatures de la boira no es perdien.


  —D’acord, no passa res —va dir el Ciaran—. A la biblioteca hi ha un munt de mapes, molt més detallats que aquest. Et vaig prometre que te l’ensenyaria: anirem a donar-hi una ullada ràpida, i aprofitarem per orientar-nos. Què et sembla? Només si et ve de gust, esclar.


  A la Gala se li va il·luminar la cara. La biblioteca!


  —Anem-hi —va contestar, i el noi li va somriure.


  La Gala va escurar el plat i va córrer a posar-se les robes que el Ciaran li havia deixat al bany. El Taru es va apropar a ella i li va ensumar els turmells, intrigat.


  —Què et sembla, Taru? —va preguntar la Gala, mentre es mirava al mirall.


  Duia una camisa i uns pantalons negres, amb un cinturó metàl·lic que li abraçava la cintura i li cobria les costelles, a més d’unes botes fosques i flexibles que li arribaven a mig turmell. Els teixits eren suaus i sedosos, res a veure amb les teles aspres que portava a Mins.


  Semblo una altra persona, oi? Més… ferotge, va decidir la Gala, satisfeta.


  —Ja estic a punt, Ciaran —va dir, i quan va tornar a l’habitació el noi la va mirar amb una expressió que no va saber desxifrar. Admiració? Fins i tot… enveja?


  —Vaja, sembla que estigui feta per a tu. Et queda molt bé. Amb aquestes cicatrius… sembles una guerrera. Et queda bastant millor que a mi, no hi ha dubte.


  Abans que la Gala pogués contestar res, el Ciaran li va llançar la motxilla, que pesava molt més que abans. No li va relliscar per poc.


  —L’Ele te l’ha omplert de menjar —va dir el noi.


  La Gala també va recuperar la capa i la brúixola Arbis, que encara no havia tingut temps d’examinar tranquil·lament (l’havia oberta però l’agulla seguia immòbil) i les va entaforar dins de la motxilla. Es va tapar amb una d’aquelles túniques feixugues que duien la Ge i l’Ele i es va cobrir amb la caputxa.


  —Estaràs bé aquí, Taru? —va preguntar al gat, mentre el ficava dins d’una gran butxaca a la túnica. El Taru va rascar les costures de la butxaca, i s’hi va acomodar fet una boleta. Allò devia ser un sí.


  —Som-hi —va dir el Ciaran, i va sortir per la porta seguit de l’Ele i la Ge, que anaven cobertes amb les seves caputxes.


  El Ciaran li va explicar ràpidament el pla per arribar a la biblioteca sense cridar l’atenció:


  —Recordes l’Eme, l’Almus que vas conèixer al congost? Ell m’acompanya sempre, i també la Ge i l’Ele. Li he demanat que s’amagui. Si algú us veu amb mi, es pensaran que ets ell, i així no cridarem l’atenció. Però recorda: no parlis amb ningú, d’acord?


  —D’acord —va dir la Gala. Però amb qui podia parlar, en aquell lloc? No és que hi hagués gaire gent, precisament…


  Però sí que n’hi havia, i la Gala ho va veure tan bon punt el Ciaran la va fer sortir a la galeria: un centenar de figures vestides de negre es movien amunt i avall entre els pisos de la fortalesa com si tinguessin molta pressa. La Gala va veure una dona passar a prop seu i es va encongir dins la caputxa. Caminava seriosa amb un munt de papers als braços i duia una placa metàl·lica a la solapa, com la de l’home que els havia aturat a l’estació de les vagonetes.


  Aquestes són les persones a qui l’Ordre Ministerial ha robat el temps?, es va preguntar, recordant les paraules de la Ca. No semblaven gaire feliços, en efecte, però tampoc gaire perillosos, com li havia fet entreveure el Ciaran, i es va relaxar una mica.


  Gràcies al sol que il·luminava la galeria, la Gala va identificar l’objecte que havia vist moure’s la nit anterior al centre de la torre: era un pèndol, negre i lluent, que es balancejava d’un costat a l’altre entre els diferents pisos de la fortalesa. L’agulla del pèndol arribava fins a una petita plaça, cent metres més avall, on feia ballar la llum del sol cada vegada que es movia, com si comptés els segons del dia sobre la sorra negra.


  —Vinga, Gala, no perdem més temps —va dir-li el Ciaran, estirant-la del braç. De cua d’ull, a la Gala li va semblar veure la lluïssor d’unes ales de corb al seu darrere, però quan es va girar no hi havia res.


  —Què és aquest lloc? —va preguntar la Gala, mentre avançaven per la galeria, seguits de ben a prop per l’Ele i la Ge.


  El Ciaran es va girar cap a ella, impacient.


  —La Forja és la principal seu burocràtica de l’Ordre Ministerial. Aquí hi ha sobretot Buròcrates i, a l’hivern, aprenents d’Àiax que venen a fer el ritual d’iniciació.


  A la Gala el cor li va fer un bot. La seu de l’Ordre Ministerial! Aquells homes i dones devien ser els que escrivien les cartes que arribaven a Mins, aleshores.


  —Però és molt gran —va objectar la Gala per intentar treure-li més informació.


  —La Terra Fosca és molt gran, i necessita molts Buròcrates per funcionar.


  La Gala li anava a preguntar què eren els Àiax o què hi feia ell en una seu burocràtica, però el seu amic la va empènyer suaument perquè seguís caminant.


  —Xxxt, recorda, els Almus no fan tantes preguntes.


  De seguida van deixar els passadissos enrere i van travessar un pont penjant des d’on es veia la vall negra i, més enllà, el paisatge ondulant de gespa verda. La Gala sentia l’aigua caure en alguna banda, i va suposar que eren a prop d’una d’aquelles cascades que havia vist mentre s’apropaven amb la vagoneta.


  Finalment, van girar per unes escales d’espiral que pujaven a una altra torre, aèria i una mica solitària, amb una portalada plena d’engranatges. Un cop més, el Ciaran els va fer girar i la porta es va obrir.


  —Benvinguda a la biblioteca de la Forja —va dir, cerimoniós, i es va apartar per deixar-la passar.


  La Gala es va entrebancar amb la túnica i va fer una passa endavant, nerviosa. A l’instant, es va quedar sense paraules. Aquest lloc no pot ser real!, va pensar, meravellada.


  La biblioteca era una sala immensa i bellíssima. Els llibres reposaven sobre el que semblaven les tiges interminables d’un roser metàl·lic, coronat de roses negres que s’obrien aquí i allà en formes sumptuoses i delicades. La llum del migdia entrava pels finestrals i convertia la pols en partícules daurades que es removien entre els llibres, gairebé com si busquessin alguna cosa.


  N’hi havia tantes, de tiges i nusos i remolins, que la Gala no arribava a veure’n el final. Al sostre, un drac de metall gegantí sobrevolava la sala amb les ales esteses, vigilant. A tot arreu hi havia taules amb butaques i mapamundis de metall on s’arremolinava la pols daurada. El silenci era gairebé màgic, i la Gala va entendre que el so d’aquella sala es percebia amb els ulls i amb les mans, no amb les orelles.


  Va avançar fins al primer prestatge i va acariciar-ne la superfície rugosa, calenta sota els seus dits, musical. Tiges de metall per guardar-hi els llibres…! Mai se li hauria ocorregut, però era fantàstic. Des de la seva butxaca, el Taru va treure el cap.


  I aleshores la Gala se’n va adonar, sorpresa. Algú… algú havia comès un error terrible en aquella biblioteca. Gairebé no hi havia llibres!


  Malgrat que als prestatges-tija n’hi haurien cabut centenars de milers, la Gala amb prou feines en va comptar mig miler. No podia ser!


  Els pocs llibres que hi quedaven, a més, semblaven immersos en un son mandrós, com si ningú els hagués tocat des de feia anys, a excepció de la llum del sol i la pols que n’acariciava els lloms.


  Es va girar cap al Ciaran, que semblava haver-li llegit el pensament.


  —Ja et vaig dir que cada vegada hi ha menys llibres. L’Ordre Ministerial creu que hi ha lectures que fan més mal que bé. Higiene moral, en diuen —va justificar, i es va arronsar d’espatlles.


  —I a tu et sembla bé?


  El Ciaran es va quedar parat, com si mai li haguessin fet aquella pregunta.


  —Eh… jo… Sí, suposo. No n’entenc el sentit, però els seus motius deuen tenir… —va dir en un to que a la Gala no li va semblar gaire convincent.


  El noi era molt agradable, però una mica ingenu. Era perquè sempre estava sol, acompanyat només d’aquells tres joves que amb prou feines li parlaven? Però allò no era cap excusa, es va dir la Gala. Si ella hagués viscut en un lloc com aquell no hauria descansat fins a descobrir-ne tots els secrets. És que a ell no li interessava el que passava al seu voltant?


  La Gala va apropar-se a un dels prestatges-tija i va començar a llegir els lloms dels llibres. No va trobar-hi cap novel·la, tot i que sí que hi havia algun recull de poemes. La majoria de títols, però, semblaven incomprensibles i avorrits: Taxiconomia i anàlisi de l’autoritat, Paràmetres estratègics essencials, Psicologia de l’home corrent, Defugir la immoralitat, parts I, II, i III, o La corrupció de la consciència, volums I a XVI.


  Va girar-se cap al Ciaran i va declarar:


  —Molt interessant.


  El Ciaran va riure.


  —Jo només t’havia promès la biblioteca més gran de la Terra Fosca, no la que més llibres té.


  —N’hi ha alguna on hi hagi més llibres? —va preguntar la Gala, emocionada.


  El Ciaran va esborrar el somriure.


  —No. No a la Terra Fosca —va contestar.


  —Bé, segueix sent meravellosa, fins i tot sense llibres —va decidir la Gala, mentre observava el gran drac de metall que sobrevolava la sala, amenaçador.


  —Ho és —va coincidir el Ciaran—. Jo m’hi passo hores, i em sé la majoria de llibres de memòria. Et podria recitar més de cinquanta poemes diferents, només me n’has de dir el títol. El que aprens de memòria no t’ho pot treure ningú, saps? És teu per sempre. Fins i tot recordo llibres que ja no són aquí. Al Buròcrata en Cap no li faria gaire gràcia si ho sabés…, però és així. Sempre he tingut bona memòria. Massa.


  De sobte, el rostre se li va entenebrir, com si hagués recordat alguna cosa desagradable.


  —El General de l’Exèrcit de l’Ordre Ministerial el va fer forjar —va dir el Ciaran, i va assenyalar el sostre—. Vull dir el drac. Ell va ordenar construir aquesta sala, de fet. Coneixent-lo, ningú no ho diria, oi?


  La Gala va arrugar el front.


  —El General de l’Ordre Ministerial, has dit?


  Allò era important. La seva mare no li havia parlat de cap General, però era evident que si Kavega estava reunint un exèrcit, necessitava també un General. El que no entenia era què hi tenia a veure, amb aquella biblioteca.


  —Sí, el General Kron —va respondre el Ciaran, i a la Gala li va semblar que la seva veu era plena d’amargor—. Fa construir la biblioteca més bella de la Terra Fosca, però la té buida de llibres. Ordena que entrenin el seu nebot perquè algun dia el substitueixi, però mai no passa més de dos minuts amb ell. Diuen que és l’home amb més atractiu de la Terra Fosca, i va cobert amb una màscara per no veure’s reflectit als miralls. —El Ciaran va estremir-se, tot i que a la biblioteca no feia gens de fred—. Esclar que també diuen d’ell que és compassiu perquè mai no mata els seus enemics, però a mi… a mi em posa els pèls de punta.


  El noi va callar de sobte, com si s’hagués adonat que allò últim ho havia dit en veu alta.


  —No soc només jo, que li tinc por, eh —es va justificar—. Tothom l’hi té, per això és el General. Suposo que així és com ha de ser… Així hauria de ser jo, també.


  —Tu el coneixes? —va preguntar la Gala, intrigada per aquella descripció.


  El Ciaran va semblar incòmode.


  —Bé, el nebot soc jo. Jo m’he de convertir un dia en el General de l’Ordre Ministerial.


  15
 Els immorals


  La Gala es va quedar amb la boca oberta. El seu amic, futur líder d’un exèrcit? Esclar que el fet que el Ciaran fos el nebot del General de l’Ordre Ministerial explicava moltes coses. Que tingués tres servents, que no volgués saber res dels Arbis o la por que havia sentit quan l’havia vista… Així i tot, encara hi havia moltes coses que la Gala no comprenia, com ara què hi feia en aquell lloc tot sol, clarament avorrit com una ostra, i sense intencions de deixar-ho d’estar.


  —Vius aquí amb ell? —li va preguntar.


  —Sempre he viscut aquí, però no amb ell —va contestar el Ciaran—. M’ha criat el Buròcrata en Cap, si és que de donar ordres se’n pot dir criar. El meu oncle no el vaig conèixer fins que tenia set anys, quan va venir a comunicar-me que començaria a entrenar-me per substituir-lo quan ell no hi fos. Aquell dia… —Va callar, com si un record el pertorbés, i va deixar la frase a mitges—. Ara ell està reunint l’exèrcit de l’Ordre Ministerial, i se suposa que jo l’he de seguir i aprendre’n, però fins ara no he fet res més que morir-me de fàstic. Estic molt lluny d’assemblar-m’hi gaire, saps? Ell… ja t’ho he dit. És dels que aconsegueixen fer tremolar tota una sala només d’entrar-hi. Igual que l’Ordre Ministerial tem només l’Arna O’Ren, els Arbis temen només el meu oncle. Jo soc més del tipus… rata de biblioteca, suposo. I si em tenen por és només pel meu oncle.


  La Gala va mirar el Ciaran i va pensar que era cert que no feia gaire por. De fet, ella hi havia confiat gairebé de seguida, malgrat la destral que duia a l’esquena.


  Va pensar que en el fons ella i el Ciaran no eren tan diferents, tot i que els seus caràcters sí que ho fossin. Jo he viscut reclosa a Mins… i ell, en aquesta fortalesa. És tan insegur com jo, però la majoria de les vegades ho dissimula. Era normal, si havia de convertir-se en General d’un exèrcit, va pensar.


  La veritat és que ella tampoc no el veia com a líder d’un grup destinat a combatre els rebels. Devia ser dur, néixer amb un destí i saber que els daus s’havien equivocat. Fet i fet, era una mica com se sentia ella amb tot allò de les criatures de la boira…


  Va sentir una onada d’afecte pel noi i va pensar que era una llàstima que no volgués marxar amb ella. S’haurien pogut fer companyia, i potser ell li podria recitar alguns dels llibres que se sabia de memòria. Però, aparentment, tenia altres coses a fer, encara que la Gala no tenia gaire clar quines.


  —El teu oncle també persegueix àguiles? —va preguntar.


  Com si li fes vergonya, el noi va contestar:


  —Ell… sí. De vegades ho fa. La realitat és que era la primera vegada que hi anava, jo. M’hi va enviar el Buròcrata en Cap, perquè el mestre Krahnan estava ocupat amb altres assumptes. —Es va gratar la cella, i va afegir—: Quina coincidència, oi? No ens hauríem conegut mai si no m’hi hagués enviat. La major part del temps la passo aquí, a la biblioteca, estudiant les lleis, o al pati, entrenant amb la destral.


  La Gala va arrugar el front. Allò era massa estrany per ser una coincidència. Un pensament fosc li va començar a créixer al fons del cervell, però encara era massa dèbil, i el va ignorar. Tot just havia fet un amic, i no volia acomiadar-se’n tan aviat. Ja tindria temps, després, per estar sola i pensar en conspiracions.


  Va recórrer els lloms dels prestatges, i va agafar un llibre a l’atzar. El seu tacte la va tranquil·litzar a l’instant.


  —Quin és el teu llibre preferit? —li va preguntar al Ciaran, mentre ensumava les pàgines groguenques del llibre.


  Volia saber més coses d’ell, abans no li hagués de dir adeu. Així el recordaria, recordaria les coses que li havia explicat, i potser no se sentiria tan sola.


  —Els contes que em llegia la meva mare, suposo.


  La Gala no s’esperava aquella resposta, i el va mirar amb interès.


  —La teva mare? No viu aquí amb tu?


  El Ciaran va fer una ganyota de dolor.


  —No, ella… és morta. Va morir fa temps, igual que el meu pare. A ell no el recordo gaire. Era un home ocupat.


  —De debò? Em sap molt de greu, Ciaran.


  Aleshores el noi es va treure un collaret del coll i el va allargar a la Gala. Tenia una tapa petita, i a dins hi havia una fotografia d’una dona d’ulls grossos i ametllats, que somreia amb un nadó en braços. Tot i que només era una fotografia, la mirada de la dona irradiava una força que va sorprendre la Gala. D’alguna manera, li va recordar una mica la Ca.


  Així que també tenien allò en comú, va pensar, amb un nus a la gola.


  —La meva mare també va morir —va dir la Gala, amb la veu rogallosa. Era tan recent, encara, que no sabia si estava preparada per parlar-ne, però sentia que a aquell noi li havia de parlar de la Ca—. Fa tan sols una setmana. És estúpid, però encara espero girar-me i trobar-la al meu costat…


  —Sí, t’entenc. Jo… ho sento. I no crec que sigui estúpid. —El noi va semblar genuïnament trist, i la Gala ho va agrair—. Què li va passar? Si t’ho puc preguntar.


  —Estava malalta. La humitat…, en tenia els pulmons plens.


  —Vaja… De debò? No sabia que la humitat pogués matar una persona.


  El Ciaran va mirar pels finestrals que donaven a la vall negra i brillant i es va tornar a posar el collaret.


  —Jo era molt petit, així que només en tinc alguns records. Prou per trobar-la a faltar, però —va dir el noi—. El meu pare aleshores era un Buròcrata d’alt rang, saps? Per això els van permetre tenir-me, a ell i a la meva mare. De vegades em pregunto com seria la meva vida, si encara hi fossin…


  La Gala va observar-lo i li va veure una expressió que ja coneixia: era la mateixa que feia la Ca quan mirava l’horitzó, com si esperés que passés alguna cosa. Per què no venia amb ella? Segur que seria més feliç que allà. Alguna cosa el retenia, i tenia la sensació que no era només la responsabilitat. Era la por? Aquella por que s’amagava al fons dels seus ulls?


  Va treure’s de la butxaca el Taru, que ja feia estona que es removia inquiet, i va clavar la mirada en el seu amic:


  —Què li va passar a la teva mare?


  El Ciaran va trigar uns segons a contestar.


  —Ella… la van matar. Els immorals la van matar. A ella i al meu pare. Els van trobar a l’habitació. Jo… —va vacil·lar—. Prefereixo no parlar-ne, si no t’importa. De totes maneres, ja fa molt de temps, saps? És aigua passada —va dir, com si li volgués demostrar que ho tenia superat, però la Gala li va veure una guspira d’odi i incomprensió als ulls verds.


  Pobre, va pensar. Potser no té cap cicatriu a la cara, com jo, però per dins en té una de ben grossa. Com que ella ja havia patit dues pèrdues, la seva germana primer i la seva mare després, la Gala sabia reconèixer algú que també havia sofert massa abans del que li tocava. Li va semblar injust.


  —Immorals, has dit? —La Gala va arrufar les celles.


  El Ciaran ja havia fet servir aquella paraula quan li havia fet treure la capa, amb l’argument que era un «emblema dels immorals», i les dues vegades els seus ulls havien brillat de por.


  —Sí, els que s’oposen al règim. Arbis, rebels, immorals…, tenen molts noms. Recordes el llibre amb la coberta falsa?


  —L’Encyclopaedia Nefarius?


  —Sí, l’Encyclopaedia Nefarius —va dir el noi, i va assenyalar les estanteries de la biblioteca—. Aquí n’hi ha unes quantes edicions. Les de veritat, esclar, no només una portada. L’Encyclopaedia Nefarius recull els manaments de l’Ordre Ministerial. Són alguna cosa així com lleis que tots hem de seguir si volem salvar-nos.


  —Salvar-nos de què?


  —De la immoralitat, esclar. Del desordre i del caos. De convertir-nos en el mateix que ells. Assassins, lladres… Els seus cors estan dominats per impulsos salvatges, i l’Ordre Ministerial va néixer per garantir l’ordre i la pau. Per això el meu oncle està creant un exèrcit, per assegurar-se que les coses segueixen al seu lloc —va dir el Ciaran, com si també se sabés aquella resposta de memòria.


  Assassins, els Arbis?, va pensar la Gala. El noi va veure que seguia confosa i va afegir:


  —Els Almus que sempre m’acompanyen, l’Ele, la Ge i l’Eme, van ser immorals, un dia, rebels a l’Ordre Ministerial. Crec que van matar algú, un Buròcrata, potser. La veritat és que no els ho he preguntat mai. Però van ser rehabilitats, i ara són no-persones.


  La Gala va mirar l’Ele, dreta uns metres més enllà. Li semblava impossible que aquella jove pogués fer mal a ningú. Si semblava… morta per dins… Eren així tots els immorals? Eren així també els Arbis? No ho creia possible.


  —Sí, però no et preocupis, són inofensives… En això consisteix la rehabilitació, saps? Els Almus, o no-persones, són immorals que han estat sotmesos a una teràpia d’electroxocs.


  —Una teràpia de què?


  —Electroxocs. Són uns corrents elèctrics que es descarreguen al cervell, i que, aplicats d’una certa manera, bloquegen les emocions. L’immoral ja no sent res, i deixa de ser perillós.


  La Gala va fer uns ulls com unes taronges.


  —De debò? Però això és horrible! —va exclamar, sense pensar-ho.


  El Ciaran va fer una ganyota, com si mai s’ho hagués plantejat.


  —Bé, sí, però és l’única manera que no puguin fer mal a ningú. I això és important, no creus? —va argumentar, no gaire convençut—. Les lleis estan per complir-les, perquè estiguem segurs, i qui se les salta només busca el caos, o almenys això és el que m’han ensenyat a mi.


  La Gala va arronsar les espatlles. A Mins només tenien tres lleis, i excepte aquella sobre no endinsar-se en la boira, mai li havia semblat que fossin gaire importants.


  —Però, Ciaran…, què fan els immorals per ser tan perillosos?


  —Bé, van matar la meva mare… —va contestar el noi, amb amargor—. I ells han fet que aparegui la boira.


  A la Gala se li va aturar el cor. Allò era el que la seva mare li havia dit. L’Ordre Ministerial culpava algú altre de l’aparició de la boira. Segons la Ca, era el patiment que Kavega havia portat al món. Segons el Ciaran, la culpa era dels immorals, que tenien impulsos salvatges i assassins. Qui de tots dos tenia raó?


  —Però, Ciaran… Què fan exactament els immorals per provocar la boira? És pels assassinats?


  De sobte, una veu desconeguda va interrompre la conversa dels dos joves.


  —Serà millor que no l’hi preguntis a ell —va dir la veu, burleta.


  La Gala es va girar de cop, sobresaltada. Havia estat tan absorta en la conversa que no s’havia adonat del noi que estava dret davant d’un dels prestatges i que els observava des de feia… quant? Cinc, deu minuts?


  Duia un uniforme negre asimètric, i tenia a la cara una cicatriu en forma de X que li anava des dels dos extrems del front fins als dos extrems de la mandíbula. Vaja, sembla que aquí les cicatrius són d’allò més normals, va pensar la Gala, amargament. Era per això que el Ciaran no s’havia fixat gaire en les d’ella? El noi que havia parlat era jove i al rostre hi tenia la mateixa expressió que una guineu que tot just ha començat a caçar sola. La Gala va desconfiar d’ell immediatament.


  —Què vols, Warlow? —va etzibar-li el Ciaran.


  Pel seu to, la Gala va deduir que no era la primera vegada que els dos nois discutien.


  —Mai havia vist una Almus que fes tantes preguntes. Contesta-l’hi. Ho saps, el que fan els immorals?


  El Ciaran va dubtar uns segons.


  —Ells… són impurs. Estimen, i perden la noció de l’ordre… La seva impuresa ha provocat que la boira s’este…


  El Warlow el va interrompre amb una riallada. La Gala començava a sentir-se incòmoda: aquell noi els mirava com si estigués jugant amb una presa indefensa i atemorida. Què li faria per haver-la descoberta allà? El Taru estava totalment quiet als seus peus, amb la cua lleugerament estarrufada.


  —No en tens ni idea, oi, Ciaranus? No has vist un immoral en ta vida. T’omplen el cap de paraules perquè creuen que no tens prou valor per afrontar la realitat. Ningú t’explica res, i saps per què? —El noi va fer un somriure burleta—. Perquè ets massa tou. Has recollit aquesta noia i el seu gat, però t’has preguntat qui és? I si és una immoral? I si et contagia el seu gen malalt? Tens sort que el teu oncle no sigui aquí avui. Però no et preocupis, serà el primer que li explicaré, quan torni.


  La Gala va fer una passa endavant i li va plantar cara, de sobte encesa d’ira. Qui era ell per amenaçar-los, a ella i al seu amic? El Taru es va posar al seu costat, bufant i amb el pèl estarrufat. Si es pensava que li tenien por, s’equivocava.


  —No soc una immoral! —va cridar. No sabia per què havia dit allò, però volia fer-lo callar i arrencar-li aquella mirada burleta de la cara. No havia sortit de Mins només perquè un paio qualsevol la insultés. Per insultar-se ja es tenia a si mateixa, i se’n sortia prou bé.


  El Warlow va semblar que se sorprenia per un segon, però de seguida va adoptar una expressió divertida.


  —Vaja, Ciaranus. Veig que has trobat tota una fera. Ja seràs capaç de domar-la? Encara que és bastant lletja, fins i tot per a tu, amb totes aquestes cicatrius ridícules. Allò és una estrella? Com te les has fet, noieta? Saltant a la corda? El Ciaranus podria ensenyar-te algunes coses sobre saltar a la corda.


  El Ciaran va fer una passa endavant, amb la cara vermella per la ràbia.


  —No em tornis a dir així, Warlow. I deixa-la en pau.


  —O què? L’hi diràs al meu pare? Quina por, em perseguirà amb les seves carpetes… Tots dos sou igual de… ridículs. Suposo que per això sempre s’ha preocupat tant pel que se’n faci de tu, oi? A ningú més li importa.


  El jove es va girar cap a la Gala:


  —Espero que estiguis dient la veritat, noieta. Saps què faig, quan em trobo un immoral? No em molesto a fregir-li el cervell, com fan al Cub. El pico a trossets i el deixo a la cuina, perquè li’n serveixin les restes al Ciaranus…


  Tot va passar molt ràpid. De cop, la Gala va veure com el Ciaran feia un moviment brusc i es llançava sobre el Warlow. Agafat per sorpresa, el noi va perdre l’equilibri i va anar a parar contra un dels prestatges de la biblioteca.


  —Corre, Gala, corre! A l’estació! Agafa una vagoneta i marxa! —va cridar el Ciaran.


  La Gala no va trigar ni un segon a reaccionar. Va agafar el Taru de terra, el va subjectar fort entre els braços i va arrencar a córrer amb totes les seves forces. Els prestatges-tija passaven al seu voltant a una velocitat vertiginosa. L’únic en què pensava era a sortir d’allà. No caiguis, ara no caiguis, va pensar, desesperada. Sisplau, no caiguis.


  Però no va arribar gaire lluny. Dempeus al mig del pont, dues persones li blocaven el camí. La Gala va frenar de cop, espantada.


  Ara sabia per què el Ciaran li havia dit que en aquella fortalesa corria perill. Un ancià d’ulls clars la mirava com si l’hagués estat esperant. Però el que realment li va fer por va ser l’home que l’acompanyava, vestit amb una capa de plomes de corb. Li faltava mig llavi, i des de la seva espatlla dreta un corb de mirada tèrbola l’observava com si ell també fos un home.


  A l’instant, la Gala va saber que aquell era l’ocell que havia ferit el Taru, i va entendre que ella no havia anat a parar a aquella fortalesa per casualitat. M’han parat una trampa. La Ca em va avisar, però jo hi he caigut de quatre grapes. L’Ordre Ministerial m’ha atrapat.


  Es va quedar immòbil i va mirar avall, on s’endevinava l’abisme que la separava de la vall de sorra negra. No podia saltar, però potser podia despenjar-se a l’estructura i baixar com als arbres de pedra del poble.


  —Jo de tu no faria cap ximpleria, Gala de Mins —va dir l’ancià dels ulls del color de l’aigua, com si hagués previst les intencions de la noia.


  La Gala es va quedar parada, i va preguntar-se esgarrifada qui era aquell home i per què sabia el seu nom i el del seu poble.


  Va sentir un soroll al seu darrere i va veure que el Warlow venia corrent cap a ella i, després, el Ciaran va aparèixer amb la cara plena de sang i una expressió de pànic als ulls.


  No tenien escapatòria.


  16
 Àiax


  La Gala no sabia quanta estona feia que era en aquella cel·la o per què hi era exactament. L’havien portada a través d’unes escales interminables que s’endinsaven en la fortalesa, cada vegada més avall. La temperatura havia anat pujant i, finalment, l’home del corb l’havia tancada en aquell forat on només hi havia un banc rovellat i un bol buit. El guerrer havia agafat el Taru i, de males maneres, l’havia tancat en una gàbia i l’havia deixat en un racó.


  El so de les màquines allà baix era eixordador. Fora de la cel·la, uns grans martells rebotaven sobre planxes de ferro roent i, al centre, un pou de magma roig bullia amb un clapoteig pesat. De les entranyes d’un túnel recargolat sortien armes, brillants i polides, a punt per ser enviades. La Gala es va eixugar la suor del front i va tancar els ulls per intentar humitejar-los.


  Què hi faig, aquí?, es va preguntar, i va recordar les paraules del Ciaran: «Si t’atrapen, no et podré ajudar». L’havien castigat per haver-la amagat allà? O potser… potser ell ho havia sabut des del principi, i només l’havia enganyada, amb el seu posat de noi amable i ingenu. Tan malament se’n sortia de llegir a través de les persones? No ho creia. Observar era un dels seus talents, potser l’únic.


  —Em sap greu, Taru —va dir la Gala, tapant-se la cara amb les mans—. Això és culpa meva.


  El gat va rascar l’acer de la gàbia, inútilment. La Gala va fer un altre intent d’obrir-la, però el guerrer Àiax s’havia endut la clau i el pany se li resistia. Estava deshidratada i cansada, i no sabia quan podria sortir d’allà. Com s’havien pogut tòrcer tant, les coses?


  Què faran amb mi?, es va preguntar, angoixada. La fregirien a electroxocs, també? Acabaria convertida en una Almus, sense pensaments ni emocions? Havia sortit de Mins només per acabar com un vegetal?


  Van passar les hores, i la Gala cada vegada tenia la vista més ennuvolada i la llengua més pesada. S’havia quedat mig adormida quan finalment va sentir el soroll d’unes claus al seu davant.


  Era el Warlow, el noi amb la cicatriu en forma de X.


  —El meu pare et vol veure —va remugar, i la va treure de la cel·la amb una empenta.


  Al seu darrere va aparèixer el Ciaran, amb el nas encara tacat de sang. Va treure una clau petita i va obrir la gàbia del Taru. Li va deixar un bol amb aigua a terra, i li va allargar un gerro a la Gala.


  —Em sap molt greu, Gala. Jo no volia que passés això. He intentat convèncer el mestre Àiax que no ets cap Arbis, però no m’ha volgut escoltar… Ara et portaran davant del Buròcrata en Cap, i els ho podràs explicar. Explica’ls-ho, d’acord? Explica’ls que no ets cap Arbis. Explica’ls que aquella capa no era teva —li va suplicar, tremolós.


  La Gala va beure’s el gerro sencer. Ell no hi està implicat. Té massa por, va pensar, mentre l’aigua li refrescava la gola. Aquell pensament la va tranquil·litzar. No li hauria agradat haver de canviar l’opinió que tenia d’ell. S’havia portat tan bé, amb ella i el Taru…


  —Aparta, Ciaranus! —va escopir el Warlow, i va agafar la Gala pel braç—. Tu, mou-te!


  La van fer pujar a través d’escales d’espiral i ponts penjants fins a una habitació en una de les torres més altes de la fortalesa. A la porta, abans que el Warlow la fes entrar d’una empenta, la Gala hi va veure una placa metàl·lica on s’hi llegia: «Buròcrata en Cap».


  El Warlow la va fer seure en una cadira de ferro al centre de l’habitació i es va apartar a un costat. La Gala podia sentir la seva mirada ansiosa clavada al clatell, com qui espera clavar la primera queixalada a una presa acabada de caçar.


  Al costat de la finestra va veure l’home del corb, recolzat contra la paret. L’ancià amb els ulls del color de l’aigua seia darrere d’un escriptori ple de carpetes.


  —Sento això de la cel·la, Gala de Mins —va començar el Buròcrata en Cap, i va mirar l’home del corb amb desaprovació—. He demanat que et portessin a una habitació fins que tingués un moment per a tu, però temo que sovint aquí les meves paraules es mal interpreten intencionadament.


  La Gala no se’l va creure. Fa veure que és amable, però no és sincer, va pensar, ràpidament. Hi havia alguna cosa en aquell ancià que li provocava rebuig. Observar d’amagat els veïns a Mins li havia donat allò: sabia com canviaven els gestos quan algú estava sol o actuava per a un públic. I aquell home estava actuant. Per precaució, va decidir no creure’s res del que li digués.


  —Què voleu de mi? —va preguntar la Gala, abraçada al cos flonjo i familiar del Taru.


  El gat respirava a poc a poc, i la noia li podia notar la tensió a través dels músculs. Al seu costat, un Ciaran immobilitzat per la por evitava mirar-la, i centrava tota la seva atenció en un estrany mapa mecànic que hi havia al fons de l’habitació, i que es movia amb un rum-rum gairebé inaudible.


  —Que què volem de tu? —va preguntar el vell—. Disculpa’m de nou si les maneres del mestre Krahnan o del meu fill Warlow t’han fet endur-te una impressió equivocada, Gala de Mins. —L’home li va ensenyar les mans, com si volgués demostrar sinceritat—. La veritat és que la pregunta correcta no és què volem de tu. La pregunta és… què podem oferir-te nosaltres a tu?


  La Gala va alçar el cap, recelosa.


  —Com sap el meu nom?


  —Oh, sé moltes coses de tu. Sé les històries que us expliqueu a la vora del foc. Sé per què vas sortir del teu poble. Sé per què t’hi van amagar, fa tretze anys. No ets la primera criatura de la boira que tinc al davant, saps?


  La Gala va arrugar el front, i de reüll va veure que el Ciaran la mirava amb la boca oberta, com si acabés d’entendre alguna cosa. Li hauria d’haver dit que alguns creien que era una criatura de la boira? Es va girar cap a l’ancià. Era possible que aquell home hagués atrapat també la seva germana?


  —Els Arbis. Bonica mentida —va dir el Buròcrata, i a la seva veu hi havia amargor—. «La destral oblida, l’arbre recorda», oi? Molt hàbil, culpar l’enemic del mal que ells també han causat.


  La Gala va mirar-lo als ulls. Mentia. Ho podia notar.


  —Sé que creus que has de lluitar contra nosaltres, Gala, però no és ni remotament cert —va continuar ell—. En el fons, els Arbis i l’Ordre Ministerial no som tan diferents, saps? Lluitem pel mateix: un món sense aquesta boira que se’ns menja. Tan sols tenim… idees contràries sobre què l’ha causada, i mètodes diferents per combatre-la. A pesar del que diguin els Arbis, l’Ordre Ministerial només vol fer del món un lloc governat per la pau, sense les guerres que desperten les passions dels homes i de les dones. I estic segur que és una missió amb la qual tu ens podràs ajudar…


  La Gala va sacsejar el cap, i es va preguntar si aquells mètodes incloïen tancar persones en cel·les sota terra.


  —Vosaltres m’heu portat aquí, oi? —va replicar—. Vosaltres vau enviar aquells corbs perquè em desviés del camí. Vosaltres vau… vau estar a punt de matar el meu gat.


  Va abraçar fort el Taru i es va girar cap al Ciaran. El noi va negar amb el cap, els ulls verds gairebé negats de llàgrimes.


  —Ell no en sabia res —el va defensar l’ancià—. Els corbs els vaig enviar jo perquè et guiessin, i vaig demanar explícitament que no us fessin mal. De nou, et demano disculpes. La teva capa els devia confondre…


  Vell mentider, va pensar la Gala. Era allò el que no li agradava d’ell: aquella amabilitat fingida. Era una màscara. Ho podia notar al cos.


  —Creu-me, a més —va continuar l’ancià—, quan et dic que el Ciaran, a diferència de la majoria dels habitants d’aquesta terra, té el cor net i pur. Sempre l’ha tingut. Per això el vaig enviar a ell. Sabia que si ell et trobava, t’ajudaria, i et portaria aquí, amb nosaltres…


  El Ciaran feia cara d’estar avergonyit.


  —Ciaranus, covard… —va murmurar el Warlow, sorneguer.


  —Sé que confies en el Ciaran, noia —va dir l’ancià, ignorant el comentari del seu fill—. I fas bé. Per això sé que acabaràs confiant també en mi.


  —Ho dubto —va mussitar ella, sense importar-li si el Buròcrata la sentia o no.


  —Espero que no t’hagis empassat totes les fantasies que acompanyen els Arbis… perquè ens costarà més entendre’ns —va dir l’ancià, i va fer un sospir que a la Gala li va semblar fals—. Els rebels sempre ho han fet, saps? Vendre l’amor com si fos l’única solució a tot. La veritat, noia, és que l’amor moltes vegades només és la justificació d’accions que no en tenen. No t’han fet prometre mai res per amor? T’has preguntat mai quina diferència hi ha entre això i la tirania, que és del que ens acusen a nosaltres? La tirania de l’amor pot ser tan perillosa com qualsevol altra. Quan entenguis això, entendràs les raons de l’Ordre Ministerial. No tenim res en contra de l’amor com a idea, és la seva pràctica desordenada el que volem canviar. Estimar una idea està bé, estimar les persones només provoca desequilibris. No es pot estimar tothom per igual, i aquest és l’origen de totes les injustícies.


  La Gala se’l va quedar mirant. Per què li deia tot allò? Sabia el que li havia promès a la Ca? I per què la mirava d’aquella manera, com si pogués llegir dins seu? La feia sentir molt incòmoda.


  —Si no es pot estimar tothom per igual, és millor no estimar ningú? És això el que m’està dient?


  —El que estic dient és que és molt millor estimar una idea. Estimar l’ordre, estimar la pau, estimar la seguretat i la certesa d’un món habitat per iguals. T’ho diré d’una altra manera: imagina’t que descobreixes que la teva mare és una lladre. L’entregaries a la justícia, com faries amb un estrany? O intentaries protegir-la? Ho veus? Desequilibris.


  A la Gala li va semblar irònic que l’home parlés de pau quan des de la cel·la havia vist com fabricaven armes. El que deia sonava molt bé, però les seves paraules no la convencien.


  —Si tothom és igual, per què necessiteu fregir les emocions de la gent? —va preguntar, recordant les coses que el Ciaran li havia explicat sobre els Almus.


  L’ancià va remenar el cap.


  —Ai, noieta, jo tampoc ho veig amb bons ulls. Però les idees són més importants que els individus, i quan el benefici comú és superior, s’han de fer alguns sacrificis.


  El Buròcrata en Cap es va aixecar i es va acostar a un mapa mecànic, que, en un instant, va canviar de forma. La Gala es va adonar que el nord del mapa estava borrós, com si el mecanisme en aquella part estigués avariat.


  —Com t’he dit, el tracte que et volem proposar és el mateix que el que intueixo que t’ofereixen els Arbis. —L’ancià va fer una pausa i va tocar una de les muntanyes del mapa—. Saps que abans l’Ordre Ministerial feia desaparèixer les criatures de la boira? Era un error, però aleshores encara no ho sabíem.


  —Un error? —va preguntar la Gala.


  No sabia on volia anar a parar el Buròcrata, i començava a impacientar-se: si havien de fregir-li el cervell, volia saber-ho sense més demora.


  —La profecia diu que una criatura nascuda entre la boira farà caure Kavega, però no sé si saps… que la profecia té una segona part. Estava incompleta.


  Menteix, va pensar la Gala. Ves amb compte.


  —Aquesta segona part va ser pronunciada poc després que l’Arna O’Ren comencés a liderar la rebel·lió, i va anunciar que una criatura de la boira faria caure el líder de l’Ordre Ministerial…, però que ella cauria amb ell. Si aquesta criatura s’unia a ell per pròpia voluntat, en canvi, tots dos sobreviurien.


  La Gala va parpellejar. Era impossible. L’home mentia! La seva mare no l’hauria enviat a aquella missió si la profecia digués que ella també moriria si derrotava Kavega. I, sobre allò, no en tenia cap dubte.


  —No és cert —va protestar la Gala.


  —Oh, sí que ho és —va afirmar l’ancià—. Les criatures de la boira ens han portat uns quants maldecaps en el passat. Però ara… el Lorr està cansat de la profecia i de les criatures de la boira. Els rebels les fan servir per enganyar la població, per donar-los falses esperances, un miratge de salvació. Només que una criatura de la boira decideixi unir-se a nosaltres, la rebel·lió haurà perdut tots els seus arguments. Vam intentar reclutar l’Arna O’Ren, però va ser inútil… Creiem que tu pots ser diferent. No estàs… contaminada pels Arbis, encara. A canvi, estem disposats a donar-te poder, més poder del que hauries pogut imaginar mai. Això, i la possibilitat de lluitar per un món més just.


  —Les profecies no funcionen així. No poden contradir-se, ni canviar-se —va murmurar la Gala, no gaire convençuda. La veritat és que no tenia ni idea de profecies, però no volia creure el que l’home li deia.


  —El futur sempre es pot canviar, si un sap les tecles que ha de tocar. Tu ets una d’aquestes tecles, Gala de Mins. Si t’uneixes a nosaltres, deixaràs de ser una criatura de la boira, i Kavega no morirà, però tu tampoc. I podràs seguir lluitant contra la boira, al nostre costat.


  —Per què jo? —va demanar la Gala. L’ancià havia presentat els seus arguments, però s’equivocava de mig a mig si creia que els podria ser de cap ajuda.


  —És una qüestió d’equilibri, suposo —va contestar l’ancià, després de meditar la resposta uns segons—. Els immorals tenen l’Arna O’Ren i el seu exèrcit de rebels. Nosaltres tenim el General Kron i els nostres guerrers Àiax. Però no n’hi ha prou. No mentre hi hagi alguna possibilitat que la profecia es compleixi i la vida de Kavega s’extingeixi… A més, ets una de les poques criatures de la boira que hem aconseguit trobar en molts anys, a banda de l’Arna O’Ren.


  La Gala va remenar el cap. Li costava entendre tot el que aquell ancià li estava dient.


  —Què li importa a l’Ordre Ministerial que Kavega mori? Per què perdre tanta energia per una profecia? Només és un home… Segur que el podeu substituir. Abans has dit que les idees són més importants.


  Es contradiu, es contradiu perquè menteix, va pensar la Gala.


  L’home vell la va mirar i va somriure. Era un somriure estrany, com si la seva pell coberta d’arrugues no estigués acostumada a fer aquell gest. De sobte, a la Gala li va semblar que els seus ulls eren encara més vells del que semblaven, com si hagués viscut mil anys i estigués molt cansat.


  —No t’enduguis una impressió errònia. Kavega és la font de poder de l’Ordre Ministerial, és qui manté vives les seves idees. Sense ell, el caos governaria. No volem que desaparegui, i tu tampoc.


  —Jo tampoc?


  —No deus voler morir tan jove, oi?


  Esclar, la segona part de la profecia. Però, era real? I si s’ho estava inventant per enganyar-la?


  —I si no ho vull? —va preguntar la Gala—. I si no vull formar part de tot això?


  Aquell home li havia promès que la faria poderosa. Què li importava a ella ser poderosa? Només volia complir la promesa que li havia fet a la Ca. Viure en un món sense boira i descobrir què li havia passat a la seva germana. I no creia que aquell home la pogués ajudar en cap de les dues coses. O sí?


  —Ningú et vol forçar a fer res que no vulguis fer, això només pot funcionar si tu ho desitges. El que jo et proposo és senzill —va dir l’ancià—. T’he vist entrar per la porta, i he vist com et miraves els peus per no ensopegar.


  La Gala va arrufar les celles. A què treia cap, allò? Ja sabia que era maldestra, no necessitava que ell l’hi recordés.


  —Sé que no creus en tu mateixa, però nosaltres et podem ajudar, Gala. Podem fer que res ni ningú et torni a fer mal, mai més. Et podem convertir en una guerrera Àiax i, quan estiguis preparada, preparada de debò…, acompanyaràs el General Kron al capdavant de l’exèrcit de la Terra Fosca, amb el Ciaran.


  Aquest cop no va ser només la Gala la que es va quedar bocabadada. Els tres homes de l’habitació van incorporar-se, sorpresos, i l’home del corb va acostar-se al Buròcrata en Cap. Semblava veritablement indignat:


  —Convertir-se en Àiax? Brudos…! És inacceptable, un insult!


  Per un moment, a la Gala li van entrar unes ganes boges de posar-se a riure, i ho hauria fet si no s’hagués sentit tan confosa. General d’un exèrcit, ella? És que s’havien tornat bojos? Era la persona amb més poca traça del món: per què haurien de voler-la al seu bàndol? S’estan equivocant de persona, va pensar. Tothom s’està equivocant.


  Potser si els ho explicava s’adonarien del seu error i la deixarien marxar. Ella era el planeta Gala, i no podia canviar el rumb de la seva òrbita.


  —Us equivoqueu, jo no…


  —El mestre Krahnan té raó, pare! —va cridar el Warlow, fora de si—. És una immoral i es mereix un càstig! És que no ho veus? Una Àiax, de debò?! Ella sí però jo no?! És injust!


  L’ancià va alçar la mà per fer-lo callar.


  —Silenci —va dir, sense perdre la calma—. La Gala es convertirà en una Àiax, i el Ciaran també. No hi ha res més a dir sobre aquest tema. El General Kron ja n’està informat i també hi ha donat el seu vistiplau.


  El Ciaran va perdre el poc color que li quedava a la cara, i es mirava l’ancià com si s’hagués tornat boig. L’home del corb estava furiós, i l’ocell no deixava de remoure’s al seu costat.


  —I si jo no vull convertir-me en Àiax? —va preguntar la Gala.


  Feia uns segons l’ancià havia dit que allò només passaria si ella ho volia, però la seva actitud mostrava una voluntat bastant més impositiva. Seguia sense saber què era exactament un Àiax, però si havia d’assemblar-se encara que fos una mica a l’home del corb, sabia del cert que no volia tenir-hi res a veure.


  —Com t’he dit, Gala de Mins, això no funcionarà si no és el que tu vols —va repetir l’ancià, amb tota la tranquil·litat del món—. Abans que decideixis res, vull mostrar-te una cosa. Si després decideixes que vols marxar, no t’ho impediré.


  La Gala es va preguntar on era la trampa. Perquè, a excepció del Ciaran, ningú en aquella habitació semblava disposat a deixar-la marxar tan fàcilment. Què havia de fer? El Ciaran la mirava com implorant-li que acceptés, i la Gala es va adonar que estava absolutament aterrit. El cert era que no tenia gaires opcions.


  —Com sé que puc confiar en tu? —va preguntar a l’ancià.


  —No tens cap altre remei, oi?


  La Gala va veure que tenia raó i, sense saber si cometia un error, va contestar:


  —D’acord. Veuré el que sigui que em voleu ensenyar. Però si m’hi nego, em deixareu marxar.


  Si passen unes hores més amb mi sabran que no els convé tenir-me a prop, i aleshores em deixaran tranquil·la, va pensar.


  L’ancià de celles espesses i ulls del color de l’aigua va tornar a fer aquell somriure que semblava més aviat una ganyota.


  —En tens la meva paraula —va dir. Aleshores es va aixecar i es va posar davant de la Gala—. Però que mal educat que soc. Encara no m’he presentat, oi que no? —va xiuxiuejar—. Em dic Brudos. Brudos Avergavenny.


  La Gala es va quedar parada i va obrir la boca per la sorpresa.


  —Ah, ja veig que el nom no t’és desconegut… Però no em jutgis pel que hagis sentit del meu germà, si us plau. Al cap i a la fi, ell és un immoral.


  L’ancià va somriure i va seure a l’escriptori. Com si per a ell totes les persones d’aquella habitació haguessin desaparegut ja, va prémer un botó a l’escriptògraf de la taula i va dir:


  —Secretari Rectus, prepari una vagoneta per a tres passatgers i tres Almus. Avisi el Centre de Prevenció de la Boira. Digui-li a la doctora Victok que en quatre hores serem allà. Gràcies.
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 La Terra Fosca


  La Gala contemplava, per la finestra de la vagoneta, el paisatge que desfilava al seu voltant, banyat per la llum del capvespre. Els rajos del sol s’escolaven entre els arbres de manera intermitent i inundaven la cabina de flaixos. Va tancar els ulls, i les parpelles se li van tenyir de roig i de negre.


  Saber que el germà de l’home que havia sortit a buscar seia al seu costat, serè i tranquil, la feia sentir estranya. Devia saber el Buròcrata en Cap on era en Filius Avergavenny? Només em podia passar a mi, d’acabar amb el germà equivocat, va pensar, incrèdula davant dels nivells als quals estava arribant la seva mala sort.


  La realitat és que estava preocupada. Moriria ella si derrotava Kavega, l’home que suposadament havia causat la boira? I si l’ancià tenia raó i els culpables de tot plegat havien estat els Arbis? I si eren tan perillosos com el Ciaran creia? Al cap i a la fi, el seu amic sentia per ells una por profunda i gairebé física. No podia ser infundada, oi?


  I alhora, tenia la sensació que l’Ordre Ministerial, que proclamava l’ordre i l’equilibri, amagava alguna cosa putrefacta al seu interior. I el Buròcrata Avergavenny només n’era una part. No ho podia evitar, no se’l creia.


  —Gala, mira, la Ciutat de Vidre.


  La veu amable del Ciaran va treure la Gala de la seva abstracció. Va mirar en la direcció que el noi li assenyalava i va aclucar els ulls. Feia hores que avançaven a través de la Terra Fosca, serpentejant els rails que solcaven les valls. Des de la finestra la Gala havia vist petites cases de ferro escampades pels turons, tot i que a dins no hi havia vist cap llum encès. Fins i tot si intentés escapar, no sabria on anar, havia pensat.


  La Ciutat de Vidre, sens dubte, era el més espectacular que havien vist fins aleshores. La Gala va netejar amb la mà el baf que havia entelat els vidres de la cabina i va parpellejar, meravellada. El nom li esqueia: era una ciutat feta d’altíssims vidres naturals, i tota ella emetia una llum blavosa que l’envoltava com un halo. Disseminats als seus peus, hi havia vidres més petits amb portes i finestres. La Gala es va adonar que eren cases, però estaven a les fosques.


  —Aquí hi viu gent? —va preguntar.


  —És una seu burocràtica, més o menys… Com la Forja —va respondre el Ciaran—. Aquesta és molt més espectacular, segons el meu parer. Algun dia te la podria ensenyar, si és que decideixes quedar-te… Tant de bo ho facis. Viure aquí no és tan dolent, saps? És molt millor que ser allà fora. Més segur.


  La Gala va observar el noi i va buscar alguna pista al seu rostre que li revelés com se sentia realment. L’havia d’haver afectat que el Buròcrata en Cap l’hagués proposada també a ella per acompanyar el General de l’Ordre Ministerial, o que de sobte el volguessin convertir en guerrer Àiax. Feia una hora semblava aterrit, i en aquells moments tan sols el veia alleujat i agraït. Potser només dissimula, va reflexionar. Dissimula perquè és el que està acostumat a fer. Està acostumat a tancar els ulls a tot el que li pot fer mal. Com el que fos que li va passar a la seva mare.


  El Ciaran era tendre i atent, però tampoc no era la persona immaculada que el Buròcrata havia descrit. La Gala li havia vist l’odi als ulls quan li havia parlat dels immorals i de la seva mare, i intuïa que no havia superat la seva mort. Algú que feia veure que tot anava bé quan era mentida era algú que havia triat no patir més. Podia tenir les seves raons, però la Gala creia que s’equivocava: patir era inevitable, i el millor era acceptar-ho com si fos un defecte més.


  —Ja arribem —va xiuxiuejar el Buròcrata en Cap, al cap de dues hores.


  El paisatge havia canviat, i la vagoneta els va deixar enmig d’una zona àrida i desèrtica. S’havia fet de nit, i un vent suau i càlid va remoure la capa que cobria la Gala.


  Abans de sortir, l’ancià li havia fet treure’s la túnica Almus i li havia donat aquella capa amb filigranes que s’unien a l’esquena amb la forma d’un engranatge, a conjunt amb la roba que li havia deixat el Ciaran. Es pensa que amb roba elegant em seduiran?, havia pensat la Gala, mentre se la posava, escèptica.


  No obstant això, el seu reflex a la cabina de la vagoneta la va sorprendre, i molt. Els monyos mig desfets seguien al seu lloc, les cicatrius seguien al seu lloc, però semblava una altra persona. La filla d’una governant.


  Però per dins tot continuava igual, es va dir, menys convençuda del que hauria desitjat. Al cap i a la fi, no tot seguia igual per a ella: de sobte, l’Ordre Ministerial també la volia reclutar, i ja no tenia la Ca al costat per dir-li què havia de fer. Estava sola, i ja no responia davant de ningú.


  Volia trobar els Arbis perquè creia que era el que havia de fer, o era perquè la seva mare l’hi havia demanat? La tirania de l’amor pot ser tan perillosa com qualsevol altra, va recordar. No creia en les paraules del Buròcrata, però se li havien quedat gravades.


  El Buròcrata en Cap va esperar que el Ciaran i els seus tres servents (l’Eme, la Ge i l’Ele) baixessin de la vagoneta. Amb l’ancià guiant-los, les cinc figures encaputxades van avançar a través de la terra àrida fins a un edifici solitari plantat enmig del desert. Era totalment blanc, amb les parets llises i asèptiques. A l’entrada, un rètol deia:


  CENTRE PER A LA PREVENCIÓ DE LA BOIRA


  La Gala va observar les formes geomètriques de l’edifici en forma de cub. A diferència dels altres que havia vist des de la vagoneta, aquest no tenia res de majestuós. Per què l’havien portada allà?


  L’ancià es va aturar davant l’edifici i una porta blanca es va obrir al seu pas. Hi van entrar i es van trobar en una sala buida on feia molta calor. A través de les parets, la Gala sentia un brunzit amortit, com si el seu interior estigués carregat d’electricitat.


  L’ancià es va treure la caputxa, i la Gala i el Ciaran van fer el mateix. Els Almus no es van moure, i als seus fronts es van formar petites gotes de suor. La Gala les va veure a través d’un gran mirall rectangular que ocupava tota la sala, i que feia semblar els objectes molt més grans.


  —Està bé, Gala —va començar l’ancià, girant-se cap a ella—. Abans m’has retret el que fem amb els Almus. A mi també m’agradaria que aquest lloc no fos necessari. Deixarà de ser-ho, però, si tu ens ajudes a posar fi a l’alçament dels rebels.


  L’home va clavar uns copets en una porta blanca, i al cap d’uns segons es va obrir i hi va aparèixer una dona vestida amb una bata grisa. Duia els cabells pentinats com si fossin un bolet, i els ulls li guspirejaven amb una intel·ligència altiva que no s’esforçava a dissimular.


  —Buròcrata Avergavenny —va dir la dona, quan els va veure. Tenia la veu càlida i sedosa, molt diferent d’aquells ulls que, al contrari que els llavis, no somreien en absolut—. Els estava esperant.


  La dona va observar la comitiva que acompanyava el Buròcrata en Cap. Va passar de llarg la Ge, l’Ele i l’Eme, i va aturar-se en la Gala i el seu gat. La noia va notar com el Taru s’estremia lleugerament entre els seus braços i el va abraçar.


  —Suposo que és la primera vegada que veniu al Centre de Prevenció per a la Boira —va començar la dona, mentre els estudiava—. El vam crear fa més de vint anys, amb l’esperança que aviat pogués deixar de ser necessari. Malauradament, els informes demostren que a la Terra Fosca cada vegada hi ha més immorals, persones decents que acaben corrompudes per les idees de l’Arna O’Ren i la seva banda de salvatges, cada vegada més gran gràcies al seu equip de propaganda. Però com més immorals hi ha, més s’acarnissa la boira entre les poblacions de la Terra Fosca. Els immorals es deixen endur per les seves passions, i les passions sempre porten problemes. Caos, guerres, patiment. I aleshores és quan apareix la boira. Aquí intentem posar-hi remei.


  La Gala va alçar una cella. Els Arbis, banda de salvatges?


  —Les nostres teràpies d’electroxocs s’han demostrat efectives a l’hora d’eliminar el gen immoral. Aquí mateix en teniu tres exemples —va dir la doctora Victok, mentre assenyalava els Almus—. Aquestes tres no-persones que porteu amb vosaltres van ser un dia immorals. Tant o més que l’Arna O’Ren. Es deixaven endur per les passions i, sense adonar-se’n, es feien mal a si mateixes i a aquells que els envoltaven. Però… us heu fixat que ja no es dirigeixen mai la paraula? Que ni tan sols es miren? Que no tenen cap interès els uns en els altres?


  La Gala ja se n’havia adonat, d’allò. Tenia ulls a la cara. La Ge i l’Ele mai no havien intercanviat una paraula, malgrat que estaven a la mateixa habitació la major part del dia. Però, per què haurien de tenir cap interès l’una en l’altra?, pensava la Gala. No tenien interès per res, i l’Ordre Ministerial n’era la responsable, així que no entenia on volia anar a parar la doctora Victok.


  —Aquestes dues noies que t’estàs mirant —va dir la dona, mentre assenyalava la Ge i l’Ele—. No fan cas l’una de l’altra i, tanmateix, un dia van ser amants.


  Impossible!, va pensar la Gala. De sobte, el que havien fet amb aquelles dues noies li va semblar encara pitjor, i va sentir nàusees.


  —Aquí on les veieu, van estimar-se tossudament durant més de deu anys, tot el temps que van aconseguir amagar-se de l’Ordre Ministerial, que no havia organitzat ni aprovat la seva relació, una relació que posava en perill l’estabilitat del seu nucli burocràtic. I si algú sentia enveja del seu amor? I si una d’elles se’n cansava? Hi ha guerres que han començat per menys. Estimar una idea pot ser bo, estimar les persones és perillós. Ara, en canvi, podries desfer-te d’una i a l’altra no li importaria. Perquè ara saben que la pau i l’ordre són més importants.


  No saben res, va pensar la Gala, plena de ràbia. Només saben el que vosaltres els dieu. Per això els heu robat les emocions, oi?


  —I l’Eme —va dir la doctora Victok—, aquest noi esprimatxat i avorrit que mira al buit? Va viure quinze anys amb una noia vulgar de les Pedreres. Fins i tot van tenir un fill, a qui van traslladar la seva immoralitat, esclar. Tots tres van ser rehabilitats aquí mateix, en aquest centre.


  La Gala estava horroritzada. Aquell mètode no li havia agradat quan el Ciaran n’hi havia parlat a la biblioteca de la Forja, i en boca d’aquella dona li agradava encara menys. Almenys sabia que una de les coses que la seva mare li havia explicat era veritat: l’Ordre Ministerial havia prohibit estimar només per tenir éssers submisos i controlables. Qui podia sobreviure, allà? Els qui no tenien passions, com aquella doctora o el Buròcrata Avergavenny? Algú com el Ciaran, que tancava els ulls al que passava al seu voltant? Tenia molt clara la seva resposta si havia d’unir-se a ells. Ella potser tenia poques habilitats (si és que en tenia alguna), però sempre havia dit i fet en cada moment el que sentia.


  I potser per això estàs plena de cicatrius, li va dir una veu incòmoda dins seu.


  —M’estàs escoltant, noieta? —va dir la doctora, en veure que la Gala estava distreta—. Per casualitat saps per què l’emblema de l’Ordre Ministerial és un engranatge?


  La Gala va negar amb el cap, malhumorada. L’únic que volia en aquells moments era marxar d’allà.


  —Jo t’ho diré: perquè sota l’empara de l’Ordre Ministerial, totes les peces de la Terra Fosca encaixen. Malauradament, de vegades algunes peces insisteixen a sortir-se… d’allò establert per al manteniment de l’ordre. Es converteixen en immorals, en rebels. I és aleshores que cal prendre mesures. Gràcies a les nostres teràpies, els immorals ja no senten res, més enllà d’una felicitat plàcida. Ni ràbia, ni enveja, ni dolor, ni amor… Ara són com nosaltres, éssers evolucionats que han comprès que hi ha sentiments que és millor suprimir. I el que en queda és una societat unida i ordenada, una societat perfecta. Una societat on no caldrien exèrcits ni presons… si no fos pels rebels que insisteixen a portar el caos al nostre món.


  —Si és tan meravellós, per què no s’ho fa a vostè mateixa? —va preguntar la Gala, incapaç de suportar un segon més la xerrameca d’aquella dona.


  —Perquè jo no soc una immoral —va contestar la dona, com si la Gala fos una nena petita que no entenia res.


  No, a mi em fa l’efecte que ets encara pitjor, va pensar. Aleshores es va girar cap al Buròcrata i, plena de ràbia, li va preguntar:


  —Es pot saber per què m’heu portat aquí? Si aquesta és la vostra manera de lluitar per un món més just, jo no vull tenir-hi res a veure. I ara, me’n vull anar, si us plau —va exigir.


  El Buròcrata en Cap la va mirar amb la seva habitual expressió pausada.


  —Tens raó, Gala. En un món just no necessitaríem un lloc com aquest. Per això necessitem la teva ajuda. Ets una criatura de la boira, i tens l’oportunitat de canviar les coses i posar fi a les forces que amenacen el nostre món —va contestar—. I com a mostra de bona voluntat, avui ens saltarem alguns protocols. Has d’entendre que, si ho fem, serà només perquè hauràs decidit quedar-te. Perquè seràs una de nosaltres, i no una immoral.


  M’està fent xantatge?, es va preguntar la Gala. Volia dir amb això que si no es quedava la convertirien també a ella en una Almus, en una no-persona?


  El Buròcrata en Cap va fer un gest a la doctora Victok i ella va prémer un botó. El fals mirall es va il·luminar i al darrere va aparèixer un menjador ple de taules rectangulars on una desena de persones vestides de blanc sopaven, vigilades per homes i dones de mirada avorrida.


  El Ciaran va fer una passa endavant i se’ls va mirar amb curiositat. La Gala, en canvi, es va quedar sense respiració.


  Eren els seus veïns.
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 Minsencs


  —Què fan ells aquí? —va preguntar la Gala, de sobte morta de por.


  Veure la Jada, el Billian i la resta de veïns allà li va semblar irreal. El seu lloc era a Mins, vora la llar de foc a la taverna, i no en aquella sala en mans de l’Ordre Ministerial. De sobte, es va adonar que tot allò anava de debò. No era cap joc. I no era només ella que corria perill.


  —Els vam trobar fa una setmana —va respondre el Buròcrata en Cap—. Segons les lleis d’immoralitat, a hores d’ara ja haurien d’haver estat rehabilitats.


  La Gala va fer uns ulls com unes taronges. No, va pensar, horroritzada. A ells no, si us plau. Ells no han fet res.


  Es va llançar sobre el vidre i va a picar amb totes les seves forces, sense adonar-se que les llàgrimes començaven a caure-li per les galtes.


  —Billian! Billian! Moida! Jada! Siri! —va cridar, desesperada.


  Però per més que va cridar els seus noms, el vidre de cinc centímetres que la separava d’ells li va segrestar la veu i va impedir que passés a l’altra banda. El Ciaran se la mirava dret al seu costat, sense entendre què passava. S’havia quedat blanc i contemplava l’escena amb una barreja d’horror i perplexitat.


  —No et sentiran —va dir el Buròcrata en Cap, la quarta vegada que la Gala va cridar els seus noms, inútilment.


  La Gala es va girar cap a ell, amb els ulls plens de llàgrimes i una expressió de ràbia al rostre. L’odiava, l’odiava amb totes les seves forces. Per què la feia patir d’aquella manera, si volia que fos una d’ells? No ho entenia. No entenia res…


  —Què els has fet? Digue-m’ho! Què els has fet? —li va cridar.


  El Buròcrata en Cap va contestar sense perdre la calma:


  —No els hem fet res. Estan sans i ben alimentats. Són… hostes de l’Ordre Ministerial.


  La Gala es va girar de nou cap als seus veïns i va escrutar els seus rostres a la cerca de qualsevol senyal que delatés si els havien fet mal. Efectivament, semblaven nets i ben alimentats, encara que les seves faccions estaven marcades per un aire estrany de tristesa i indefensió. La Gala va clavar la mirada en la Jada, la seva estimada Jada, amb qui havia vist néixer el Taru un dia de primavera, i els ulls se li van tornar a negar.


  Aleshores es va adonar que el Raco no hi era, i va apropar-se més al vidre per escombrar tota la sala. Va tocar la superfície gèlida amb els palmells de la mà i va tenir un mal pressentiment.


  —I el Raco? On és el Raco? On és el Raco! —va cridar, sense importar-li els mocs que li gotejaven del nas.


  —Calla, noia! —va respondre la doctora Victok—. Que no ho veus, que no et senten?


  La Gala se la va quedar mirant com si parlés un altre idioma. Aleshores es va recolzar contra el vidre i es va deixar caure fins que va quedar asseguda a terra, amb les llàgrimes rodolant-li galtes avall. Per primer cop des que havia sortit de Mins, se sentia realment derrotada.


  —Esteu equivocats, esteu equivocats… Ells no han de ser aquí.


  La doctora Victok va posar-se les ulleres sobre el nas i va assenyalar:


  —Bé, tècnicament ara són immorals. Cap d’ells ha passat el control i l’aprovació de l’Ordre Ministerial. Pel que nosaltres en sabem, podrien ser rebels…


  La Gala va negar amb el cap.


  —No, no. Ells no farien mal a ningú. Si us plau, deixeu-los anar. Faré el que vulgueu, però deixeu-los anar.


  El Taru no s’havia separat ni un segon de la Gala, i se la mirava amb els ulls verds plens de tristor, com si comprengués el seu patiment.


  El Buròcrata en Cap la va mirar i va dir:


  —Aquesta és la qüestió, Gala de Mins. Si decideixes quedar-te, farem una excepció i els teus veïns quedaran sota la protecció de l’Ordre Ministerial, com a deferència cap a tu. Més endavant, quan hagis acabat el teu aprenentatge, m’asseguraré que surtin lliures i sense conseqüències, amb una plaça en una seu burocràtica. I ara, de veritat segueixes volent marxar? O acceptaràs entrenar-te per ser una Àiax i servir així l’Ordre Ministerial? El món serà un dia més just si ho fas, creu-me.


  La Gala va alçar la mirada cap a l’ancià i va sentir com un odi immens creixia dins seu. Li havia parat una trampa, i ella hi havia caigut sense oposar-hi resistència. Una trampa subtil sí, perquè disfressava d’oportunitat el que en realitat era una amenaça, però una trampa al cap i a la fi. Com havia pogut ser tan estúpida?


  Es va posar dempeus, va mirar els seus veïns un últim cop i va murmurar, en contra del que el seu cor li deia:


  —Faré el que em demaneu.


  Però no la convencerien perquè fos com ells, es va dir. No la convencerien.


  L’ancià va somriure.


  —Sé que potser ara estàs enfadada, Gala. I és una llàstima, perquè no hauria de ser així. Així que cada vegada que pensis que m’odies, vull que recordis aquesta promesa: d’aquí a mig any, seràs més forta del que hagis pogut somiar mai. Ningú no et podrà fer mal: ni jo, ni els Arbis… i aleshores recordaràs aquest moment, i agrairàs que t’hagi convençut perquè et quedis —va prometre, però el seu rostre no va donar suport a les seves paraules.


  De nou, a la Gala li va semblar que era infinitament vell, tan infinitament vell com la infinita derrota que ella sentia en aquells moments.


  La Gala va suplicar que la deixessin parlar amb els seus veïns, però la doctora Victok s’hi va negar rotundament. Mentre veia els veïns de Mins a través del vidre, una part d’ella, fosca i turmentada pel dolor, va alegrar-se que la seva mare fos morta. No hauria suportat veure-la allà amb una bata blanca i amb aquella expressió desorientada. No, a tu no, mare. A tu no.


  La Gala els volia dir que tot aniria bé, que l’havien enganyada, però que ara seria ella la que els enganyaria. Que encara no sabia com, però que els trauria d’allà encara que fos l’última cosa que fes.


  Mentre feien el camí de tornada en vagoneta cap a la Forja enmig de la nit sense estrelles, la Gala va sentir l’odi créixer dins seu. Quan la taca blanca en què s’havia convertit el Centre per a la Prevenció de la Boira va desaparèixer a l’horitzó, alguna cosa va canviar en la seva mirada.


  La seva mare, que la coneixia tan bé, ho hauria pogut detectar a l’instant: al fons de la pupil·la esquerra, gairebé a l’extrem on acabava l’iris, hi va aparèixer una ombra. No era por, com la que s’amagava als iris verd fosc del Ciaran. Era la ràbia i les ganes de venjança.


  Però almenys ara ho sabia. Sabia que la seva mare no s’havia equivocat, que no li havia mentit. Era als Arbis a qui havia de trobar. Era als Àiax i a l’Ordre Ministerial a qui havia de combatre. I això és el que faria. Només havia d’esperar. Esperar i confiar.


  Part II

ÀIAX


  19
 Òdix


  —Em sap molt greu, Gala, de debò. Per una vegada creia que havia fet alguna cosa útil, i l’únic que he fet ha estat complicar-ho tot. Jo t’ajudaré, d’acord? T’ajudaré perquè sentis que aquest lloc és casa teva, i no… una presó.


  El Ciaran la mirava amb els ulls plens de culpa, assegut a l’ampit de la finestra, la seva silueta retallada contra la nit sense estels. La Gala va agrair les seves paraules, tot i que en aquell moment poques coses la podien consolar.


  Després d’arribar del Centre per a la Prevenció de la Boira, l’ancià els havia acompanyat a l’habitació i els havia comunicat que començarien l’entrenament Àiax l’endemà mateix. Els havia deixat unes bates de lli negre i, en marxar, la Gala havia tingut la sensació que els mirava com si se n’acomiadés.


  —El ferro mai no es trenca si manté el cor ardent —havia dit, i a la Gala les seves paraules només li havien augmentat la sensació que estava a punt de saltar al buit des d’un penya-segat sense saber què hi havia a sota.


  I si intentava fugir? Ho havia pensat una trentena de cops en el viatge de tornada, però ho havia hagut de descartar. On aniria? I què passaria amb els seus veïns? Si els feien alguna cosa per culpa seva, no s’ho perdonaria mai.


  No, hauria de trobar la manera de treure el màxim profit d’aquella situació. Havia de ser més intel·ligent. Sempre s’havia considerat espavilada, i era el moment de demostrar-ho. Al cap i a la fi, era en terreny enemic, i veure les interioritats de l’Ordre Ministerial podria ser un gran avantatge estratègic si esclatava una guerra.


  Almenys podia confiar en el Ciaran. Ell li faria costat, n’estava segura. Hauria de convèncer-lo perquè s’interessés més en allò que el Buròcrata en Cap i l’Ordre Ministerial feien d’amagat. Hauria d’abandonar el costum de tancar els ulls al que l’envoltava, i prestar més atenció. Ella també ho faria.


  Durant tot el trajecte de tornada, el noi havia estat silenciós, i s’havia limitat a mirar-la de reüll quan creia que no el veia. La Gala tenia dubtes sobre si el seu silenci era una mostra de respecte al seu dolor o, per contra, una por terrible de saber amb qui s’havia relacionat fins aleshores. L’única vegada que el Ciaran havia obert la boca havia estat just després que el Buròcrata en Cap els hagués deixat les bates i hagués marxat.


  —En realitat hi ha ferros que sí que es trenquen tot i estar calents —havia dit—. Ho he vist moltes vegades als tallers de la Forja. Exploten en mil bocins, i no serveixen ni per a una destral ni per a una espasa. Ni tan sols per a un ganivet de cuina.


  La Gala no va contestar. Sabia que era la por del Ciaran, la que parlava. Ella també la sentia, tenallant-li el ventre. Qui voldria convertir-se en aquell home obscur i de mirada maligna que anava a tot arreu amb un corb?


  I ara li demanava disculpes.


  —No és culpa teva —li va respondre a la fi la Gala, i ho creia de debò—. A tu també t’han enganyat, tens el mateix dret a estar enfadat que jo. Ja has sentit el Buròcrata en Cap. Et va fer servir per portar-me aquí. No et castiguis més.


  —Però ho hauria d’haver sabut. Hauria d’haver sospitat que eres una criatura de la boira.


  La Gala hi estava d’acord. Ho hauria d’haver sospitat, però encara era a temps de canviar i obrir els ulls al seu voltant. Tot i que, si era sincera…, ella tampoc no les tenia totes, en aquell assumpte en particular.


  —Una criatura de la boira —va bufar—. El més probable és que ni tan sols ho sigui.


  —Per què ho dius?


  —Tu creus que s’equivoquen amb tu, per voler convertir-te en el General d’un exèrcit?


  El Ciaran es va enrojolar.


  —Jo… sí. Crec que s’equivoquen. Bibliotecari… potser. Però General d’un exèrcit? —Va remenar el cap—. No estic preparat ni ho estaré mai, temo. No soc prou valent, i ni tan sols suporto la sang. No m’agrada veure la part… bruta del món. Tampoc no sé manar, només ho faig veure… —Es va quedar callat—. Ets la primera persona a qui ho explico, això.


  La Gala va sentir ganes d’abraçar-lo. Què et sembla, Ca? Un amic. Un amic en aquest lloc tan estrany.


  —Doncs a mi em passa el mateix —li va confessar la noia—. Diuen que soc una criatura de la boira, però només soc un desastre ple de cicatrius, sense cap habilitat o poder especial per canviar les coses. I no m’importa, és qui soc jo, ho tinc assumit des de fa molt de temps. Però per algun motiu… no em creuen quan dic que tot això em va massa gran. Que s’equivoquen, que no soc la persona que busquen.


  El Ciaran va assentir.


  —T’entenc. Almenys tu… tens el valor d’acceptar-ho. Jo encara fingeixo que algun dia seré General, mentre d’amagat meu murmuren i es riuen de mi. Es pensen que no me n’adono, però sí que ho faig.


  La Gala va alçar les celles.


  —Tu almenys saps que podries ser bibliotecari. Jo estic tan perduda que em veig irremeiablement abocada a ser l’esclava d’un gat tarat. —Va somriure i va assenyalar el Taru—. Tot és més fàcil si acceptes qui ets i no et prens gaire seriosament. Almenys això és el que m’ha ensenyat l’experiència.


  El Ciaran va somriure i es va quedar pensatiu.


  —Saps què podem fer? Podem fer-nos una promesa, tu i jo.


  —Una promesa? —va preguntar la Gala, intrigada. En l’últim mes havia fet més promeses que en tota la seva vida, i no sabia si en podria assumir una altra, però tenia curiositat.


  —Confies en mi? Perquè jo confio en tu.


  La Gala va assentir. Era cert, hi confiava. No confiava en ningú més, en aquells moments.


  —Doncs aquesta és la meva proposta. Si quan marxi la primera neu de la Forja encara creiem que s’equivoquen amb nosaltres, ens n’anirem d’aquí. T’ajudaré a alliberar les persones que són al Cub, i després fugirem i buscarem el nostre propi camí. Ens protegirem l’un a l’altre fins que el trobem. Què et sembla?


  —M’agrada —va respondre la Gala, i era sincera.


  —És una promesa, doncs —va dir el Ciaran, i li va allargar la mà.


  —És una promesa.


  I mentre no fugissin, va decidir la Gala, tindria els ulls ben oberts. Potser no era una criatura de la boira, però, d’observar, en sabia un munt.


  —Estàs preparada? —li va preguntar el Ciaran, al matí de l’endemà, uns minuts abans de l’hora en què els havien citat per a la primera sessió d’entrenament.


  —No —va respondre la Gala, amb l’estómac regirat.


  No havia pogut esmorzar dels nervis, i havia vist amb tristor com l’Ele s’enduia el pastís de xocolata i nous tot sencer, desaparegut en algun lloc que no era la seva panxa. Si ni tan sols podia gaudir de la xocolata, què li quedava?


  —Genial. Jo tampoc —va dir el Ciaran.


  Una estona després, la Gala i el Ciaran van entrar a la sala d’entrenament, una plaça lluminosa al bell mig de la fortalesa, emmarcada per seixanta columnes de ferro forjat. El terra era cobert del polsim negre que vestia tota la vall, i a aquella hora brillava sota la llum de l’alba, que els arribava filtrada entre les escletxes de la fortalesa. De tant en tant, en alguna escala o en algun balcó apareixia una silueta borrosa. Devien ser Buròcrates, que començaven la jornada abans que sortís el sol per posar en marxa tota la maquinària de l’Ordre Ministerial. Més enllà dels seus caps, la vista es perdia en un bocí de cel lilós, empetitit per la distància. Els dos amics se’l miraven amb el cap lleugerament inclinat i les mans gairebé tocant-se: la Gala pensava que res en el cel serè reflectia el vertigen que sentia en aquell moment.


  Almenys no estaré sola, es va dir. No es volia ni imaginar que horrible que hauria estat la seva situació si el Ciaran no fos al seu costat, o si el Ciaran hagués estat algú com el Warlow.


  La Gala va respirar fondo i va examinar el pati que acolliria el seu ritu d’iniciació. Havia de reconèixer que l’Ordre Ministerial no era cega a la bellesa. Va admirar la delicadesa de les columnes que l’envoltaven, i va seguir el balanceig hipnòtic del gran pèndol que es bellugava al centre de la plaça, incansable. Les seves anades i vingudes feien estremir la superfície de la font artificial que hi havia a sota, un petit estany elevat un metre sobre el terra, en forma de diamant. A la punta del diamant, l’aigua desapareixia i queia amb un borbolleig suau fins a una pica triangular, i després seguia el seu curs a través de dues aixetes cromades, l’una al costat de l’altra, fins a caure en una tercera pica circular que, estranyament, ni s’omplia ni es buidava.


  La Gala estava a punt de preguntar-li al Ciaran per aquelles dues aixetes quan, de sobte, es va sentir una veu provinent del fons del pati.


  —Hores tardanes, cucs infectes. Hores tardanes.


  La Gala va fer un bot i es va girar cap a l’origen de la veu: un home amb quatre pèls al cap i vestit amb parracs negres. El va mirar de dalt a baix, preguntant-se de quin forat de la terra podia haver sortit. Tenia la cara plena de cicatrius i era cec d’un ull, que tenia cobert d’un tel blanquinós. L’esquena se li corbava cap a terra, com si la gravetat fos per a ell més pesada que per a la resta dels mortals. Semblava impossible dir quants anys tenia, i l’únic que la Gala es veia capaç de determinar era que, si hagués estat un gat, segur que ja hauria esgotat les set vides. Almenys algú aquí ha tingut més mala sort que jo a la vida, va pensar, sorneguera.


  Una altra veu va interrompre al pati:


  —El Tortus té raó. Feu tard.


  Aquesta vegada la Gala sí que va reconèixer l’home que havia parlat, fins i tot abans que sortís de darrere l’ombra d’una columna, vestit de negre i amb un mantell en forma d’ales de corb sobre les espatlles amples. Els seus ulls eren foscos com un tió cremat pel foc.


  El mestre Krahnan, l’home del corb. Ara que el veia de prop, la Gala es va adonar que el més inquietant de la seva presència no era aquell llavi desfigurat, o el seu aire mefistofèlic: era la impossibilitat de dir si era vell o jove. La seva veu, això sí, sonava antiga, com si hagués travessat tres segles per arribar fins a ells. Va buscar l’ocell, però afortunadament l’home havia vingut sol.


  —Sabeu el que és la puntualitat? —va etzibar el guerrer—. Ni el Tortus ni jo som la vostra mainadera. Per a això ja hi ha el Buròcrata Avergavenny, i que Kavega ens guardi de tenir-ne més d’un!


  Vaja, sembla que hi ha una cosa que compartim. Tots dos odiem el Buròcrata en Cap, va pensar la Gala, amargament. No obstant això, aquella informació li podia ser útil, i la va guardar en un racó de la ment. Algú descontent amb l’Ordre Ministerial li podia servir a l’hora de descobrir draps bruts…


  —Maleïdes pústules de rata, rellotges, rellotges! —va grunyir l’home dels parracs, mentre es passava la llengua per les dents, o el que en quedava.


  —Oh, no et preocupis, Tortus. Aquí entrenem soldats, no rebels. Aviat aprendran que l’obediència és l’actitud més útil si volen sobreviure.


  L’Àiax es va posar les mans a l’esquena i els va mirar amb desaprovació, com si preferís ser en qualsevol altre lloc abans que allà. La Gala se’l va mirar, descontenta. Tampoc ella havia triat ser allà, no exactament…


  —Suposo que sou conscients que hauríeu hagut de passar unes proves per tenir el dret a ser en aquest pati, oi? —els va preguntar, abans de girar-se de nou cap a l’home dels parracs—. Així és, Tortus, el savi Avergavenny ha decidit que els secrets dels Àiax poden ser escopits als peus tous i sense crostes de dos marrecs qualssevol, només perquè a les venes d’un corre la sang de Kavega i l’altra ha nascut entre la boira. No els importa insultar les tradicions dels guerrers a qui l’Ordre Ministerial ho deu tot.


  —Pixatinters, peus tous, peus bruts! —va exclamar el Tortus, indignat.


  La Gala es va girar cap al Ciaran i al seu rostre va trobar la mateixa expressió d’incomprensió que sentia ella. De què anava tot allò? Si aquell home no volia entrenar-la, a ella tant li feia.


  —Sigui com sigui —va continuar l’Àiax, amb amargor—, faré de vosaltres guerrers, i soldats lleials a Kavega. Els propers mesos vull que us oblideu de l’Ordre Ministerial. Oblideu-vos dels Buròcrates. I, en especial, oblideu-vos de qui éreu abans d’entrar en aquest pati.


  Els va mirar com si tingués poca fe en ells i va fer un senyal a dos Almus que la Gala no havia vist, immòbils en una cantonada. Ara que sabia d’on sortia la buidor dels seus ulls, no va poder evitar preguntar-se qui devien ser abans que els ho robessin tot.


  Pobres diables, a qui devien haver estimat?, va pensar, mentre els dos joves encaputxats avançaven a través del pati.


  Els Almus els van treure les bates i la Gala i el Ciaran es van quedar nus. El Tortus els va tallar un floc de cabells i els va guardar en una petita capseta que es va ficar a la butxaca, mentre remugava alguna cosa inintel·ligible.


  —Es pot saber per què ens donen una bata si el primer que han de fer és treure’ns-la? —va xiuxiuejar-li la Gala al Ciaran.


  El seu amic semblava bastant més molest que ella pel que estava passant, i ni tan sols es va atrevir a mirar-la. Es moria de vergonya!


  La Gala no va entendre per què: tenia el cos tornejat i un borrissol divertit a la zona del sexe, i ni una sola cicatriu a la pell. La Gala, en canvi, era plenament conscient d’aquella marca especialment ridícula en forma de mitja lluna a la natja esquerra, o de la línia que li recorria el genoll i que semblava somriure quan el doblegava, per no mencionar les petites estries als malucs i al naixement dels pits. És el que hi ha, és el planeta Gala, ple de cràters i de traus i d’esquerdes, es va dir, resignada.


  Sense molestar-se a donar-los alguna explicació sobre el que estava passant, el mestre Krahnan va agafar un grapat de sorra negra de terra i va preguntar:


  —Sabeu per què la terra és negra en aquesta vall?


  Tots dos van negar amb el cap, la Gala sorpresa que el Ciaran tampoc no sabés la resposta. Es pot saber en què ha invertit el temps, tots aquests anys?, es va preguntar, i va sentir un fred a l’esquena quan un dels Almus li va començar a passar una esponja humida per la columna.


  Fregava amb tanta força que la Gala creia que li arrencaria la pell, i va estar a punt de dir-li que s’havia banyat el dia anterior; clarament, allò no era necessari.


  —Creia que el Buròcrata en Cap t’hauria ensenyat alguna cosa útil, en totes les hores que et fa passar a la biblioteca —va dir l’Àiax, dirigint-se al Ciaran, que va arrugar el front mentre l’Almus li fregava els turmells—. Haurem de començar pel principi del principi, doncs. Pel naixement dels Àiax.


  La Gala va parar l’orella. Sabia reconèixer un secret quan el sentia ben a prop.


  —Sense aquesta terra negra —va dir el guerrer—, els Àiax no existirien, ni tampoc l’Ordre Ministerial. Heu sentit a parlar mai del riu Òdix? És el riu més antic d’aquest món, però pocs l’han vist. Neix al Mont Oblic i travessa tota la Terra Fosca. Ho fa per sota terra i no surt mai al mar: retorna a la muntanya on va néixer per recomençar el seu cicle infinit. De vegades, el riu s’acosta a la superfície i, quan ho fa, la terra s’ennegreix. Per això Kavega va decidir construir aquesta fortalesa aquí, un dels pocs llocs on el riu Òdix treu el cap a la superfície.


  El mestre Krahnan va enfonsar les mans a la sorra negra i els va assenyalar l’estany en forma de diamant al centre de la plaça. La Gala es va adonar que el que feia tremolar aquelles aigües no era el pèndol que s’hi balancejava a sobre. Era el corrent d’un riu.


  —Aviat descobrireu que les aigües de l’Òdix no són com les d’un riu qualsevol. Tenen propietats… sobrenaturals, per dir-ho d’alguna manera —va dir l’Àiax, mentre es dirigia a l’estany en forma de diamant—. Si la beveu directament, el vostre cap s’omplirà de malsons i fantasmes, fins que el seu verí us matarà. Però si us hi submergiu…, si us hi submergiu sereu invencibles.


  —Cucs infectes! —va exclamar el Tortus, excitat.


  A la Gala se li va accelerar el cor. Invencibles? Com?


  El mestre Krahnan no va trigar a mostrar-los la resposta. Es va treure una daga de la cintura i va enfonsar-ne la fulla al palmell de la seva mà dreta. A l’instant, la carn es va tancar tan ràpidament com s’havia obert, sense deixar-hi cap cicatriu. A la daga hi va quedar una línia fina de sang.


  La Gala va quedar-se amb la boca oberta.


  —Impossible…! —va mormolar.


  El guerrer va fer un somriure prim com la llum del sol quan marxa per l’horitzó, i a la mà que empunyava el punyal, la Gala hi va veure una marca fosca en forma d’ala.


  Era normal que l’Ordre Ministerial tingués tant de poder, va pensar, horroritzada. Amb guerrers que no podien ser ferits, qui gosaria alçar-se contra ells? Els Arbis havien d’estar bojos, si creien que podien plantar-los cara… Mare meva. És una guerra perduda, es va adonar, i es va preguntar si la Ca n’havia estat conscient quan l’havia enviada allà fora…


  —Gràcies a l’Òdix la vostra pell serà sensible a la carícia del vent, però resistirà la fulla d’una espasa. Sentireu el dolor, però sanareu abans no us n’adoneu —deia el guerrer—. No sereu immortals, perquè aquest privilegi només està reservat a un de nosaltres. Però si us sabeu guardar les espatlles, la mort trigarà anys a trobar-vos. Abans d’aconseguir aquests poders, però…, haureu de pagar un preu.


  La Gala es va estremir, mentre l’Almus li fregava l’esquena. Pagar un preu? Ella no tenia res per donar-los.


  Tot el que tenia era… la seva vida.
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 La Font de l’Oblit i del Record


  —Dolor —va dir l’Àiax, i la Gala es va tranquil·litzar a l’instant—. Aquest serà el preu que haureu de pagar perquè la vostra pell s’endureixi.


  Tampoc no li semblava un preu gaire alt. Ella no tenia por del dolor, i les seves cicatrius n’eren la prova. Ara, si l’Almus frega més fort, m’arrencarà la pell a tires, va pensar, mentre intentava concentrar-se en les paraules del guerrer. Què seria una mica de dolor, si a canvi mai més podrien ferir-la?


  —Quan us submergiu a l’Òdix sentireu més dolor del que hagueu pogut sentir mai, però sereu recompensats si el suporteu. Els Àiax vam néixer del dolor. Buròcrates, Vigilants… Ells no han patit com hem patit nosaltres. Recordeu-ho, quan us mirin amb els seus uniformes impecables. Ells temen el dolor i per això s’atrinxeren en fortaleses, darrere de muntanyes de paraules que els fan sentir-se protegits. A vosaltres, futurs Àiax, el dolor us farà poderosos.


  L’Àiax els va assenyalar aleshores les dues aixetes a la punta del diamant. Els dos rajos d’aigua brollaven transparents, però estranyament a la Gala li van semblar diferents, com si la llum els travessés a cadascun d’ells d’una forma diferent.


  —Abans de submergir-vos al riu, però, beureu de la Font de l’Oblit i del Record —va dir el guerrer—. Les seves aigües evitaran que el dolor que us provocarà l’Òdix us trenqui la ment.


  —Cucs infectes a la pell, polls de rata plens de pus, sempre dolor a la mort… —va remugar l’homenet, sobtadament trist.


  —No pateixis, Tortus, amic meu. Amb la ment trencada segueixes sent més digne que qualsevol en aquesta fortalesa.


  La Gala es va girar cap al Ciaran, alarmada pel que acabava de sentir. Aquell homenet s’havia submergit a l’Òdix? Si era així, estaven perduts. Acabaria pitjor que ell, segur.


  —Molta atenció, aprenents, perquè cadascuna d’aquestes aixetes protegirà la vostra ment d’una manera diferent —va dir l’Àiax—. Un dia sereu vells, i morireu, però una part de la vostra consciència seguirà viva si abans heu begut d’aquesta font. D’alguna manera, la farà immortal. I creieu-me, necessiteu una ment immortal per resistir el dolor de les aigües de l’Òdix.


  L’Àiax va tocar l’aixeta de la dreta, i la Gala es va fixar en la flor que hi havia gravada, alleujada que per fi l’Almus hagués deixat de fregar-li la pell. La recordava vagament dels llibres de botànica de la seva mare. Era una flor de lliri de flama i els seus pètals recordaven una foguera encesa. Era preciosa, però verinosa, i un dels seus efectes era la caiguda dels cabells… i de la pell.


  —La Font de l’Oblit —els va explicar el guerrer— permetrà a la vostra ment esborrar tots els records, per reencarnar-vos en un altre cos i en una altra vida el dia que finalment moriu. Qui sap si un gos, una rata? El poll d’una rata?


  El Tortus va riure com si fos l’acudit més graciós del món.


  —La Font del Record, per altra banda —va continuar l’Àiax, mentre assenyalava l’altra aixeta—, farà que la vostra ment recordi per sempre. No podrà ocupar mai cap cos, però la vostra consciència formarà part del vent, formarà part de les estrelles, i vagarà per sempre sobre els rius i les muntanyes.


  La Gala va aclucar els ulls. Havia trigat uns segons a reconèixer la flor que duia gravada aquesta segona aixeta. Era una trompeta de l’àngel, i tot i que estava convençuda que era verinosa, no aconseguia recordar-ne els efectes. El seu nom el devia a la forma dels pètals, que formaven una delicada trompeta cap per avall.


  —Penseu-hi. Beureu de la Font de l’Oblit i deixareu tots els records enrere? O beureu de la Font del Record, i triareu vagar per sempre sobre la terra? Escolliu bé, i no sobreestimeu cap de les opcions, ja que totes dues poden esdevenir un regal o una condemna el dia que finalment moriu. Deixareu que els records de les vostres existències es perdin en les tenebres de la boira, o serà per a vosaltres un càstig condemnar els vostres esperits morts a reviure els records de les vostres vides?


  La Gala es va neguitejar. Li semblava una decisió massa important per prendre-la en aquell moment. A Mins la mort era de l’únic del que podien estar cent per cent segurs, i ara ni tan sols això? Fins i tot això l’hi volien prendre?


  I si t’hi negues?, li va dir una veu dins seu. I si els deia que no volia beure de cap aixeta? Va mirar l’Àiax, amb aquells ulls foscos plens de fum negre, i va saber que negar-se no era una opció.


  Quina aixeta hauria triat la Ca?, es va preguntar aleshores. Si la seva ment havia de viure, va pensar, almenys preferia no oblidar les persones ni els llocs que havia conegut. Si havia de morir, no era un mal destí formar part de les muntanyes i dels rius, ara que sabia que el món fora de Mins n’era ple. És més… quina ànima turmentada voldria oblidar tots els seus records?, va pensar.


  Aparentment, la del Ciaran.


  —Ciaran, què fas…? —va mormolar la Gala, espantada.


  El noi s’havia avançat i ja tenia les mans sota l’aixeta de l’Oblit. Aparentment, ho tenia bastant més clar que ella, ja que no va pensar-s’ho gaire: va omplir-se les mans amb aquella aigua fresca i se la va beure d’un sol glop.


  La Gala es va aguantar la respiració, esperant sense saber què havia d’esperar, però no va passar res.


  —Pústula de rata, passos, passos! —va remugar de sobte el Tortus.


  —És el teu torn —va mussitar el mestre Krahnan.


  La Gala es va situar davant de la font, vacil·lant, i va fer una llambregada al Ciaran, que la mirava alleujat, com si s’hagués desfet d’un llast.


  Fossin quines fossin les motivacions del Ciaran, la Gala va pensar que no tenia cap sentit oblidar els seus records, així que va omplir-se les mans amb l’aixeta del Record i va mirar el líquid que s’hi acumulava, incolor. Va veure-hi el seu rostre reflectit, una noia despentinada una mica espantada, amb les cicatrius deformades pels reflexos de la matinada.


  No sabia per què, però tenia la sensació que estava a punt d’acomiadar-se d’una part d’ella. Tenia algun sentit, allò? Va mirar l’Àiax, que la contemplava encuriosit, i, finalment, va beure’s l’aigua. Va esperar que passés alguna cosa, però no va sentir res més que una sensació de gel al pit, que va desaparèixer al cap d’uns segons.


  L’Àiax va fer un senyal als dos Almus i els joves encaputxats van tornar a fregar les mans i els peus de la Gala i el Ciaran, on s’havien quedat enganxats un parell de grans de sorra.


  —Assegureu-vos que no els queda cap rastre de brutícia al cos —els va ordenar l’Àiax, abans de girar-se cap a la Gala i el Ciaran i revelar-los el perquè de tanta insistència amb la higiene—. Les aigües d’aquest riu són poderoses, però un sol gra de sorra amagat entre els plecs de la vostra pell faria que en aquell punt fóssiu vulnerables.


  El mestre Krahnan li va treure el penjoll al Ciaran i el va llançar a la pila amb les bates. Els Almus els van fer avançar fins a l’estany i els van fer pujar sobre la plataforma en forma de diamant. La Gala i el Ciaran es van mirar, corpresos. L’aigua semblava molt freda, i la Gala no aconseguia veure’n la profunditat. I si s’hi ofegava? Ni tan sols sabia nedar gaire bé.


  —Recordeu, la vostra consciència és ara immortal —va dir el guerrer Àiax, mentre s’apartava una mica—. No pot ser trencada. Aferreu-vos a aquesta idea quan cregueu que esteu a punt de desaparèixer.


  El pèndol marcava els segons per sobre dels seus caps, i la Gala cada vegada tenia més dubtes. L’expressió del Ciaran no l’ajudava gaire. Estava blanc com la cera.


  —A la de tres? —va dir a la fi el noi, tremolós, i la Gala el va agafar de la mà.


  —A la de tres.


  —Molt bé. —El Ciaran es va empassar la saliva—. Un, dos… i tres!


  Van saltar a l’aigua junts. Però tan bon punt la Gala es va submergir, es va oblidar del Ciaran i es va dur les mans al pit, atordida.


  El dolor que sentia era terrible, inimaginable, i per uns segons va oblidar-se de tot. Al seu voltant només sentia crits, aguts i penetrants, que se li clavaven al cos com agulles. Va adonar-se que era ella, que cridava, però la seva veu no emetia cap so. Només aquelles veus al seu cap, que amenaçaven de partir-li la ment en mil bocins. Què havia fet? Va tapar-se les orelles, però els crits se sentien encara més fort, i el dolor li tenallava tot el cos. Era com si l’estiguessin cremant, com si l’estiguessin congelant, com si li estiguessin trencant tots i cadascun dels ossos. Va intentar obrir els ulls, però l’únic que va aconseguir va ser que les veus se sentissin encara més fortes i que el dolor fos més intens. La Gala va sentir que passava tota una vida. Gairebé cent anys de dolor als ossos, a la pell, a l’ànima. Cada segon va ser tan etern com l’anterior, i ja no era la Gala, només era dolor.


  I, de sobte, va sentir que estava a punt de desaparèixer per sempre. Tots els seus records, tots els seus somnis, tot el que formava part d’ella… es van convertir en uns grans de sorra negra que se li escapaven entre els dits. Alguna cosa dins seu li va dir que no els podia deixar anar. Però els grans de sorra seguien escapant-se, i aviat se’n quedaria sense. Va tancar fort els ulls i va concentrar totes les forces a mantenir units tots els àtoms del seu cos. Se’ls va imaginar com petites partícules de llum, i els va mantenir tots concentrats dins de la seva ment, procurant no perdre’ls.


  No podia trencar-se, algú havia dit que no podia trencar-se. Qui ho havia dit? El dolor li impedia recordar. Havia passat tota una vida, com podia no recordar? El ferro mai no es trenca si manté el cor ardent, el ferro mai no es trenca si manté el cor ardent, va pensar. I ho va intentar, va tancar els ulls i va començar a buscar l’escalfor dins seu. Finalment, la va trobar, amagada entre tots els crits que li tenallaven la consciència. Tenia el rostre d’una persona que havia conegut feia molt de temps. S’hi va agafar fort i va estendre els braços cap amunt. Va fer una braçada que li va semblar que durava tota una mort i va sortir a la superfície, viva.


  La Gala va obrir els ulls i va agafar grans glopades d’aire, com si tota ella fos un pulmó gegant. Encara sentia els crits dins del cap, però ara ressonaven llunyans, apagats… Tot el cos li feia mal. A fora, la llum gairebé no havia canviat, com si no haguessin passat més que uns segons. De debò era viva?


  Va notar com uns braços l’estiraven cap amunt i la deixaven sobre la sorra negra, que va sentir glaçada sota el cos. Va rodolar cap a un costat i va començar a tossir. Les veus van desaparèixer a poc a poc, fins que finalment van cessar, igual que el dolor, que es va amagar en un racó profund de la seva memòria. A la pell va notar la llum suau de l’albada, que l’acariciava compassiva.


  Va alçar la mirada i va veure el Ciaran al seu costat, amb els cabells molls i el pit agitat. La Gala va saber per la manera com la mirava que havia sentit el mateix dolor que ella, però que d’alguna manera també se n’havia sortit. Igual que ella, havia mort i havia tornat a néixer. Al preu d’un dolor que probablement no oblidaria mai.


  La Gala va sentir que algú li tornava a posar la bata sobre les espatlles, i el jove Almus la va alçar de terra amb delicadesa, gairebé com si la compadís. Les cames encara li feien figa, i amb prou feines va aconseguir mantenir-se dreta.


  Al seu davant, el mestre Krahnan els mirava amb una expressió impenetrable, i a la Gala gairebé li va semblar veure respecte al fons dels seus ulls. Les seves paraules, però, van expressar el contrari:


  —Sembla que el Tortus tenia més fe en vosaltres que no pas jo —va dir l’Àiax, i li va allargar una cosa platejada a l’homenet—. Tu guanyes, amic.


  —Tortus pútrid, Tortus saber! —va riure l’ajudant, i va amagar-se l’objecte sota la camisa. Era una xapa sense valor aparent (una moneda?), però l’homenet la va guardar com si fos molt valuosa.


  La Gala va escopir aigua i va notar el gust de ferro a la boca. Sentia nàusees. De debò el mestre Àiax havia decidit apostar en un moment com aquell? És que el que acabava de passar no mereixia ni una paraula d’ànim? Potser no els havia posat la mà a sobre, però allò havia estat una tortura en tota regla, i ell era el torturador.


  —Agafeu les dagues —va dir el mestre Krahnan amb el rostre inescrutable.


  Els va allargar un cubell metàl·lic ple de brases enceses, i, entre els còdols, la Gala hi va veure les empunyadures de dues dagues, enrogides per la calor. Les fulles miraven al cel, fredes i brillants.


  La Gala va vacil·lar: si tocava aquell objecte es cremaria, i l’últim que volia era sentir més dolor. Al seu costat, el Ciaran va allargar la mà i va recollir l’arma, amb una ganyota de dolor. Què li passa avui, que està tan decidit?, va pensar. Abans que la Gala pogués fer res, el mestre Krahnan li va agafar la mà i hi va dipositar la daga roent. Li va tancar els dits al voltant del punyal i va prémer fort.


  —Per tota la mel! —va gemegar la noia.


  La Gala va sentir l’olor de pell cremada, i va maleir entre dents. Més dolor no, si us plau!, va pensar, amb els ulls tancats.


  —Quan cregueu que alguna cosa us fa mal, recordeu el que heu sentit a les aigües de l’Òdix.


  La Gala va voler obrir la mà per deixar de sentir el dolor, però l’Àiax l’hi va mantenir tancada. Va intentar fer cas del guerrer, i el dolor va remetre gairebé a l’instant. L’home tenia raó. Què era allò, comparat amb el que havia sentit a les aigües de l’Òdix? Una molèstia insignificant. Va obrir els ulls.


  A la fi, el guerrer li va alliberar la mà i el punyal va caure i es va clavar a la sorra negra. La Gala va sentir un pessigolleig desagradable a la mà, i allà on havia estat l’empunyadura de la daga i la carn era oberta i vermella, la pell va començar a reagrupar-se. No va arribar a tancar-se del tot, i la cremada es va convertir en una ala de corb estesa.


  —Aquesta serà la vostra última cicatriu. És el símbol que us identifica com a guerrers Àiax —va dir el mestre Krahnan, mentre els ensenyava la seva pròpia marca a la mà dreta. La ferida semblava feta molts i molts anys enrere, però el dibuix seguia visible a la pell—. Quan acabeu l’entrenament, rebreu una segona marca.


  L’Àiax va alçar l’altra mà i els va mostrar una ala metàl·lica incrustada a l’avantbraç.


  —Durant un temps potser notareu que la vostra pell encara és dèbil —va dir-los el guerrer—. Els efectes de les aigües de l’Òdix augmentaran a mesura que ho faci la vostra força. A partir d’avui, respondreu només als vostres noms d’Àiax. Estan gravats als punyals, que ara són vostres i de ningú més.


  La Gala va agafar el punyal de terra i va veure un nom escrit a la fulla. El mestre Krahnan la va mirar i va dir:


  —Des d’avui fins al dia que moris, el teu nom serà Koa. I el teu —va afegir, mentre es girava cap al Ciaran—, el teu serà Kiaros. Dueu-los amb l’orgull que es mereixen.


  La Koa i el Kiaros es van mirar i, sense saber per què, van sentir que aquells noms eren efectivament seus.


  Sense adonar-se’n, la Gala va somriure. Se sentia esgotada, com si necessités dormir un mes sencer. I alhora sentia que alguna cosa començava a créixer dins seu. Alguna cosa obscura, però també forta, misteriosa i molt poderosa. El mestre Krahnan se’n va adonar, i amb aquella veu antiga va dir:


  —No us confieu encara amb els vostres nous poders. En teniu molt per aprendre. Us espero demà a trenc d’alba.


  I, de sobte, a la Gala no li va semblar tan terrible la idea de convertir-se en una guerrera Àiax.


  Però només ho faig per descobrir els seus secrets, es va assegurar a si mateixa, mentre sentia aquella força estranya remoure’s dins seu.


  No havia oblidat la promesa que li havia fet a la mare.


  21
 El món del revés


  La nit estava a punt de caure sobre les formes retorçades de la Forja, i l’ombra banyava ja les cascades que s’escolaven entre el ferro fins a perdre’s en el buit. Sobre l’ampit de la finestra d’una de les torres més altes, la Gala i el Ciaran seien silenciosos. Eren a l’habitació d’ell, i el Taru els acompanyava amb la mirada posada a l’horitzó. Bufava una brisa lleugera, i l’olor de l’aire feia pensar que s’apropava una tempesta.


  La Gala havia suposat que se sentiria més inquieta per no estar buscant els Arbis o la seva germana, com li havia promès a la Ca. Però li passava una cosa estranya: en una part d’ella sentia que havia de ser allà. No li agradava que els seus veïns estiguessin tancats, esclar, però era… era una sensació confusa, i no l’hauria sabuda posar en paraules. Potser era per la companyia del Ciaran.


  Fins i tot en silenci, notava l’efecte tranquil·litzador de la seva presència. Sentia els seus ulls amables a sobre d’ella, que la miraven per assegurar-se que estava bé, que no estava massa trista o que no passava gana.


  —Et fa mal la mà? —va dir de sobte el Ciaran—. Puc demanar-li una mica d’ungüent a la Ge, si vols.


  La Gala va fer un mig somriure.


  —No, estic bé, ja no em fa mal.


  Allò també era estrany. Les línies que li dibuixaven l’ala estesa d’un corb al palmell de mà ja no lluïen el vermell rosat de la carn encetada, i havien adquirit el color fosc del sutge. Va passar-hi el dit per sobre i els pèls del clatell se li van eriçar. Feia estona que el dolor havia desaparegut com per art de màgia. Es va preguntar quins altres poders adquiriria si adoptava el seu nou nom. Koa…


  Allò no passaria, esclar. El seu objectiu era descobrir el màxim de secrets sobre l’Ordre Ministerial abans de fugir amb el Ciaran, quan es fongués la primera neu i haguessin alliberat els minsencs. I pensava començar les seves indagacions en aquell mateix moment.


  —Quan el mestre Krahnan ha dit que només una persona podia ser immortal… es referia a Kavega? —va preguntar.


  Hi havia donat algunes voltes. Si Kavega era immortal, com podria complir la missió que la seva mare li havia encarregat? I si era immortal, per què l’Ordre Ministerial creia que hi havia alguna possibilitat que la profecia es complís?


  —L’origen de la immortalitat de Kavega és un secret —va contestar el Ciaran, abaixant la veu—. El més ben guardat de tota la Terra Fosca. No el comparteix ni amb els seus guerrers… Ni tan sols amb el meu oncle, el General Kron. Suposo que seria perillós que algú el sabés, perquè el faria dèbil —va reflexionar el Ciaran—. Hi ha moltes històries sobre com Kavega va convertir-se en immortal, però probablement cap d’elles és certa. I per això sempre he cregut que la profecia ha d’estar equivocada. No es pot matar algú que és immortal, oi que no? —es va preguntar.


  La Gala també ho havia pensat, però seguia sense entendre per què aleshores l’Ordre Ministerial tenia tant interès a protegir-se contra la profecia. Hi havia alguna cosa que se li escapava. Potser és que hi havia una manera de robar-li la immortalitat… Si podia descobrir allò, sens dubte tindria la clau per derrotar l’Ordre Ministerial.


  —Quines històries s’expliquen?


  —De tot tipus. Que és tan poderós que ha convençut la seva ment perquè no envelleixi. Que cada vegada que es crea un Àiax guanya cent anys de vida. Fins i tot que cap dels òrgans del seu cos és seu, que té un cor de cavall i ossos de metall. En la meva opinió, només són històries.


  —I on és Kavega, ara? —va preguntar la Gala, procurant no oblidar cap d’aquelles històries.


  En els últims dies no havia deixat de sentir aquell nom, però tenia la sensació que en parlaven més com una idea o una divinitat que com una persona de carn i ossos.


  —Fa anys que no surt a la llum del dia —va contestar el Ciaran—. Diuen que després de tants anys ja no troba cap plaer en la vida que tenim tots nosaltres, els mortals, i prefereix dirigir la Terra Fosca des de l’ombra. Esclar que també hi ha qui diu que fa temps que Kavega va morir, i que en realitat són Brudos Avergavenny i el General Kron els que mouen els fils de l’Ordre Ministerial.


  —De veritat? —va preguntar la Gala, encuriosida.


  Certament, el Buròcrata en Cap tenia pinta de ser una persona important, en aquell lloc. Com devia ser el General Kron? El Ciaran deia que era dels que feia tremolar tothom quan entrava en una sala. La Gala mai no havia conegut ningú així, ni sabia si ho volia.


  El Ciaran va assentir, però va restar importància al tema.


  —Sí, això diuen alguns, però ja se sap que les tavernes són els llocs preferits dels Llenguadebronze —va dir, i en veure la confusió de la Gala va afegir—: Teixidors d’històries; explicar mentides és el que els manté amb vida. Ningú no es pot refiar de les coses que se senten en aquests llocs… Així que no, jo no crec que Kavega hagi mort. Si fos mort l’Ordre Ministerial no tindria cap interès en la profecia, encara que jo crec que tot plegat és una pèrdua de temps. Kavega és massa poderós per deixar que algú el faci caure. Fa tres-cents anys que és viu, i mai ningú ha aconseguit derrotar-lo.


  La Gala va fixar la mirada a l’horitzó. Tenia massa preguntes i encara massa poques respostes. Un raig va il·luminar la vall i, uns segons després, un tro va trencar el silenci. Van començar a caure gotes gruixudes del cel, i el Ciaran va allargar la mà. L’aigua va començar a caure-li sobre la pell, i la Gala va sentir que ella també havia de compartir un secret amb el seu amic.


  —Jo també he sentit històries sobre Kavega —va dir, mentre treia la mà per la finestra i deixava que l’aigua li refresqués la pell ennegrida del palmell—. Les persones que has vist al Centre per a la Prevenció de la Boira —va continuar, en veu baixa— creuen que va ser ell qui va provocar la boira.


  La por va aparèixer als ulls del Ciaran, igual que el dia que el va conèixer. Però aquesta vegada no la va fer callar, va abaixar la mirada i es va mirar els peus. La Gala podia veure que l’escoltava, atent. Bé, ja és un avenç, es va dir, abans de continuar:


  —Diuen que ell va fer que la foscor s’apoderés del nostre món. Que desitjava una felicitat que no podia tenir, i per això va acabar amb tots els arbres del bosc màgic d’Eliora, que guardaven l’amor del món. Per fer-ho, va cometre un crim imperdonable: va matar un nen, i la boira va cobrir tots els pobles de la Terra. I des d’aleshores, els Guerrers de l’Últim Arbre, els Arbis, el busquen per destruir-lo i deixar que la llum torni a entrar… Però la profecia diu que només una criatura nascuda entre la boira serà capaç de fer-lo caure…


  Es va fer el silenci, fins que el Ciaran va dir, insegur:


  —Ja l’havia sentida, aquesta història. L’he llegida, de fet.


  Aleshores es va aixecar i va anar a buscar alguna cosa al fons de l’habitació. Va tornar amb un llibre a la mà, amb aquell punt de por que de vegades apareixia al fons dels seus ulls verds.


  Era l’Encyclopaedia Nefarius. La falsa Encyclopaedia Nefarius, amb aquella filigrana en forma de K a la portada. La Gala la va obrir per la primera pàgina i va llegir el títol real: El món del revés, per Bellatrix Sneffels.


  —Pensava que no l’havies llegit —va dir-li al seu amic, mentre acariciava la coberta. Tenir un llibre entre les mans sempre la feia somriure.


  —Vaig mentir. He llegit… algun tros —va reconèixer el Ciaran, en veu baixa.


  Vaja, potser no està tan als núvols, al cap i a la fi, va pensar la Gala, satisfeta.


  El Ciaran li va agafar el llibre, va buscar una pàgina i l’hi va tornar.


  —Aquí. Un dels personatges explica aquesta mateixa història. No diu res de cap profecia, però sí que parla del bosc màgic d’Eliora, i de com un monstre anomenat Kavega el destrueix i mata l’amor del món. No m’estranya que l’Ordre Ministerial l’hagi prohibit…, el llibre és ple de paraules que fa temps que estan prohibides. Si el Buròcrata Avergavenny sabés que el tinc, es posaria furiós. L’hauria d’haver portat a destruir. De totes maneres, me’l sé de memòria…


  La Gala va girar les pàgines del llibre fins que va trobar-ne una amb una il·lustració. Eren quatre joves, dos nois i dues noies, drets enmig d’un bosc. De seguida es va adonar que eren guerrers. La noia que estava més a l’esquerra duia penjat a l’esquena un arc que conservava les formes irregulars de la branca d’on havia sortit, i un ocell petit reposava sobre la seva espatlla dreta. Els cabells li arribaven fins a la cintura, i els duia recollits en una trena. Al seu costat, un noi de cabells molt curts i mandíbula quadrada sostenia un bastó llarg i decorat amb filigranes que simulaven les fulles d’un arbre. L’altre noi, que també tenia els cabells llargs recollits en una trena, duia tot de ganivets a la cintura, i, finalment, la noia de la dreta, baixeta i amb els llavis voluptuosos, lluïa una espècie de liana enrotllada al braç esquerre.


  Quan la Gala va veure el que aquesta última guerrera sostenia a la mà dreta, el cor se li va aturar. Era un objecte rodó, de fusta, amb una esfera de resina i un gravat al voltant que simulava els anells d’un arbre. Amb el cor accelerat, sense poder apartar la vista de la il·lustració, la Gala va murmurar:


  —Ciaran, podries apropar-me la meva motxilla, si us plau?


  El Ciaran la va observar amb mirada interrogant. Va assentir en silenci i va anar a buscar la motxilla, que havia recuperat del despatx del Buròcrata en Cap, i havia amagat al fons d’un armari perquè ningú no la trobés.


  —Aquí la tens —va dir el Ciaran, mentre li allargava la bossa.


  La Gala va començar a remenar dins la motxilla fins que va trobar la brúixola Arbis. Se la va posar sobre el palmell de la mà i la petita esfera de fusta i resina, idèntica a la de la il·lustració, va refulgir sota la llum que es filtrava entre la pluja.


  —Per tots els corbs… —va mussitar el Ciaran, quan va adonar-se del que estava passant—. Com és que tens…? —va balbucejar, sense aconseguir pronunciar les paraules que buscava, atrapades al fons de la gola.


  —Són Arbis. Els guerrers d’aquests dibuixos són Arbis —va xiuxiuejar la Gala, emocionada.


  I aleshores va tornar a mirar la il·lustració, i va adonar-se que els quatre guerrers vestien amb la mateixa capa que la Gala havia trobat amagada a casa, tan sols unes hores abans de marxar de Mins. Va aclucar els ulls i va veure que, al fons del dibuix, empetitides per la distància, una munió d’àguiles volava en direcció als quatre guerrers.


  —D’on dius que el vas treure, aquest llibre? —va preguntar la Gala, mentre escrutava tots els detalls de la il·lustració i notava el tacte suau de la brúixola entre els dits.


  El Ciaran va canviar el to de veu, com si aquella pregunta l’incomodés:


  —Pertanyia a una fugitiva que l’Ordre Ministerial va atrapar no gaire lluny d’aquí, de camí a la Ciutat de Fang. Li va caure quan la van enxampar, arraulida entre les mercaderies d’una vagoneta ministerial. Jo el vaig agafar i el vaig amagar. T’ho vaig dir.


  —Potser era una Arbis… —va murmurar la Gala, massa absorta per adonar-se de la culpabilitat que transmetien els ulls del Ciaran.


  Ell va negar amb el cap.


  —Ho dubto, només era una nena. Segurament l’havia robat. La majoria dels fugitius acaben convertits en lladres o coses pitjors. Alguna cosa devia haver fet si l’Ordre Ministerial la perseguia, esclar…


  Es va escurar la gola.


  —Si sabés com funciona… —va mussitar la Gala, que ja havia deixat d’escoltar el Ciaran i acariciava la brúixola mentre passava les pàgines del llibre.


  —La puc veure? —va demanar el noi.


  La Gala li va allargar l’aparell i el Ciaran el va observar amb deteniment.


  —D’on l’has tret? —li va preguntar.


  —Me la va donar la meva mare.


  —Era una Arbis?


  Es va fer un silenci, i la Gala va quedar-se pensativa.


  —No. No que jo sàpiga. La meva mare no va sortir mai de Mins —va contestar.


  El Ciaran va semblar satisfet de la resposta de la Gala i va assentir.


  —És molt bonica —va xiuxiuejar, mentre acariciava la fusta de la carcassa.


  De sobte, semblava que hagués oblidat la por que tenia dels immorals i de tot el que estigués relacionat amb ells, especialment els Arbis. Els ulls li brillaven. Va girar la brúixola i va repassar amb els dits els gravats que simulaven els anells concèntrics d’un arbre. Va examinar l’esfera amb l’agulla immòbil que no assenyalava el nord i va observar amb curiositat el petit panell inferior amb sis peces de fusta combinables, on hi havia dibuixats uns símbols elegants i delicats que semblaven pertànyer a una llengua estrangera. L’únic text intel·ligible de la brúixola era el gravat que hi havia just a sobre del panell.


  —Guindis guindaes —va llegir el Ciaran, a poc a poc—. Què vol dir?


  La Gala es va arronsar d’espatlles.


  —No en tinc ni idea. Potser és…


  De sobte, es va quedar muda. La filigrana en forma de fulles que envoltava l’esfera de la brúixola s’acabava d’il·luminar, com si estigués feta d’un preciós polsim daurat. Es va sentir un clic i els símbols del panell van començar a girar a tota velocitat, com si volguessin transmetre algun missatge.


  —Mira! —va exclamar la Gala, amb els ulls molt oberts.


  El Ciaran observava la brúixola sense parpellejar, astorat.


  —He estat jo? —va exclamar.


  Tan sobtadament com havien començat a moure’s, els símbols del panell mòbil es van aturar i es van quedar fixats amb una configuració totalment diferent de la inicial, però igualment incomprensible. Alhora, l’agulla va despertar del seu son i va començar a moure’s fins que es va aturar tot assenyalant el nord-oest, vibrant lleugerament.


  —Com ho has fet? —va cridar la Gala, incapaç de contenir l’emoció.


  El Ciaran semblava nerviós, però ell tampoc no podia ocultar la seva excitació.


  —No ho sé, tan sols l’he agafat! —va exclamar, sense preocupar-se ja d’abaixar la veu—. Creus que tinc algun tipus de poder, potser? I que no me n’he adonat mai? Això sí que seria fantàstic!


  El noi va arrugar el front, com si una idea li acabés de saltar a la ment. Va tornar a obrir el llibre d’El món del revés i va començar a passar pàgines.


  —Aquests símbols… aquests símbols també els he vist abans! —va mormolar, emocionat.


  Finalment, es va aturar. Allà estaven, escrits sota un títol que deia: ABECEDARI.


  Una vintena de símbols, amb línies, punts i cercles d’extrema delicadesa, lliscaven pel paper com en una dansa màgica. El Ciaran va girar la pàgina i, a contrallum, va veure l’equivalència d’aquells símbols en un llenguatge que sí que comprenien: el seu.


  Els dos amics es van mirar i es van quedar en silenci. Amb una lluïssor als ulls que la Gala no li havia vist mai, el Ciaran es va aixecar i va anar a buscar paper i ploma a l’escriptògraf. Corpresos per l’emoció de la descoberta, els dos amics van començar a desxifrar els símbols, que es corresponien a síl·labes. Quan finalment van acabar, tots dos van poder llegir tres paraules que comprenien perfectament:


  Sol del migdia


  —Sol del migdia —va recitar la Gala, en veu alta—. Què creus que significa? —va preguntar, una mica decebuda que el missatge que havia aparegut a la brúixola fos, al cap i a la fi, tan poc concret.


  —No en tinc ni idea. Potser ho hem traduït malament?


  —No ho crec —va dir la Gala, pensativa—. Potser si seguíssim la direcció que marca l’agulla… trobaríem la resposta —va especular.


  O potser està espatllada. Seria més típic de tu, va pensar.


  —On creus que ens portaria? —va preguntar el Ciaran, aquesta vegada amb un punt de por a la veu.


  La Gala va remenar el cap, sense saber què contestar, i va apropar-se tant a la brúixola que gairebé la va entelar amb el seu alè. La resposta havia de ser allà. Li feia la impressió que allò era un missatge, un missatge dels Arbis, fossin on fossin. Què volien que fes? I per què el Ciaran havia aconseguit posar-la en moviment? Tenia algun poder, com havia dit?


  De sobte, la sensació de sentir-se observada li va fer perdre el fil dels pensaments. Des de la torre del costat, un corb els mirava fixament. Podia haver estat un ocell qualsevol, però tenia ulls de persona. El cor li va fer un bot, i es va tranquil·litzar quan es va adonar que no era el corb del mestre Krahnan. Era molt més petit, i les seves plomes semblaven menys brillants. Així i tot, a la Gala li va semblar veure al fons dels seus ulls una mirada que ja havia vist en alguna banda, tot i que no podia recordar on.


  Compte, li va dir una veu a dins seu. Així que va tancar la brúixola i la va amagar dins de la motxilla. Discretament, va assenyalar-li el corb al Ciaran. El noi de seguida va contraure el rostre en una expressió de terror.


  —Definitivament, està espatllada —es va lamentar la Gala, en un to una mica artificial—. La devia trencar sense voler. Suposo que l’únic que podem fer és llençar-la.


  El Ciaran va assentir.


  —Sí, sí, tens raó. Tant se val, de totes maneres. Aquestes coses és millor tenir-les lluny.


  La Gala va abraçar-se a la motxilla, va mirar cap a la finestra i va comprovar alleujada que el corb negre arrencava a volar i s’allunyava de la fortalesa.


  Potser només era un corb normal i corrent, al cap i a la fi.


  —Hauríem d’anar a dormir —va dir el Ciaran, neguitós—. Demà hem de ser molt d’hora al pati, i no vull que ens tornin a renyar. Procura descansar, d’acord? I si necessites res, pica’m a la porta.


  La Gala es va acomiadar d’ell, encara pensativa, i se’n va anar a la seva habitació, a l’altra banda del bany. Era més petita i senzilla, però tenia unes vistes magnífiques de la vall de polsim negre i, més enllà, es veien unes línies irregulars i elegants que semblaven muntanyes. El Taru havia trobat de seguida el seu racó preferit, just a l’ampit de la finestra, on s’havia quedat adormit com feia al vell molí de Mins.


  Estirada al llit, la noia encara es va quedar desperta una estona. Se sentia satisfeta amb algunes coses que havia descobert, però decebuda perquè de moment no havia trobat cap indici que indiqués que l’Amarna havia sobreviscut. Aquella mateixa tarda havia preguntat per ella al Buròcrata en Cap, i ell l’havia mirat per sobre d’una carpeta i li havia dit que no en sabia res, i havia desaparegut passadís enllà.


  La Gala no l’havia cregut.


  Es va preguntar què hauria fet la seva germana si s’hagués trobat en el seu lloc. L’Amarna sempre havia somiat ser una reina, i potser hauria aprofitat l’ocasió de governar sobre la Terra Fosca, com li havia proposat l’Ordre Ministerial. Fins i tot si això implicava trencar una promesa…


  Però ella no la podia trencar. Els Arbis l’esperaven, i hauria de trobar la manera d’arribar fins a ells, amb germana o sense.


  Poques hores després que la Gala s’adormís, mentre els somnis d’Àiax i Arbis poblaven la seva ment, una carta marcada amb el segell de l’Ordre Ministerial va sortir de la fortalesa en direcció a les muntanyes del nord, transportada per un enorme corb negre.


  Aquelles muntanyes eren un terreny perillós per a ell. L’Ordre Ministerial sabia amb certesa que en aquella zona s’amagaven espies al servei dels immorals. Però el corb s’havia d’arriscar, perquè el missatge que havia d’entregar era extremament important.


  El cel estava clar i serè mentre sobrevolava els prats d’herba suculenta de les valls del sud. Estava clar i serè fins que, de sobte, es va sentir el so de l’aire quan s’esquinça, i el corb va caure abatut, travessat per una fletxa just al centre del cor.


  La noia que va recollir el cadàver, i també la carta segellada, duia un arc de fusta a l’espatlla, un arc que conservava les formes de la branca d’on havia nascut. L’havia heretat feia uns anys i era la seva arma més preuada. Aquesta i l’àguila de plomes marronoses i daurades que s’havia amagat sota l’ombra d’un arbre, i que va volar fins a la guerrera que considerava la seva germana.


  Amb un gest hàbil, la noia va obrir la carta. L’olor del ferro li va fer venir nàusees gairebé immediatament. Ignorant aquella ferum, en va llegir el contingut, escrit amb tinta metàl·lica.


  Va obrir els ulls per la sorpresa, i va haver de repassar la carta una segona vegada per assegurar-se que n’havia entès el contingut. Finalment, va somriure. Qui s’hauria imaginat que la notícia que l’Arna O’Ren feia anys que esperava cauria directament del cel? La noia va deixar anar una riallada, i el color avellana dels seus ulls va brillar de felicitat.


  —Vine, Bladaris —va dir a l’àguila gegant, que se li va acostar i va inclinar el cap perquè pogués pujar al seu llom—. Hem de tornar a Ciutat d’Adnaris immediatament. La nostra estimada Arna està a punt de ser molt i molt feliç.


  I, sense dir res més, la jove va acariciar el cap daurat de l’àguila i va sentir com els seus peus deixaven d’estar en contacte amb el terra. La bella Bladaris va alçar el vol i va pujar sobre els núvols, amb la guerrera Arbis somrient sobre el seu llom.
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 Melandre i Lunaris


  La terra negra brillava sota la llum pàl·lida de la lluna. Mig adormits, la Gala i el Ciaran s’havien plantat a la sala d’entrenament molt abans del que el mestre els havia demanat, amb la intenció d’evitar-se una nova esbroncada.


  La Gala hauria preferit dormir unes hores més i endur-se un sermó, però el Ciaran havia insistit. De seguida van veure que era indiferent, perquè quan van posar un peu sobre la sala, encara amb lleganyes als ulls, van adonar-se que el mestre ja era allà, i també el Tortus, que somreia amb una ganyota deforme.


  —Els cucs infectes mai aprenen, mai aprenen —va remugar.


  —Gràcies per honorar-nos amb la vostra presència —va dir l’Àiax, descontent.


  —Però… si vas dir a trenc d’alba, i encara és de nit! —va protestar la Gala—. Hem arribat d’hora!


  El Ciaran la va mirar com suplicant-li que callés, però ella el va ignorar. Havia hagut de matinar, i allò no era el pitjor! Mig adormida, havia xocat contra la porta mentre sortia al passadís. El bony ja havia desaparegut, cortesia de les aigües de l’Òdix, però el seu mal humor s’hi havia quedat.


  —Serà la tònica habitual, avorrir-me amb les teves excuses, noia? —va respondre el mestre Krahnan.


  La Gala va serrar els llavis, no sense desitjar abans que en aquell moment la terra s’obrís i engolís el guerrer Àiax, ajudant inclòs. Per què havia de ser sempre tan desagradable?


  —Avui és el dia en què escollireu les vostres armes, aprenents, i en una setmana vull que les domineu. Així que no hi ha temps per perdre —va dir el mestre Krahnan.


  La Gala va adonar-se que al centre de la sala hi havien instal·lat un cavallet metàl·lic amb una vintena d’armes diferents. Va veure-hi destrals, estrelles en forma de K, dagues, ganivets, espases, cadenes, vares metàl·liques… Algunes ni tan sols sabia què eren, i l’únic que li passava en aquells moments pel cap era que esperava no haver de fer servir mai cap d’aquells instruments de mort. Tindria sort si no s’assassinava a si mateixa, va pensar fastiguejada. No creia que allò pogués ser de gaire interès per als Arbis, a més. Tothom sabia que els guerrers solien anar armats, per això eren guerrers.


  —Kiaros, tu primer —va ordenar el guerrer Àiax—. Només una d’aquestes armes és per a tu. Descobreix-nos quina.


  El Ciaran va avançar cap al cavallet mentre dirigia una mirada nerviosa al mestre Krahnan. La Gala s’havia adonat que s’estava agafant l’entrenament molt seriosament. Potser hi veia l’oportunitat de deixar de semblar un bibliotecari… i de semblar més un General. La Gala sabia que el Ciaran havia après a utilitzar armes com a part del seu entrenament (això li havia dit ell), però no creia que fos capaç de matar.


  És massa amable, va pensar, afectuosa.


  El Ciaran va repassar les armes, i la seva mirada es va posar sobre una espasa robusta d’acer negre. A l’empunyadura hi tenia cristalls fets de lava, que esquitxaven la fulla com si l’haguessin cremada i li donaven una aparença letal: aquells cristalls devien clavar-se a la pell com vidres trencats. Si el General d’un exèrcit havia de dur una arma, sens dubte havia de ser aquella.


  Aparentment el Ciaran havia pensat el mateix, i va allargar la mà cap a l’arma, decidit. La va intentar treure del cavallet, però alguna cosa l’hi va impedir. Aquesta espasa no és per a tu, va pensar la Gala, instintivament, mentre el noi arrugava el front i estirava amb més força. Era inútil, l’espasa semblava enganxada al cavallet com si fossin un sol objecte. Al cap d’uns segons, el Ciaran també ho va entendre.


  Va meditar una estona i va allargar la mà cap a dues destrals encreuades fetes d’un estrany vidre negre. Eren delicades i belles, com ell, i quan el noi va tocar-les amb les mans es van separar del suport sense esforç. Les destrals d’un príncep més que no pas les d’un General, va pensar la Gala.


  El Ciaran, però, semblava satisfet, i la va mirar orgullós.


  —Una destral. L’arma preferida de Kavega —va comentar el guerrer Àiax, que semblava contrariat que el Ciaran hagués pogut agafar aquell instrument—. I de vidre de lluna. Fa molts anys que cap guerrer Àiax l’ha empunyat. No serà un repte fàcil. —Va apropar la mà a la superfície d’una de les destrals, sense arribar a tocar-la—. Una arma misteriosa i difícil. Molt, molt capritxosa. Però sempre elegantment mortífera —va comentar, aquesta vegada amb aprovació.


  Aleshores es va girar cap a la Gala i va dir:


  —Koa, el teu torn.


  La Gala va fer una passa endavant i va encarar el cavallet. Aleshores li va entrar la por. Què passaria si cap de les armes volia anar amb ella? El mestre Krahnan sabria aleshores que només feia allò per aconseguir informació?


  Va repassar els ganivets, les dagues i les cadenes i va sentir que no podia identificar-se amb cap d’aquelles armes. Se n’adonarà, va pensar, cada vegada més nerviosa.


  Però aleshores la va veure. Una vara, a la zona dels bastons. Era gairebé tan llarga com ella, i la seva estructura estava formada per centenars de filaments de ferro forjat que s’unien com en una dansa màgica, línies i marques que ben bé podrien haver estat cicatrius sobre la pell.


  A la Gala gairebé li va semblar sentir el vent udolar entre els espais buits, com una brisa d’estiu que esbullés uns cabells despentinats. Va pensar que, si bé tots els objectes del cavallet eren armes letals, aquell instrument podia ser senzillament el que aparentava: un bastó, simple i molt bell.


  Va allargar la mà i la va tancar al voltant de la vara, a poc a poc. De sobte, es va sentir plena d’angoixa. Volia aquella vara, havia de ser seva fos com fos.


  Per un instant va tenir la sensació que la vara s’aferrava amb força al ferro del cavallet. No, va pensar, horroritzada, però un segon després l’arma es va desprendre del seu suport i la Gala la va prémer fort entre les mans. Era seva!


  Va tornar en si sense saber exactament què li havia passat. Va sentir un pessigolleig als dits i es va mirar la vara, encuriosida. Era només una vara. Per què s’havia sentit tan ansiosa de tenir-la?


  —Curiosa elecció —va dir el mestre Àiax—. Un bastó de mel de ferro, forjat del millor nèctar de les abelles fèrries. Sembla inofensiu, però és només perquè la seva força rau en l’esperit de qui l’empunya.


  La Gala va mirar el bastó, sorpresa que aquell metall dur i lleuger pogués ser nèctar. Quin tipus d’abelles hi havia en aquelles terres capaces de teixir un instrument semblant? Com les de Mins no eren, d’allò no n’hi havia cap dubte.


  —I ara, Tortus, voldràs fer l’honor de posar nom a les armes dels nostres aprenents? —va dir el mestre Krahnan.


  El Tortus va assentir.


  —Pústules de rata, cucs infectes, cucs infectes! —va exclamar, excitat.


  La Gala es va girar cap a l’homenet. Aquell ésser tan horrible havia de posar-li nom al seu preciós bastó? Valia més llançar-lo al riu Òdix i oblidar-se’n per sempre, doncs. Tant se val! Només és un bastó, li va dir una veu dins seu.


  El Tortus va recolzar el cap ple de cicatrius sobre les seves mans deformes i va mirar-se les armes de la Gala i el Ciaran, pensatiu.


  —Ossos de rata trinxats —va dir de seguida, assenyalant el bastó de la Gala, i va afegir, dirigint-se al Ciaran—: Pets de fura bruta.


  La Gala va mirar el seu amic, que estava tan estupefacte com ella. El mestre Krahnan va assentir amb aprovació, i va assenyalar l’arma de la Gala primer, i la del Ciaran després:


  —Melandre serà el nom del teu bastó, Koa, i Lunaris el de les teves destrals, Kiaros —va traduir el guerrer per als dos aprenents—. Sempre tan encertat, benvolgut Tortus —va afegir, amb una amabilitat que semblava reservar només per al seu assistent.


  L’homenet va riure amb aquell so que recordava el d’ossos trinxats i va exclamar, content:


  —Tortus brut i pútrid, saber, saber!


  El Ciaran i la Gala es van mirar alleujats, sense entendre l’estrany llenguatge que compartien aquells dos homes, però contents pels noms que finalment havien rebut les seves armes.


  No és una arma, es va forçar a rectificar la Gala. Només és un bastó.


  La resta del matí, el mestre Krahnan el va dedicar a instruir-los sobre com havien d’agafar correctament aquells instruments. Era el primer pas per poder començar a utilitzar-los, però a la Gala li semblava una pèrdua de temps. Allò no podia ajudar els Arbis i, a més, mai en sabria prou.


  Encara es va sentir més frustrada quan el Tortus va aparèixer carregat amb un llibre enorme a les mans, on suposadament un antic mestre Àiax hi havia deixat escrits tots els secrets del bastó Melandre, i l’hi va deixar caure als peus.


  —Rates més sàvies que la pústula! —la va informar l’homenet, i va desaparèixer per anar a buscar els trenta volums que corresponien a l’arma del Ciaran, i que es va passar el matí apilant en un racó del pati, ignorats per tothom.


  El pobre Ciaran ni tan sols va tenir temps de fullejar-los, tan ocupat com estava a mantenir el cap unit a la resta del cos, a mercè de les seves noves destrals. El mestre Krahnan els va explicar que estaven fetes de vidre de lluna, un mineral molt útil com a arma: el vidre de lluna podia ser llançat a l’aire, però sempre retornava a la primera persona que l’havia tocat. Per això una cosa tan senzilla com saber subjectar les destrals Lunaris seria tan vital per al Ciaran. Si no aprenia a llançar-les i recollir-les, podia perdre el cap.


  —Si ho arribo a saber agafo un d’aquells ganivets petits que hi havia sota les destrals —va lamentar-se el Ciaran la desena vegada que es va haver d’amagar darrere l’escut de pràctiques per protegir-se de les destrals Lunaris.


  Tenia els braços plens de talls, que s’anaven tancant, però força a poc a poc. El mestre Krahnan els va recordar que amb el temps les seves ferides es curarien més ràpid, però no ara que tot just començaven a entrenar-se en les arts Àiax.


  La Gala, esclar, no va trigar ni un sol minut a demostrar la seva poca traça amb el bastó, malgrat que l’únic que havia de fer era coordinar els moviments de la vara amb els del seu cos.


  —Ho sento! Mai he sabut fer bé aquestes coses! —es va queixar la tercera vegada que va ensopegar amb el bastó, quan suposadament l’havia d’ajudar a impulsar-se cap endavant.


  Bastó estúpid, t’hauria d’haver deixat on eres, pensava.


  El mestre Krahnan se la mirava amb els ulls aclucats, com si no pogués creure que fos tan maldestra. Què s’havia esperat? Després que ensopegués amb el bastó i caigués de cul, fent caure els llibres que el Tortus havia estat apilant, li va preguntar, despectiu:


  —Vas donar-te un cop al cap quan eres petita?


  —Esclar que no! —va cridar la Gala.


  —Si no vas donar-te un cop al cap, per què ets incapaç de controlar el teu cos?


  La Gala va bufar, enfadada i tota vermella per l’esforç. S’havia temut que passaria allò. Però seria inútil explicar-li a aquell home com funcionava el planeta Gala, o per què era ple de cicatrius. No ho hauria entès. Els veïns de Mins tampoc ho havien entès, i ells se l’estimaven.


  —Jo soc així —va respondre, frustrada—. No serveixo per a això. Us vaig voler avisar, però no em vau voler escoltar. Ja ho pots dir al Buròcrata en Cap, i que us busqui un altre conillet d’Índies! Jo plego!


  Va llançar el bastó a un costat i es va encreuar de braços. Estava actuant com una nena petita, n’era conscient, però res de tot allò podia ser de cap utilitat als Arbis, i no hi tenia cap interès. Estava perdent el temps, i allò no era Mins, on el temps sobrava constantment.


  —Menteixes —va dir el guerrer, i la Gala es va sorprendre per la vehemència de la seva veu—. Et vaig veure, saps? A dalt d’aquella torre feta de ruïnes, com un maleït esquirol. Ridícul, però no inútil. Algú que és inútil no fa aquestes coses.


  —Allò… allò és diferent —va mormolar la Gala, confosa. Allò era… natural, però tampoc sabia com explicar-ho.


  El mestre Krahnan va fer petar la llengua i va alçar la mirada al cel. Una llum estranya li va brillar als ulls i la Gala va sentir una esgarrifança quan li va dir:


  —Vull que pugis fins a dalt de tot del pèndol, Koa. Puja pels balcons. Ara mateix.


  —Què?


  Al seu costat, el Ciaran la va mirar desconcertat. Allò era una bogeria!


  Però… ho és?, li va dir una veu estranya dins seu.


  —Ho pots fer i ho saps, Koa —va dir el mestre, estranyament convençut.


  Allò era nou per a la Gala. I desconcertant. Que algú que no era la seva mare confiés en ella en comptes d’esperar que ensopegués o trenqués alguna cosa era pertorbador. I que, a més, vingués d’aquell home tan desagradable era… senzillament desconcertant. És que de sobte havia decidit portar-se bé amb ella?


  La Gala va mirar cap amunt, cap als balcons de la Forja, que brillaven sota el sol roent del migdia. El gran pèndol negre es balancejava d’un costat a l’altre, sobtadament amenaçador. La seva ment li deia que era una bogeria, però al cos hi sentia una ànsia estranya. L’ànsia de ser allà dalt, de pujar per aquells balcons. De sentir el poder de les altures.


  T’estàs tornant boja, Gala, es va dir.


  Va fer un pas endavant i va fixar la mirada en el primer balcó, a dos metres sobre el terra. El Ciaran l’observava com si no es pogués creure que es plantegés ni tan sols intentar-ho.


  La Gala el va ignorar i va saltar contra la paret per aferrar-se a la barana amb les dues mans, com feia a Mins per pujar a la seva habitació. Total, això només són cent metres més d’alçada, va pensar, irònica, tot i què allò no la va aturar. Va començar a grimpar com havia fet des que era petita i es va oblidar de tot. Dels Arbis, de l’Ordre Ministerial… Fins i tot de les seves pors i inseguretats. El cos se li movia per instint, sempre cap amunt. Sabia que no podia caure. No sabia per què ni com, però ho sabia. Finalment va arribar a dalt de tot, on el pèndol de la Forja s’aferrava amb els seus dits metàl·lics a una estructura plena d’engranatges i les torres trobaven la fi de les seves formes retorçades.


  Es va donar impuls i va fer un salt per aferrar-se al pèndol. No sabia com ho havia fet, però acabava de salvar una distància de gairebé quatre metres. Va baixar la mirada cap al pati i va veure un Ciaran empetitit que l’observava amb les mans al cap i la boca oberta. El mestre tenia una expressió de satisfacció al rostre.


  Ho he fet, ho he fet!, va pensar la Gala, exultant. Va quedar-se uns segons allà dalt, embriagant-se d’aquella llibertat que sentia cada vegada que pujava a les altures. Va veure les cascades de les altres torres que queien al buit, com un bàlsam salvatge i tranquil·litzador. Més enllà de la fortalesa, sobresortien les muntanyes virolades que ja havia vist des de la seva habitació, i també els boscos, els turons i els rierols. I, entremig, les vies metàl·liques de l’Ordre Ministerial que ho serpentejaven tot amb aquell sotrac silenciós.


  És hora de baixar, es va dir al cap d’uns minuts. Es va deixar caure pels engranatges que decoraven el pèndol, controlant la velocitat amb els turmells. Va observar les figures cada vegada més grans del Ciaran i l’Àiax i va aterrar al seu costat amb un salt.


  El mestre Krahnan li va tornar la vara.


  —Com… com ho has fet? —li va preguntar el Ciaran, que se la mirava com si de sobte no la conegués.


  La Gala es va arronsar d’espatlles.


  —És una traçadora —va contestar el mestre Krahnan, i la Gala se’l va mirar sorpresa—. Una habilitat menyspreable força habitual entre els immorals. És evident que ho portes a dins, noia, però la teva tècnica és pèssima. T’haurem de fer una bona funda per a la Melandre, si has d’estar saltant pels arbres com un maleït animal.


  La Gala va parpellejar, confosa. Des d’allà dalt li havia semblat veure satisfacció als ulls del guerrer.


  —Què és una traçadora? —va preguntar.


  El guerrer es va quedar silenciós, com si no volgués contestar.


  —Una traçadora traça els seus propis camins —li va respondre al cap d’uns segons, esquiu—. Però això no té importància. Aquest numeret que has muntat fa uns minuts… Digues, noia, quantes vegades al dia et dius a tu mateixa que ets una inútil?


  —Jo no…


  La Gala es va parar a pensar. Moltes. Cada hora. Però no era cap mentida. Hi havia persones que tenien habilitats, i n’hi havia que no. Ella formava part d’aquest segon grup, juntament amb les pedres i les males herbes.


  —Les paraules que ens diem a nosaltres mateixos importen, Koa. Potser més que les que ens diuen els altres. —La veu del guerrer va interrompre els seus pensaments, i el mestre se la va quedar mirant, com estudiant-la—. Algú que és inútil no fa el que acabes de fer.


  La Gala es va arronsar d’espatlles. No hi estava gaire d’acord. Allò que havia fet no tenia cap utilitat. Només era una cosa que li agradava fer.


  —Digues, tens germans?


  La Gala es va quedar parada, i el cor li va fer un bot. Per què li preguntava allò?


  —Jo… sí. Tenia una germana.


  —Tenies?


  La Gala va dubtar. No volia donar a l’Àiax més informació de la necessària.


  —Va morir —va respondre en un murmuri.


  —Deixa-m’ho endevinar. Ella era més àgil, més llesta i més valenta que tu, oi?


  La Gala es va posar nerviosa. Com ho sabia?


  —Però, així i tot, va morir? —va continuar l’Àiax, ignorant la seva expressió de sorpresa—. I la teva ment infantil va pensar que la seva mort era una bona excusa per no haver d’esforçar-te mai més a la vida. Sí, la petita Koa va decidir donar-se per satisfeta en el seu paper de pocatraça. Si no esperava res d’ella mateixa, ningú més no ho faria, oi?


  La Gala es va quedar de pedra. Per què deia totes aquelles coses d’ella? No en tenia ni idea! No era allò, el que li passava…


  —Res de tot això et serveix aquí, Koa —va dir el guerrer—. Així que obeeix el teu mestre: d’ara endavant et prohibeixo que et tractis d’inútil. Només el Tortus o jo mateix ho podrem fer. Ho has entès?


  La Gala va parpellejar, confosa perquè aquell home tan horrible li parlés gairebé com ho hauria fet la Ca. Amb duresa a la veu, però no als ulls.


  —Sí —va dir.


  —I ara, fes el favor d’agafar el bastó i empunyar-lo com t’he ensenyat. Així. —El guerrer va fer un gest amb el seu punyal, i la Gala el va imitar.


  Aquesta vegada, el moviment li va sortir a la perfecció, i es va aturar mirant-se el guerrer amb sorpresa.


  —Ho he fet! —va exclamar, abans de sentir un cop fort al cap—. Au! —es va queixar.


  —Pus de rata, una altra vegada! —li va cridar el Tortus, mentre brandava la fusta amb què l’havia colpejada.


  Un corb negre, petit i brillant observava des d’un balcó tot el que passava a la plaça de la Forja. Si la Gala l’hagués vist, l’hauria reconegut de seguida: era el mateix corb que l’havia espiada a la torre del Ciaran quan havia tret la brúixola Arbis.


  Mentre la Gala i el Ciaran practicaven amb les seves armes, el Taru va aparèixer per la terrassa de l’extrem oposat al corb. El gat, que havia estat explorant la fortalesa tot el matí, va asseure’s sobre les potes del darrere i es va mirar el corb, amb curiositat i desconfiança.


  Als ulls negres de l’ocell es va dibuixar un somriure ple de misteri, i va alçar el vol abans de desaparèixer entre les torres de la fortalesa, sense ser vist per ningú més.
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 L’Arbis a mitjanit


  Era mitjanit. No hi havia lluna i les estrelles estaven amagades darrere el vel dels núvols. Una àguila negra amb plomes rogenques sobrevolava la Terra Fosca. El seu nom era Stellmaria. Al llom hi duia una jove que mirava cap endavant mentre l’aire fred de la nit li acariciava la cara. Els cabells, castanys i llargs, els duia recollits en una cua de tres trenes, i els ulls de color avellana li brillaven amb una intensitat que no requeria llunes o estrelles.


  La jove era allà per un rumor. Tan senzill i alhora tan extraordinari: era la primera vegada que es movia impulsada pel que les veus del vent li havien xiuxiuejat a l’orella. No ho feia mai. Almenys no fins que els seus espies li havien pogut confirmar que el que corria de boca en boca era cert. Però aquest rumor era diferent: aquest rumor feia gairebé tota una vida que l’esperava.


  Per això, mentre sobrevolava el cel d’aquella terra que per a algú com ella amagava tants perills, el cor li bategava de pressa. No per la por, sinó per la impaciència de descobrir si hi havia res del cert en el que havia sentit. Perquè malgrat que havien passat dos mesos des que n’havia tingut notícia, ni tan sols la seva millor espia havia estat capaç de comprovar si el rumor era cert.


  Un cop més, la jove va escombrar el cel a la cerca d’alguna amenaça, però allà on arribava la seva mirada no es veia ni rastre de Corbs Ministerials. No és que no els pogués abatre fàcilment, per a ella eren com teranyines enmig d’un camí polsegós, però mai no li havien agradat: les seves plomes negres estaven banyades en odi, i no hi havia res que li desagradés més que la falta d’amor al fons d’uns ulls vius.


  Per fi, la jove va veure un punt blanc a l’horitzó desert. Va acariciar el cap de l’Stellmaria i l’àguila va volar una mica més ràpid. Igual que ella no era una jove qualsevol, aquella au tampoc no era una àguila normal i corrent. La jove podia veure-hi a través dels seus ulls, i si ho volia, podia cridar a totes les seves germanes, àguiles gegants nascudes als nius de Ciutat d’Adnaris.


  Però avui no tenia previst cridar-les. De fet, havia marxat sense dir res a ningú, perquè sabia amb total seguretat que els seus guerrers (i una en particular) l’haurien volgut convèncer perquè es quedés, amb l’argument que volar fins a la Terra Fosca només per un rumor era massa perillós.


  I aquí era on ella creia que s’equivocaven. Qui s’esperaria que ella sobrevolaria tota sola terreny enemic, sense els seus lleials guerrers acompanyant-la? A més, tan sols volia donar-hi una ullada, no pas precipitar la guerra.


  L’edifici que la jove guerrera havia estat buscant finalment va aparèixer sota els seus peus. Tenia forma de cub, blanc i avorrit. A la paret, en un rètol hi deia:


  CENTRE PER A LA PREVENCIÓ DE LA BOIRA


  La jove va conduir l’Stellmaria fins a la roca més propera, va davallar del llom de l’àguila i va assegurar-se que ningú l’hagués vista arribar. Tenia moltes tècniques per passar desapercebuda, i la capa Arbis que duia n’era una.


  Va apropar-se a l’edifici i va notar que de les parets sortia un brunzit elèctric esmorteït. A banda d’això, no se sentia res més.


  Pel que fa a aquell so, sabia massa bé d’on provenia. Aquella era la compassió que pregonava el General de l’Ordre Ministerial: no matava els seus enemics, els robaven el temps i les emocions, fregint-los el cervell a còpia de descàrregues elèctriques. L’Amarna ja havia perdut més d’un guerrer per culpa d’aquella falsa compassió.


  Va acostar-se a l’edifici protegida per la capa i la foscor de la nit. La construcció, sense portes ni finestres a la vista, semblava impenetrable, però ella havia vingut preparada. Va introduir la mà en una de les moltes butxaques que tenia la seva capa i en va treure una capseta de fusta. La va obrir i una dotzena d’escarabats daurats van començar a sortir i a avançar cap a les parets blanques i immaculades del Centre per a la Prevenció de la Boira.


  La jove va observar com escalaven les parets i es dirigien cap al pati posterior de l’edifici.


  Tampoc no eren bestioles normals: els escarabats daurats sabien diferenciar entre les persones que estimaven i les que no. I buscaven sempre les primeres, ja que només al seu voltant podien sobreviure. Cientòlegs de l’Ordre Ministerial que s’havien assabentat de la seva existència havien intentat cultivar-los i utilitzar-los per buscar rebels i immorals, però les poques vegades que n’havien aconseguit atrapar algun havien vist com de seguida perdia el color daurat i acabava morint al seu laboratori.


  Potser són molt poderosos, però encara no han entès que el que ens mou a nosaltres ho és encara més…, va pensar la jove, mentre esperava.


  Estava convençuda que, si no era massa tard, els escarabats serien capaços de trobar el que havia vingut a buscar sense despertar ningú a l’edifici.


  Va muntar l’àguila Stellmaria i va seguir el rastre daurat dels insectes fins al pati posterior, que estava envoltat per una tanca electrificada de cinc metres. L’únic que hi havia al pati eren les torres metàl·liques de generació d’energia, i l’àguila Stellmaria va superar la tanca sense problemes. Esclar que no tenia cap mèrit: aquella barrera estava pensada per evitar que ningú sortís del centre, no s’imaginava la possibilitat que algú hi volgués entrar.


  La jove va davallar de l’àguila i va acostar-se a l’edifici. Allà tampoc hi havia portes, però sí un enorme vidre de tres centímetres de gruix que deixava veure un dormitori ple de llits blancs, on una desena de persones dormien profundament. Els escarabats daurats finalment s’havien aturat i formaven un cercle sobre el fred del vidre. La jove va mirar a l’interior i el cor li va començar a bategar més de pressa.


  La seva intenció havia estat només comprovar si els rumors eren certs, però acabava de reconèixer un parell de rostres que no veia des de feia molt de temps, i ja no podia anar-se’n sense més. Senzillament, no podia. Va mirar l’Stellmaria, que l’observava amb una expressió severa. Una veu dins seu li va dir que no s’arrisqués i que tornés amb els seus guerrers, però… i si l’única oportunitat que tenia era aquella?


  Ignorant l’esgarip de protesta que l’Stellmaria tenia als ulls, la jove va treure la daga que duia subjecta a la cintura i va traçar un rectangle vertical sobre el vidre, que va rendir-se sota la fulla com si fos de mantega. Va entrar a l’habitació i es va mirar les persones que hi dormien. Va aspirar fort i va tenir la sensació que la seva memòria retrocedia deu anys de cop. Encara feien olor de boira.


  Envoltada per la foscor de l’estança, la guerrera va donar una ullada al seu voltant. Va treure una petita brúixola de la butxaca, va xiuxiuejar unes paraules i l’esfera es va il·luminar, formant una llum daurada dèbil però suficient per poder reconèixer els rostres de les persones que dormien tranquil·lament.


  Amb aquella font de llum, les persones que dormien van començar a obrir els ulls. Alguns van ofegar un crit, i d’altres es van tapar la cara amb la manta, dubtant si encara somiaven o bé estaven desperts. El més vell de tots, de cabells blancs i ulls serens, es va aixecar del llit i va observar aquella jove de mirada apassionada que anava acompanyada d’una gran àguila, i que duia una daga en una mà i una brúixola il·luminada a l’altra.


  —Qui… qui ets i què vols? —va dir l’ancià, recelós.


  La guerrera va somriure.


  —Hola, Billian.


  Feia molt temps que no la veien, alguns l’havien volguda oblidar, però quan li van veure el rostre il·luminat per aquell to daurat que s’assemblava al d’una llar de foc, tots van saber sense dubtar qui era.


  —A… Amarna…? —va xiuxiuejar el Billian, incapaç de creure el que veien els seus ulls.


  La jove va somriure i el seu rostre va brillar de felicitat. L’ancià es va cobrir amb la manta i, a poc a poc, va acostar-se a ella, indecís.


  —De veritat ets tu? —va dir, mentre la resta de minsencs començaven a sortir del llit i clavaven els ulls lleganyosos en la figura esvelta de la guerrera, a qui havien donat per morta tants anys enrere—. O és que segueixo somiant?


  —Jo et veig ben despert, vell amic —va contestar la jove, amb un gran somriure.


  El Billian se la va mirar amb uns ulls com unes taronges. Aquella nena que de tant en tant li pispava mel del rebost havia crescut, però seguia tenint la mateixa força als ulls i l’expressió de rebel·lia als llavis. I ja no era una nena, esclar, era una dona.


  —Diantre, sí que ets tu! —va exclamar el Billian, i no va poder evitar que els ulls se li omplissin de llàgrimes. Alhora, l’home va vacil·lar, i l’Amarna li va agafar la mà, tranquil·litzadora:


  —No tinguis por, Billian. He vingut a treure-us d’aquí…


  La jove va guardar la daga i va prémer les mans arrugades del taverner entre les seves. El Billian va assentir, i tots els altres minsencs van acostar-se a la jove, emocionats.


  —M’alegro de veure’t —va dir la Siri, una mica tímida, i amb els ulls brillants—. Estàs molt canviada.


  —No. Estàs igual, Ami —va replicar la Jada, i les galtes se li van encendre.


  —Jada, Siri…, amigues meves —va respondre l’Amarna, contenta, i les va abraçar a totes dues.


  —Diantre, Amarna. Si la teva mare fos aquí…, maleïda boira —va dir el Billian, mentre s’eixugava les llàgrimes.


  L’ancià va callar i el seu rostre va adquirir una expressió de profunda tristor. L’Amarna va saber de seguida què significava allò, i la seva mirada es va apagar uns segons.


  —Va patir? —va preguntar, amb un nus a la gola.


  —No va patir gens. Dormia —va respondre el Billian—. I mai et va oblidar. Ara sabem per què mirava l’horitzó, oi, amics? —va dir als veïns, i ells van assentir.


  —Em sap greu que no pugui ser aquí… —va dir la Jada.


  La jove va negar amb el cap, i els ulls li van brillar.


  —Mai no vaig pensar que us tornaria a veure —va contestar—. Saber que va morir tranquil·la és suficient per a mi.


  —Però… què va passar, Amarna? On vas anar? —va preguntar la Siri.


  —Ara no hi ha temps per a això, però us prometo que us ho explicaré —va respondre l’Amarna—. L’important és treure-us d’aquí de seguida. —I aleshores va fer la pregunta que feia estona que li bategava als llavis—: I la meva germana? I la Gala?


  Feia molt temps que no pronunciava aquell nom, i la veu li va tremolar lleugerament. El rostre del Billian es va tornar a arrugar pel dolor, i la jove va témer el pitjor.


  —La Gala va desaparèixer el mateix dia que vam acomiadar la Caelina. Es va endur una barca i… no sabem on és, ni tan sols si encara és viva —va dir l’ancià.


  No, no pot ser, va pensar l’Amarna. I en aquell precís instant, com si li haguessin clavat una coça a l’estómac, la jove Arbis va saber que l’havien enganyada. Li havien parat una trampa i ella hi havia caigut de quatre grapes.


  Aquella nota que havien interceptat només era un ham. I allò només podia significar una cosa… L’Ordre Ministerial tenia la seva germana.


  Va mirar els seus antics veïns i va sentir com el cor se li trencava. Què havia fet? Com havia pogut ser tan estúpida? Es va obligar a centrar-se. Probablement li quedaven només uns minuts abans que tota la força de l’Ordre Ministerial li caigués al damunt. Havia de moure’s ja. De fet, per què encara no eren allà?


  La jove guerrera va mirar-se aquells rostres familiars i, per un instant, li va semblar que pertanyien a una altra vida. Però no els podia abandonar, no ara que havia arribat fins a ells. Quan va parlar, va intentar que no li notessin l’alarma a la veu:


  —Escolteu, no tenim temps per perdre. Obriré un forat a la reixa i vull que correu amb totes les vostres forces camp a través. L’Stellmaria us guiarà, d’acord? —va dir, i es va girar cap a l’àguila—: Stellmaria, avisa les altres àguiles. Allunyeu-los tant com pugueu i porteu-los a Ciutat d’Adnaris. Jo els entretindré!


  L’àguila la va mirar amb una expressió de súplica i va abaixar el cap perquè la guerrera la muntés.


  —No, Stellmaria. Jo m’he de quedar aquí o no us deixaran marxar —va contestar l’Amarna, autoritària.


  I potser encara tindré una oportunitat de descobrir què li ha passat a la Gala…, va pensar.


  La jove Arbis va agafar les mantes dels llits, les va repartir entre els veïns i els va fer sortir al pati. Un cop allà, va obrir la reixa amb la seva daga. Abans d’acomiadar-se dels minsencs va plantar un petó al cap de l’àguila i va fer un esforç per somriure:


  —L’Stellmaria us cuidarà bé. Ens veurem aviat, estimats!


  I en aquell precís moment, quan l’últim dels minsencs sortia pel forat obert a la reixa, el cel va omplir-se de Corbs Ministerials. La jove Arbis va sentir la ferum del seu alè fètid, i va agafar amb la mà l’arc que duia a l’esquena, disposada a lluitar.


  24
 L’Àiax passada mitjanit


  La tempesta bramava a l’exterior de Bargül, l’antiga presó de la Terra Fosca. S’havia construït molt abans que l’Ordre Ministerial nasqués, i des de feia anys només hi quedaven un grapat de presos sense nom, oblidats des de feia tant temps que ja ningú recordava per què eren allà. La presó s’estenia a través de dotze quilòmetres de terra àrida al capdamunt d’una illa envoltada d’aigua escumosa.


  Aquella nit, les portes de l’entrada principal van obrir-se amb un gemec. Tot el que podia veure’s de l’home que les va traspassar eren els ulls. Un era verd i l’altre blau. Duia una armadura que li sortia del mig del pit i se li estenia per tot el cos com un esquelet de metall. La capa de plomes negres que portava a sobre, amb la caputxa que li cobria el rostre, brillava per l’efecte de les gotes de pluja que queien amb força a fora.


  —On és ella? —va preguntar. L’aire es va escapar per entre les barres que li tapaven la boca i la seva veu va ressonar com una ranera metàl·lica.


  Els quatre guerrers Àiax que mormolejaven en cercle en un racó de la sala van callar i van girar els rostres recoberts de cicatrius. El més alt de tots, a qui li faltava mig llavi, va fer una passa endavant i va dir:


  —General Kron, l’estàvem esperant. L’hem duta a una de les cel·les.


  Els ulls elèctrics del General van brillar sota la caputxa i el baf se li va escapar de la boca fosca.


  —Porteu-m’hi —va ordenar.


  El guerrer Àiax va assentir amb el cap i li va fer un gest amb la mà perquè passés al seu davant.


  —Per aquí, General, tot recte. És al final de l’ala, a l’última cel·la.


  El General va arrencar a caminar a través d’un llarg passadís, amb els quatre Àiax que el seguien al darrere. A les parets no hi havia ni una sola finestra i, a banda i banda, darrere de barrots rosegats pel rovell, la humitat de les cel·les s’enganxava a l’aire viciat creant una olor putrefacta. El General es va girar cap a l’Àiax que li havia indicat el camí i va mormolejar:


  —Mestre Krahnan…


  —Digui, General —va contestar el guerrer, amb aquella veu que semblava tan antiga.


  —Com va l’entrenament de la jove?


  El mestre Krahnan es va quedar uns segons en silenci.


  —Avança, General. Més de pressa del que m’esperava. Ha resultat tenir… certes habilitats que no havíem previst. És una traçadora.


  —De veritat? —va preguntar el General, satisfet—. Bé, al cap i a la fi… és la germana de l’Arna O’Ren. No ens hauria de sorprendre —va afegir amb la seva veu metàl·lica, incomprensiblement expressiva.


  —El seu nebot va més lent, però també avança. No ho té fàcil. Va triar dues destrals de pedra de lluna —va començar a explicar el mestre. Els altres Àiax van mostrar un interès viu pel que el guerrer acabava de dir, però el General no semblava gaire impressionat.


  —Hmm. Està bé, està bé —va grunyir, i va alçar la mà dreta, recoberta de metall, per fer callar l’Àiax.


  El que quedava del camí el van fer en silenci, trencat només per la pluja que s’escolava entre les parets de les cel·les i la respiració metàl·lica del General Kron. Quan finalment van arribar a l’última cel·la, els quatre Àiax es van apartar a un costat i van deixar que fos el General qui se situés davant dels barrots rovellats de la cambra.


  A dins, de peu i amb la mirada alçada, l’esperava l’Arna O’Ren, guerrera Arbis, líder dels rebels. Estava lligada de peus i cames amb quatre cadenes clavades a les parets de la cel·la. Tenia la roba esparracada, i la sang encara humida li cobria la cara i els braços. Malgrat això, els seus ulls de color avellana refulgien amb la mateixa força de sempre. Els llavis, vermells, li van tremolar de ràbia en veure qui era la visita.


  —Arna O’Ren —va dir el General amb veu melosa—. Quin plaer tornar-nos a veure de nou. I aquesta vegada sense cap dels teus salvatges, que inesperat…


  La jove guerrera Arbis va alçar la barbeta i va mirar directament als ulls bicolor del General. El blau sempre li recordava una glacera, bella però ferotge, plena de traus i esquerdes tramposes. El verd, en canvi, semblava mirar-la amb compassió.


  Encara que l’Arna O’Ren ja la coneixia, la compassió del General… Era verí.


  —Tu, en canvi, no et separes mai dels teus corbs —li va etzibar l’Amarna, dirigint un gest despectiu als quatre Àiax que l’acompanyaven.


  —Els meus corbs han aconseguit enganyar-te, Arna O’Ren —va contestar el General Kron. Va apropar-se a la guerrera i li va contemplar el rostre—. Sembla mentida, una immoral amb tanta intel·ligència als ulls… —va mussitar, i aquest cop els seus ulls bicolor van brillar amb duresa.


  Ella va apartar la cara i no va fer cap esforç per dissimular el fàstic que li provocava l’alè calent del General de l’Ordre Ministerial. Per dins, la sang li bullia. L’havien enganyada i havia estat únicament culpa seva. Quan havia alliberat els minsencs i els corbs s’havien llençat contra ella, amb cinc guerrers Àiax armats fins a les dents, de poc li havia servit repel·lir-los l’un darrere l’altre. Havia lluitat amb totes les seves forces, però finalment havia hagut de rendir-se quan un d’ells havia cridat enmig de la batalla:


  —Arna O’Ren, atura’t! Atura’t o totes i cadascuna de les persones que has alliberat moriran. Atura’t i els deixarem marxar.


  L’Amarna s’havia parat un segon per mirar les taques que corrien a través de l’herba seguint una àguila rogenca. Havia sentit la ràbia a l’estómac. No ho aconseguirien, encara estaven massa a prop i anaven massa lents.


  —Entrega’t ara i no els farem cap mal —havia repetit l’Àiax.


  I l’Amarna havia maleït tots els seus ossos i, furiosa, havia tirat les armes a terra. Havia alçat les mans i els Àiax l’havien envoltat i l’havien lligat amb les mateixes cadenes que havien fet servir per immobilitzar-la a la cel·la de Bargül, des d’on ara l’ull blau i l’ull verd del General Kron la miraven fixament.


  —És curiós. Només vam necessitar un nom perquè la indomable Arna O’Ren abandonés el seu niu i corregués cap a nosaltres. Gala, oi? Tant de talent malbaratat! —va dir el General Kron.


  —Què en saps tu, del que és estimar algú —va escopir-li l’Amarna.


  —Oh, ho sé tot. Sé que ens fa dèbils —va rebatre-li l’Àiax, que sempre que parlava de l’amor dels altres sentia el sabor de l’odi als llavis—. Per això mai heu tingut cap oportunitat real de guanyar-nos, per més que hagueu estat… una molèstia considerable. No esteu prou disposats a sacrificar els peons perquè el rei triomfi. La reina, en aquest cas —va precisar el General, assenyalant cerimoniosament la guerrera Arbis.


  —On és? On és la meva germana? —va mussitar entre dents l’Amarna.


  L’Àiax la va mirar fixament en silenci i va decidir explicar una mitja veritat:


  —La teva germana és una gran alumna —va contestar, inexpressiu—. I, segons m’han dit, aviat serà una de les millors Àiax que hagi tingut l’Ordre Ministerial. Va estar encantada quan li vam oferir d’entrenar-la. Ho porta a dins. T’ho pots creure? Aviat sortirà de la Forja i començarà a netejar la Terra Fosca d’immorals —va dir el General, i l’ull blau li va somriure, satisfet de veure que les seves paraules feien l’efecte esperat.


  La guerrera Arbis li va dirigir una mirada que semblava propera a l’odi, i la impotència de veure’s lligada de peus i cames es va transmetre als seus músculs en tensió.


  L’Amarna sentia que estava a punt d’explotar de ràbia i de tristor, i no es va esforçar a dissimular-ho. Gala, què has fet?, va pensar. Sempre havia estat més insegura que ella, però fins al punt d’accedir a convertir-se en Àiax? Podia imaginar-se perfectament la barca amb què la seva germana devia haver abandonat Mins, una barca idèntica a la que ella havia utilitzat per marxar ara feia deu anys. Allò era culpa seva. No l’hauria d’haver deixada al poble. Com l’havien enganyat perquè es convertís en una Àiax? Perquè la devien haver enganyat, oi?


  —No et sortiràs amb la teva. Si et creus que podràs mantenir-me gaire temps aquí tancada és que no ens coneixes —va dir la guerrera.


  El General Kron va deixar anar una riallada metàl·lica que va quedar-se enganxada a l’aire uns segons.


  —Què t’ha passat, Arna O’Ren? Estàs més cega que mai —va etzibar-li tot seguit—. Qui creus que vindrà quan els veïns que has alliberat ens guiïn a Ciutat d’Adnaris i per fi puguem calar foc al vostre niu de rebels?


  L’Amarna va obrir els ulls, sorpresa.


  —T’hem promès que els deixaríem marxar sense tocar-los —va recordar-li el General—, però no et pensis que ho fem per tu. Seguir un Arbis fins a Ciutat d’Adnaris mai no ens ha sortit bé, ho hem de reconèixer. —El guerrer es va girar cap als Àiax, que van moure’s incòmodes al seu darrere—. Però seguir uns vilatans estúpids i dèbils…? Avui no només haurem aconseguit atrapar-te a tu, sinó que els teus amics ens duran directament a les portes del vostre regne d’immorals. Els Arbis i les vostres profecies aviat sereu història. Els Arbis i les… criatures de la boira. Aviat tots sereu història.


  L’Amarna va negar amb el cap, plena de ràbia. No volia creure’s les paraules de l’Àiax, però no podia amagar-se a si mateixa que volar a la Terra Fosca havia estat un error molt greu. Potser irreparable. Odiava reconèixer-ho, però el General tenia raó. El seu amor aquesta vegada l’havia condemnat en comptes de salvar-la. Així i tot, estava convençuda que la seva missió no acabaria amb ella. No podia acabar amb ella. I aquell maleït Àiax ho havia de saber:


  —Un cop més, ens subestimes. Som infinitament inferiors en nombre, sí, i tot i així ens heu declarat la guerra. Podeu matar-me a mi i als meus, però no matareu el que representem. Sempre hi haurà algú que s’alçarà contra la vostra mà de ferro. I això és el que us fa dèbils: l’odi que us alimenta no us permet comprendre que el que ens mou a nosaltres és infinitament més poderós —va replicar l’Amarna, amb les galtes enceses.


  El General Kron va deixar anar una riallada amarga i freda, i va murmurar:


  —Oh, no, no t’equivoquis, Arna O’Ren, no et matarem pas… —va dir, mentre es posava un dit a la boca coberta de metall—. Xxxxt, silenci… Sents aquest soroll?


  I l’Amarna el va sentir. Una remor de rodes metàl·liques repicant sobre el terra dur de Bargül i un lleu brunzit elèctric cada vegada més a prop.


  —Ah, sí, ja la veig —va exclamar el General Kron, amb la mirada fixa al fons del passadís.


  Al cap d’un minut, l’Àiax va inclinar el cap per donar la benvinguda a la persona que acabava d’arribar. Era una dona castanya, baixeta i de nas arromangat. Les ulleres que duia semblaven massa grosses per a la seva cara. L’acompanyaven quatre infermers vestits de vermell amb una llitera elèctrica.


  —Ja saps que soc un home compassiu, Arna O’Ren —va dir el General, i l’ull verd li va brillar en la foscor de la cel·la—. Així que avui no et mataré. De fet, et faré la vida molt més fàcil. A partir d’avui, Arna O’Ren, reina dels immorals, només seràs feliç.


  La doctora Victok va plantar-se davant de la cel·la, va ordenar als infermers que l’obrissin i va dirigir un ampli somriure al General.


  —No es preocupi, General. L’hi tornaré viva; només una mica més obedient —va prometre, abans de girar-se cap a la jove guerrera.


  I, per primera vegada en molts anys, l’Arna O’Ren, líder dels immorals, va sentir por.


  —A reveure, Arna O’Ren. Gairebé has estat a l’altura, gairebé —va acomiadar-se el General, abans d’agafar la capa i marxar per on havia vingut, acompanyat dels seus guerrers.


  L’Amarna va tancar els ulls mentre els infermers preparaven l’aparell d’electroxocs. S’aferrava a tots els seus records abans que intentessin prendre’ls-hi.


  Al pati de la presó, la pluja per fi havia deixat de caure. El mar que s’endevinava sota el penya-segat de l’illa de Bargül, malgrat tot, seguia furiós. Sempre ho estava.


  —General, seguim amb el pla establert per a la germana? —va preguntar el mestre Krahnan, mentre esperava el transport que l’havia de treure de l’illa de Bargül.


  —Sí, mestre Krahnan —va confirmar-li el General—. Si és cert tot el que m’ha dit, aviat la nena s’oblidarà dels Arbis i de tots els plans que tinguessin per a ella. Serà una Àiax, i la seva primera missió serà matar l’Arna O’Ren, tal com em va suggerir. És una bona idea. Que l’assassini la seva pròpia germana serà el toc de gràcia que acabarà amb la rebel·lió dels immorals. Eliminar-los després també li serà fàcil, si és tan bona com m’ha dit.


  —Físicament, ho és, tot i que encara no ha descobert tot el seu potencial. Trencar-la psicològicament serà més difícil, però no dubti que ho aconseguiré.


  —Mai no dubto de vostè, mestre Krahnan, he vist tot el que és capaç de fer. Una noia de tretze anys no serà cap problema.


  El soroll d’unes turbines van fer voleiar les capes brillants dels dos Àiax i, a l’instant, un aparell metàl·lic en forma de bec arrodonit va treure el morro entre els núvols foscos.


  —Gràcies, General. Amb el seu permís, el deixo ja. Aviat es farà de dia i haurem de reprendre l’entrenament.


  —I tant, bona feina, mestre. Avui mateix el Buròcrata Brudos i jo ens reunirem amb Lorr Kavega i l’informarem de tot. No dubto que estarà molt satisfet de vostè.


  El mestre Krahnan va observar l’aparell metàl·lic que s’acostava. Estava satisfet, però no pels mateixos motius que ho hauria estat el Buròcrata en Cap. Probablement el General Kron l’hauria entès més…


  —Gràcies, General —va dir abans de deixar el guerrer Àiax sol al pati de la presó, mirant com les onades trencaven contra el penya-segat d’aquella presó que amagava uns quants secrets, fins i tot per a ell.


  El General Kron va entrar a la sala de vidre on Lorr Kavega esperava el seu informe, mentre el Buròcrata Avergavenny es quedava fora. Els cristalls blavosos que omplien la sala brillaven amb una llum dèbil i delicada, i arrencaven espurnes dels ulls verd i blau de l’Àiax. Tenia motius per estar satisfet; havia capturat l’Arna O’Ren, líder dels rebels, però estava furiós.


  A trenc d’alba li havia estat comunicat que el pla que havien ideat no havia sortit exactament tal com s’esperava. Feia hores que trenta corbs i cinc guerrers Àiax seguien en la distància l’àguila rogenca que marcava el camí a mitja dotzena de persones vestides amb bates i embolcallades amb mantes. Per sort per a l’Ordre Ministerial, anaven molt lentes. L’àguila havia de tornar constantment enrere i empènyer amb el bec els qui es quedaven endarrerits. Mai abans havien aconseguit seguir el rastre d’una àguila Arbis tanta estona, i la Kio, la dona Àiax que s’acabava d’incorporar al seguiment, estava impacient per arribar on fos que anaven.


  —L’Arna O’Ren serà tan immoral com vulguis, però també és estúpida. Els hauria d’haver deixat on eren, i ara el seu amagatall no correria perill —va comentar-li al seu company, l’Àiax Krato.


  El guerrer va arronsar les espatlles. Ell els havia seguit des que havien sortit del Centre de Prevenció per a la Boira. No era feina per a un Àiax, però potser si descobrien el niu de rebels la guerra es precipitaria…


  —Diuen que la història de la seva germana li ha fet perdre el nord.


  —Però és certa? És cert que l’Ordre Ministerial té la germana de l’Arna O’Ren?


  —Sí. Però no és al Centre de Prevenció. No te n’has assabentat? —va contestar la Kio—. L’estan entrenant per ser una Àiax; què et sembla?


  El guerrer Krato va deixar anar una riallada amarga.


  —Veurem si ho aguanta —va dir, mentre avançava entre arbustos mig secs i s’assegurava de no perdre de vista els minsencs.


  Els cinc Àiax els van seguir durant hores, mantenint la distància per no ser detectats, però sempre en el seu camp de visió: un grup de puntets blancs impossibles de perdre.


  Fins que, de sobte, els van deixar de veure.


  —Què dimonis… —va murmurar la Kio, incapaç d’entendre què havia passat. El Krato es va fregar els ulls i va mirar la seva companya, totalment desconcertat.


  Allà on feia uns segons hi havia hagut una àguila i sis persones dèbils i cansades no es veia rastre de ningú: només un gran buit, gespa seca i el mateix arbre solitari envoltat d’arbustos pelats que feia estona que hi havia a l’horitzó.


  —És impossible… —va mormolejar la Kio.


  Els cinc Àiax van córrer cap al punt on havien vist l’àguila i els minsencs per última vegada, però era evident que s’havien esfumat per complet, sense deixar ni tan sols un rastre que poguessin seguir.


  La guerrera Àiax va llançar un crit de ràbia, va desenfundar la destral que duia a l’esquena i la va clavar a l’arbre pelat.


  La localització de Ciutat d’Adnaris, i el camí per arribar-hi, seguia sent un misteri per a l’Ordre Ministerial.


  I ara el General Kron n’havia d’informar Kavega. L’Àiax va avançar a través de la sala blavosa i va serrar les mandíbules. Després de tants anys, la presència del Lorr encara li feia venir ganes de vomitar.
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 La Koa i el Kiaros


  —Si avui arriben abans que nosaltres, em rendeixo —va xiuxiuejar la Gala al Ciaran, mentre el seguia a través de les escales que baixaven a la sala d’entrenament, encara negra nit.


  Els seus cossos eren dos punts brillants en la immensitat de la fortalesa, dues figures minúscules cobertes per les capes d’aprenents Àiax, amb les caputxes afilades cobrint-los el rostre i un petit fanal de llum entre els plecs de la roba per il·luminar-los el camí.


  El Ciaran l’havia despertada quan només feia tres hores que se n’havien anat a dormir. Ho havien decidit la nit anterior mentre tornaven a les seves habitacions, esgotats després de l’últim entrenament. Per un dia, s’havien promès, arribarien abans que el mestre Krahnan i l’ajudant Tortus. Estaven farts de rebre aquelles reprimendes que, sospitaven, sorgien d’un caprici. Arribaven sempre abans de l’hora acordada, però per algun motiu —estrany i retorçat, d’això la Gala n’estava convençuda—, el mestre i el seu ajudant ja eren allà, preparats per rebre’ls amb una mirada despectiva (el mestre) i un reguitzell de renecs i improperis (l’ajudant).


  La Gala no s’ho podia creure. Tan bon punt van posar un peu al pati, van ser rebuts per les paraules amargues del Tortus, que els somreia amb els llavis deformats per la dentadura corcada:


  —Pústules tardanes. Els cucs infectes mai aprenen, mai aprenen —va remugar l’ajudant, mentre mirava satisfet l’Àiax, que s’esperava recolzat en una de les columnes del pati.


  La Gala va intercanviar una mirada de frustració amb el Ciaran.


  —És que no dormen mai? —va murmurar. Les nits eren cada cop més fredes i el seu alè va deixar un rastre de petites bafarades de vapor.


  La primera neu no trigaria a arribar, i allò significava que cada vegada estava una mica més a prop del dia en què finalment fugiria amb el Ciaran. Comptava els dies com si li anés la vida.


  —Potser intenten ensenyar-nos alguna cosa —va contestar el seu amic, conciliador.


  Des que sabia que era una traçadora (la Gala encara no sabia ben bé què significava allò, i el mestre s’havia resistit a donar-li’n més detalls), se’l veia més segur de si mateix, com si ell també pogués tenir un poder ocult i estigués esperant descobrir-lo en qualsevol moment.


  La Gala només esperava que allò no li fes oblidar la promesa que s’havien fet.


  —Koa, Kiaros, en posició —va ordenar el mestre, mentre desenfundava les seves armes Àiax, una destral que feia servir d’escut i un punyal que imitava la banya ondulant d’un cabrit, i que durant la batalla podia escalfar-se fins a convertir-se en un punyal de ferro roent, igual que el bastó de la Gala—. I aquesta vegada mostreu-me tota la vostra ràbia, per Kavega!


  La Gala va encarar el mestre, però es va veure incapaç de sentir ràbia de debò, tot i que ho va intentar.


  Feia gairebé un mes que l’home l’entrenava, i l’odi que sentia cap a ell havia anat desapareixent, en contra de la seva voluntat. El guerrer la tractava amb menyspreu, sí, però li estava fent alguna cosa per dins. Alguna cosa que encara no entenia gaire bé. A diferència dels seus veïns, el mestre mai no la mirava com si esperés veure-la ensopegar, i allò la desconcertava.


  —No et resignis a veure’t com creus que el món et veu, Koa. I deixa de mirar-te les cicatrius, per Kavega. Són lletges, sí, però estàs deixant que et distreguin del que hi ha a sota: uns músculs sans i forts que no es mereixen la teva estupidesa —li havia dit feia uns dies, i la frase se li havia quedat gravada.


  La Gala mai sabia com prendre’s les seves paraules. Tenia la impressió que sempre aconseguia trobar una manera diferent d’insultar-la, però ella… no se sentia insultada. No del tot.


  Darrere els seus sermons començava a veure-hi una part de raó, fins al punt que una idea singular li havia travessat la ment com un llampec d’estiu, en un d’aquells moments en què l’actitud del mestre l’agafava d’imprevist: la idea extravagant i absurda que aquell home que semblava ple d’odi l’estava ajudant. Tenia algun sentit, allò?


  Va avançar enlairant el bastó i va cridar, disposada a atacar. Sabia que no s’entrebancaria. Feia setmanes que no li passava, i l’hi devia al mestre Krahnan.


  Un cop més, aquell dia el guerrer Àiax va sortir il·lès de les envestides dels dos aprenents, mentre que la Gala i el Ciaran van ampliar la llista de parts del cos on l’Àiax els havia tallat, cremat o colpejat.


  El sol va sortir i quan es va tornar a pondre, el guerrer els va comunicar que podien marxar a les seves habitacions.


  —Per fi —va xiuxiuejar la Gala, impacient.


  Tenia previst esmunyir-se a la sala on treballaven els Buròcrates. Ja ho havia fet en un parell d’ocasions, i havia pogut donar una ullada a uns plànols sobre unes noves instal·lacions que l’Ordre Ministerial estava habilitant. Encara no havia descobert què eren i, aparentment, aquell dia tampoc no ho descobriria.


  —No marxarem, mestre Krahnan —va saltar el Ciaran, i la Gala el va mirar, sorpresa. Aleshores es va girar cap a ella i li va dir—: Arribaran sempre més d’hora que nosaltres si no és que ens quedem aquí de sol a sol.


  Als seus ulls hi havia cada vegada menys por, i la seva veu va sonar ferma i segura. La Gala va sentir una punxada de temor. I si començava a canviar tant que ja no volia marxar amb ella? Es va obligar a apartar aquell pensament. Començava a adonar-se que les paraules tenien més poder del que havia cregut, fins i tot aquelles que mai s’arribaven a pronunciar.


  El guerrer va girar-se cap a ells, satisfet, i va esbossar un lleu somriure.


  —Per fi alguna cosa aprenen els cucs infectes —va murmurar el Tortus.


  Fantàstic, va pensar la Gala. Si ens quedem aquí tot el dia…, d’on trauré el temps per obtenir informació útil per als Arbis?, es va preguntar, ansiosa.


  Hauria pogut protestar, però per algun motiu no ho va fer.


  La primera neu va arribar gairebé sense que la Gala se n’adonés. Tan ràpid passava el temps?


  En les últimes setmanes gairebé no havien abandonat la sala d’entrenament, però, estranyament, aviat la Gala s’havia acostumat a aquelles noves rutines. Entrenar-se, entrenar-se i entrenar-se. La veritat és que se sentia molt diferent, i començava a pensar que potser tenir informació privilegiada no era l’única manera amb què podria ajudar els Arbis.


  Ara puc defensar-me, pensava. Ara puc lluitar. Potser significava alguna cosa, que fos una traçadora. Era possible que fos una criatura de la boira, al cap i a la fi? Una part d’ella es resistia a creure-ho. L’altra… començava a sentir-se poderosa, tal com el Buròcrata Avergavenny li havia promès. En realitat, que l’ancià no li hagués mentit en allò la feia posar nerviosa. Devia haver dit la veritat també en la resta de les coses? Fins i tot començava a veure amb uns altres ulls el mestre Krahnan, encara que de vegades es mostrés despectiu i tirànic.


  —Ja n’hi ha prou, aprenents. Guardeu les armes.


  El primer dia que un suau mantell de neu blanca va cobrir el pati, el mestre va aturar de sobte l’entrenament, després que la Gala i el Ciaran haguessin lluitat l’un contra l’altre durant dues hores sense que cap dels dos en sortís derrotat o vencedor. El noi dominava les destrals com si les hagués fet servir tota la vida, i la Gala se servia de les seves habilitats per saltar i grimpar amb el bastó Melandre, i atacava des dels racons més inversemblants. Havia estat la combinació de les dues coses, dos dies abans, el que els havia permès ferir el mestre Àiax per primer cop.


  Cansats però satisfets, els dos aprenents d’Àiax van guardar el bastó Melandre i les destrals Lunaris i van escoltar el que el guerrer els havia de dir:


  —El vostre entrenament està a punt d’acabar. Físicament, us he ensenyat tot el que podia amb el temps que m’han donat. Temo que el que us falti, ho haureu d’aprendre fora d’aquests murs. Serà aleshores quan veureu si realment us he ensenyat alguna cosa o si només m’heu fet perdre el temps.


  —Rellotges, rellotges! Cucs infectes sense pústules als ulls —va remugar el Tortus, com si no les tingués totes.


  La Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada divertida. En l’última setmana, l’homenet no els havia colpejat ni una sola vegada, i allò sí que era tot un avenç.


  Arribar a aquell punt no havia estat fàcil, esclar. Fins feia dos dies, havien hagut d’entrenar-se amb els ulls embenats: el mestre Krahnan creia que la vista els distreia de coses més importants. I tenia raó. Sense la distracció de la vista, la Gala havia aconseguit que els seus moviments fossin més precisos, més eficaços i més letals.


  De vegades encara sentia l’impuls de tancar els ulls per veure-hi amb els altres sentits, però a poc a poc es va anar acostumant a percebre tot el que hi havia al seu voltant (l’aigua que brollava de la font, el vaivé del pèndol, la presència tranquil·litzadora del Ciaran, l’olor putrefacta de la boca del Tortus, l’aroma suau del pèl del Taru o la mirada inquisitiva d’aquell corb negre que els observava des de les altures) també amb els ulls oberts.


  —Potser creieu que ja esteu preparats, però encara us falta el que farà de vosaltres genets de la nit —els va advertir l’Àiax, amb la mirada de sobte més fosca—. La ment, aprenents. El domini de la ment serà el que us convertirà en Àiax de veritat. I per dominar-la, necessitareu tota la vostra ràbia, i no el caràcter insípid que m’heu mostrat aquestes setmanes.


  Sí, però hem aconseguit ferir-te. Tan malament no ho devem haver fet, va pensar la Gala, i es va girar cap al Ciaran, que la mirava orgullós. Que diferent que està, va pensar la noia, de nou sense saber si s’havia de sentir orgullosa o preocupada.


  —No us mentiré —va dir el mestre Krahnan—. Estic decebut, aprenents. El que m’heu mostrat no és suficient.


  La Gala va arrugar el front. Decebut? Allò la va sorprendre. Aleshores el guerrer va estirar la mà al seu davant i els ulls se li van enfosquir. La Gala es va posar en alerta. Alguna cosa anava malament.


  —Ho sento, Ciaran —va dir l’Àiax.


  La Gala no va entendre per què no l’anomenava pel seu nom de guerrer, i el cor li va començar a bategar fort. El Ciaran es va girar cap a ella desconcertat, però malauradament no va tenir temps de més. De sobte el cos del seu amic ja va començar a tenir convulsions, i la Gala va cridar horroritzada quan el va veure alçar-se violentament al mig de l’aire, subjectat per una força que emergia de la mà estesa de l’Àiax. La Gala va reaccionar i s’hi va llançar a sobre.


  —No!!! —va cridar, mentre alçava la vara.


  Però no va servir de res. Una força estranya que sorgia de l’Àiax la va immobilitzar també a ella. La Gala va tancar els ulls i va intentar cridar, però no podia. La seva ment es va convertir en una massa de matèria gris inútil. Què li estava passant?


  —No et moguis, Koa. No et moguis o la propera seràs tu —la va advertir el mestre Krahnan amb veu gutural, mentre l’assenyalava amb la mà que tenia lliure.


  Després del que li va semblar una eternitat de dolor, el guerrer va tancar els punys i va abaixar les mans, i la Gala va sentir que aquella força finalment l’alliberava, deixant-la tremolosa.


  Al mateix temps, el Ciaran va caure abatut a terra, totalment immòbil. La Gala va córrer cap al seu amic, i va posar les mans sobre el seu cos fred. Tenia els ulls verds oberts, al fons dels quals ja ni tan sols s’hi veia la por.


  —Què has fet?! Què has fet??! —va cridar-li al mestre Krahnan, fora de si.


  El guerrer se la va mirar.


  —Sents la ràbia, Koa? Sents la por? Recorda-la sempre, perquè serà el que a partir d’ara et farà invencible.
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  La Gala va alçar la mirada, incapaç ni tan sols de plorar, incapaç d’entendre res del que li deia l’Àiax. El cos del Ciaran seguia estès a terra al seu costat, immòbil, i ella no podia deixar de tremolar.


  —L’has matat, l’has matat. Per què l’has matat? —va mormolejar, mentre notava com les llàgrimes li queien finalment galtes avall, gruixudes i humides.


  El Ciaran no es mereixia allò. Li havia ofert la seva amistat sense condicions, i ara havia mort davant seu. Havia perdut la seva germana, la seva mare i el seu únic amic. Allò no era la mala sort. Allò li passava per haver confiat en el mestre Krahnan. El va mirar furiosa.


  Per què ho havia fet? Per què havia assassinat el seu futur General? Per què matar algú del seu bàndol? Tret que… Un rebel? Un rebel enviat pels Arbis? El pensament li va creuar la ment com un llamp, abans que el guerrer Àiax l’agafés pel braç i la fes posar-se de peu.


  —Nena ignorant. Et creus que mataria algú per a qui Kavega encara té plans…? —va etzibar el guerrer, sense mirar-la, abans de fer-li un senyal a l’ajudant.


  El Tortus va apropar un pot petit al nas del Ciaran. De l’interior, en va sortir un fum estrany, i al cap d’uns segons el Ciaran va començar a parpellejar.


  La Gala va deixar anar un crit i es va llançar a sobre seu. Era viu!


  —Ciaran!!! Estàs bé?


  Li va palpar el cos per comprovar que l’escalfor tornava a ell, i el va abraçar alleujada. Ell va assentir dèbilment.


  —Estic… estic bé.


  —Pensava que havies…


  —Pústula bé, pústula estabornida. Lliçó per al cuc infecte —va remugar el Tortus, mentre s’allunyava amb el pot de fum.


  —A poc a poc, Kiaros —va advertir-lo el mestre Àiax—. Acabes d’experimentar els efectes de la Ment Grisa. Respira, i deixa que la sang torni a circular. Té, pren-te això —li va dir, i li va allargar una baia en forma de mitja lluna.


  El Ciaran se la va empassar i el color li va tornar a les galtes.


  Aleshores, la Gala es va encarar amb el mestre. Se sentia estúpida.


  —Per què ho has fet? —li va preguntar, vermella de ràbia—. Quina lliçó retorçada volies ensenyar-me, aquesta vegada? Per què m’has fet creure que era mort, maleït corb de l’infern?


  Les paraules li van sortir gairebé sense adonar-se’n. El va mirar plena d’odi, fortament agafada al bastó. Tot aquell temps s’havia volgut enganyar pensant que el guerrer creia en ella, i això li havia impedit veure la seva veritable cara.


  No era un rebel, com li havia passat pel cap en algun moment, ni tan sols un amic. Que estúpida! Fins i tot s’havia atrevit a pensar que l’havien enviat els Arbis, que era evident que no l’haurien deixada sola en mans de l’Ordre Ministerial, sense un aliat que procurés pel seu benestar.


  Però sí que estava sola, i al mestre Krahnan ella no li importava en absolut. Era un soldat de l’Ordre Ministerial, i l’únic que li interessava era convertir-la en algú com ell: poderós, però ple d’odi per dins. Un gos rabiós a qui poder posar un collar, res més. Com era possible que no ho hagués vist abans? Tan desesperada estava per no sentir que el més probable era que els Arbis s’haguessin oblidat d’ella?


  —Tranquil·la, Gala, estic bé, tranquil·la —va dir el Ciaran, espantat pel que el mestre li pogués fer si ella s’hi encarava—. El mestre Krahnan només volia donar-nos una lliçó.


  La va agafar del braç, però la Gala se’n va desfer.


  —No, Ciaran! He aguantat els seus insults, les seves burles, els seus càstigs… Però això… Eres mort, Ciaran, durant un segon has estat mort i ho ha fet ell!


  La Gala va assenyalar el mestre amb la seva vara, i els ulls del color de la mel li van refulgir.


  —Us odio, us odio a tu i la teva rata.


  El Ciaran va quedar-se callat, i va girar-se lentament cap a l’Àiax, aterrit per la fúria que creia que tindria gravada al rostre. Però el mestre Krahnan somreia com si acabés de guanyar un trofeu.


  Per què encara ningú no m’ha pegat?, va pensar la Gala, gairebé desitjant que pogués desfogar-se a cops de bastó. Però el guerrer no semblava que tingués cap intenció de lluitar. Al contrari.


  —Escolta’m amb atenció, Koa, perquè avui has après la primera lliçó per començar a dominar la Ment Grisa, el veritable poder dels Àiax —va dir el guerrer.


  La Gala va alçar la mirada. No volia escoltar el mestre, però allò podia ser important. Important per als Arbis, no per a ella.


  —És una lliçó que el Kiaros ja va aprendre, quan era amb prou feines un nen —va continuar el mestre, mentre ajudava el Ciaran a alçar-se i li posava una mà a l’espatlla, com si fos l’urpa d’un corb—. Contesta’m, Koa, de què t’ha servit creure que el Kiaros era mort?


  La Gala va mirar el seu amic, però no va respondre. Encara estava furiosa.


  —Creure que el Kiaros era mort t’ha fet dèbil. Se t’han doblegat els genolls i has caigut a terra. Has deixat anar la vara. T’has quedat desarmada.


  La Gala va parpellejar, molesta per la manera com el mestre Àiax semblava llegir-li la ment. És que no se li escapava mai res?


  —Però la ràbia, Koa…, la ràbia que has sentit quan has vist que feia mal al teu amic… ha fet que volguessis matar-me. I ho hauries fet, si jo no fos molt més fort que tu. Tu també has notat la força de l’odi dins teu, Koa, i el poder que t’ha donat. Encara és massa petit per poder-lo fer servir per matar-me, però algun dia… algun dia podria créixer, i potser la teva força podria superar la meva.


  La Gala va adonar-se que tenia raó, però no l’hi pensava dir. Era cert que s’havia sentit poderosa, però també buida per dins, plena d’odi i de ràbia, i allò no li havia agradat gens. Va prémer la Melandre amb més força.


  —L’amor et farà dèbil, Koa, mentre que la ràbia i l’odi et faran poderosa. La ràbia i l’odi et protegiran com un escut, un escut que ningú més que tu podrà veure. No és així, Kiaros? —va dir, girant-se cap al Ciaran—. No has sobreviscut tot aquest temps gràcies a la teva cuirassa de ràbia? Tot el que has vist no t’hauria trencat en bocins?


  La Gala va mirar el Ciaran, i va buscar aquella barreja d’odi i temor que de vegades apareixia al fons dels seus ulls. Allà seguia, amagada entre el verd dels seus iris, ara una mica més foscos sota la llum del capvespre.


  Allò també era cert. En alguna banda, el seu amic hi tenia un pou infinit de ràbia. Potser el Ciaran tenia la pell lliure de cicatrius, però era només perquè les duia per dins. I la Gala havia après que aquelles cicatrius eren molt pitjors. Era pel que li havia passat a la seva mare? Per què els immorals l’havien matada? Què era el que havia vist?


  —Recorda el que ha passat avui, Koa —va dir l’Àiax—. Necessitaré que treguis la teva ràbia per acabar l’entrenament. I si no me la dones, em veuré obligat a treure-te-la a la força. Pel bé de tot el que aprecies en aquest món… no m’hi obliguis.


  El guerrer va girar-se sense dir res més, embolicat en la seva capa de plomes de corb, i va abandonar la sala, deixant l’aire enverinat per la seva última amenaça.


  La Gala va veure la seva silueta desaparèixer al fons de la plaça, aquella silueta que semblava absorbir tota la llum al seu voltant, i va sentir com la ràbia creixia també dins seu, obscura i ferotge, sense que pogués fer res per evitar-ho.


  No!, es va dir, i es va obligar a apartar aquells sentiments. Però no va poder, i aleshores l’angoixa es va apoderar d’ella.


  Havia d’escapar, havia d’escapar d’aquell lloc abans que fos massa tard.


  La Gala no va trigar a adonar-se, horroritzada, que potser ja era massa tard. Havia estat jugant amb foc, i les flames ja eren a tocar del seu rostre. Estava tan cega que no n’havia vist el fum?


  —Amb la Ment Grisa podreu controlar les ments de les persones, paralitzar-les, i, si exerciu la pressió suficient, fins i tot matar-les —va dir el mestre Krahnan, i a la Gala se li va regirar l’estómac.


  Per què hauria de voler aprendre a fer res d’allò? Aprendre a moure’s i a lluitar havia estat bé, li havia servit per adonar-se que també podia ser àgil i forta, i que la seva poca traça només havia estat un escut per sobreviure al confinament de Mins. Però allò… allò li feia por.


  Sobretot des que el mestre Krahnan ja no apareixia als seus ulls com un aliat, sinó més aviat com un ésser fosc i impredictible.


  —Quan tingueu prou control podreu dominar els Corbs Ministerials, veure-hi a través dels seus ulls i volar amb les seves ales —va continuar el mestre Krahnan, dret enmig d’una gran sala circular, mentre el cel s’enfosquia i els flocs de neu començaven a caure al seu voltant.


  L’Animaleria, tal com el mestre Krahnan s’hi havia referit, era una sala immensa coronada per una cúpula metàl·lica oberta a l’exterior. Per sobre dels seus caps s’aixecaven columnes de nínxols on s’amagaven, tancats en gàbies, centenars d’animalons que la Gala no havia vist mai. Ocells nacrats amb banyes a la testa, petits mamífers amb tentacles mecànics o escarabats amb engranatges en lloc de potes… semblaven sorgits d’un infern de ferro, i la Gala podia veure com l’observaven amb els seus ulls petits i encuriosits, amagats darrere els barrots.


  Les úniques bestioles que la Gala reconeixia eren els Corbs Ministerials, enormes i brillants. Dormien amb les ales plegades sobre un centenar de cadenes metàl·liques que penjaven de la cúpula fins a tocar el terra i desprenien una ferum penetrant.


  Què hi feien, allà? L’únic en què la Gala podia pensar en aquells moments era en un pla per fugir amb el Ciaran, però el mestre Krahnan seguia parlant, decidit a ensenyar-los un poder que la noia no volia ni tocar.


  —La por, aprenents, és el sentiment que millor arrela al cor de les persones. La por és el primer que sentim quan arribem al món, i mai no ens abandona. Quan creixem no tenim menys pors, en tenim més, i més profundes. Cada victòria, cada derrota, cada pont estès o cada pont esfondrat és una nova por. Però vosaltres, que no teniu por de res perquè sou guerrers i ja heu mort, heu de fer servir la por per atrapar la ment del vostre enemic. Heu de trobar la por de l’altre, i aprofitar-la per fer-la servir en contra seu, agafar-la entre les vostres mans i fer-la créixer fins que dins seu no hi càpiga res més que por, fins que la seva ment sigui vostra, fins que el seu cos sigui vostre. En això consisteix la Ment Grisa.


  El Tortus va agafar un corb i el va tancar en una gàbia, que va deixar al costat del mestre Krahnan.


  —Per controlar la Ment Grisa us haureu de desfer de les emocions innecessàries —el mestre va mirar directament la Gala, i ella va sentir la ràbia que se li removia a dins— i centrar-vos en les que us seran útils. La por d’un corb és fàcil de trobar. Els animals, que són més savis que nosaltres, només temen la mort. Per desgràcia per a ells, això fa que ens sigui més senzill controlar-los.


  Aleshores el mestre Krahnan va posar la mà sobre la gàbia i va mirar el Ciaran.


  —Kiaros, quan obri aquesta gàbia vull que pensis en l’obscuritat que tens a dins. Vull que la sostinguis a la punta de la ment, i com si estiguessis a punt de llençar-la per un penya-segat, vull que la deixis caure sobre el corb com una tempesta sobre la terra. Troba la seva por enmig de la foscor, agafa-la amb les mans i fes-la créixer. Quan us ho mani!


  El Ciaran es va posar blanc, però va serrar els punys i es va preparar per fer servir la Ment Grisa per primera vegada a la vida.


  La Gala va veure com la seva expressió de concentració augmentava, i com el verd clar dels seus ulls s’anava enfosquint a mesura que el pou d’obscuritat que amagava a dins pugnava per sortir a la superfície.


  —Ara!


  Dues setmanes després, el Ciaran ja es passejava per la Forja acompanyat del seu propi corb, el Mugnarok (batejat prèviament com a Gola Fètida pel Tortus), que el seguia a tot arreu on anava i feia tot el que li ordenava.


  Asseguda al seu costat en una de les terrasses de la Forja, des d’on es veien les cascades de la cara nord-est de la fortalesa, la Gala se sentia inquieta. Des que el Ciaran havia après a dominar la Ment Grisa, els ulls se li havien enfosquit. Es mostrava esquerp i malhumorat, i cada vegada que la Gala li parlava de marxar de la Forja ell la defugia amb respostes vagues. Era gairebé com si la seva presència el molestés.


  —Per què a tu et surt tan fàcil? —va preguntar-li la Gala, mentre intentava traslladar la seva ràbia a la ment de l’ocell i atrapar-lo en la seva obscuritat, com li havia ensenyat el mestre, per després trobar la seva por.


  Però aparentment la seva obscuritat no era suficient, i l’únic que havia aconseguit fins aleshores era paralitzar una de les ales del corb, que s’havia abalançat contra ella fent tombs maldestres. La realitat és que tampoc no ho intentava amb gaire esma. Havia jurat venjar-se de l’Ordre Ministerial per haver capturat els seus veïns, però ara sabia que la venjança no era per a ella. La memòria, sí. Però l’odi i la ràbia… no li agradava la manera com la feien sentir.


  El Ciaran encara va trigar uns segons a contestar la seva pregunta:


  —Potser és per les coses que he vist. Ja vas sentir el mestre Krahnan —li va dir, sec, abans d’afegir—: Digue’m pel meu nom veritable, d’acord? És Kiaros.


  A Gala se li va encongir l’estómac. Aquell no era el Ciaran. El mestre Krahnan li devia haver fet alguna cosa. I havia de saber què i com ho podia desfer, abans no fos massa tard.


  —Per això vas beure de la Font de l’Oblit? Per oblidar-ho? Té a veure amb… la teva mare?


  El noi va trigar uns segons a contestar, però finalment va assentir i va dir:


  —Vaig ser jo qui va trobar el seu cos. L’havien destrossat. A ella i al meu pare. Els immorals els havien destrossat. Encara els veig, quan tanco els ulls.


  La Gala es va estremir. Les cicatrius del Ciaran potser no es veien, però clarament eren molt més profundes que les seves. Quan el mestre Krahnan l’havia obligada a sentir ràbia, la Gala s’havia sentit poderosa, però també buida per dins. Potser allò era el que el mestre Krahnan li havia fet al Ciaran. El seu amic volia deixar de sentir dolor, i el mestre ho havia aprofitat per buidar-lo i omplir-lo d’alguna altra cosa. D’alguna cosa obscura.


  Potser si li demostrava que no estava sol, que hi havia algú que es preocupava per ell…


  —Ciaran… —va mussitar, mentre buscava les paraules exactes per consolar-lo, sense trobar-les—. Em sap greu, no em puc ni imaginar el que has passat tots aquests anys.


  —Que no te’n sàpiga —va interrompre-la el noi, abans que ella pogués dir res més—. Ara soc més fort. Ara em respectaran. Tu també ets més forta. Ho puc notar. Però ho has de voler. Has de voler ser més del que ets.


  La Gala va sentir una punxada de por. No podia perdre més temps. L’havia de treure d’allà com fos. Ell l’havia salvat una vegada, i ara ella li hauria de tornar el favor. El que havia succeït les últimes setmanes l’havia fet sentir-se desorientada i espantada, però era hora de passar a l’acció. Podia tenir molts defectes, però mai no havia estat una covarda.


  —Ciaran. La neu s’està començant a desfer —va començar—. Ha arribat l’hora que complim la nostra promesa. Si tu…


  —És que no ho veus, Koa? —la va tornar a interrompre el Ciaran—. Ja no hem de tenir por de res. Ara són els altres, els qui ens han de tenir por. Ja no necessitem fugir.


  El Ciaran va observar com el seu corb volava en cercles per sobre del seu cap. De sobte, va moure la mà cap endavant i el corb va llançar-se sobre el maniquí de pràctiques que el Tortus havia instal·lat en un racó de la terrassa, i en un instant va quedar esquinçat en mil bocins.


  A la Gala se li va encongir el cor, i alhora va sentir una onada de ràbia. On havia marxat el seu amic, amable i bondadós? On era el noi que s’havia arriscat a ajudar-la i que no l’havia jutjada per les seves cicatrius?


  Se li acabava el temps, i si no el feia canviar d’opinió aviat, hauria de marxar sense ell. Però… seria capaç d’abandonar-lo allà, quan ell l’havia salvada?


  Només hi havia una manera de descobrir-ho: fugir.


  27
 Sagnaris


  La idea per escapar de la Forja amb el Ciaran li va venir l’endemà a l’Animaleria, gairebé per casualitat. El mestre Krahnan l’havia enviat a buscar un parell de Corbs Ministerials, i quan va entrar a la sala va topar amb un Almus que no havia vist mai.


  Tenia la pell molt fosca i es movia amb una delicadesa que la Gala no havia trobat en cap dels altres immorals reconvertits. Al cinturó hi duia tot d’eines i instruments, i la Gala va suposar que era l’encarregat de cuidar tots aquells animalons.


  —Perdona, no t’havia vist —es va disculpar la Gala, després que gairebé ensopegués amb ell, carregada amb les gàbies dels Corbs Ministerials.


  El noi li va fer un mig somriure i la Gala es va preguntar si no se’l devia haver imaginat. El va observar amb curiositat. Sí, definitivament hi havia alguna cosa en ell que era diferent, però… què?


  L’Almus va avançar cap als cubs rectangulars que hi havia al fons de la sala. Va estirar una palanca en un centre de comandament i el cub es va començar a obrir. La Gala sempre havia suposat que allà dins es guardaven eines, per això es va quedar amb la boca oberta quan el noi va estirar unes cadenes i va treure de l’interior les dues bèsties que estaven tancades a dins en la foscor més absoluta.


  La Gala va sentir la seva força tan bon punt van penetrar a la sala i la seva respiració calenta va entelar la sorra negra. Un dels animals va rebufar i la Gala es va quedar sense alè.


  Eren cavalls!


  Però la Gala no havia vist mai cavalls com aquells, ni tan sols estava segura que poguessin ser reals. Els seus morros s’elevaven quatre caps per sobre de l’Almus, i les cuixes, fortes i brillants, quedaven a l’altura de l’espatlla del noi. Una armadura metàl·lica els cobria tot el cos.


  La Gala va deixar la gàbia dels corbs a terra i s’hi va apropar, absolutament meravellada. Es va adonar que un dels cavalls era una femella, completament negra des del perfil esquerre, però blanca com la llum de la lluna des del dret. L’altre cavall era un mascle de pèl daurat, molt fi, i crinera blanca i llarga.


  Els animals es van remoure amb fúria quan la van olorar, però l’Almus els va controlar amb una força que semblava sobrehumana, es tirant les cadenes que envoltaven els colls dels cavalls. L’euga bicolor va renillar, i la seva veu gutural va ressonar entre les parets de la Forja com un crit de dolor.


  La Gala va fer una passa enrere.


  —Que no t’enganyi la seva bellesa, aprenenta d’Àiax —va dir de sobte l’Almus, i la Gala se’l va mirar sobresaltada—. Als cavalls Sagnaris els han criat per matar. Sense les armadures que els mantenen sota control, no dubtarien a aixafar-nos ara mateix.


  La Gala es va adonar aleshores que les armadures estaven clavades directament als músculs dels cavalls, i l’olor de sang, calenta i amb regust de ferro, la va colpejar. Era impossible! Glaçada per la impressió, els va mirar als ulls, i va adonar-se que eren negres i estrellats, com si haguessin atrapat la nit dins de les seves conques.


  —El dolor els fa obedients, i alhora ferotges per als que saben controlar-los —va dir l’Almus, i la Gala es va sorprendre en detectar-li pietat a la veu. No se suposava que no sentien res, els Almus?


  La Gala va escrutar el rostre del noi. La seva expressió era absent, però hi havia alguna cosa en ell que el feia diferent de la resta de no-persones. Més… viu. Potser era per la seva manera de moure’s, delicada i elegant com la dels cavalls Sagnaris.


  —Encara no té nom —va dir-li l’Almus, i va apropar la mà al pit de l’euga, tot i que no la va arribar a tocar—. Espera que estiguis preparada per posar-l’hi.


  A la Gala se li va accelerar el cor.


  —Jo? Posar-li un nom?


  Es va imaginar a lloms d’aquella euga, recorrent lliure les praderies interminables de la Terra Fosca, amb el sol a l’esquena.


  —Esclar. O és que hi ha cap altra aprenenta d’Àiax a la fortalesa?


  La Gala va negar amb el cap, i va observar com l’Almus donava dos talls de carn als Sagnaris i accionava la palanca que tancava la gàbia. Quan va veure desaparèixer els seus ulls estrellats, es va sentir buida.


  —Què és aquest lloc? Què són tots aquests animals? —va preguntar a l’Almus, sense saber si li contestaria.


  —No m’està permès dir-ho, així que no et diré que el més probable és que tots aquests animalons siguin utilitzats com a espies —va mussitar molt baix l’Almus—. Torna a venir a la nit, si vols, aprenenta d’Àiax. Et deixaré una mica de carn amb gel en aquell racó per als Sagnaris.


  I, de nou, en marxar, la Gala va tenir la sensació que li dirigia un somriure.


  La idea li va venir en aquell moment. Podien agafar un d’aquells cavalls per escapar! Si marxaven amb una vagoneta de l’Ordre Ministerial podrien seguir-los la pista, però amb aquells cavalls no els trobarien mai.


  Aquella mateixa nit la Gala va tornar a l’Animaleria disposada a guanyar-se la confiança dels Sagnaris.


  Quan va entrar a la immensa sala circular, els animalons la van observar des dels seus nínxols, protegits per la foscor, com si sabessin el que volia fer. Aus de pelatge escatós i rosegadors d’ulls enormes i rodons, amb urpes metàl·liques i bigotis prims i inquiets. Va tenir la temptació d’obrir alguna d’aquelles gàbies, agafar els animals i amagar-los entre els plecs de la capa, on ningú els pogués fer mal. Aleshores, una part estranya d’ella mateixa, inesperadament, va sentir la necessitat d’agafar-los entre les mans fins a sentir els seus ossos cruixir.


  —Estàs perdent el cap —es va dir la Gala, mentre s’apropava a l’estable dels Sagnaris.


  Va activar la palanca per obrir la gàbia i, al principi, la impressió la va fer retrocedir.


  L’euga blanca i negra la mirava fixament amb els ulls estrellats, gairebé com si l’hagués estat esperant. De debò creia que podria controlar aquell animal? El cor se li va accelerar, però es va adonar que, per més aterridora que li semblés, l’euga no li podia fer cap mal: tenia el cap lligat amb unes cadenes que li impedien moure’l més d’un centímetre.


  La Gala va agafar el filet sanguinolent que l’Almus li havia deixat en una galleda i el va allargar a l’animal, que l’hi va arrencar de les mans d’una queixalada. El bistec li va deixar un rajolí de sang des de la mandíbula fins al coll.


  —Bona noia —va dir la Gala, somrient, i va llançar un tros de carn a l’altre cavall.


  Era emocionant! Si s’atrevís a acostar-s’hi més… Movent-se molt a poc a poc, la Gala va aconseguir apropar-se prou a l’euga per veure l’estranya rosada que se li acumulava a les pestanyes, negres i llargues sobre els ulls estrellats.


  —Hola, bonica. Només et vull acariciar —li va dir en un xiuxiueig.


  Va aixecar la mà i va posar-la sobre el morro de l’animal. L’euga Sagnaris va rebufar i es va remoure, i la Gala va veure com les estrelles dels ulls se li dilataven. Quina sensació més estranya! Si tancava els ulls, podia notar a les puntes dels dits la seva força, i alguna cosa més a sota. Es va concentrar i va descobrir què era: un dolor profund i punyent a la pell, però també a l’ànima. Va mantenir la mà sobre l’euga, xiuxiuejant-li a l’orella paraules afectuoses, compartint el seu dolor i procurant consolar-la. Quan finalment se’n va apartar, una llàgrima carregada de tristor li lliscava galta avall.


  Just en aquell moment, la Gala va adonar-se que algú l’observava. Conscient que havia comès una estupidesa en aïllar-se dels seus sentits d’aquella manera, es va girar i va topar amb la mirada fosca del mestre Krahnan.


  Estava furiós.


  —Els estàs fent dèbils, Koa. Tan dèbils com tu —va dir el guerrer, amb una ira a la mirada que la Gala no li havia vist mai fins aleshores—. Ja n’hi ha prou, noia. Et vaig dir que si no em donaves la teva ràbia, te la trauria a la força.


  Aleshores es va girar i darrere seu va aparèixer el jove Warlow, el fill del Buròcrata en Cap. La Gala va saber que allò no podia ser bo.


  Mentre havia durat l’entrenament, el noi s’havia dedicat a observar-los irat des d’algun balcó amb una expressió d’odi profund als ulls. Aleshores el Ciaran li havia revelat que la cicatriu que tenia a la cara se l’havia fet ell mateix, amb l’esperança que l’acceptessin com a Àiax, però que el seu pare, el Buròcrata en Cap, ho havia prohibit.


  —Hola, Gala —va dir el noi, amb un somriure estúpid a la cara marcada per aquella estranya cicatriu en forma de X.


  La Gala va maleir-se per haver deixat que l’enxampessin tan fàcilment, i el cor li va començar a bategar més de pressa.


  —L’Almus, Warlow —va dir el mestre Krahnan amb una veu estranyament tranquil·la—. És hora d’ensenyar a la nostra aprenenta el que s’ha negat a aprendre per si mateixa.


  —Sí, mestre Krahnan —va dir el jove, i al cap d’uns segons va tornar acompanyat del jove Almus de pell fosca que havia ensenyat a la Gala a alimentar els Sagnaris.


  La Gala va sentir que la sang se li glaçava a les venes, i es va girar cap al mestre amb un gest de súplica, de sobte morta de por. En aquells moments li va semblar impossible que durant uns dies hagués cregut que podia ser amic seu.


  —No, mestre Krahnan. M’esforçaré més, de debò. Només he estat… una mica desconcentrada. No li feu res, si us plau. —L’Almus la va mirar i la Gala no li va veure al rostre cap rastre de la llum que hi havia vist al matí; ara era tan inexpressiu com l’Ele o la Ge.


  El mestre Krahnan no li va fer cas i, després d’un senyal seu, el Warlow va agafar el jove Almus pel coll i el va alçar contra la paret.


  —No, deixeu-lo estar! —va cridar aleshores la Gala, desesperada—. M’hi esforçaré, mestre Krahnan. Ho demostraré!


  El Warlow va pressionar el coll de l’Almus amb més força, i aquesta vegada a la Gala li va semblar veure una súplica al fons dels seus ulls, la mateixa que ella havia sentit a dins seu quan havia tocat l’euga Sagnaris.


  —Prou! Ell no ha fet res!


  De sobte, la desesperació va deixar pas a la ràbia. Va desenfundar el bastó Melandre i va saltar cap al Warlow, ràpida com un cop de vent. Allò no ho permetria. No permetria que fessin mal a aquell noi que no havia fet res per merèixer-s’ho. I si havia d’afrontar alguna conseqüència pel que estava a punt de fer, l’afrontaria.


  Però en l’instant en què aixecava un peu de terra, la Gala va notar una força immensa que la colpejava i va sortir propulsada pels aires. La ment se li va ennuvolar i, immòbil enmig de l’aire, es va sentir envaïda pel dolor. Era la Ment Grisa del mestre Krahnan, que l’oprimia dins la seva foscor. Va intentar alçar un mur per rebutjar-la, però no va poder. Va obrir els ulls i entre llàgrimes va veure com el Warlow premia encara més fort el coll de l’Almus i finalment el deixava caure a terra, inconscient.


  Aleshores el Warlow es va girar cap a la Gala i va descarregar la bota sobre el rostre de l’Almus. Després d’un cruixit que la noia no oblidaria mai, la força de l’Àiax per fi la va alliberar i va caure a plom.


  La Gala va alçar el cap i, encara atordida, va veure l’Almus immòbil sota els peus del Warlow, els seus ulls foscos sense vida. De fons, li va semblar sentir un renill de dolor esmorteït.


  La noia va enterrar la cara entre les mans i va començar a somicar. Per què? Per què havien fet allò? Va cridar: el dolor l’estripava per dins.


  —Si no aprens a fer servir la Ment Grisa mai no la podràs combatre —li va dir el mestre Àiax—. Espavila d’una vegada per totes.


  Aquell dia, la Gala per fi va aconseguir entrar en la ment del Corb Ministerial i que l’ocell obeís les seves ordres. Però només durant una estona. No podia apartar la imatge de l’Almus mort i intentava amb totes les seves forces treure la ràbia, però era sobretot la culpa allò que la mortificava.


  —Decebedor —va dir l’Àiax, i la Gala ho va tornar a intentar.


  Es va concentrar i va buscar dins seu la foscor que el mestre li demanava, però només hi va trobar amargor i va tornar a fracassar. Per què? Per què havia de fer allò? Ara s’adonava que hauria d’haver fugit de la Forja tan bon punt el Ciaran li va dir que aquell lloc era perillós per a ella. Per què no l’havia escoltat?


  —Ja n’hi ha prou —va sentenciar l’Àiax, després de tres intents fallits.


  Furiós, la va enviar fora de la sala d’entrenament, el rostre fosc com la nit, i la Gala va enterrar-se sota els llençols a la seva habitació, plorant per la seva solitud, per l’Almus mort i pel dolor que l’esquinçava per dins.


  Ni tan sols a Mins s’havia sentit mai tan desesperada. I ni el Taru, que s’havia acostat a llepar-li les llàgrimes que li humitejaven les galtes, va poder fer res per consolar-la.


  Em vas prometre que sobreviuries, però no així, va sentir que li deia la veu de la Ca, càlida i amorosa. La Gala la va fer callar: en aquells moments, l’únic que volia era enfonsar-se en la desesperació i desaparèixer del món.


  L’endemà, el Ciaran la va anar a buscar a l’habitació i li va dir que el mestre Krahnan la volia veure a l’Animaleria. Quan es va adonar que el noi la mirava sense cap rastre d’afecte, es va sentir més sola que mai.


  La Gala va tenir un mal pressentiment tan bon punt va arribar a l’Animaleria. El Warlow era allà, i també la Ge, l’Almus que havia salvat la vida al Taru, amb aquella cicatriu en forma de V sota l’ull. Posats sobre les cadenes de ferro, un centenar de Corbs Ministerials removien les ales, nerviosos.


  —Vull que els controlis a tots —va dir el mestre Àiax, desafiador.


  —Tots? —va preguntar la Gala, i l’ànima li va caure als peus.


  Sabia perfectament què li passaria a aquella noia si no donava al mestre el que volia. La jove Almus mirava al buit sense cap expressió. Potser li havien arrabassat tots els records, però la Gala estava convençuda que algun lloc allà dins seguia viva; només necessitava que algú l’hi recordés. Des d’un racó de la sala, el Ciaran la mirava amb fredor.


  La Gala va tancar els ulls i es va concentrar. Es va forçar a reviure tot el mal que li havien fet des que havia arribat a la Forja, tot el que li havien pres, tot el que havia hagut de canviar per encaixar en els seus motlles. De sobte, es va sorprendre pensant que mai s’hauria imaginat que podria trobar a faltar la Gala sapastre de Mins, aquell planeta erràtic que es feia mal a si mateix però a ningú més. Era cert, la trobava a faltar, i hauria donat el que fos per tornar a ser aquella noia maldestra que malgrat tot era valenta i no tenia por de viure. Va agafar tot aquell dolor i el va imaginar com una enorme tempesta, esperant a ser alliberada.


  Ho va intentar amb totes les seves forces, però quan va tornar a obrir els ulls i va deixar anar la Ment Grisa, només dos dels corbs van obeir les seves ordres.


  La desesperació es va apoderar d’ella.


  —Warlow! Agafa l’Almus! —va vociferar el guerrer, impacient.


  —No! —va cridar la Gala, morta de por—. Espera, ho puc fer! —va suplicar.


  Aleshores es va tornar a concentrar, i aquesta vegada no va pensar en ella, ni en el que li havien fet. Va pensar en la seva mare, desapareguda; en la seva germana, desapareguda; en els seus veïns, ostatges de l’Ordre Ministerial, i en el Taru, que gairebé havia mort per culpa d’aquells corbs. Va pensar en el Ciaran, que era en alguna banda darrere d’aquells ulls foscos que la miraven amb indiferència. Va pensar en l’Almus esclafat sota el peu del Warlow, i aquesta vegada va aconseguir controlar la meitat dels ocells. Els va mantenir sota el seu poder, però al cap d’uns instants en va perdre el control i va acabar a terra, amb el cos tremolant de ràbia.


  —Decebedor, Koa, decebedor una altra vegada. Warlow! —va bramar el mestre.


  —No, no, si us plau! —va cridar la Gala, aterrida.


  Però ja era massa tard. El Warlow va agafar la jove Almus pel coll i la va llançar contra el terra. La noia va ofegar un crit i la sorra negra va remoure’s sota el seu cos.


  No, ella no…


  El Warlow la va començar a colpejar, a la cara, al ventre, a les natges. L’Almus aguantava tots els cops amb el cos tremolós però sense intentar rebel·lar-s’hi.


  La Gala va desenfundar el bastó i va notar una força estranya que li creixia dins del pit, bullent com una olla de tinya negra al foc. Allò no ho permetria, una altra vegada no. La Melandre li cremava a les mans. Va fer una passa endavant i…


  A l’instant, va sentir la Ment Grisa de l’Àiax que s’apoderava d’ella per paralitzar-la.


  —Els corbs, Koa! Controla els corbs i faràs que pari!


  La Gala ho va intentar, però l’únic que sentia era un mur davant seu i els cops de la bota del Warlow contra el cos de la jove Almus.


  Concentra’t, Gala, concentra’t, va dir-se, mentre una energia estranya començava a fer-li pessigolles a les puntes dels dits.


  El Warlow estava fora de si i colpejava la jove sense parar, ple de ràbia. La Gala el va mirar una última vegada i finalment ho va sentir: l’odi calent que li sortia de l’estómac i li recorria totes les fibres del cos, com un incendi que arrasés tota la resta d’emocions deixant-la buida per dins i convertint-ho tot en un erm de foscor. Finalment va agafar aquella obscuritat, va picar amb la Melandre a terra i la va obligar a sortir.


  —PROU, PROU, PROU!!! —va cridar la Gala, mentre alliberava tota la seva ràbia, fent caure del cel el centenar de Corbs Ministerials que havia de controlar, totalment fulminats.


  En el mateix instant, el Warlow va sortir disparat pels aires i es va estampar contra un dels cubicles de metall, i l’Almus va volar propulsada cap a l’altra banda de l’habitació.


  Es va fer el silenci, i el Warlow va parpellejar amb el nas rajant-li sang, totalment astorat pel que la Gala acabava de fer. La noia va obrir els ulls i es va adonar que no només havia matat els corbs. Els animals que feia uns segons xisclaven espantats des dels nínxols de les parets de l’Animaleria s’havien quedat silenciosos, morts dins les gàbies de ferro.


  A l’altre extrem, la jove Almus jeia amb el coll torçat en una posició antinatural. Era morta.


  La Gala l’havia matada.


  —No… no… —va mussitar en veure el que havia fet.


  El guerrer Àiax va dibuixar aquell somriure que evocava l’arribada de la nit.


  —Veus com tens la força a dins? —li va dir—. Només l’has d’alliberar, Koa. Oblida’t dels sentiments que et fan dèbil, que et fan… una simple humana.


  La Gala va doblegar els genolls, amb la vista fixa en els cossos negres, gairebé carbonitzats, dels Corbs Ministerials. Al fons, el cos sense vida de la jove Almus li cremava encara a la retina. I aleshores tot va canviar. Va sentir com l’odi s’instal·lava dins seu, i els ulls se li van enfosquir.


  Estava a punt per dominar la nit.


  Quan la Gala va tornar a la seva habitació aquell vespre, ja no era la Gala, era la Koa, i el Taru ho va saber a l’instant. La va veure aparèixer al marc de la porta, molt més alta que quan havien abandonat Mins, els ulls més foscos i embolcallada amb aquella capa que feia pudor de corb. El seu rostre, fins feia poc alegre i famolenc de vida, estava cobert per una ombra.


  El Taru va saltar del llit i va escapolir-se entre les seves cames, lluny d’aquella ferum i d’aquella ombra.


  Ella ni se’n va adonar.


  La Koa va travessar l’habitació i va seure a la finestra. Va mirar a l’horitzó, i va intentar recordar com havia arribat fins allà, però els seus records no li van retornar cap nom. Ella era la Koa, guerrera Àiax, i el seu únic objectiu era la destrucció. Sempre ho havia estat. La mostra eren aquelles cicatrius que tenia al cos. Destruir-se ella mateixa, destruir allò que l’envoltava. Viure del caos. Allò era tot el que importava. Escapar ja no tenia cap sentit, si és que mai n’havia tingut.


  De sobte, la Koa va notar una presència darrere seu. No va necessitar girar-se per saber qui era.


  —Ara tot serà més fàcil —va dir el Kiaros, dempeus sota el marc de la porta, amb la mateixa ombra al rostre.


  Feia temps que s’havia desfet del collaret amb la fotografia de la seva mare, que havia quedat oblidat en un calaix.


  —Ho sé —va contestar ella.


  El noi es va asseure al seu costat i, en silenci, els dos aprenents d’Àiax, aviat guerrers, van contemplar com el dia substituïa la nit, i les estrelles es perdien sota el pes d’una nova jornada.


  Ja no necessitaven dormir ni menjar. L’odi era l’únic aliment que els calia, i l’Ordre Ministerial estava plenament disposada a alimentar-los.


  28
 Llenguadebronze


  Les passes del ratolí van ressonar pel passadís fosc i humit com gotes de pluja en la nit. L’animaló va girar una cantonada i es va aturar, ensumant. Decrepitud, roba molla i pedra. Res més. Va seguir avançant i la seva orella va percebre un brunzit en la llunyania. Va accelerar el pas a través de la foscor, esquivant els bassals i els trossos de runa ennegrida, fins que va acostar-se a una vella porta de fusta, amb un raig gravat al pom. Va alçar el cap i va tornar a ensumar. Un crit en alguna banda va esquinçar l’aire, i el ratolí va quedar-se quiet. Es va fer el silenci durant un instant i, de nou, la mateixa veu va ressonar contra les parets, tenyida de dolor.


  El ratolí va arrencar a córrer i es va allunyar en direcció contrària fins que el passadís es va acabar i una cel·la va aparèixer al seu davant. Va quedar-se quiet, i alguna cosa va fer que els pèls diminuts del llom se li ericessin un a un. Va obrir els narius, entre encuriosit i espantat, i en la més absoluta foscor va captar darrere d’aquells barrots la pitjor olor que havia sentit mai: sang, dolor, oblit i mort.


  Sense pensar-s’ho dues vegades, va allunyar-se d’allà a correcuita, va colar-se per una canonada rovellada i va desaparèixer entre el sistema de filtratge d’aigües amb la intenció de no tornar a aquell lloc, on cap altre ratolí s’havia endinsat mai abans.


  Darrere els barrots, un cos prim cobert amb parracs romania indiferent a les gotes d’aigua que es filtraven entre les escletxes del sostre i li queien una a una sobre la galta glaçada, recolzada contra la paret recoberta de molsa podrida. Feia hores que estava en la mateixa posició, i feia hores que intentava recordar el seu nom.


  —Ama… Ama… —va mussitar amb un fil de veu, incapaç de mormolejar res més enllà d’aquesta síl·laba. Al front, encara hi tenia les cicatrius negres que li havia deixat la màquina d’electroxocs.


  »Ama… Ama… —va repetir, mentre el seu cervell rebia flaixos del que no sabia si eren records seus o d’una altra persona: uns ulls castanys i petits, un bosc amb un arbre de fulles vermelles i daurades, uns llavis vermells, una àguila que sobrevolava el cel…


  —Qui hi ha?


  De sobte, una veu que no sabia si era la seva va ressonar a través de la roca on recolzava la galta.


  Va parpellejar i va intentar de nou pronunciar el seu nom.


  —Ama… Ama…


  —Qui hi ha? —va tornar a preguntar la veu.


  Era una veu de dona, i aquesta vegada va saber que no era la seva. Sonava massa antiga i plena d’esquerdes. Es va quedar callada i va dreçar l’orella.


  —Crec que el nom que busques és Arna. Arna O’Ren —va dir la veu en un xiuxiueig.


  L’Amarna es va concentrar, i petits flaixos de llum es van obrir camí a través de la seva ment. Sí, Arna O’Ren, líder dels rebels, tancada a Bargül per… per… no recordava per què.


  —Com… com ho saps? —va preguntar amb un fil de veu, sense saber si s’estava tornant boja o bé parlava sola.


  —Oh, soc una Llenguadebronze, sé moltes coses, jo —va dir la veu—. I, a més, fa molt de temps que no arriba a Bargül una presonera amb nom.


  —Com et… com et dius? —va demanar l’Amarna, mig marejada.


  —De totes les coses que sé, aquesta és l’única que no recordo.


  L’Amarna es va quedar en silenci, i va sentir com una gota freda li queia sobre la galta i li relliscava fins als llavis. Tenia un gust amarg, fètid.


  —Saps? Hi ha un truc. Hi ha un truc perquè no et robin els records —va dir de sobte la veu, una mica absent.


  —Els records?


  L’Amarna es va incorporar, tremolosa. Sí, els records. Ella també en tenia, de records.


  —És fàcil, un cop el saps —va revelar-li la veu a través de la paret—. Només has de concentrar-te i pensar en el teu record més feliç… i en el més trist.


  —El més feliç… i el més trist —va repetir l’Amarna, abans de veure com la paret de la cel·la girava al seu voltant i perdia el coneixement.


  —Ja el tens?


  La veu va travessar la molsa humida de la paret i l’Amarna va obrir els ulls. Aquesta vegada va recordar el seu nom de seguida. I no només això. Va recordar el nom de la seva germana, i va recordar on era. A Bargül, en mans de l’Ordre Ministerial.


  —Els tens? —va repetir la veu, insistent, gairebé obsessiva.


  —El què?


  —Els records. El més feliç i el més trist. Els necessitaràs la propera vegada que vinguin a buscar-te.


  L’Amarna es va incorporar i es va mirar els braços, plens de cicatrius negres com el carbó. Era cert, havien intentat prendre-li els records i ho tornarien a fer.


  La jove guerrera Arbis va pensar en el seu record més feliç, i li va venir al cap una trena llarga i un petó a l’ombra d’un roure; va pensar en el més trist i li va venir la imatge d’un llac gris i ple de boira…


  —Per què el més trist i el més feliç? —va demanar amb la veu rogallosa.


  —Per recordar-te que la foscor i la llum poden existir juntes, i que si vols viure, les necessites totes dues —va contestar la veu, misteriosa.


  L’Amarna va pensar que aquelles paraules les havia sentit ja una vegada feia molt de temps, però no aconseguia recordar on…


  —En què penses tu? —va preguntar a la veu. Potser estava boja, va pensar, potser parlava tota sola, no ho sabia, però mentre ho feia no sentia el dolor a les temples.


  —Oh, és molt senzill —va mussitar la veu, una mica més greu—. Penso en el dia que va néixer el meu fill i en el dia que me’l van robar.


  L’Amarna va sentir com el cor se li encongia.


  —Vols escoltar la història? —va preguntar la veu.


  I la jove guerrera va assentir, tot i que sabia que la dona no la podia veure. La seva resposta li va arribar igualment:


  —En aquest cas, t’hauré d’explicar la història del monstre que va crear la boira. Ell em va robar el fill. Posa’t còmoda —la va animar la dona.


  L’Amarna va mirar al seu voltant. No hi havia res en aquella cel·la que pogués servir per posar-se còmoda, però va recolzar el cap contra la paret i va disposar-se a escoltar la història d’aquella dona misteriosa.


  —La teva veu és massa jove per recordar-ho, però la Terra Fosca no sempre ha estat sota el control de l’Ordre Ministerial. Tot al contrari: l’Ordre de Kavega és el més jove dels poders que alguna vegada han regnat aquesta terra per dominar-la o per alliberar-la, per sotmetre-la o per veure-la florir.


  »Fa més de tres-cents anys, la Terra Fosca era un poble lliure, on les setze regions en què estava dividida convivien en pau i harmonia. Almenys a la superfície: qui cometia un crim era desterrat allà on els ulls de la societat no hi arribaven, ni ho volien. Bargül, una presó que s’estenia a través de dotze quilòmetres de terra àrida al capdamunt d’un penya-segat, reunia el pitjor de tota la humanitat. Aleshores Bargül encara estava unida a la terra, era un penya-segat i no l’illa en què va convertir-se després. Però, per a la resta, era la mateixa presó on ens han condemnat a morir.


  »I igual que en totes les societats governades pels homes i les dones, en aquella Terra Fosca també es cometien injustícies. La injustícia més gran de totes va ser comesa contra la jove Keido, enviada a Bargül per un crim que no havia comès. Acusada d’haver assassinat el seu germà, la van tancar per a tota la vida en una de les celles més humides i fosques de la presó.


  »Allà dins, el Rumar, el seu carceller, un home despietat i brutal que s’estimava més l’alcohol que la vida, es va convertir en el malson que la visitava cada nit. Entrava a la cel·la amb el seu cos suat i abocava en la jove Keido tot el seu odi, tota la seva ràbia, tota la seva ignorància. En els pocs moments en què estava conscient, abatuda pels cops i les humiliacions, la Keido només resava perquè aquella bèstia bruta i despietada acabés amb ella una vegada per sempre.


  »Fins que una nit, la jove Keido no va sentir el clac del pestell que anunciava l’arribada del carceller. Revifada pel que seria una nit sense dolor, la jove va aconseguir posar-se dempeus i arribar a mirar per una escletxa que hi havia a la paret de la cel·la, per on es filtrava un fil de llum de lluna. Tot i rebutjar el menjar que cada dia apareixia amb un soroll metàl·lic per sota de la porta, mentre es recolzava a la paret per contrarestar la tremolor de les cames, va adonar-se que el seu cos era estranyament pesant. La por va començar a créixer-li dins del pit. Va apartar-se la bata bruta i rosegada que duia des del dia que havia entrat a Bargül i va descobrir el seu cos nu. La visió de la panxa rodona i brillant, indubtablement plena, li va fer doblegar els genolls de la impressió. Estava embarassada.


  »L’endemà, el pestell de la porta es va descórrer amb aquell horrible gemec que vaticinava els horrors de la nit, i l’olor de suor i d’alcohol del carceller va omplir l’aire de la cel·la. L’home va agafar amb les seves urpes el cos masegat de la Keido i s’hi va acarnissar fins que va caure esgotat a sobre de la jove, que ja no sentia res: només pensava en la vida que creixia dins seu i, desesperadament, en la manera d’acabar amb ella abans que pogués veure els horrors que l’esperaven a fora.


  »La nit de l’endemà, quan el pestell es va tornar a descórrer i la jove Keido va sentir les passes arrossegades del carceller, ja havia traçat un pla. Si bé la manera que tenia de suportar les nàusees i el dolor davant les visites de l’home era quedar-se completament immòbil i esperar que passés, aquella nit va allargar les mans i, a les palpentes, va buscar el cinturó del carceller. De seguida va trobar el que buscava i va agafar l’objecte amb força dins la seva mà. Per primera vegada en molt temps, els seus llavis es van deformar en una espècie de somriure.


  »Quan els primers rajos de sol van escolar-se per la minúscula escletxa de la cel·la, la jove Keido es va redreçar i es va recolzar sobre la paret amb una ganyota de dolor. Feia unes hores que havia començat a sentir un insuportable dolor al ventre, que s’aturava de sobte per tornar després amb més força. Va tancar els ulls i va respirar fondo. El dolor va remetre uns instants, però el seu front seguia perlat de suor. Recol·locant l’esquena a la paret, va obrir la mà i amb la poca llum que entrava va arrencar una espurna d’un manyoc de claus que el carceller duia sempre penjat al cinturó. Si ho havia calculat bé, l’home encara trigaria unes hores a trobar-les a faltar, quan tornés a caure la nit i les necessités per entrar en alguna cel·la.


  »Fer servir les claus per obrir la porta i escapar era una opció que la presonera havia descartat de seguida: tot Bargül era una cel·la, i no hi havia manera de fugir-ne amb vida. De fet, ja aleshores ni tan sols quan els presoners morien en treien els cadàvers de la cel·la: els deixaven podrir fins que no eren més que un polsim d’ossos. Era una tortura per als presos saber que, fins i tot quan morissin, continuarien tancats en aquella cel·la. Però també era una manera d’evitar fugues. Quan als inicis de la presó els cadàvers es llençaven al mar, alguns presos s’havien fet passar per morts per ser alliberats, i els carcellers només se n’adonaven quan sentien que un crit emergia del sac quan els cossos eren llançats penya-segat avall i ja era massa tard. Tot i que la majoria morien ofegats o estavellats contra les roques, els guardians de la presó havien decidit igualment deixar de llançar-los al mar.


  »No, la nostra Keido no tenia cap intenció de sortir de la cel·la. Amb les mans tremoloses va desmuntar el clauer. Va llençar les claus a un racó i va doblegar el metall de l’anella fins que va aconseguir un estilet punxegut; aleshores el va fregar contra la paret per afilar-lo. El dolor va tornar a perforar-li les entranyes i va tancar els ulls amb força. No podia esperar gaire més. Va empunyar amb decisió l’estilet i va respirar fondo: si tot anava bé no només acabaria amb la vida del nadó, sinó també amb la seva.


  Amb el dolor que l’escometia cada cop amb més intensitat, va agafar aire i, mentre mirava un últim cop la llum de la lluna, va enfonsar-se l’estilet al ventre. La sang va començar a rajar, vermella i calenta, fins a formar un petit bassal al voltant de la jove Keido, que va tancar els ulls i va sospirar. I mentre la sang abandonava les seves venes i l’últim alè s’escolava del seu cos, el dolor que sentia va remetre.


  »Però un segon abans que perdés el coneixement i la mort se l’endugués, va sentir el plor punyent d’un nadó, el so de la vida que s’obria pas. En aquesta mateixa cel·la des d’on tu m’escoltes, havia nascut el nen que es convertiria en Kavega.


  L’Amarna va adonar-se que havia estat aguantant la respiració.


  —Kavega va néixer en aquesta cel·la? —va preguntar, mentre observava les parets plenes de molsa, el plat de metall amb aigua que hi havia en un racó, l’escletxa de la paret per on es filtrava un fil de llum i els gargots que els anteriors ocupants havien deixat gravats enmig de la desesperació.


  —Mira a la teva dreta, al costat de l’escletxa —va dir la veu a través de la paret.


  L’Amarna va pensar que potser aquella dona s’havia tornat boja, però aleshores ho va veure: una fissura a la base de la paret, gairebé indetectable si no es buscava expressament: «Kavega va néixer de la pedra i de les tenebres».


  —Kavega no només hi va néixer, a la cel·la. Hi va créixer i hi va viure durant catorze anys, amb els ossos de la seva difunta mare com a única companyia —va revelar la veu.


  L’Amarna va sentir un calfred. Era la primera vegada que pensava en Kavega com un nen, i no com el líder omnipotent i cruel que governava la Terra Fosca des de la foscor del seu amagatall. Era per això que havia prohibit estimar? Perquè a ell mai no l’havien estimat?


  —Com va aconseguir sortir d’aquí? —va preguntar l’Amarna.


  —Oh, molt senzill. Es va escapar —va contestar la veu—. Durant molts anys, l’únic contacte que el petit Kavega va tenir amb el món va ser la tovallola bruta i xopada de llet que cada matí li llançaven dins la cel·la. Ningú sap exactament com va sobreviure, i hi ha Llenguadebronzes que diuen que va ser un corb qui el va criar. Sigui com vulgui, el vell carceller de la Keido el culpava d’haver-li arrabassat la jove, i de seguida es va convertir en el seu malson. El va començar a apallissar quan va complir els quatre anys, i el castigava sense menjar durant setmanes. Fins que Kavega va trobar la manera d’escapar.


  La veu va fer una pausa, i l’Amarna va acostar l’orella a la paret una mica més.


  —No se sap exactament com ho va fer. En aquella època, la presó s’inundava tant quan plovia que l’aigua arribava fins als turmells. Van ser uns anys foscos i els carcellers duien unes vares carregades d’electricitat que els servien per il·luminar-se i també per castigar els presos. Quan tenia catorze anys, Kavega va assassinar a cops el seu carceller, el vell Rumar, i va aconseguir sortir de la cel·la. Va trobar el generador que carregava les vares, una màquina immensa i monstruosa plena de guspires. El va manipular i va esperar que arribés un dia de tempesta, quan estava estrictament prohibit fer servir la màquina. Aviat les pluges van omplir els passadissos d’aigua, i quan Kavega va calcular que la presó estava inundada, va activar el generador dins l’aigua fètida i glaçada, i es va enganxar a la paret.


  »Els murs de la presó encara estan ennegrits per la nit en què totes les ànimes torturades de Bargül van perdre la vida electrocutades. Totes excepte Kavega, un noi de catorze anys que havia nascut innocent, però que només havia conegut el dolor i, a través del dolor, el poder.


  »El penya-segat on s’aixecava Bargül va separar-se de la Terra Fosca després d’allò… Kavega va trigar mesos a trobar la sortida de la presó, a través de les clavegueres, i quan finalment va fugir, després d’haver passat mesos a la deriva en aigües salvatges, només tenia una obsessió: convertir-se en l’home més poderós de la Terra i tancar el nen dèbil que havia estat en el més profund del seu interior.


  La veu a la paret va callar.


  —I ho va aconseguir —va afirmar l’Amarna.


  —Sí, però a un preu molt alt: la foscor que va estendre amb el seu poder va portar-nos la boira, i Kavega va assegurar que l’havia provocat l’única cosa que ell no havia tingut mai.


  —L’amor —va dir l’Amarna.


  —Sí —va respondre la veu—. Va decidir eliminar el sentiment més subversiu i indomable de tots: l’amor. Si el poble no podia estimar, mai no tindria llibertat, i ell seria l’home que no havia de témer res, el carceller que tenia a tothom sota el seu control. D’alguna manera, va convertir-se en l’home que l’havia turmentat a Bargül, esclar que molt més poderós…


  —Així que el teu fill… va ser un dels molts nens que l’Ordre Ministerial va robar en nom de Kavega —va deduir l’Amarna, colpida.


  Per a ella, les lleis reproductives de l’Ordre Ministerial era una de les cares més fosques del règim de Kavega. Només a alguns Buròcrates se’ls permetia tenir fills, i mai per amor. Els nens que naixien es convertien en un engranatge més de la maquinària de l’Ordre Ministerial.


  —Sí —va admetre la veu—. El meu petit Kirun.


  L’Amarna es va quedar en silenci, i li va semblar que la dona li llegia els pensaments.


  —Oh, però no sentis pena per mi —va mussitar—. Sé que tu ets una de les filles que els Arbis van salvar. Les criatures de la boira, amagades en els indrets més recòndits de la Terra Fosca, que algun dia faran caure Kavega, tal com diu la profecia. No et desesperis, jove Arna O’Ren, perquè els fils ja s’estan movent. No esteu sols, el corb us ajudarà.


  —El corb… el corb ens ajudarà?


  L’Amarna va dubtar. La ment d’aquella dona no semblava del tot sencera. Per què se l’estava escoltant? Potser era una estupidesa: la dona ni tan sols recordava el seu propi nom.


  —Sí —va respondre la veu—. Ho està fent ara mateix. Ha atrapat una criatura de la boira i l’està fent forta. Potser la trencarà, però li donarà prou poders per derrotar Kavega. El corb sap el que es fa…


  L’Amarna va arrugar el front i el cor li va començar a bategar fort. No pot ser, no pot ser, va pensar, i la seva ment va recordar les paraules del General Kron: «La teva germana és una gran alumna. I, segons m’han dit, aviat serà una de les millors Àiax que hagi tingut l’Ordre Ministerial». Era possible que aquella Llenguadebronze sabés què estava passant a l’altra punta de la Terra Fosca, i li estigués parlant de la Gala?


  Va brandar el cap. El General Kron mai faria res per ajudar la causa dels Arbis. L’odi que hi havia als seus ulls era massa real i la seva compassió, massa falsa. Hi havia alguna cosa que se li estava escapant.


  —Com ho saps, això, dona? —va preguntar a la veu de la paret.


  —Ja t’ho he dit, Arna O’Ren. Soc una Llenguadebronze. Sé moltes coses.


  Sí?, es va preguntar l’Amarna, desconfiada. Ara ho veurem.


  —Qui és el corb? Qui és el corb que ens ajuda? —va preguntar, i la veu va trigar uns segons a contestar.


  —Només és un corb, Arna O’Ren. Em parla, m’explica coses.


  Fantàstic, va pensar l’Amarna. Definitivament aquella dona havia perdut el cap. Així i tot… li semblava percebre part de veritat en les seves paraules. Havia dit que era una Llenguadebronze, i tothom sabia que els Llenguadebronze tenien poders que no tothom podia entendre, malgrat que alguns els titllessin de mentiders. Esclar que també podien tornar-se bojos, especialment si feia molt temps que estaven tancats en una cel·la…


  —Quines coses et diu, el corb, dona?


  —M’explica històries. Sobre la profecia, però també sobre la criatura que encara heu de trobar… Una criatura que va néixer no per fer caure Kavega, sinó per fer-lo immortal.


  L’Amarna es va quedar glaçada.


  —Saps… Saps com es va fer immortal Kavega?


  Aquell era el secret més ben guardat de Kavega; cap dels espies Arbis havien aconseguit cap informació d’interès, només un grapat d’històries i llegendes probablement difoses per l’Ordre Ministerial. De sobte, un pensament li va creuar la ment. Qui havia ordenat tancar-la en aquella cel·la al costat de la Llenguadebronze? I si era cert que algú de dins de l’Ordre Ministerial els estava ajudant?


  —Sí —va respondre la veu—. Ella era una dona que estimava, com jo. Però una nit plujosa li van robar el fill i li van dir que havia mort. A ella, la van fer desaparèixer del mapa: el seu nom… el seu nom ja no el recorda ningú, ni tan sols ella. Vols escoltar aquesta història?


  —Si us plau —va dir l’Amarna.


  Va sentir que la veu a la paret es feia més dèbil.


  —En aquest cas, em sap greu, Arna O’Ren, però no puc ajudar-te. Aquesta història no és meva i no te la puc explicar —va dir la dona, i l’Amarna va parpellejar, confosa.


  Estava jugant amb ella? Però aleshores la veu va dir:


  —Aquesta història pertany a un Llenguadebronze que vaig conèixer fa molts i molts anys. Et puc explicar el camí per trobar-lo, Arna O’Ren. El vols conèixer, el camí?


  A l’Amarna li van brillar els ulls, i va assentir.


  29
 El corb i el gat


  El Taru observava la Koa de lluny. Des del balcó on era, al naixement d’una cascada, tenia una visió panoràmica d’un dels jardins interiors de la Forja, recobert de plantes i flors estranyes que pujaven per les parets. Al seu costat, silenciós, hi reposava un corb, petit i de plomes brillants. El Taru no podia suportar l’olor dels corbs, però la d’aquell era diferent. Era l’olor d’una persona.


  El gat va intercanviar una mirada amb l’ocell i va fixar la vista al centre del jardí, on la Koa feia servir la força de la ment per alçar sobre el terra un d’aquells joves encaputxats que no feien olor de res. Ell ho sabia, sabia que la Gala encara era en alguna banda, amagada dins d’aquell rostre que ara era tan ferotge i perillós. Sabia que l’havia de fer recordar, però, al cap i a la fi, ell només era un gat.


  La Koa va deixar anar l’Almus i el va dipositar suaument a terra, fins que aquell homenet pudent i encorbat li va apropar un pot al nas i el jove es va despertar.


  El felí i l’ocell es van mirar, llargament i en silenci. Els bigotis del Taru van tremolar una mica, i immediatament el corb va alçar el vol a través de les torres de la fortalesa, impulsat per la brisa dels primers dies de primavera. L’ocell hauria de moure’s de pressa, si volia salvar aquella noia que podia introduir-se en la ment d’una persona, fins i tot d’una no-persona, sense ni tan sols parpellejar.


  El Taru va observar l’ocell mentre es feia petit, i va tornar a clavar els ulls en la figura esvelta de la Koa, esperant que quan el corb tornés no fos massa tard per a ella. Pel que feia a ell, no marxaria enlloc sense aquella noia, fins i tot si això volia dir no apartar la vista ni un segon de la figura estranya que desprenia una energia tan obscura.


  —Per fi alguna cosa aprèn el cuc infecte —va celebrar el Tortus, aliè al gat que els observava des de les altures.


  El jove amb qui la Koa havia practicat la Ment Grisa es va quedar en un racó, desconcertat. Dominar una nopersona era especialment difícil, i de vegades impossible. Buit d’emocions, la Koa havia hagut de buscar molt endins per trobar les restes d’antigues pors, amagades entre els plecs de la memòria esborrada de l’Almus. De totes maneres, per a ella era fàcil. Era una bona alumna, i escoltava els consells del seu mestre.


  —Bé, Koa, bé. Ara l’un contra l’altre, aprenents. Després del meu senyal —va ordenar el mestre Krahnan, amb la mà dreta alçada.


  Era increïble com, d’unir els bocins d’un objecte trencat, de vegades en resultava una cosa encara més resistent que l’original, es va meravellar el guerrer, mentre els observava lluitar, silenciós. Vosaltres dos sou la meva millor creació, va pensar, però s’ho va guardar per a si mateix.


  Al cap de tres dies, els dos aprenents acabarien el seu entrenament i haurien de passar una última prova que els faria mereixedors del seu segon nom Àiax, de la mateixa manera que feia molt temps ell s’havia guanyat el sobrenom de l’Antic. Al final del tercer dia, celebrarien la cerimònia que els convertiria en guerrers de l’Ordre Ministerial. La seva mà esquerra seria marcada igual que ho havia estat la dreta i, aquella mateixa nit, se’ls assignaria la primera missió. Ell mateix havia suggerit la tasca i, inesperadament, al Buròcrata Avergavenny li havia semblat adequada. Potser era cert que aquella noia havia de canviar el destí de tots…


  El mestre Krahnan va seguir els moviments dels dos aprenents. L’aigua d’una cascada queia per les parets, sorollosa. El Kiaros va llançar les destrals de pedra de lluna i va intentar controlar la Koa amb la Ment Grisa, però ella va repel·lir l’intent i va contraatacar amb una doble tombarella que el Kiaros va esquivar amb una contorsió. A l’aire, els dos corbs dels aprenents d’Àiax, el Mugnarok i la Kataria, sobrevolaven el jardí a l’espera d’ordres. El ball entre els dos aprenents va continuar fins que, a la fi, la Koa va aconseguir enganyar el noi, grimpant per les plantes de la paret i amagant-se darrere la cascada. Va sortir de dins de l’aigua per caure a sobre d’ell, amb el bastó sobre el seu pit i el genoll al seu ventre.


  —Molt bé, Koa! —la va felicitar l’Àiax per sobre del soroll eixordador de l’aigua—. Kiaros, no oblidis contra qui lluites, i no et deixis enganyar mai pels teus ulls. Recorda: la vista sempre és el menys fiable dels sentits.


  La Koa va allargar la mà al Kiaros i el va ajudar a aixecar-se. Ell va tornar a posar-se en posició d’atac, però el mestre Krahnan el va apartar i li va dir:


  —Ara observa, Kiaros.


  Aleshores va desenfundar el seu punyal i va situar-se davant de la Koa.


  —En posició, Koa —va dir l’Àiax, i la noia va separar les cames, va fer girar el bastó entre les mans i va preparar-se per lluitar contra el seu mestre, amb una expressió ferotge al rostre.


  El mestre Àiax va somriure i va acariciar la textura irregular del punyal. No tenia previst mostrar cap pietat amb la noia: si havia de superar la primera missió amb èxit, valia més que estigués preparada per al pitjor escenari possible. El mestre va girar sobre si mateix, va fer voleiar la capa de plomes de corb i es va llançar contra l’aprenenta.


  La Koa va agafar fort la vara i va encarar l’Àiax. La noia sabia que les oportunitats de batre el mestre en duel eren poques, però en aquell temps en què li havia fet de mentor ella també s’havia adonat de quina era la seva debilitat: la vista. El mestre es fiava molt de la resta dels sentits i gens de la vista. Si la Koa aconseguia enganyar la resta dels seus sentits, el podria enganyar a ell. La jove aprenenta va parar el primer cop de l’Àiax i va preparar-se per contraatacar.


  Tota ella era ràbia i foscor, i sabia com utilitzar-les.


  Quan el sol va sortir la Koa feia hores que estava desperta. Faltava només un dia perquè s’enfrontessin a l’última prova, i el mestre Krahnan els havia demanat que es quedessin a les seves habitacions. Fins que no arribés el moment de la prova final i la cerimònia posterior, tenien prohibit tornar a fer servir els seus poders.


  La Koa va apropar-se a la finestra i va sentir a l’habitació del costat la presència del Kiaros, obscura i alhora familiar. Se sentia lligada a ell per la força que compartien, un poder que no li pertanyia però que li havia estat concedit per una força superior.


  Kavega.


  La Koa en notava el tacte a dins seu, una mà que li controlava la ment i la feia pràcticament indestructible. Kavega existia, era real, pensava mentre el sol començava a alçar-se vermell a l’horitzó i tenyia de daurat la sorra negra de la vall. Ara ho sabia. Ara el podia notar a dins.


  De sobte, la Koa va sentir un soroll darrere seu i es va girar, amb tots els sentits en alerta. L’habitació era buida, però l’armari estava obert. La vella motxilla de Mins era a terra, i la brúixola Arbis li va rodolar fins als peus.


  La noia la va examinar. Els símbols seguien en la mateixa posició que l’última vegada, i l’agulla marcava la mateixa direcció. Sol del migdia, va recordar, sense donar-hi importància, atordida pel tacte de la mà invisible que li dominava les emocions.


  Llança-la per la finestra!, li va demanar la ment, però el seu braç va desobeir i la brúixola va tornar al seu lloc, ben al fons de l’armari. No tenia intenció de fer-la servir mai, de totes maneres.


  La Koa va entrar al bany que compartia amb el Kiaros i es va submergir en l’aigua calenta, mentre els vapors l’envoltaven. Va recordar un cossi fred on una dona desconeguda li cantava cançons mentre li fregava els genolls, però no va sentir res. Havia estat en una altra vida, allò. Ara sempre anava neta, i duia els cabells, llargs i llisos, pentinats cap enrere.


  Va nedar fins a l’altre extrem de la piscina i es va aturar, mentre contemplava la llum cada vegada més brillant que entrava per la finestra. Era curiós. Estava furiosa, però no sabia per què. Sempre ho estava, darrerament. Era el seu estat natural i només hi havia una cosa que la podia calmar. Caos, guerra, destrucció. Els sentia a prop.


  De sobte, un corb va volar fins a la finestra i se la va quedar mirant. Era petit i les ales li brillaven. La Koa va saber de seguida que no era un Corb Ministerial, i va provar d’introduir-se a la seva ment. Li havien prohibit fer servir els seus poders fins a l’endemà, però dubtava que el mestre Krahnan se n’assabentés. A més, només faria servir una part molt petita del seu potencial, que era gairebé il·limitat. Sabia que alliberar una part de la ràbia la faria sentir millor, més en calma.


  Sense esforç, la Koa va arreplegar la seva obscuritat i va començar a introduir-la a la ment de l’ocell, però va trobar-se amb una cosa que no s’esperava: un mur. Un mur? En un ocell?, va pensar, desconcertada. Gairebé de seguida es va sentir ofesa. Allò era impossible. Només els Àiax ben entrenats, com ella, eren capaços d’aixecar un mur.


  Va exercir més força sobre el corb, plena de ràbia. Qui era ell per resistir-s’hi? Un ocell insignificant, res més, es va dir, i va començar a treure tota la seva obscuritat.


  A la fi va trobar una escletxa i, victoriosa, hi va entrar amb tota la força d’una tempesta. Però el que hi va trobar a dins no era el que s’esperava, i quan se’n va adonar ja era massa tard.


  Una força terrorífica va rebotar contra la Koa i la va deixar sense respiració. Desorientada, la noia va adonar-se que dins d’aquell corb s’amagava un sentiment humà, un sentiment que ella creia haver oblidat. Atrapada en la ment de l’ocell, va recordar totes les vegades que aquell mateix sentiment l’havia envaït.


  Era l’amor. L’amor per la seva mare, que ja no hi era; pel seu gat, a qui ja mai no acariciava; per la seva germana desapareguda, a qui havia deixat de buscar; pel seu amic, a qui no havia pogut salvar… La Koa va intentar aturar aquella força que l’envaïa, però ja era massa tard, i les llàgrimes van començar a rodolar-li galtes avall, mentre el cap se li omplia de les imatges de tot allò que havia estimat algun dia.


  De sobte, la Gala va saber que aquell corb era allà per salvar-la, i l’obscuritat que habitava en ella va començar a deixar pas a alguna cosa més. La van envair la tristor, l’esperança, la melancolia, el desig, l’alegria i tots els sentiments que fins aleshores l’havien fet humana, i la Koa va cridar, va cridar amb totes les seves forces, incapaç de suportar aquelles emocions.


  —NOOO! —va bramar la guerrera, furiosa.


  La jove aprenenta d’Àiax va enfonsar-se a l’aigua, els ulls foscos van submergir-se sota la superfície, i quan en van sortir, eren els de la Gala els que miraven fixament aquell corb que, ara ho sabia, l’havia salvada, però no de la mort sinó d’alguna cosa encara pitjor.


  Com una planta que mor, la Koa va fer-se petita dins de la Gala i es va amagar en un racó fosc d’aquell cos, esperant una nova oportunitat per renéixer de les seves cendres.


  Marejada, amb el cos tremolant, la Gala va sortir de l’aigua i va acostar-se al corb amb els cabells molls i el cos nu. Estava desorientada, i tenia la sensació que acabava de despertar d’un malson molt llarg.


  —Qui… què ets? —va preguntar-li al corb, en un murmuri, però l’ocell no va contestar.


  30
 La torre més alta


  La Gala va quedar-se en silenci. Al bany encara flotaven núvols de vapor. De debò havia esperat que el corb li digués alguna cosa? Era una bogeria, només era un corb. Però aleshores… de qui eren tots aquells sentiments que havia trobat dins de l’ocell?


  De sobte, la porta es va obrir i el Taru va entrar a l’habitació. El gat la va mirar durant un instant, prudent. Va remenar la cua en forma d’interrogant i finalment va apropar-se a ella amb un somriure al fons dels ulls verds.


  —És cosa teva això, oi? Tarumantis, ets un misteri.


  El cor se li va omplir d’escalfor i va acariciar l’animal. L’havia salvada. No sabia com, però ho havia fet. Havia estat atrapada, atrapada dins la ment de la Koa sense poder fer res per escapar-ne. Atrapada fins que…


  La Koa! De sobte, la Gala va recordar el que havia passat i el cos li va començar a tremolar com una fulla enmig d’una ventada, i una mà glaçada li va oprimir el cor. Havia matat una persona! Ho havia fet sense voler, però l’havia matada. Allò l’havia trencada i la Koa havia aconseguit el control.


  Soc una assassina, va pensar, horroritzada. De totes les coses dolentes que havia pensat de si mateixa, va saber que aquella era l’única que mai no podria acceptar.


  Ja et lamentaràs pel que vas fer, Gala. Ara has de fugir, li va dir una veu urgent dins seu. Es va adonar que el corb la mirava i el cor li va fer un bot.


  Aquells ulls! Havia vist aquells ulls en alguna banda, però no recordava on.


  A l’instant, el corb va desaparèixer per la porta i la Gala va decidir seguir-lo, empesa per la curiositat.


  No el va haver de seguir gaire lluny. El corb es va aturar davant de l’armari de l’habitació i va estirar la roba amb el bec fins que la motxilla de la Gala va caure. Aquesta vegada la brúixola no va rodolar, però la Gala va sentir el so sec de l’esfera de fusta contra el terra.


  —Busques això? —va preguntar la Gala, intrigada, mentre s’ajupia i treia la brúixola Arbis de la motxilla—. Què vols de mi?


  El corb va començar a donar voltes per l’habitació fins que va aturar-se a la porta que donava a la galeria.


  —Vols que surti? Vols que… et segueixi?


  El corb va grallar, i la Gala va girar-se cap al Taru, que remenava la cua al seu costat, tranquil.


  —D’acord —va dir la noia, encara dubtant de si s’havia tornat boja—. Et seguiré.


  Es va vestir amb les robes Àiax i va sortir a fora, coberta per la caputxa. El corb va començar a volar a través dels passadissos, i la Gala el va seguir esperant no topar amb ningú a qui hagués de donar explicacions. Se n’adonarien, que ja no era la Koa? No recordava tot el que havia passat en les últimes setmanes, però sí la manera com s’havia sentit: buida i alhora plena d’odi.


  També poderosa.


  Van seguir avançant per les galeries, escales i ponts de la Forja fins que, finalment, van arribar a les escales que menaven a la torre més alta de la fortalesa.


  Es va aturar. El despatx del Buròcrata en Cap. Què hi havia de fer, allà? Què hi havia de fer, al despatx de l’home que l’havia enganyada per convertir-la en un dels seus soldats? L’home que, indirectament, l’havia convertida en una assassina. La ràbia li va créixer a dins, però es va obligar a apartar-la.


  No podia deixar que la Koa tornés a apoderar-se d’ella.


  Va fer girar el pom. El despatx del Buròcrata en Cap era buit, però la Gala va sentir veus. D’on sortien?, es va preguntar mentre examinava la sala. Va veure un armari amb la porta ajustada al fons de la cambra, i quan el va obrir les veus es van amplificar.


  Va apartar les túniques que hi havia penjades, i al darrere, hi va trobar una reixa metàl·lica que deixava veure el que passava en una habitació a l’altra banda, una sala rodona envoltada de finestrals.


  —No és només un armari… —va murmurar.


  Així que al Buròcrata en Cap també li agradava escoltar converses alienes d’amagat. Ho has de tenir tot controlat, no és així, vell mentider?, va pensar la Gala, i va fixar la vista a l’altra sala, on cinc persones estaven reunides al voltant d’una gran taula.


  —Avui tastaràs la teva pròpia medecina —va xiuxiuejar, mentre es tancava a l’armari.


  El Buròcrata en Cap era una de les persones reunides a la sala. Amb una punxada d’excitació per saber-se invisible dins d’aquell armari, la Gala va reconèixer algunes cares més. Al costat del Buròcrata en Cap, hi seia aquella dona horrorosa que havia conegut al Centre de Prevenció per a la Boira, la doctora Victok. Davant seu hi havia el mestre Krahnan, embolicat amb la capa de plomes de corb. La Gala va procurar no mirar-lo: encara no estava preparada per afrontar els seus sentiments respecte al que aquell home li havia fet.


  Al seu costat, hi seia una dona que, per la seva vestimenta, devia ser una Àiax. A diferència del mestre Krahnan, no tenia cicatrius al rostre, tot i que els ulls, emmarcats per unes pestanyes negres i llargues, eren encara més foscos que els de l’Àiax. Duia els dits de les mans plens d’anells, i un braçalet de punxes al canell que li pujava fins a l’espatlla. La Gala va buscar el seu corb, i el va trobar posat en una de les finestres, gros i amb les ales impregnades d’odi, a uns metres del corb del mestre Krahnan.


  Però la persona que més va pertorbar la Gala va ser l’home que seia al cap de la taula. Era un Àiax, no n’hi havia cap dubte, però si jutjava per la força que desprenia, i per com el miraven els altres, devia ser alguna cosa més. Potser era el General Kron. L’oncle del Ciaran!, va pensar la Gala, muda per la impressió.


  Ara entenia per què el Ciaran s’havia sentit sempre tan insegur al costat d’aquell home, i tan sol. Qui podria estimar algú que semblava una arma de guerra? El General Kron era molt alt, i duia una armadura que li sortia del centre del pit i se li estenia per tot el cos com un esquelet de metall. Unes barres metàl·liques li cobrien la boca i el coll, i deixaven només els ulls a la vista, un dels quals era de color blau i l’altre, verd, electritzants. Diuen d’ell que és l’home més atractiu de la Terra Fosca, però va cobert amb una màscara, li havia explicat el Ciaran, abans de reconèixer que el seu oncle li feia por, i a la Gala no li va estranyar gens. Fins i tot ella, que sempre s’havia enorgullit de la seva valentia, va sentir un calfred.


  La noia va apropar-se una mica més a la reixa, i li va semblar que el General Kron duia l’armadura clavada directament a la pell, com els cavalls Sagnaris. Era possible? Va buscar el seu corb, però no el va trobar i, per algun motiu, allò la va neguitejar.


  —Així doncs, la noia està preparada? —va preguntar el General Kron, amb la vista clavada sobre el mestre Àiax. La seva veu va sonar estranyament expressiva darrere les barres metàl·liques que li cobrien la boca, i la Gala va sentir una esgarrifança. L’ull blau semblava fet de gel i el verd… el verd era estrany. Gairebé semblava… càlid.


  —Sí, General —va contestar el mestre Krahnan, i la Gala es va sorprendre de detectar-li un punt d’orgull a la veu—. Està a punt, no dubto que demà superarà la prova final, i li serà donat el segon nom i la marca definitiva.


  El General va grunyir.


  —El seu nom no m’importa. El que vull saber és…


  —Estarà a punt per matar l’Arna O’Ren, General —va respondre el guerrer, contundent.


  Dins de l’armari, la Gala va ofegar un crit. Aquella era la missió que tenien pensada per a ella? Assassinar l’Arna O’Ren, la líder dels rebels? Va sentir nàusees. Si aquell corb no l’hagués salvada hauria obeït les ordres del mestre Krahnan sense dubtar-ho i hauria tornat a matar. Com havia sabut el que havia de fer, l’ocell? Qui l’enviava i per què? Sense respostes per a aquelles preguntes, sentia que estava completament a cegues.


  —Per què ha de ser la noia qui mati l’Arna O’Ren? Per què no ho fa algú més experimentat? —va preguntar la guerrera Àiax, que semblava recelosa.


  —Perquè res enviarà un missatge tan clar als Arbis —va respondre el Buròcrata en Cap—. Demostrarà que hem guanyat la partida, que tenim una criatura de la boira de la nostra banda, i que, per tant, la profecia original ja mai no es complirà. «Una criatura de la boira farà caure Kavega, i tots dos moriran. Però si s’hi uneix, tots dos viuran».


  —No és massa arriscat? —va preguntar la doctora Victok—. Com sabeu que us és lleial? Com sabeu que no ho està fingint?


  —Perquè ara és una Àiax —va respondre el mestre Krahnan, sever—. I tots els Àiax són lleials a les ordres de Kavega. Ho són des del mateix moment en què dominen la Ment Grisa i la seva consciència es converteix en una extensió de la de Kavega. Només cal que la miri als ulls. No és la mateixa noia que va colar-se a la Forja fa uns mesos.


  —Tots, mestre Krahnan? Em sentiria més segura si m’haguéssiu deixat que me n’encarregués —va replicar la doctora, encara poc convençuda—. Les meves teràpies de conversió són infal·libles.


  —Necessitàvem una guerrera, doctora Victok, no un vegetal. Si algun dia necessito plantar un hort, ja l’avisaré —va respondre el mestre Krahnan.


  La Gala no va poder evitar somriure quan va veure la cara de disgust de la doctora. Tots els Àiax són lleials a Kavega?, va pensar, i va recordar com s’havia sentit ella dins la pell de la Koa.


  En certa manera… sí. S’havia sentit part d’alguna cosa més gran que ella. I aquells poders…, la Koa sabia que no eren seus, sabia que els tenia gràcies a… Kavega. Havia pogut sentir-ne la presència, en alguna banda dins seu… inoculant-li l’ànsia de provocar el caos al seu voltant, però contenint-la alhora.


  Es va estremir en recordar el seu tacte. L’havia fet poderosa, però també li havia robat la identitat; no sabia què en quedava, de la noia que havia sortit de Mins.


  —El mestre Krahnan diu la veritat —va dir el General Kron, amb la seva veu metàl·lica—. Els Àiax només servim la voluntat de Kavega… Si la noia pot fer ús de la Ment Grisa, no cal que ens preocupem. Ara mateix em preocupen més altres coses…


  La Gala va provar la Ment Grisa sobre el corb de la guerrera Àiax, però no va funcionar. De totes maneres, es va dir, havia d’anar amb compte. Sentia que aquell poder no l’havia abandonada del tot. Tan sols estava ocult, amagat en algun racó esperant que el tornés a reclamar.


  —Guerrera Kia —va dir el General Kron, i va treure la Gala dels seus pensaments—. Voldria que ens expliqués com és possible que deixés escapar els veïns de la noia. Els vam deixar marxar del Cub perquè ens guiessin a Ciutat d’Adnaris, no perquè ens deixessin en ridícul. És que li hauré de donar la raó a la doctora Victok? No tots els Àiax són lleials? O és que alguns són directament estúpids?


  Deixar escapar els veïns de la noia… La Gala es va posar les mans a la boca quan es va adonar del que allò significava. Els seus veïns ja no eren al Centre de Prevenció per a la Boira? Allò significava… que res la retenia en aquella fortalesa! El cor li va començar a bategar fort, però el dubte la va envair. Si no eren al Cub…, on dimonis eren?


  De sobte, es va apartar de la reixa de l’armari, sobresaltada. Tenia la sensació que el Buròcrata en Cap s’havia girat cap a ella i la mirava. Però l’home va apartar la vista i es va tombar cap a la guerrera Àiax, inquiet. El rostre de la dona va començar a omplir-se de petites gotes de suor.


  —Nosaltres no… senzillament van desaparèixer, General —es va justificar—. Eren allà, feia hores que els seguíem i, de sobte, van desaparèixer, juntament amb aquella àguila Arbis. Es van esfumar.


  Una àguila Arbis? La Gala va fer uns ulls com unes taronges, estupefacta. Allò només podia significar una cosa: que eren els Arbis que els havien rescatat. Es va sentir enormement alleujada i, alhora, no va poder evitar pensar que era estrany. Per què un grup de guerrers llegendaris hauria de molestar-se a rescatar els seus veïns? I per què ningú l’havia vingut a rescatar a ella, si era una criatura de la boira? Allò la va inquietar. És que finalment s’havien adonat que no ho era? Si no és que… el corb. L’havien enviat ells? Enviar una àguila hauria estat sospitós, però un corb… un corb podia funcionar.


  —Mitja dotzena de persones no poden desaparèixer en el no-res, guerrera Kia. —El General Kron es va girar cap a la dona Àiax i, per uns segons, la mirada se li va enfosquir. Excepte l’ull verd. L’ull verd li brillava, i la Gala hauria jurat que hi veia compassió—. No sé de què li serveixen els ulls. Qualsevol diria que són cecs, o que li fan nosa. Potser li faríem un favor si la deslliuréssim d’un destorb tan evident.


  A l’instant, la guerrera Àiax va aixecar-se de la taula, va tapar la cara amb les mans i va començar a gemegar:


  —Jo no…, si us plau, General!


  —Què dimonis… —va xiuxiuejar la Gala, sense entendre què passava.


  La dona Àiax va començar a moure’s per l’habitació, fent tentines, i…, de sobte, la Gala se’n va adonar. El cor li va fer un bot. L’havia deixada cega! Però… com? Si ni tan sols l’havia tocada! Tan poderós era?


  Les altres persones de l’habitació estaven tan horroritzats com ella, i la doctora Victok semblava a punt de vomitar.


  —Pobra noia —va dir el General Kron—. La propera vegada mirarà més enllà dels seus ulls.


  I, de nou, a la Gala li va semblar detectar compassió a la seva veu. Allò era impossible, esclar. L’home que tenia al davant no era compassiu, era cruel i irascible, no calia ser gaire llest per adonar-se’n. Però el Ciaran té raó, va pensar. Hi havia alguna cosa en ell que no li encaixava. Al cap i a la fi… què li podia passar pel cap a algú que havia fet construir la biblioteca més bella del món, i tanmateix la tenia buida de llibres? La Gala no ho sabia, però mirar-lo li posava els pèls de punta.


  A la fi, el Buròcrata Avergavenny va trencar el silenci:


  —General Kron… —va dir, després d’escurar-se la gola—. Quan les noves instal·lacions estiguin a punt tindrem més oportunitats de trobar Ciutat d’Adnaris. Potser vam perdre aquell rastre, però vam atrapar l’Arna O’Ren gràcies a la carta falsa dels nostres corbs, i ara és tancada a Bargül, a l’espera que la guerrera Koa posi fi a la profecia, tal com Kavega va demanar. Suggereixo que ens centrem en els avenços que hem fet, i no en els… obstacles.


  La Gala va parpellejar, confosa per aquella nova informació. L’Arna O’Ren tancada? I per haver alliberat els seus veïns? Allò sí que no tenia cap sentit.


  —Hi estic d’acord —va dir el mestre Krahnan, i a la Gala li va sorprendre que per una vegada l’Àiax no anés en contra del Buròcrata en Cap—. El seu nebot, General, també és un bon guerrer, i crec que la primera missió que hauríem d’encarregar-li és trobar i fer caure Ciutat d’Adnaris.


  Ah, esclar, va pensar la Gala, que reconeixia la mirada dels seus ulls. Està impacient perquè esclati la guerra contra els immorals. El caos, la destrucció. La Gala també recordava aquella ànsia.


  El General Kron va grunyir quan el mestre va mencionar el seu nebot, i aleshores la Gala hi va caure. El Ciaran! No el podia deixar allà. Havia de fer que ell també recordés. Però com? El corb només havia acudit a ella…


  —Això ho deixo al seu criteri, mestre Krahnan —va dir l’oncle del Ciaran, mentre la guerrera Àiax gemegava silenciosament en un racó—. I ara, doctora Victok, m’agradaria entendre per què la teràpia d’electroxocs no ha tingut cap efecte sobre l’Arna O’Ren. Si la memòria no em falla, i li asseguro que no em falla mai, fa uns segons ha dit que els seus mètodes de conversió són infal·libles… És que la llengua la destorba, potser?


  La Gala volia continuar escoltant la conversa, però sabia que aquell era el seu moment per fugir. Mentre estiguessin ocupats, potser tindria una oportunitat d’escapar de la Forja. A més, la doctora Victok li queia malament, però no volia veure el destí que l’esperava si també havia decebut el General Kron i ell decidia… fer-li un favor.


  Va donar una última ullada a l’habitació i, tan silenciosament com va poder, va sortir al despatx del Buròcrata en Cap.


  El corb seguia allà, i també el Taru. De sobte, va tenir una idea. El despatx del Buròcrata en Cap devia estar ple d’informació valuosa, i probablement aquella seria la seva única oportunitat de tafanejar entre les seves coses.


  Només un minut, es va prometre.


  No va tenir gaire sort, al principi. Va obrir alguns calaixos, però només hi va trobar quaderns (plens de símbols incomprensibles) i algun objecte personal. Les carpetes que el Buròcrata tenia sobre la taula tan sols eren llistes d’enviaments, amb alguns manaments nous que calia aprovar.


  —Hi ha d’haver alguna cosa… —va mormolar la Gala. Havia passat més d’un minut, però estava decidida a no marxar amb les mans buides. Tafanejar era una de les poques coses que sempre se li havien donat bé.


  Va observar que l’arxivador des d’on el corb l’observava estava mig obert i s’hi va apropar. I aleshores el va veure, escrit al marge d’una de les carpetes. Un nom que li sonava: Bellatrix Sneffels.


  —Ets aquí!


  La Gala va agafar la carpeta i la va obrir. A dins, hi havia tot de fulls escrits amb tinta metàl·lica. Els va llegir per sobre, els seus ulls corrent veloços per les línies escriptografiades.


  
    Bellatrix Sneffels, immoral.


    Última activitat coneguda: Autora de l’obra El món del revés. Arxiu catalogat com a immoral amb el número d’expedient X-C34. Destruïts els exemplars a través de l’ordre M-342.


    Última localització coneguda: No se’n coneix.


    Descendència: No se’n coneix.


    Persones relacionades: Filius Avergavenny.

  


  Quan la Gala va llegir aquell nom, el cor li va fer un bot, i els folis gairebé li van caure de les mans. Si hi havia un arxiu sobre la Bellatrix Sneffels, també n’hi devia haver un sobre en Filius Avergavenny. Va començar a repassar les carpetes de l’arxivador, una per una, fins que a la fi la va trobar.


  —Et tinc, Filius Avergavenny! —va mormolar, emocionada. Va obrir la carpeta i va començar a llegir, sense perdre ni un segon.


  
    Filius Avergavenny, immoral.


    Última activitat coneguda: Reclutador d’immorals.


    Descendència: No se’n coneix.


    Persones relacionades: Bellatrix Sneffels. Arna O’Ren. Julaia Marbles.


    Última localització coneguda: Taverna Sol del Migdia.

  


  Aquí ho tenia. A la Gala se li va accelerar el cor. Els mots Sol del migdia no eren una endevinalla, ni un joc de paraules. Era un lloc, un lloc que segurament podia ser localitzat amb la brúixola! Havia tingut aquella informació a l’abast de la mà tot aquell temps i l’havia ignorat. Si la Koa no s’hagués interposat en el seu camí…


  Ara ja està fet, es va dir. Va tancar la carpeta a correcuita i va girar-se cap al corb.


  —No sé què ets o qui t’envia, però… gràcies.


  El corb va sacsejar les ales, i la Gala va saber que aquella seria l’única resposta que n’obtindria. Potser hi havia misteris que no havien de ser descoberts, va pensar. Va tornar a deixar l’arxiu com estava i es va disposar a abandonar el despatx.


  Es va aturar amb la mà al pom de la porta, angoixada.


  —El Ciaran… he de fer que recordi…


  De sobte li va venir la imatge d’un dels calaixos que havia obert, etiquetat amb el nom de «Requises». Va agafar un collaret que havia vist entortolligat damunt d’un dels quaderns negres i se’l va ficar a la butxaca.


  Havia tingut una idea.
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  La Gala no va deixar de córrer fins que va arribar a la seva habitació. Ni tan sols es va molestar a cobrir-se la cara amb la caputxa. Havia arribat l’hora de fugir de la Forja, i el cor li martellejava fort contra el pit, ple d’excitació.


  Va agafar la roba Àiax, les armes i la motxilla. Va examinar la brúixola Arbis, que assenyalava tossudament cap al nord-oest, i va saber que l’únic que havia de fer era seguir aquella direcció. Alguna cosa li deia que, al final, hi trobaria la taverna Sol del Migdia. I allà, potser, la persona a qui feia temps que hauria d’haver trobat: en Filius Avergavenny, el germà del Buròcrata en Cap.


  Era tan evident… Per què no ho havia vist de la mateixa manera, feia mesos?


  Sabia la resposta a aquella pregunta, esclar: havia volgut saber què passaria si es quedava i continuava l’entrenament Àiax, però havia estat una inconscient. Les ganes de descobrir si podia ser algú diferent l’havien dominat, i ara… ara ni tan sols sabia qui era. Ja no era la noia maldestra que havia sortit de Mins, però tampoc la guerrera poderosa que havia sentit la força de Kavega dins seu.


  Va apartar aquells pensaments del seu cap. No era el millor moment per dubtar sobre la seva identitat, no quan fugir era tan urgent. Va repassar l’equipatge un últim cop i va assentir per a si mateixa. Ho tenia tot.


  —Només queda el més difícil —va xiuxiuejar.


  El Ciaran.


  Allò potser era l’únic que tenia clar sobre qui era ella. El planeta Gala, si és que encara existia en algun lloc de l’univers, no abandonava els seus amics. Va penjar-se el bastó Melandre a l’esquena, es va guardar el punyal Àiax a la cintura i va sortir cap a la cambra del Ciaran.


  Va respirar fondo abans d’obrir la porta. Esperava que el pogués convèncer fàcilment. Si no, el seu pla implicava fer una cosa que no era pròpia d’ella: mentir i manipular.


  Va obrir la porta i va trobar el noi a la terrassa. Aprofitant que estava d’esquena, va obrir el calaix on sabia que guardava el penjoll de la seva mare i va intercanviar la fotografia per la del collaret del Buròcrata en Cap, una noia bonica d’ulls grossos i cabells esbullats. Va deixar el vell penjoll del Ciaran al calaix i va guardar-se a la mà el de l’ancià, on ara hi havia la fotografia de la mare del Ciaran.


  Espero no haver d’utilitzar-lo, va pensar, amb un nus a l’estómac.


  Va avançar cap al seu amic més nerviosa del que havia esperat. El Kiaros es va girar cap a ella i va alçar la cella.


  —Vas a alguna banda? —li va preguntar, fred, en veure-la tota equipada.


  —Marxo, Ciaran, i tu vindràs amb mi.


  El Kiaros la va mirar com si no entengués res.


  —Què estàs dient, Koa?


  La Gala es va estremir. Ja no hi havia por al fons dels seus ulls verds, només obscuritat. Potser he fet tard, va pensar, abans de respondre a la seva pregunta:


  —La nostra promesa, Ciaran. Hem de marxar. No t’adones de com ens han fet canviar perquè encaixem en aquest lloc? Tu no ets aquest.


  Les paraules li van sortir plenes de seguretat, però de sobte va dubtar. Tenia dret a dir-li al Ciaran que no pertanyia a aquell lloc? I si s’equivocava? I si aquell sempre havia estat el seu destí? Ell, General d’un exèrcit. Ella, una criatura de la boira.


  No!, es va dir, emprenyada. Allò no era una qüestió de drets, era una qüestió de vida o mort. Si no treia el Ciaran d’allà, el seu amic acabaria desapareixent, i aleshores només quedaria el Kiaros. Deixar-lo en aquella fortalesa no seria gaire diferent de matar-lo.


  —Acompanya’m a Ciutat d’Adnaris, Ciaran. M’alliberaré de la meva promesa de trobar els Arbis, i aleshores podrem anar on vulguem.


  O descobriré que soc una criatura de la boira i admetré que estava equivocada.


  El Kiaros va fer una ganyota.


  —Deixa de fer servir aquest nom —va dir amb la veu gèlida. Li va donar l’esquena i va fixar la vista a l’horitzó, més enllà de les vagonetes que entraven i sortien de la fortalesa—. Estem a punt de convertir-nos en Àiax, Koa, els guerrers més poderosos de la Terra Fosca. Es pot saber per què vols marxar ara?


  —Perquè el noi que em va ajudar quan més ho necessitava encara segueix aquí, ho sé. —Va fer una pausa i li va tocar el braç—. I no el penso deixar sol.


  El Kiaros es va apartar d’ella, i la Gala va sentir un calfred. Volia arribar al seu amic, però no estava funcionant. L’hi podia veure als ulls.


  —Els Arbis ja no importen, Koa. Formes part d’alguna cosa més gran, ara. No et delataré si marxes, però no vindré amb tu —va dir el noi, a la fi.


  A la Gala se li va enfonsar el cor. Convèncer el Kiaros perquè fugís de la Forja seria impossible. Havia de fer sortir el Ciaran a la superfície, igual que el corb ho havia fet amb ella. El Ciaran l’escoltaria.


  Esclar que allò… allò implicaria mentir. I en què seria diferent de les persones com el Buròcrata en Cap si ella també mentia per aconseguir el que volia?


  Ja n’hi ha prou, Gala, es va dir, enfadada amb ella mateixa. Havia de prendre una decisió. Mentir i intentar salvar-lo, o abandonar-lo a la seva sort. No era tan difícil.


  Però sí que ho era. Era el més difícil que havia fet mai.


  —Està bé —va dir la Gala. Va obrir la mà i, mortificada pel que estava a punt de fer, va mostrar al Ciaran el collaret amb la fulla gravada—. Crec que els Arbis també tenen respostes per a tu, Ciaran. Té, agafa això.


  El Kiaros la va mirar, molest en veure que seguia allà. Però la seva expressió va canviar quan va veure aquell objecte: un penjoll similar al que havia dut des que era petit, amb la fotografia d’un nadó d’ulls verds i la seva mare. L’única diferència, i el Kiaros se’n va adonar de seguida, era que aquell collaret tenia una fulla gravada.


  —D’on has tret…


  La Gala no sabia a qui devia haver requisat el Buròcrata en Cap el penjoll, però secretament li va donar les gràcies. Almenys havia cridat l’atenció del Kiaros. Va esperar uns segons abans de dir:


  —Me l’ha donat un corb.


  Primera mentida, va pensar, amb un recargolament a l’estómac. Va assenyalar la fotografia de la mare amb el nadó i es va preparar per deixar anar la segona mentida:


  —Ciaran, crec que la teva mare és viva. —La culpa es va remoure dins seu. El que estava fent era horrible—. La recordes? Tu l’estimaves, ho sé. Crec que mai va morir, i t’ho vol fer saber.


  El Kiaros va remenar el cap; de sobte els seus ulls semblaven menys foscos.


  —No pot ser, jo la vaig veure —va dir.


  —N’estàs segur? Cent per cent segur? —La Gala no es podia creure que fos ella qui estava pronunciant aquelles paraules—. Perquè aquest collaret no ha arribat aquí tot sol, i no és per al Kiaros, és per al Ciaran. Digues, Ciaran, no vols saber què hi fa una fotografia de la teva mare, en un collaret Arbis? No vols marxar d’aquí amb mi i descobrir-ho?


  Sí, decididament soc pitjor que ells, es va dir la Gala, mentre observava l’efecte que la seva mentida tenia sobre el noi.


  De sobte, el Kiaros va dubtar, i la Gala es va adonar que mentir era sorprenentment fàcil. Només havies de dir el que l’altra persona volia sentir.


  —Jo era molt petit, no sé si… M’explicava contes, la meva mare m’explicava contes. Contes que em sé de memòria…


  El Kiaros va fer cara de confusió i va començar a tremolar. Aleshores, per fi, la Gala va veure com el Ciaran i el Kiaros lluitaven per aconseguir dominar l’altre. El que havia fet era imperdonable, sí, però estava funcionant.


  Ho sento, Ciaran, va dir mentalment, i va col·locar-li una mà a l’espatlla, perquè la sentís a prop. El seu amic seguia allà, en alguna banda. No deixaria que morís, igual que ell tampoc no havia deixat que morís ella.


  —Soc aquí, Ciaran. No deixaré que desapareguis —li va dir, en un murmuri, esperant que la sentís, i va col·locar el seu front a sobre del d’ell—. No deixaré que desapareguis.


  El Kiaros va caure de genolls i va enfonsar la cara entre les mans. Finalment, la Gala va veure que unes llàgrimes gruixudes li queien per les galtes, alliberadores. Quan va alçar el rostre cap a la Gala, ja no eren els ulls del Kiaros els que la miraven, sinó els del Ciaran, amables i tendres. I també profundament tristos.


  El noi va abaixar el cap, a poc a poc. Alguna cosa anava malament.


  —Ciaran, estàs bé? —li va preguntar. Què havia fet? I si l’havia trencat?


  De sobte, ell li va agafar la mà.


  —Soc una persona horrible, Gala. Et sentia parlar, però no m’importava res del que deies. Només volia que marxessis. Podràs perdonar-me?


  La Gala el va abraçar fort, profundament alleujada. Havia funcionat.


  —Ho sé —va contestar, a punt de plorar—. Ho sé, Ciaran. Però ara ja ets aquí, ja ets aquí… No hi ha res per perdonar.


  Se sentia tan feliç per haver-lo recuperat que ja s’havia oblidat de la seva mentida.


  —La meva mare —va dir de sobte el Ciaran, i va mirar el collaret que tenia a la mà—. Jo la vaig veure morta, però… hi havia tanta sang… Creus que algú la va voler fer desaparèixer? Donar-la per morta? No ho entenc.


  La Gala es va quedar parada. Per algun motiu, havia pensat que el Ciaran oblidaria la seva mentida tan bon punt deixés de ser el Kiaros, però era evident que no era així. Va vacil·lar. Era el moment de dir-li la veritat. S’enfadaria amb ella pel que havia fet? Estava preparada per assumir-ne les conseqüències quan es va sentir contestar:


  —Jo tampoc sé si és viva, Ciaran. Però aquest collaret ha de significar alguna cosa, no creus?


  Per què li has dit això? Per què no li has dit la veritat?, va cridar una veu alarmada dins de la Gala. Ja no és el Kiaros, és el Ciaran, i a ell no li has de mentir!


  —Sí, tens raó, ha de significar alguna cosa —va dir el Ciaran, amb un aire trist—. Suposo que, al cap i a la fi, mai seré un General, oi?


  —Era el que volies? —li va preguntar la Gala. Si li responia que sí, significaria que havia ficat la pota fins al fons.


  —Em pensava que sí, però… no, si significa que quan la meva única amiga em parla no soc capaç de sentir res. No si he de sentir-me… buit per dins. Furiós. Com si al món ja no hi quedés alegria.


  La Gala va assentir. Estava alleujada, però només una mica.


  —Jo… Escolta, Gala —va continuar el Ciaran—. Si mai et torno a dir que no vull venir amb tu, no em creguis, d’acord? Ets la meva única amiga, i sempre voldré anar on tu vagis. —Va somriure—. No he oblidat la nostra promesa.


  A la Gala se li va desfer el cor, i alhora es va sentir una persona horrible. No només l’havia enganyat, sinó que a sobre el feia sentir culpable. Tu abans no eres així, eres honesta i deies la veritat, li va dir una veu dins seu. Què li havia passat? Ella mateixa es va respondre, amb una punxada de temor: Que abans no tenies res a perdre, abans estaves sola.


  —Agafa el que necessitis i marxem d’aquest lloc —li va dir al Ciaran, i el va tornar a abraçar, mentre s’apartava del cap aquells pensaments.


  L’havia recuperat, i allò era el més important.


  Aviat t’explicaré el que he fet, amic meu. Quan siguem en un lloc segur. I per tota la mel del món, espero que em perdonis…


  Es va desfer de l’abraçada i es va recollir els cabells en dos monyos mig desfets. Ja no era la Koa, i havia de deixar de semblar-ho. Es va tocar les cicatrius de la cara i es va adonar que ja no les odiava. Aquelles cicatrius se les havia fet jugant, saltant entre els arbres, provant de descobrir el món que l’envoltava sense por de caure ni de fer-se mal. Eren tot el que hi havia de bo en ella, i no ho podia oblidar.


  —Ciaran —va dir, mentre es cobria amb la caputxa—. Abans de marxar, hem de fer una última cosa.


  —Què? —li va preguntar ell, amb un mig somriure.


  Als seus ulls hi havia una mica menys de por que quan la Gala el va conèixer. No era l’Àiax ferotge que hauria pogut ser, però tampoc el noi insegur de feia uns mesos. Potser junts esbrinarien què eren en realitat.


  Irònicament, ella ja tenia dues coses a la seva llista que mai hauria imaginat ser: una assassina i una mentidera. Però encara estava a temps de canviar.


  —Ara ho veuràs —va respondre. Va treure’s el bastó Melandre de l’esquena i va dir—: Vine amb mi.


  Des de la galeria on penjava l’enorme pèndol negre, el petit corb d’ales brillants va veure el Ciaran i la Gala allunyar-se en la foscor dels passadissos de la Forja. Quan finalment els va perdre de vista va arrencar a volar, amb un somriure dins dels ulls foscos. La seva missió allà havia acabat.


  De moment.
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 La fuga


  Els vapors de la cuina de la Forja van embolcallar la Gala i el Ciaran en un núvol humit i blanquinós. Les seves figures van quedar ocultes entre l’olor de col i patata, i els dos amics van lliscar pels passadissos omplint la motxilla de pa, formatge, mantega i carn seca sense que ningú els veiés. Van creuar la fortalesa coberts amb les caputxes Àiax fins que van arribar a l’Animaleria, on els gralls dels Corbs Ministerials i el batre de les seves ales negres van cobrir el so dels seus passos. Els del Taru, que corria davant d’ells, eren tan silenciosos com sempre.


  La Gala va fer un salt per evitar un cubell abandonat a terra, i alguna cosa se li va remoure a dins, com si es retrobés amb una vella amiga. Feia uns mesos s’hi hauria entrebancat. Tot i que havia recuperat els monyos despentinats, ja no era aquella noia que havia sortit de Mins, i no sabia si se n’alegrava o si la trobava a faltar.


  —Per què l’Animaleria, Gala? No podríem agafar una de les vagonetes que surten de la meva torre? —va preguntar el Ciaran, mentre bloquejava la porta perquè ningú els sorprengués allà dins.


  Havien intentat endur-se els seus corbs, el Mugnarok i la Kataria, però sense els poders de la Ment Grisa els ocells els havien ignorat. No importa, va pensar la Gala, mentre avançava per l’Animaleria a correcuita. Se sentia esperançada per la perspectiva de marxar per fi, i de totes maneres mai s’havia acostumat a aquella pudor.


  —Si agaféssim una vagoneta ens enxamparien de seguida. A més, no serem els únics que marxarem avui —va contestar la noia.


  La Gala es va girar cap al seu amic i li va somriure misteriosament. Ell la va mirar preocupat, però no va dir res i va seguir corrent al seu darrere.


  Finalment, la Gala va trobar el que havia estat buscant. Al final de l’Animaleria, un conducte abocava en una vagoneta els fems dels animalons. Quan la vagoneta va estar plena, es va obrir una comporta a la paret i la va engolir. Durant un segon, la Gala va veure la gespa tocada pel sol del capvespre a l’altra banda, a l’exterior de la Forja. A l’instant, una segona vagoneta va col·locar-se al lloc de la primera i el procés va repetir-se un cop més.


  La Gala va agafar una pala d’un racó i va esperar que la comporta es tornés a obrir. Quan ho va fer, va col·locar la barra al mig i la porta es va quedar travada, deixant un gran espai obert a l’exterior.


  —Gala, no sé què pretens —va dir el Ciaran, que l’observava sense entendre res.


  La noia es va girar cap a ell. El cor li bategava de pressa, excitada pel que estava a punt de fer.


  —Els cavalls Sagnaris. Fugirem amb ells. I alliberarem tots els altres animals.


  —Què? —va exclamar el Ciaran, atordit—. Fantàstic! Així, si no ens enxampen, acabarem morts igualment.


  La Gala el va observar amb afecte. Ben mirat, potser tampoc no havia canviat tant, va pensar. Encara tenia pors, però eren les pors del nen que mai no s’havia atrevit a sortir de la cel·la on l’havien tancat.


  Que no tingués més por, perquè ella l’alliberaria.


  —Tranquil, Ciaran —li va dir—. Ens buscaran igualment, així que almenys marxarem fent una mica de soroll.


  El Ciaran va brandar el cap, poc convençut, però la Gala ja era davant la gàbia dels Sagnaris, tancada amb aquelles pantalles que impedien veure’n l’interior. Va mirar-se les palanques del centre de comandament, intentant recordar quines eren les que obrien les gàbies de l’Animaleria.


  Va posar la mà sobre la que tenia més a prop i la va accionar. A l’instant es va sentir un xerric, i després un altre, i després un altre, i les gàbies en forma de nínxol que omplien totes les parets van començar a obrir-se. Al principi, la majoria dels animals es van quedar quiets, ensumant l’aire amb curiositat, però tan bon punt el primer va sortir de la gàbia, molts el van començar a imitar. Un minut després, el terra era ple de ratolins alats, linxs amb banyes i esquirols amb escates de ferro que corrien sobre la sorra negra… Alhora, el cel es va omplir de ratpenats, aus amb quatre ales i petits colibrís metàl·lics. Com si sentissin l’olor de la llibertat, van dirigir-se cap a la comporta que la Gala havia obert a la paret, i els que podien volar van desaparèixer sota el cel vermellós de la tarda, a través de la claraboia oberta al sostre.


  El Ciaran va veure com tots aquells animals abandonaven la seva presó i se li va dibuixar un somriure als llavis.


  —Què dimonis —va dir, i ell també va col·locar-se davant del centre de comandament i va estirar totes les palanques que tenia a l’abast de les mans.


  Al final només van quedar les dues palanques més llargues, i la Gala va mirar el seu amic, nerviosa.


  —Crec que aquestes són les dels Sagnaris —va dir.


  El Ciaran va assentir.


  —Quan digui tres. Un, dos, tres…


  Els dos amics van accionar les dues últimes palanques, i les pantalles dels cubicles van començar a apartar-se. Quan la llum va tocar els ulls estrellats dels cavalls Sagnaris i els seus caps enormes, tots dos es van quedar un instant en silenci, impressionats per la bellesa salvatge dels animals.


  —Vinga, no perdem més temps —va dir la Gala. Va agafar la cadena de l’euga negra i blanca i la va desenganxar de la paret. El Ciaran va fer el mateix amb el mascle, i els dos cavalls van fer una passa endavant.


  —Xxxxxt, tranquils —va xiuxiuejar el Ciaran, mentre sostenia amb força la cadena del cavall daurat, que es removia inquiet.


  —Els hem de treure l’armadura —va dir la Gala.


  —Què? Estàs boja? Ens mataran! —va exclamar el Ciaran—. No són cavalls normals, Gala. Són Sagnaris, i això vol dir que sense les armadures que els mantenen sota control tan sols són assassins!


  —M’ho creuré quan ho vegi —va reblar la Gala, enfadada—. Només són uns pobres animals torturats, amb mala fama segurament per culpa del que l’Ordre Ministerial els deu haver obligat a fer.


  La veritat és que la Gala no tenia ni idea de què farien els Sagnaris un cop els hagués tret l’armadura, però sentia que era impossible que uns animals tan bells poguessin fer mal a algú. Va buscar entre les juntures de l’armadura fins que va trobar un cadenat en forma d’engranatge just al pit de l’animal.


  —Busca unes cisalles, Ciaran. De pressa.


  —Has perdut el cap —va respondre el Ciaran, però li va fer cas i va tornar amb un parell de cisalles que va trobar en un armari. Va allargar-ne unes a la Gala i ell va quedar-se les altres.


  —Tinc el pressentiment que ens en penedirem, Gala.


  —Deixa de preocupar-te, Ciaran. No tinguis por. Quan digui tres, d’acord?


  El Ciaran va assentir, gens convençut.


  —Un, dos… i tres!


  El cadenat va saltar i l’armadura es va desprendre amb un petit clac. Les juntes de ferro que es clavaven a la pell de l’animal van caure a terra, formant una barreja de metall i sang. El Ciaran la va imitar, vacil·lant.


  L’euga va fer una passa endavant, i la Gala es va quedar paralitzada per la fúria que desprenien els seus ulls estrellats. La va mirar fixament, i va deixar anar un crit gutural. De sobte, la Gala es va adonar que havia comès un error. Oh, no…


  —Compte, Gala! A terra!


  El cavall es va alçar sobre les potes del darrere i el Ciaran va empènyer la Gala. Les potes de l’animal van aterrar sobre la sorra negra, allà on uns instants abans hi havia hagut la noia. Ajaguda a terra, la Gala va veure com els dos cavalls es tornaven a alçar, furiosos.


  —Merda!


  Ràpidament, la noia va rodolar fins a xocar amb el cubell on un Almus havia deixat uns trossos de carn en gel.


  —Ei, bonica, soc jo. Em recordes? —va cridar, mentre agitava el tros de carn davant seu, preguntant-se si els ulls estrellats d’aquell cavall seria l’últim que veuria a la vida.


  Però l’euga semblava poc interessada en el filet. Va alçar-se i les seves potes van aterrar a tan sols un centímetre del cap de la Gala, que va tornar a rodolar. Aleshores l’animal es va quedar immòbil, respirant amb fúria. La va mirar amb els seus ulls estrellats i la Gala va pensar que la tornaria a atacar.


  Soc una estúpida, es va dir a si mateixa.


  Però, de sobte, l’euga va rebufar i va girar cua, com si hagués canviat d’opinió. El mascle la va seguir aixecant pols negra, i els dos Sagnaris van cavalcar cap a l’obertura que la Gala havia obert a la paret. Ferotges i salvatges, van sortir a l’exterior. La Gala va córrer al seu darrere.


  Els va veure allunyar-se entre la gespa verda, les crineres al vent i el cel sobre els seus ulls estrellats. Potser no era el que havia previst, però es va sentir igualment feliç. Aquells cavalls tampoc no pertanyien a la Forja, i ara eren lliures.


  —Que no ens farien res, eh? —va sentir que deia el Ciaran, mentre s’espolsava la pols de la roba—. Desagraïts, els alliberem i encara intenten matar-nos…


  La Gala el va mirar i va riure:


  —Sí, potser no era tan bona idea, al cap i a la fi. Però ho havíem de fer, no creus? I almenys hem descobert que no hem perdut els poders de curació —va dir, mentre assenyalava un tall a la galta del Ciaran que es tancava a poc a poc.


  El Ciaran es va tocar la sang de la cara i va assentir.


  —Podem marxar ja? O has de tornar a intentar matar-nos abans que ens encalci l’Ordre Ministerial?


  —La veritat és que m’agradaria donar una lliçó al fill del Buròcrata en Cap.


  La ràbia se li va remoure a dins, i el Ciaran la va mirar seriós.


  —No ho facis.


  —Era broma —va dir la Gala, i va remenar el cap—. No necessitem que torni la Koa, ara.


  —Ja, sobre això… No crec que la Koa i el Kiaros arribin a marxar mai del tot, no t’ho sembla?


  La Gala va assentir. Ella també ho pensava. La Koa encara era en algun lloc, dins seu, i probablement el Kiaros també. La qüestió era no provocar-los perquè es quedessin on eren, amagats perquè no poguessin fer mal a ningú. Tot plegat seria més fàcil si s’allunyaven de la Forja.


  La Gala va córrer cap al fons de la sala, on les vagonetes seguien omplint-se amb els fems dels animals. Sense els cavalls Sagnaris, no tindrien cap altre remei que buscar una alternativa per escapar.


  Una manera menys… digna.


  —Et prometo que això és l’últim que et faré fer avui —li va dir al Ciaran, i va col·locar la mà sobre la vagoneta, mentre s’omplia amb una nova tongada de deposicions.


  Un parell de dipòsits més i la vagoneta probablement sortiria disparada, va calcular la Gala.


  —No deus estar insinuant que marxem amb un d’aquests trastos, oi? —va dir el Ciaran.


  —Pensa-hi. És l’únic lloc on no ens buscaran —va contestar la Gala, i, veient la indecisió del Ciaran, va bloquejar la vagoneta amb una pala.


  —Jo no n’estaria tan segur.


  —Ah, no? Tu creus que a algú se li acudiria buscar dos aprenents d’Àiax en una vagoneta plena de fems?


  La Gala va pujar-hi d’un salt i va animar el Ciaran a fer el mateix. Amagat dins de la seva caputxa, el Taru va arrufar el nas.


  —No, la veritat és que no —va reconèixer el Ciaran, divertit de veure’ls tots dos allà dins, el Taru cada vegada més emmurriat.


  —Això és perquè no ens coneixen —va dir la Gala, i li va treure la llengua, mentre el conducte deixava anar l’última tongada de fems. La pala que bloquejava els rails va començar a tremolar—. De pressa, no sé quanta estona la podré mantenir aturada. No fa tanta pudor, de debò.


  El Ciaran va riure, però de sobte els ulls se li van omplir de tristor. Es pot saber què li passa?, es va preguntar la Gala. És que no volia marxar? Potser necessitava més temps, va pensar. Al cap i a la fi, el Ciaran havia viscut allà tota la vida. No devia ser fàcil per a ell deixar-ho tot endarrere. A la Gala també li havia costat força marxar de Mins, encara que de vegades hagués estat una espècie de presó.


  —Que passa res?


  —No, jo… —El Ciaran va vacil·lar—. No sé què ens espera allà fora i… em pregunto davant de quantes coses he tancat els ulls tots aquests anys. No sé res del món on visc.


  —Ja, i ho has de resoldre ara, Ciaran? No sé si te n’adones, però tinc el braç ple de fems, i aquesta vagoneta no és exactament el lloc més còmode per parlar…


  La Gala es començava a posar nerviosa. Tota una vida sense prestar atenció al seu voltant, i decideix obrir els ulls ara?


  —No ho sé, Gala. De debò creus que la meva mare pot ser viva? He viscut enganyat tot aquest temps?


  La Gala va bufar.


  —Ciaran, podem parlar-ho en un altre moment? Jo…


  El Ciaran es va posar les mans al coll, i la Gala es va adonar que hi duia els dos penjolls, l’original i el prestat. Oh, no, va pensar, horroritzada. Era evident que el Ciaran no voldria deixar enrere el seu autèntic collaret. Havia estat una estúpida per no haver-ho previst. Per què no se n’havia desfet? Si l’obria…


  Com si li hagués llegit el pensament, el Ciaran va obrir el seu antic collaret, en un gest automàtic que li havia vist fer alguna altra vegada quan estava preocupat. Quan es va trobar la imatge d’una dona de cabells despentinats i no el nadó d’ulls verds amb la seva mare, va fer cara de desconcert.


  —Què dimonis…


  Va mirar la Gala, i ella no va poder evitar que la culpa aparegués als seus ulls. El Ciaran es va posar blanc.


  —M’has enganyat?


  La Gala va sentir que el cor se li enfonsava. No, ara no, va pensar. Ara no, Ciaran.


  —Jo… ho he fet per despertar-te, Ciaran. T’ho pensava dir…


  —M’ho pensaves dir?


  El noi va remenar el cap, incrèdul.


  —M’has fet creure que la meva mare era viva, Gala. —Va fer una passa enrere—. La meva mare! És una mentida horrible… —La va mirar amb desconfiança—. Digue’m: ni tan sols hi havia cap corb, oi?


  —Jo… Esclar que hi havia un corb! Pensava que te n’oblidaries, Ciaran. Que el que li digués al Kiaros, tu no ho recordaries.


  El Ciaran va mirar al seu voltant, abatut.


  —Que ho oblidaria, esclar. I on és, Gala? On és aquest corb? Perquè jo no el veig. Soc tan ingenu que no sé veure quan em menteixen? No he après res en tot aquest temps? No, la culpa no és meva —va decidir—. M’ho esperaria de les persones que m’han criat, però de tu… De tu, no.


  El rostre del noi es va entenebrir, i la Gala va picar al terra de la vagoneta, frustrada. Aquell no era moment per discutir!


  —No ho entens! Hauries desaparegut, Ciaran! No podia deixar-te aquí! Puja a la vagoneta, si us plau, i en parlarem amb calma quan siguem en un lloc segur.


  El Ciaran va fer que no amb el cap.


  —No, Gala. No hi ha cap lloc segur, allà fora, si no puc confiar en tu. El Buròcrata Avergavenny ens ho va advertir. Estimar les persones és perillós…, fa mal.


  —Es pot saber què estàs dient? Ho he fet per salvar-te, estúpid! —va cridar la Gala, sobtadament furiosa—. Per no abandonar-te, com vaig fer amb els meus veïns! És que no ho veus?


  Sabia que mentir-li havia estat malament, però ho havia fet perquè l’alternativa era pitjor, i ell se n’havia d’adonar. Per què no ho veia?


  —Per salvar-me? —va dir el Ciaran, de sobte vermell de ràbia. La Gala no l’havia vist mai enfadat abans, i l’estómac se li va encongir davant la perspectiva de discutir amb ell—. I si no volia ser salvat? I si volia conservar els meus poders? Ho has pensat, això? Què soc ara? Una rata de biblioteca, un altre cop? Un perdedor? Algú que tothom té en tan poca consideració que no se li pot dir la veritat?


  La Gala va negar amb el cap, esforçant-se per contenir les llàgrimes. Volia dir-li que per a ella no era cap perdedor, que mai no ho havia estat, que era un amic bo i tendre i perfecte tal com era. Algú a qui confiaria la seva vida i la de totes les persones que estimava.


  Però, en lloc d’això, es va sentir dir:


  —No ho sé, Ciaran, digue-m’ho tu. Ets un perdedor? Potser sí que ho ets, i per això no ets capaç de veure que el que he fet ho he fet per tu. Per tu, estúpid!


  Sentia la fúria remoure’s dins seu. La Koa reclamava el seu lloc. El Ciaran es va posar vermell, i els seus ulls també es van enfosquir.


  —Ja ho veig, o sigui que soc un perdedor, i també un estúpid. Creia que tu eres diferent, Gala. Tu mai no m’has mirat com ho fan aquí, esperant que els decebi. Però el que tu has fet és encara pitjor; he confiat en tu i has cregut que tenies dret a manipular-me.


  —Sí, soc terrible, soc la pitjor persona del món —va replicar la Gala, ofuscada—. És això el que vols sentir? Potser no m’hauries d’haver ajudat, aquell dia al congost, potser m’hauries d’haver deixat allà, perquè morís. Potser hauria estat millor que no ens haguéssim conegut. Així ara no estaria trencada per dins, i potser sabria qui soc, i no seria una mentidera! Una assassina!


  De sobte, va sentir ganes de destruir, de fer mal. Estava cansada de tanta confusió i de tant patiment, i l’únic que volia era marxar d’allà i endur-se el Ciaran amb ella. Per què no li feia cas? Per què no s’adonava que havien de marxar d’allà junts?


  —Potser sí, potser ho hauria d’haver fet —va respondre el noi.


  —Ah, sí? —va cridar la Gala, i per un segon va sentir que era la Koa qui responia—. Potser ho hauries d’haver fet? Doncs fes-ho ara. Abandona’m, i queda’t amb els teus corbs. Ells tampoc no et tornaran la teva mare, saps? La teva mare és morta, igual que la meva. I saps què? Potser a la teva la van matar perquè s’ho mereixia!


  El Ciaran es va quedar blanc, i la Gala va ser conscient del que acabava de dir.


  —No, espera, Ciaran! No volia dir això! No he estat jo…


  Però ja era massa tard. Amb un cop, el Ciaran va apartar la pala que mantenia la vagoneta travada, i es va sentir un crac.


  —No et vull veure mai més, Gala de Mins —va dir, amb la mirada fosca—. Creia que amb tu ja no estaria mai més sol, però ni l’Ordre Ministerial m’ha fet mai tant de mal.


  La vagoneta va trontollar i la Gala es va veure escopida fora de la Forja. La brisa de la primavera li va despentinar els cabells i, sota el cel blau i un sol radiant, per fi lliure del seu segrest, va sentir com el cor se li trencava.


  Part III

ARBIS
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 Muntanyes


  Quan la vagoneta va aturar-se enmig del no-res, la Gala va saber que l’Ordre Ministerial finalment s’havia adonat que havia escapat. O això, o el Ciaran havia decidit delatar-la, una possibilitat que no podia descartar.


  Pensar en ell li va fer mal. Ja era de nit, i havien estat avançant durant cinc hores, el Taru arraulit dins de la seva caputxa. La Gala va mirar amunt i va veure algunes estrelles sobre el cel fosc.


  Les últimes paraules del seu amic la van colpejar de nou, com una ganivetada inesperada al fons del ventre: «No et vull veure mai més, Gala de Mins. Creia que amb tu ja no estaria mai més sol, però ni l’Ordre Ministerial m’ha fet mai tant de mal».


  Se sentia devastada pel que havia passat, però no podia aturar-se. No quan la seva vida corria tant de perill. Va saltar sobre la gespa humida i va espolsar-se les restes d’excrements secs de la roba, la cara i els cabells. Sota la llum de les estrelles, l’esfera de la brúixola Arbis va emetre una brillantor tènue.


  —Sembla que anem en la bona direcció, Taru —va dir la Gala, els ulls encara embotornats per les llàgrimes—. Crec que els puntets il·luminats sota l’agulla són la distància. Si no m’equivoco, la taverna Sol del Migdia és a cinc dies més caminant des d’aquí, en aquella direcció.


  Va assenyalar un punt en la llunyania, on es veia el que semblava un bosc espès. El Taru se la va mirar, mig adormit, i la Gala li va acariciar el nas, agraïda que almenys ell no l’hagués deixada sola. Al cap i a la fi, va pensar, algun avantatge li havia de reportar tenir un gat com a amic: ell no podia adonar-se de totes les estupideses que havia comès últimament.


  Va mirar cap endavant i va prendre una decisió. Aquesta vegada no s’aturaria fins que trobés els Arbis, tal com havia promès a la Ca. Potser a la Forja l’havien convertida en una assassina i en una mentidera, però també havia après una cosa: no era una inútil. Era forta i valenta, i ja era hora que ho reconegués. El temps de les excuses s’havia acabat.


  Aquesta vegada no et fallaré, mare, es va dir, decidida.


  Les fulles de terra van cruixir. Havia caminat tot el dia a través del bosc quan un soroll la va arrencar dels seus pensaments. Algú la seguia. Però si els perseguidors encara no l’havien atacada, va pensar, el més probable era que no ho fessin fins que hagués arribat al seu destí. Hauria de pensar una manera de fer-los sortir a la llum abans no fossin massa lluny: el vent li portava una olor rància de corb, oculta entre els arbres i les roques, i l’últim que volia era portar l’Ordre Ministerial a les portes de Ciutat d’Adnaris.


  Hi arribaria algun dia? Tenia la sensació que només la promesa que s’havia fet a si mateixa la mantenia en peu, i intuïa que si s’aturava, ni que fos només un instant, el món s’esfondraria al seu voltant.


  La sensació que no estava sola va anar augmentant a mesura que el camí es feia cada vegada més abrupte i les pedres substituïen les fulles i les arrels mentre pujava per la carena d’una muntanya. El vent li va tornar a portar la ferum de corb, i va decidir que era hora d’actuar.


  Va amagar-se darrere d’una roca, alerta. De sobte, la direcció del vent va canviar i va sentir una remor sorda que venia del vessant de la muntanya. Es va girar cap a l’origen del so, i aleshores ho va veure. De la muntanya penjaven desenes d’escales de metall i, enfilades als graons, hi havia centenars de persones, potser milers. El formiguer d’humanitat, homes i dones, s’estenia per tota la vall rocosa enmig d’un núvol continu de pols seca i grisa, en un moviment constant i caòtic.


  —Per tota la mel… —va murmurar la Gala, desconcertada.


  Sota tots aquells caps i peus brillaven les arestes d’unes pedres metàl·liques, del mateix color que les parets de la Forja i de les vies que solcaven la Terra Fosca. Una mina?, es va preguntar la Gala. Les persones que pujaven per les escales tenien la cara i els cabells bruts, els cossos xuclats, amb les costelles a la vista, i duien els turmells lligats amb cadenes.


  —Esclaus! —va murmurar la Gala, horroritzada, quan per fi se’n va adonar. Alguna cosa li va dir que el Ciaran no en sabia res, d’allò.


  Amic meu…, en mans de qui t’he deixat?, es va dir, i de seguida es va obligar a apartar aquells pensaments. L’havia d’oblidar, o el dolor que sentia li impediria avançar.


  Aleshores el cor li va fer un bot. A la base de la mina, una parella d’homes uniformats escrutaven la foscor al seu voltant, amb una dotzena de Corbs Ministerials que donaven voltes per sobre dels seus caps. No eren Buròcrates, però tampoc Àiax, i la Gala es va adonar que eren Vigilants: funcionaris armats entrenats per al manteniment de l’ordre en zones poc conflictives.


  Havia d’allunyar-se d’allà abans no la veiessin. L’olor d’aquells corbs devia ser la que el vent li havia portat, i els Àiax que els controlaven no podien ser gaire lluny d’allà. Va començar a baixar per la carena de la muntanya i la remor de la mina va començar a apagar-se, fins que finalment va desaparèixer del tot i el silenci la va envoltar.


  Mentre baixava pel pendent abrupte de la muntanya, no va poder evitar sentir que el temps es dilatava: era com si de sobte el món s’hagués aturat al seu voltant i no tingués cap intenció de tornar a avançar en un futur proper.


  De matinada, la sensació de soledat la va colpejar amb tanta violència que, de sobte, es va trobar doblegada sobre si mateixa, envaïda per l’angoixa. La determinació que havia sentit feia unes hores trontollava. Estava tan sola…


  Ho havia intentat, però no podia ignorar més com trobava a faltar el Ciaran al seu costat. Els ulls se li van omplir de llàgrimes i els va tancar amb força, plena de ràbia i frustració pel que havia passat. Ignorar el dolor de la seva absència li estava consumint massa energia. Però què podia fer? No podia tornar a la Forja. No després del que li havia dit sobre la seva mare.


  Com n’havia estat capaç? Ell sempre havia estat bo amb ella, li havia ofert la seva amistat i havia salvat el Taru. Ella, en canvi, només li havia provocat dolor. O havia estat la Koa? Sabia que seguia amagada dins seu, en alguna banda, una reserva de poder esperant a ser alliberat. Rabiosa, egoista, plena d’odi. Poderosa i també imprevisible. Podria controlar-la? O sempre seria allà, preparada per inocular-li el seu verí inesperadament?


  Mentre l’aire fred de la nit l’ajudava a calmar-se, amb el Taru arraulit dins la seva caputxa, va decidir fer-se una última promesa: mai més tornaria a mentir, ni mai més mataria. I, potser, quan el temps hagués esborrat els seus errors, en alguna banda d’aquell món es tornaria a trobar amb el Ciaran, un vell amic gairebé oblidat, i aleshores podrien tornar-se a mirar als ulls i tots dos sabrien qui eren, i ella ja no seria una assassina, ni una mentidera.


  El que seria… encara ho havia de descobrir.


  Una mica més calmada, va treure la brúixola Arbis i, per fi, al cap d’unes hores, va trobar-se al davant una imatge que no havia esperat: pobles. Estaven escampats pels turons, com formigues, i la llum tènue que desprenien s’unia com una aquarel·la als primers rajos de sol del dia.


  —Taru… són pobles! —li va dir al gat, que ho observava tot des de la caputxa—. Saps què vol dir això, oi? Que la taverna que busquem no deu ser gaire lluny —va afegir, plena d’esperança.


  Baixar la muntanya li va ocupar tot el dia, però els seus músculs entrenats li van permetre resistir al cansament. Segons la brúixola, encara tenia un parell de dies de camí fins a arribar al seu destí. Ja n’havien passat quatre des que havia sortit de la Forja, quatre dies llargs i terriblement solitaris que se li havien fet eterns.


  El cel ja era completament fosc quan va arribar als límits del bosc, una clariana a la vall que s’estenia al peu de la muntanya. A cinc-cents metres d’on era, brillava la llum dèbil del primer poble. No semblava que hi hagués ningú, i el silenci era absolut.


  I, de sobte, ho va notar. Una presència darrere seu.


  Es va girar i va alçar la vara, que va topar contra un parell de destrals de vidre negre. Al darrere, la miraven uns ulls verds i brillants.


  —Ciaran! —va exclamar la Gala, sorpresa, i va apartar la vara, amb el cor accelerat.


  34
 Criatura de la boira


  El Ciaran va somriure però no va abaixar les destrals; després va fer una passa endavant i la va atacar. La Gala va esbufegar i va saltar cap enrere, bloquejant l’atac amb la vara, confosa.


  —Ciaran, què…?


  El Ciaran va tornar a atacar, i la Gala es va concentrar a aturar els cops, veloços i mortífers. Les destrals de vidre es movien al seu voltant i l’amenaçaven amb les fulles afilades, i la Gala les repel·lia una vegada i una altra. No volia atacar, i només es defensava, però el Ciaran semblava disposat a fer-li mal de debò.


  Tant m’odia que vol matar-me?, es va preguntar, per un instant, alarmada.


  —Ciaran, atura’t! —va tornar a cridar, mentre s’ajupia i esquivava un nou atac.


  Va repel·lir les seves envestides fins que, de sobte, el Ciaran la va empènyer i va caure a terra. La Gala va fer que no amb el cap i va llançar la vara a un costat.


  —Prou! No lluitaré amb tu, Ciaran. Mata’m, si vols, però no m’enfrontaré a tu. Fes el que sigui que hagis vingut a fer —va dir, furiosa.


  El Ciaran va avançar cap a ella. Va recolzar una mà al punyal que duia a la cintura i li va allargar l’altra. Els seus ulls eren clars, i somreien alleujats.


  —Ho sento —va dir. La va agafar de la mà i la va abraçar amb força—. Ho sento, Gala. Necessitava saber si eres tu i no la Koa. Ho sento, sento haver-te abandonat.


  La Gala va aspirar l’olor de ferro i de vent de la seva pell, i es va apartar, desconcertada i amb el cor desbocat.


  —M’has seguit? No… no m’odies pel que et vaig dir?


  El Ciaran va brandar el cap.


  —Odiar-te? No… no podria.


  La Gala es va sentir alleujada, però no ho acabava d’entendre. Després del que li havia fet, el Ciaran hauria d’estar furiós.


  —Vaig trair la teva confiança, Ciaran, jo…


  El Ciaran la va interrompre:


  —Saps? Sempre he tingut por. Des que era petit. Por de saber el que passava al meu voltant. Por de no ser la persona que se suposava que havia de ser… Por d’estimar i que em fessin mal, com quan la meva mare va morir, com m’havien ensenyat. Fins i tot ara, que som aquí només tu i jo, tinc més por que mai. I m’he adonat que potser mai deixaré de tenir-la, però estic cansat de permetre que em paralitzi. No vull que la por em defineixi, Gala. Vull ser alguna cosa més que algú ple de ràbia i odi.


  La Gala va sentir que se li feia un nus a la gola, i va agafar la mà del Ciaran, sense saber què dir. La marca de l’ala estesa d’un corb seguia allà, com un recordatori de la taca amb què havien intentat eliminar les seves identitats.


  —Ja ets alguna cosa més que algú ple de ràbia i odi —va dir—. Ets amable i bo, i el teu lloc preferit al món és una biblioteca. —Els dos amics van riure—. Jo… Ciaran, ho sento molt. Em sap greu les coses que vaig dir-te. Hauria d’haver trobat una manera de convence’t sense mentir.


  El Ciaran també es va mirar la marca de la mà, i va fer una ganyota.


  —Ja sé que no eres tu qui em va dir aquelles coses tan horribles. Tampoc no era jo el que et va fer fora de la Forja. Faig coses que no entenc, sento coses que no entenc… Ens han fet alguna cosa per dins, Gala. I ho hem d’arreglar.


  El noi va observar l’horitzó, pensatiu, i la Gala se’l va mirar amb afecte. Alguna cosa havia canviat en ell aquells últims dies.


  —Però com? —va preguntar—. Com ho podem arreglar?


  —No sé si ets una criatura de la boira —va dir el Ciaran, seriós—, però si hi ha alguna possibilitat que ho siguis… Hem de canviar les coses, i crec que no ho farem convertits en la Koa i el Kiaros. Qui ho sap, potser ni tan sols com a Gala i Ciaran. Potser… potser necessitem una barreja de tots quatre. Has vist la mina d’esclaus? Jo… Ja n’hi ha prou de tancar els ulls al que m’envolta. Potser ha arribat el moment de deixar de preocupar-nos per qui som i començar a fer que les coses que fem parlin per nosaltres. I si de debò aconseguim fer desaparèixer la boira? La teva mare confiava en els Arbis, oi? I tu confiaves en ella. Si és cert que trobar-te amb ells pot fer que la Terra Fosca canviï, jo vull ajudar-te.


  La Gala va sentir un formigueig a l’estómac, i l’emoció la va envair. Ella també ho tenia cada vegada més clar. El temps de les excuses s’havia acabat. Què importava, si se sentia una mica confosa sobre la seva identitat? Ja tindria temps de descobrir-ho, quan arribés el moment. Al seu voltant es movien forces més importants. Si era cert que ella podia fer alguna cosa per millorar les coses, ho havia de fer. Al cap i a la fi, fins i tot la seva germana ho havia intentat, encara que després hagués desaparegut sense deixar rastre. Però per a això necessitava començar des de zero.


  —No et tornaré a mentir, d’acord? T’ho prometo. Pots confiar en mi, i t’ho demostraré d’ara endavant.


  El Ciaran va esbufegar.


  —Saps què és el més curiós de tot plegat? Que tu m’has mentit una vegada, Gala, però jo m’he mentit a mi mateix tota la vida. I si no fos per tu, potser mai me n’hauria adonat. Ens han ensenyat a lluitar, però no a ser amics. D’ara endavant, ni una sola mentida entre tu i jo, d’acord? —va dir, seriós, abans d’afegir, amb els ulls plens d’amabilitat—: Tret que un dels dos corri un perill de mort i mentir sigui l’única manera de salvar-lo.


  La Gala va riure i li va donar un cop afectuós al braç. Definitivament, aquell noi no era el mateix que havia conegut al congost. Però, per algun motiu estrany i meravellós, seguia disposat a ajudar-la.


  —Prou mentides —va prometre, mentre el cel començava a omplir-se d’estels sobre la clariana—. No m’hauria de costar gaire, era la primera vegada que mentia.


  Es va fer el silenci, i la Gala se’l va mirar amb afecte.


  —M’has seguit d’amagat tots aquests dies?


  El Ciaran va fer un mig somriure i es va arronsar d’espatlles.


  —Els primers dos dies encara estava massa enfadat, ho reconec. Després, us trobava massa a faltar —va dir, mentre acariciava el caparró del Taru, que li va llepar la mà—. Però ja n’hi ha prou de xerrameca. Digues, Gala de Mins, on els podem trobar, aquests Arbis teus?


  La Gala va treure la brúixola i va assenyalar cap al poble; se sentia immensament feliç.


  —Cap allà.


  Quan van ser a uns metres del poble, el Ciaran va arrugar el front, indecís.


  —No seria més segur envoltar-lo? Potser hi ha Vigilants.


  La Gala va somriure.


  —No has dit fa una estona que ja n’hi ha prou, de tenir por? A més, mai he vist un poble de la Terra Fosca —va dir, i va començar a córrer cap al poble, decidida—. De totes maneres, no sembla que hi hagi ningú! —va cridar, mentre el Ciaran s’afanyava a seguir-la, encara indecís.


  En efecte, el poble estava tan desert com a la Gala li havia semblat des del bosc. El nom del llogaret apareixia escrit en un cartell a l’entrada: «Maranges», i tenia el símbol dels enclavaments miners. Les cases estaven fetes de metall, i eren altes i estretes, amb els terres torts i algunes xemeneies fora de lloc, com si hi haguessin anat afegint habitacions al llarg dels anys. Alguns habitatges estaven comunicats amb ponts penjants, una mica atrotinats, que sortien dels terrats. Quatre fanals rovellats il·luminaven el carrer, però no es veia llum en cap finestra.


  El vent es va aixecar i va xiular entre els carrers solitaris del poble, on ningú, a part de la Gala i el Ciaran, en van sentir el so.


  —No hi ha ningú —va dir el Ciaran.


  —Ho sé —va respondre la Gala. Era així com acabaria també Mins algun dia?, es va preguntar, una mica decebuda—. On és tothom?


  Quan van arribar a la plaça central, la noia va pensar que el poble en algun moment devia haver tingut encant. Al bell mig de la plaça hi havia un pou, d’on penjava una corda pelada, separada feia temps del seu cubell. La plaça estava encerclada d’arbres esculpits en metall, similars als que hi havia a Mins. Tot i que la primavera ja havia arribat, els parterres sota els arbres no havien florit. Només entre les escletxes de les llambordes metàl·liques hi treia el cap alguna mala herba, groguenca i tossuda.


  —Creus que ho ha fet la boira? —va preguntar el Ciaran.


  —No ho crec. És més com si… com si algú s’hagués endut tota la gent. A les mines, potser?


  De sobte, la Gala va sentir un soroll a la seva dreta i va girar-se, alerta. Però era només un porticó que donava cops contra la finestra cada vegada que bufava el vent.


  —Marxem d’aquí —va dir el Ciaran, i a la Gala li va semblar que s’estremia.


  —Sí, marxem —va contestar, i va agafar el Taru en braços.


  I, de sobte, mentre travessaven de la plaça, van sentir aquella olor. L’olor inconfusible d’un Corb Ministerial, i el rastre agre i metàl·lic de l’odi.


  Es van quedar immòbils, i la Gala va deixar el Taru a terra i va treure el bastó Melandre. El Ciaran la va imitar i va desenfundar les destrals. A l’instant, una ombra va passar per darrere seu, i quan els dos amics es van girar, van veure tres guerrers Àiax plantats al mig de la plaça.


  A la Gala se li va glaçar la sang, i va recordar les ànsies de caos i destrucció que havia sentit quan el seu nom era Koa.


  Són aquí per matar-nos, es va dir, però curiosament no va sentir por.


  —Vaja, vaja… Mireu qui tenim aquí —va dir un dels guerrers d’ulls allargats en un rostre groguenc, sense celles—. Dos mig Àiax que no han sabut suportar el pes de la nit. Jo dic que no mereixen viure.


  Els altres dos, un pèl-roig barbut i un home a qui li faltava mitja orella que se’ls miraven amb els ulls plens d’odi, van assentir silenciosament.


  Tot i que la Gala no els havia vist mai, era evident que els guerrers sabien qui eren ells. Al cap i a la fi, va pensar, dos joves vestits d’Àiax acompanyats d’un gat d’ulls verds en un poble fantasma no eren gaire difícils d’identificar.


  —Aparteu-vos del nostre camí i no prendreu mal —va dir el Ciaran, amb les destrals a les mans.


  El noi tenia una expressió ferotge al rostre, i la Gala va fer girar el bastó Melandre entre les mans. Els tres Àiax es van mirar i van esclafir en una riallada.


  —Mireu-los, però si semblen pollets acabats de néixer! —va dir l’home sense celles.


  Aleshores els tres guerrers van desenfundar les armes. El pèl-roig va treure una maça del cinturó, i l’home sense celles va descobrir cinc ganivets a cada mà. El guerrer a qui li faltava l’orella va fer ballar una destral amb una fulla ampla i dentada. El pèl-roig va fer petar la llengua, i darrere seu van aparèixer mitja dotzena de Corbs Ministerials, preparats per atacar.


  La Gala i el Ciaran es van mirar i es van col·locar en posició, tal com el mestre Krahnan els havia ensenyat. Potser la Gala ja no dominava la Ment Grisa, però el seu cos recordava tots els moviments. El Ciaran va fer un gir ràpid sobre si mateix, va llançar les dues destrals a l’aire i, d’una tacada, els sis Corbs Ministerials van caure a terra, morts.


  Els Àiax van quedar-se immòbils per un segon, astorats, i els somriures els van desaparèixer del rostre. L’home sense celles va deixar anar un crit, preparat per atacar.


  L’Àiax va avançar cap a la Gala i li va començar a llançar els ganivets a una velocitat vertiginosa, mentre donava voltes sobre si mateix. La Gala els va repel·lir tots amb el bastó Melandre i, quan l’home va treure’n cinc més, va abalançar-se sobre ell. Va fer un salt i se li va enfilar a l’esquena, impulsant-se sobre la panxa de l’home, dura com una pedra. Aleshores li va passar la vara per sobre del cap i l’hi va prémer contra la tràquea. El bastó va començar a escalfar-se i a abrasar el coll del guerrer, insuflat per la fúria que sentia la Gala.


  Sobretot, no el matis, es va dir, mentre sentia que l’obscuritat es removia en algun lloc dins seu. No vols ser una assassina, es va recordar.


  Amb les cames al voltant del coll de l’Àiax, la Gala va prémer fort, i l’home va intentar deslliurar-se’n movent-se cap a la paret i esclafant-la amb tot el seu pes contra la pedra. La Gala va cridar de dolor i va deixar anar el bastó un segon. A l’instant, la ferida al coll de l’home es va tancar, però ella no va afluixar la força que exercia amb les cames. Va notar que l’Àiax la intentava atrapar amb la Ment Grisa, però la va repel·lir, i per un segon va sentir el tacte de la Koa dins seu, que reclamava la seva sang.


  No!, va cridar-li la Gala, mentre veia de reüll com el Ciaran s’encarava als altres dos homes, a qui en aquells moments obligava a retrocedir amb el seu joc de destrals. De sobte, el noi la va mirar, va veure que tenia problemes i va llançar una destral cap a l’home que la Gala ofegava entre les cames, que li va anar directa a l’espatlla.


  El guerrer va cridar i es va apartar de la paret, i la Gala va aprofitar que tornava a tenir aire als pulmons per prémer el bastó encara més fort sobre el coll de l’home, mentre li clavava amb força el taló a la ferida oberta de l’espatlla, abans que es tanqués. L’Àiax va intentar controlar-la amb la Ment Grisa, però ella la va rebutjar una altra vegada, i l’home va cridar, ple de ràbia i dolor.


  Allò va ser el que el va perdre. De sobte, la Gala va entendre que el guerrer estava massa acostumat a servir-se d’aquell poder, i que mai s’havia enfrontat a algú que el pogués repel·lir. Agraïda per aquella protecció que sense voler l’Ordre Ministerial li havia donat, va envoltar el bastó amb les cames i va reforçar la pressió sobre el coll de l’home. Sense aire als pulmons, el guerrer Àiax finalment va caure a terra, inconscient.


  Un menys, es va dir la Gala, i va fer un salt per defensar l’esquena del Ciaran, que acabava de recuperar les dues destrals i s’encarava de nou als dos Àiax, que ja no somreien i tenien el front perlat de suor. El pèl-roig de la maça va intentar usar la Ment Grisa contra la Gala, però ella la va repel·lir i el va començar a colpejar amb el bastó, sense parar. El guerrer, veloç, esquivava els cops amb la maça, però la Gala el va anar acorralant contra la paret d’una casa de la plaça.


  L’altre Àiax ho va veure i va llançar-se contra ella amb la destral de fulla dentada, i aleshores va ser la Gala que va veure’s obligada a retrocedir. Va saltar sobre el bastó Melandre, va quedar-se en perfecte equilibri sobre la punta i va fer una tombarella cap endarrere fins a caure a la xemeneia de la casa més propera, fora de l’abast dels guerrers, que ara intentaven esquivar les destrals del Ciaran.


  M’aposto el que vulgueu que no esperàveu una traçadora, va pensar, orgullosa de si mateixa, mentre pensava un pla d’atac. Es va girar cap a l’esquerra, i va veure que el Taru era al seu costat, amb el pèl estarrufat, sobre les teules mig trencades del sostre.


  Un dels Àiax va fer retrocedir el Ciaran amb la destral, i el de la maça va girar-se cap a la teulada on era la Gala i li va somriure, les dents negres dins la boca fosca. La Gala va girar-se cap al Taru, que va bufar i va saltar a la cara del guerrer amb les urpes fora.


  L’Àiax va intentar desfer-se de l’animal, però la Gala va ser més ràpida i va saltar des del terrat sobre ell, i amb un cop de peu contra el seu pit el va fer caure a terra. El cap de l’home va xocar contra el tronc d’un arbre metàl·lic, es va sentir un soroll sec i el guerrer es va quedar immòbil a terra, inconscient. La Gala va comprovar que fos viu i es va girar, preparada per continuar la batalla.


  Ja només quedava un Àiax, que lluitava amb la seva destral contra el Ciaran. L’arma xocava contra el vidre irrompible de les destrals del noi i el so ressonava per tota la plaça. La Gala va córrer cap a ell. Va clavar el bastó Melandre a l’esquena del guerrer, i l’home es va girar fet una fúria. La noia va sentir que recorria a la Ment Grisa, i la va bloquejar. Aleshores el Ciaran li va llançar una de les seves destrals, i l’Àiax la va esquivar ajupint-se a l’últim segon.


  La Gala ho va aprofitar per colpejar-li una cama amb el bastó, va col·locar-se a sota d’ell i li va fer perdre l’equilibri. L’home va intentar recuperar-se recolzant-se sobre el pou que tenia al darrere, però va trigar massa; el Ciaran el va agafar pel darrere, el va alçar per sobre del seu cap i el va llançar directament al pou. Es va sentir un crit i, al final, un cop sec.


  La Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada, acalorats. Sense perdre ni un segon, van agafar junts els cossos dels altres dos guerrers i els van llançar al fons del pou. Després, amb un parell de planxes metàl·liques que van trobar a l’entrada deserta d’una casa, en van tapar la porta de manera matussera. Segurament els Àiax sortirien pel seu propi peu quan recuperessin la consciència, o bé l’Ordre Ministerial els trobaria, però aleshores ells ja serien lluny d’allà.


  Els dos amics van travessar el poble en direcció al nord, amb el pols encara accelerat, alerta. Mentre agafaven un carrer per sortir d’allà, la Gala va sentir un soroll a la seva esquena, i d’un cop de bastó va abatre el Corb Ministerial que s’havia amagat darrere d’una finestra.


  —Encara sort. Hauria pogut donar l’alerta —va dir el Ciaran, amb una expressió de profunda preocupació a la cara—. El que ha passat no m’agrada gens ni mica.


  —Què vols dir? —li va preguntar la Gala, confosa—. Els hem vençut, i ni tan sols els hem hagut de matar. La Koa i el Kiaros no han sortit.


  —No te n’has adonat? —va respondre ell—. No volien matar-nos. Ens volien capturar, i per això intentaven controlar-nos amb la Ment Grisa. Es pensaven que si ja no la podem fer servir, tampoc la podríem repel·lir. Ens volien vius.


  La Gala el va mirar, sense entendre què tenia allò d’especial.


  —No ho entens? —va insistir el Ciaran—. Si no volen matar-nos és perquè ens volen fer alguna cosa encara pitjor, Gala.


  —Pitjor?


  —Portar-nos al Cub, potser. Esborrar-nos la memòria. Convertir-nos en no-persones. Som desertors, Gala, i això no és una cosa que l’Ordre Ministerial es prengui a la lleugera.


  La Gala es va estremir, recordant els ulls sense vida dels Almus. Abans que viure en aquella presó mental, es va dir, preferiria estar morta.


  —No perdem més temps, doncs —va dir, i es va empassar la saliva, envoltada per la foscor creixent del poble abandonat—. A partir d’ara, serà millor que evitem els pobles.


  El Ciaran la va mirar amb una cella alçada, com si de sobte hagués dit alguna cosa divertida.


  —Què? —va fer ella.


  —No diré que ja t’ho havia dit, però… ja t’ho havia dit —li va contestar ell, somrient amablement—. Alguna vegada em faràs cas, Gala de Mins? O ja t’has oblidat dels Sagnaris que vas alliberar, contra el meu consell, i que de poc ens maten?


  La Gala li va posar el braç sobre les espatlles i li va dir, imitant el rostre emmurriat de l’ajudant Tortus:


  —Em sap greu. Els cucs infectes mai aprenen.


  El Ciaran va somriure, i la preocupació li va desaparèixer dels ulls.


  A partir d’aquell dia, cada vegada que un poble o una ciutat s’interposaven en la direcció que marcava la brúixola Arbis, la Gala i el Ciaran feien grans marrades per evitar-los. De lluny, amagats entre els arbres al bosc o sobre la plana d’algun turó a l’ombra d’una roca, els dos amics van comprovar que tots els pobles estaven tan abandonats com el que havien trobat el primer dia.


  La Gala havia esperat trobar boira en algun llogaret, i es va descobrir preguntant-se per què a Mins sí que n’hi havia, i en aquells pobles no. Era perquè ja no hi havia gent a qui robar l’escalfor?


  De tant en tant, la Gala i el Ciaran veien un Corb Ministerial sobrevolant les cases i els carrers solitaris, i no oblidaven que en qualsevol cantonada hi podia haver algun guerrer Àiax o un Vigilant esperant-los.


  Van caminar durant cinc dies, molta més distància que si haguessin creuat els pobles o les ciutats, tot suportant el vent i les primeres pluges de la primavera.


  Una tarda, a la fi, la Gala va aturar-se amb la brúixola Arbis sota un arbre mig pelat. Al seu costat, el Taru es netejava les potes amb la llengua petita i rosada.


  —Crec que en dos dies i mig ja hauríem de trobar la taverna, si no hem de fer gaires més voltes.


  El Ciaran va escoltar el silenci que els envoltava i es va girar cap a ella.


  —I si la trobem, però està tan deserta com tots els pobles que hem deixat enrere?


  Era una possibilitat que la Gala també havia tingut en compte, i sentir-ho en veu alta de boca del seu amic li va provocar un nus a l’estómac.


  —Tot anirà bé, Ciaran —va respondre.


  El seu amic la va mirar, i la Gala va veure com la preocupació li desapareixia del front.


  —Està bé —va dir el noi—. Ara cap a on?


  Després de caminar durant tot un dia, la Gala i el Ciaran van començar a detectar petits canvis en el paisatge. El primer de tots va ser un ametller florit, solitari enmig d’un turó. El segon, un cartell plantat al mig d’un camí on s’hi llegia, escrit amb tinta negra mig esborrada:


  
    Atenció, perill! Bandits, immorals i ganduls a la zona.


    Mantingeu-vos-en allunyats

  


  Els dos amics van intercanviar una mirada encuriosida. Era evident que aquell cartell havia estat escrit feia molt temps, quan encara hi devia viure gent al poble i passejar per aquells camins podia arribar a ser perillós, i no només tremendament solitari.


  —Fa estona que no veiem cap rail —va comentar la Gala. L’última via que havien vist, de lluny, l’havien passada ja feia sis hores, i les juntes estaven visiblement rovellades—. T’hi has fixat? És com si les vagonetes evitessin aquesta zona.


  —Suposo que si hi havia immorals i bandits les devien assaltar sovint, i al final l’Ordre Ministerial les devia deixar d’utilitzar. Crec que aquesta és la zona de les fustes, que mai ha tingut gaire bona fama.


  La Gala se’l va quedar mirant en silenci:


  —Encara creus que existeixen els immorals?


  —No ho sé —va admetre el Ciaran—. Però espero que no ho haguem de descobrir.


  —Serà millor que continuem —va respondre la Gala, mentre agafava el Taru i se’l col·locava a la caputxa.


  El Ciaran va assentir i van continuar endavant. Aviat, el paisatge no va ser l’únic que va començar a canviar al seu voltant, i el noi va ser el primer de veure-ho.


  —Gala, mira! —va xiuxiuejar, mentre assenyalava el petit poble que els quedava a l’esquerra, polsegós i amb les cases fetes de fusta en comptes de metall.


  Per la xemeneia torta d’una de les cases hi pujava una columna de fum, tan dèbil que a uns ulls menys entrenats els podria haver passat desapercebuda.


  Els dos amics van debatre uns minuts sobre si havien de baixar al poble i investigar, però al final van decidir que era massa arriscat i van continuar endavant, envoltant els pobles abandonats en la direcció que assenyalava la brúixola Arbis. Al cap i a la fi, no havien vist ningú en quatre dies, i aquell senyal de vida podia ser perfectament una trampa dels Àiax.


  Després de caminar durant tot el dia, la Gala va començar a pensar que el fum que havien vist en aquella xemeneia no tenia res a veure amb els guerrers de l’Ordre Ministerial. Aviat, els indicis que aquells pobles no estaven del tot deshabitats van començar a repetir-se de tant en tant, i els nois els assenyalaven emocionats: una finestra oberta al capdamunt d’una casa on creixia romaní, un moviment ràpid darrere d’una cortina, o un llençol que havia sortit volant d’un balcó.


  A cada nou senyal, la temptació de baixar als pobles era una mica més gran, i la Gala i el Ciaran es trobaven mirant-se l’un a l’altre, indecisos, però al final sempre acabaven convencent-se que el més segur per arribar al seu destí era no buscar-se problemes.


  Van caminar durant tota la nit i, al matí de l’endemà, els dos amics es van endinsar en un bosc de faigs, on van trobar un petit rierol d’aigua fresca i cristal·lina. Era un dia càlid, i van decidir que podien descansar-hi una mica. El Ciaran va revisar les provisions i va arrufar el nas:


  —Crec que només tenim menjar per a un parell de dies més —va dir.


  —Arribarem abans —va respondre la Gala, que va començar a treure’s totes les capes de roba que duia fins que va quedar nua i va submergir-se a l’aigua del rierol.


  El Taru se la va mirar, estranyat.


  —La meva resistència té uns límits, Tarumantis —va riure la Gala, mentre es rentava la cara i els cabells, que li feien olor de pols, suor i excrements secs.


  El Ciaran la va imitar i, aquesta vegada, la seva nuesa no va semblar importar-li. Es va treure la roba i es va llançar a l’aigua.


  —Aaah… Això ha estat una bona idea —va reconèixer, mentre es treia les restes de pols de la cara.


  La Gala es va ajeure a la riba, a eixugar-se al sol, i al cap d’una estona el Ciaran va estirar-se al seu costat.


  —No em puc creure que s’hi estigui tan bé, aquí —va dir la Gala.


  —M’hi podria quedar per sempre —va contestar el Ciaran, en veu baixa.


  La Gala es va girar cap a ell i el va mirar en silenci. Aleshores li va fer una pregunta que feia temps que li rondava pel cap:


  —Ciaran… puc preguntar-te una cosa?


  El seu amic va assentir, i la Gala el va mirar als ulls.


  —Aquell dia, a la Forja…, vas beure de la Font de l’Oblit per oblidar la teva mare. Però no t’agradaria recordar tot el que has viscut, després de morir? Les coses bones, vull dir.


  El Ciaran es va quedar callat uns segons.


  —No ho sé… Suposo que no ho vaig pensar —va dir finalment—. Mai m’he agradat gaire a mi mateix. Vaig pensar que si m’oblidava de tot el que havia viscut em convertiria en una altra persona, i aleshores tot seria molt millor.


  —Ja —va dir la Gala, pensativa—. Però també oblidaràs això —va insistir, mentre mirava el riu i la forma com els rajos de sol acariciaven l’aigua. També m’oblidaràs a mi, va cridar una veueta dins seu.


  —No sabia… no sabia que algun dia podria sentir-me diferent —va dir el Ciaran, i a la Gala li va semblar percebre tristor a la seva veu.


  El noi va començar a recollir la roba, com si de sobte tingués por que es posés a ploure.


  —Serà millor que anem tirant, ens hem entretingut massa estona —va dir.


  La Gala el va imitar, confosa pel seu canvi d’actitud, i van reprendre el camí, silenciosos, mentre el sol baixava a l’horitzó.


  El Ciaran va començar a caminar darrere d’ella, una mica capcot sota la caputxa, amb una expressió de mal humor al front. La Gala es va preguntar si era per alguna cosa que ella havia dit, però li va semblar que, fos el que fos, en aquells moments preferia guardar-s’ho per a ell mateix.


  L’endemà, després de dormir unes hores al cobert del bosc, li va semblar que el Ciaran havia recuperat el bon humor, i la Gala es va oblidar de l’assumpte, convençuda que estaven a punt d’arribar al seu destí. Si no havien llegit la brúixola malament, quedaven menys de quatre hores per arribar a la taverna del Sol del Migdia, i a mesura que passaven els minuts tots dos estaven més i més animats.


  —Creus que tindran pastís? —va preguntar la Gala, famolenca.


  —No ho sé, però jo em menjaria un bon pollastre rostit —va contestar el Ciaran, amb un lleu somriure.


  De sobte, la Gala es va aturar. El cor se li va parar un instant, i va agafar el Ciaran del braç.


  —Ciaran —va dir, mentre li assenyalava un turonet al capdamunt d’un poble desert—. És la taverna.


  35
 Sol del Migdia


  La Gala va sentir que el cor se li accelerava. El Ciaran va aclucar els ulls, i aleshores la va veure. Estava plantada al turó més alt del poble. Al rostre del noi va aparèixer una ombra de decepció. La taverna no eren res més que quatre taulons de fusta mal posats, amb un cartell mig caigut on s’hi llegia: SOL DEL MIGDIA.


  La Gala el va mirar i li va dirigir un somriure ampli, feliç. No podia creure que per fi haguessin arribat. De sobte, tot el que havia patit fins a aquell moment li va semblar menys dur, i va agafar el Ciaran de la mà.


  —Corre, Ciaran, anem! —va cridar, emocionada.


  Però el Ciaran es va plantar i la va agafar pel canell.


  —No, Gala, espera’t. Ara ja som aquí; quedem-nos-hi unes hores a observar. Potser hi ha algun Àiax a l’aguait. Per una vegada, fes-me cas.


  La Gala va arrugar el front, frustrada, però va pensar que el Ciaran tenia raó. Arribar fins allà els havia costat molt, i no passava res si havien d’esperar una mica més. Així doncs, van amagar-se entre unes roques sota l’ombra d’uns arbres, des d’on tenien unes vistes perfectes de la porta de la taverna. La Gala estava consumida pels nervis.


  Al cap d’una hora, va agrair haver fet cas del Ciaran. Van veure dos Corbs Ministerials que sobrevolaven el poble fent cercles. Al cap d’uns minuts, una parella de guerrers Àiax va enfilar el camí de sorra que duia fins a la taverna, coberts amb les capes negres.


  El Ciaran va dirigir a la Gala una mirada significativa.


  —Perdó —va mussitar ella amb un somriure entremaliat als ulls.


  Els dos guerrers Àiax van obrir la porta de la taverna i hi van entrar.


  Al cap d’una hora, els homes van sortir per la porta i van marxar en direcció contrària a la roca des d’on la Gala i el Ciaran els observaven. De seguida van desaparèixer en l’horitzó.


  La Gala va adonar-se que havia estat aguantant-se la respiració.


  —Sembla que marxen —va dir, impacient.


  —Espera’t. No ens precipitem —va insistir el Ciaran.


  Al cap d’una hora, quan la Gala es començava a avorrir i el sol del migdia brillava ja ben amunt al cel, van començar a veure moviment al voltant de la taverna. De sobte, com sortits dels boscos a l’altra banda del poble, un grup de gent va començar a enfilar el camí fins a la taverna. Hi havia homes i dones, i la majoria anaven vestits de manera molt estranya. Alguns duien parracs, mentre que d’altres portaven roba lluent i cridanera. Parlaven entre ells amb murmuris, però no semblava preocupar-los que algun guerrer de l’Ordre Ministerial els pogués veure.


  La Gala i el Ciaran van quedar-se quiets, observant-los atentament. El grup va entrar per la porta de la taverna i va desaparèixer. Els dos amics van esperar-se durant hores per veure’ls sortir, però va caure la nit i ningú va tornar a entrar o sortir per aquella porta.


  —Que estrany —va murmurar la Gala—. Serà millor que fem guàrdia aquesta nit per veure què passa —va dir. El Ciaran tenia raó. Ara que estaven tan a prop del seu objectiu era millor no fer cap pas en fals.


  L’endemà al matí encara no havia sortit ningú de la taverna, i els dos guerrers Àiax que l’havien visitat el dia anterior van tornar-hi, una mica més d’hora. I, de nou, al cap d’una estona en van sortir i van marxar.


  —Molt estrany… —va xiuxiuejar el Ciaran.


  Silenciosos, la Gala i el Ciaran no apartaven ni un segon la mirada dels quatre taulons de fusta de la taverna. Quan el sol va tornar a estar ben amunt al cel, van començar a sentir la remor de veus i, com el dia anterior, un petit grup va pujar el camí que portava a la taverna i va desaparèixer per la porta.


  —És un grup diferent. Però… i els altres? No n’han sortit. No crec que hi càpiga tanta gent, en un espai tan petit —va exclamar la Gala, sense entendre res.


  Van decidir esperar unes hores més, i tampoc aleshores hi va haver cap moviment.


  —No ho entenc —va mussitar el Ciaran, que començava a estar tan impacient com la Gala.


  Al matí de l’endemà, quan els dos Àiax van haver marxat, la Gala i el Ciaran van decidir que entrarien a la taverna després del grup, si és que en tornava un de nou. No van haver d’esperar gaire i, al migdia, una dotzena de persones van entrar a la construcció. La porta es va tancar al seu darrere i la Gala va dir:


  —Anem!


  Amb el Taru dins la caputxa de la noia, els dos amics van córrer cap al camí que duia a la taverna i, un cop allà, van alentir el pas fins que van ser davant la porta de fusta del local, que ni tan sols tenia finestres. Els taulons eren plens de pols, i de l’interior no en sortia cap so. La Gala va mirar el Ciaran i va obrir la porta a poc a poc.


  A dins no hi havia ningú a excepció del cambrer.


  —Què dimonis… —va mormolejar el Ciaran.


  Al fons de la sala, tan petita que amb prou feines hi haurien cabut una dotzena de persones, hi havia una barra de bar, i un home pèl-roig amb un davantal blanc passava un drap per un parell de gots plens de pols.


  —On és tothom? —va preguntar la Gala al Ciaran, fluixet.


  Ell es va arronsar d’espatlles, i els dos amics van mirar al seu voltant a la cerca d’alguna porta. Però la taverna era tot el que tenien davant dels ulls: dues taules mig tortes en un racó i cap altra porta a la vista.


  —Us puc ajudar, o penseu quedar-vos aquí plantats tot el dia? —va dir de sobte el cambrer. La seva veu era dura però amable, i la Gala va veure que tenia els ulls del mateix color que el Taru. L’home va repassar els seus uniformes d’Àiax, però no va dir res.


  —Eh, sí… —va balbotejar la Gala. De sobte, s’havia quedat sense paraules. Seguia preguntant-se com podia ser que tota la gent que havia entrat allà hagués desaparegut.


  El Ciaran li va tocar la mà imperceptiblement, i la Gala va reaccionar.


  —Disculpi… On és tota la gent que ha entrat fa una estona? —va preguntar.


  —Quina gent? —va dir el cambrer, mentre netejava els gots de vidre, plens de pols. El drap era tan brut que la Gala va pensar que mai els podria deixar nets—. Us referiu als Àiax? —va preguntar aleshores, i va alçar els ulls cap a la Gala i el Ciaran.


  —No, els Àiax, no… —va insistir la Gala—. Un grup d’una dotzena de persones que… —La Gala va girar-se cap al Ciaran, i va començar a dubtar sobre si realment havien vist aquella gent.


  —Aquí només han vingut dos guerrers Àiax. Quatre, comptant-vos a vosaltres —va dir l’home, mentre assenyalava amb un dit les capes dels dos amics.


  —Nosaltres no som Àiax —va respondre la Gala, decidida.


  —I per què aneu vestits com si ho fóssiu? —va inquirir el cambrer, amb un somriure.


  Aleshores el Ciaran va fer una passa endavant i va dir:


  —Busquem una persona que ens ha citat aquí. Es diu Filius Avergavenny.


  —No conec cap Filius Avergavenny, però potser voleu provar la nostra malta especial —va dir el cambrer, i va treure una ampolleta amb un líquid daurat a dins.


  També va treure dos gots petits i va alçar la mirada cap a la Gala i el Ciaran. Els dos amics es van mirar, desconcertats.


  —D’acord —va dir la Gala, no gaire convençuda. Potser així el cambrer seria més amable i els ajudaria a trobar el Guardià dels Arbis, va pensar.


  L’home va somriure i va decantar una mica d’aquell líquid daurat en els dos gots.


  —Salut —va dir, mentre els apropava a la Gala i el Ciaran.


  Els dos amics van inclinar el cap, i la Gala va acostar-se el got als llavis. Va veure que el Ciaran se’l bevia d’un sol glop i el va imitar. Tenia un sabor amarg, i quan el líquid li va baixar per la gola, la Gala va sentir una cremor al pit. No va ser gaire agradable.


  —Gràcies —va dir el Ciaran, mentre deixava el got de nou a la barra.


  I, de cop, la Gala ho va sentir. Les notes inconfusibles d’un piano que tocava una melodia alegre, cada vegada més audible.


  —D’on ve aquesta música? —va preguntar de sobte la noia, mentre mirava al seu voltant.


  El cambrer va continuar netejant els gots i no va dir res.


  —Quina música? —va preguntar el Ciaran, mirant-se la Gala, estranyat.


  Mentrestant, l’home els observava de reüll, distret.


  —Surt d’aquí, d’alguna banda. De veritat no la sents?


  Aleshores el Ciaran va aguditzar l’oïda, i ell també va fer cara de sentir alguna cosa, unes notes de piano dèbils, somortes i gairebé inaudibles, que la Gala ara ja distingia ben clarament.


  —Sí que la sento! —va exclamar, emocionat—. Però… d’on ve?


  El cambrer va guardar els dos gots, va deixar la barra i va fer apartar la Gala i el Ciaran de la vella catifa polsegosa on s’estaven drets.


  —Permeteu-me —va demanar educadament. Aleshores va enretirar la catifa i, a sota, va aparèixer una trapa de fusta amb un pany diminut. L’home la va obrir amb una clau platejada que es va treure de la butxaca i va dir—: Només els que senten la música del seu cor són benvinguts al Sol del Migdia. Endavant.


  Aleshores la Gala i el Ciaran van inclinar el cap, desconcertats, i van mirar cap a baix, sota terra. La música, les veus alegres i les rialles van arribar fins a ells, i els dos amics van veure l’interior d’una enorme taverna de fusta, on la gent ballava i cantava, mentre mitja dotzena de cambrers vestits de vermell es passejaven amunt i avall, carregats amb plats de menjar de mil colors (rostits, sopes i pastissos) que repartien entre les persones que seien a les taules.


  La Gala va alçar la mirada cap al Ciaran, amb la boca oberta, i va somriure. Van baixar per les escales de fusta que s’havien obert als seus peus. Damunt seu, el cambrer pèl-roig va tancar la trapa i va tornar a la barra, on va seguir eixugant els gots amb els draps vells i plens de pols.


  Quan l’endemà els dos Àiax van entrar al local i van preguntar per dos joves guerrers acompanyats d’un gat, el cambrer els va dir:


  —No els he vist pas, però potser voldreu tastar la nostra malta especial.


  —Ja la vam tastar ahir. I abans-d’ahir —va dir un dels guerrers, malhumorat.


  —Tant és, posa’ns-en un got —va dir l’altre Àiax, fart de la sensació que feia dies que perseguien tres fantasmes.


  Els dos guerrers Àiax es van beure la malta especial de la taverna Sol del Migdia i, enmig d’un silenci sepulcral, es van acomiadar del cambrer i van marxar per on havien vingut.


  La Gala i el Ciaran van seure a la primera taula que van trobar lliure, i de seguida un cambrer se’ls va apropar.


  —Una mica de suc de gerds i un pollastre per als dos joves? —va preguntar el noi, de cabells arrissats i aspecte alegre.


  La Gala i el Ciaran van assentir, i el cambrer va desaparèixer tan ràpidament com havia aparegut. Els dos amics van mirar al seu voltant, meravellats per les llums de colors i les plantes que penjaven de les parets, on també hi havia enganxats cartells de l’Ordre Ministerial, amb fragments d’articles de la Llei de Perillositat i pòsters descolorits amb actualitzacions d’instruccions i nous manaments. A sobre, algú hi havia pintat missatges de mofa i altres de reivindicatius. «Tots som immorals», va llegir la Gala en un. «La destral oblida, l’arbre recorda», hi deia un altre.


  —«Els corbs fan pudor» —va llegir el Ciaran, en veu alta—. En això crec que hi estarem tots d’acord —va dir, amb un somriure.


  —L’Ordre Ministerial no té ni idea que aquest lloc existeix, oi? —va preguntar-li la Gala.


  El Ciaran va negar amb el cap, i al cap d’uns segons el cambrer que els havia atès va tornar amb una safata carregada de menjar: pollastre rostit, blat de moro amb mantega, crema de carabassa, suc de gerds i un enorme tros de pastís de mel i galeta. Els dos amics van sentir com els venia salivera, van donar les gràcies al cambrer i van començar a menjar.


  Quan van acabar, el Ciaran va deixar una moneda metàl·lica a la taula i va demanar una altra ronda de sucs. Els dos amics van preparar-se per esperar.


  —Com podrem reconèixer el Filius Avergavenny? —va preguntar el Ciaran.


  —No ho sé, espero que s’assembli al seu germà. Físicament, esclar.


  Però allà no hi havia ningú que s’assemblés al Brudos Avergavenny, Buròcrata en Cap de l’Ordre Ministerial. Ni remotament.


  Al cap d’una estona, la Gala va adonar-se que per sota de la música i les rialles també captava alguna conversa que li feia pensar que aquelles persones no eren tan alegres i despreocupades com semblaven.


  —M’ha arribat que l’Ordre Ministerial s’ha endut gairebé tres-centes persones d’Arantis, i a Maranges ja no hi queda ningú —va sentir que murmurava una veu.


  Una mica més enllà, dos noms que coneixia van captar la seva atenció.


  —Heu sentit que l’Arna O’Ren està desapareguda? A Ciutat d’Adnaris creuen que l’Ordre Ministerial ha aconseguit atrapar-la.


  Mentre parava l’orella a les converses que l’envoltaven, la Gala va veure un home vell que seia tot sol unes taules més enllà. Tenia alguna cosa a les mans, i li acabaven de portar un plat amb galetes de gingebre.


  L’home va amagar les mans i, a l’instant següent, va treure una figura de paper. La va deixar curosament al costat de cinc figures idèntiques que tenia sobre la taula i va agafar una galeta. La Gala va aclucar els ulls i va intentar distingir què eren.


  —Ciaran —va dir, fluixet—. Quina figura creus que ha fet aquell home?


  El Ciaran el va mirar amb desinterès.


  —No ho sé, una garsa? Un colibrí?


  I aleshores la Gala hi va caure. Una garsa a punt d’alçar el vol.


  —No, no és una garsa, ni un colibrí. És una orquídia, una orquídia sagi-so —va exclamar, emocionada. Es va girar cap al seu amic i va somriure—. Ciaran, crec que ja hem trobat el Filius Avergavenny.


  Aleshores va assenyalar amb el cap l’home vell que seia sol a l’altra banda. L’ancià va dipositar una altra figureta de paper sobre la taula i va alçar la mirada. Els seus ulls eren del color de l’aigua, i somreien.


  La Gala va aixecar-se de la cadira i va començar a caminar a poc a poc cap a l’home a qui hauria d’haver trobat feia gairebé un any.


  36
 Avergavenny


  El Filius Avergavenny va alçar la vista i la va veure. La nena a qui havia estat esperant cada dia des de feia gairebé un any es va aixecar i va començar a caminar cap a ell. Excepte que ja no era una nena, tot i que tampoc era una dona, encara. Era més alta del que s’havia imaginat, i alguna cosa en la seva manera de moure’s li va semblar ferotge. Se la veia forta i àgil. Mai s’hauria imaginat, però, que la veuria vestida amb un uniforme Àiax.


  Per un instant, un record dolorós li va creuar la ment, i l’ancià el va deixar passar fins que va desaparèixer del tot. Quan la noia es va aturar al seu davant, el Filius Avergavenny va veure una taca fosca al fons dels seus ulls castanys i, al principi, es va espantar. Pobra noia, què t’han fet?, es va preguntar.


  Però aleshores ella li va somriure i la cara se li va il·luminar. La taca fosca va desaparèixer dels seus ulls, i el Filius Avergavenny va saber que aquella noia era exactament la que els Arbis havien estat esperant.


  —Tens el somriure de la teva germana —va dir el Filius. Va aixecar-se de la cadira i va estrènyer la mà de la Gala entre les seves.


  Era un home baixet i rabassut, amb una panxa perfectament rodona que tapava elegantment amb una armilla i un vestit verd fosc. A banda i banda del cap tenia dues tofes de cabells blancs que no semblava pentinar-se mai, i els seus ulls del color de l’aigua brillaven amb simpatia.


  —T’he estat esperant, Gala. Em dic Filius Avergavenny —va dir.


  —Sento haver trigat tant. Em vaig… perdre —va respondre la Gala, que no va trobar una manera més precisa per resumir tot el que havia passat en aquell any.


  —Oh, no et preocupis —va dir el Filius—. Com deia un vell cosí meu…, un guerrer de debò no arriba mai tard ni d’hora, arriba sempre quan ha d’arribar.


  La Gala va somriure i li va assenyalar el Ciaran:


  —Aquest és el meu amic Ciaran. Ell m’ha ajudat a trobar-lo.


  —Encantat de coneixe’t, Ciaran.


  Si el Filius Avergavenny es va sorprendre de veure la Gala vestida d’Àiax, encara es va sorprendre més quan va veure que l’acompanyava el nebot del General Kron. Havia vist el noi només una vegada, quan era molt petit. Va preguntar-se si seria una amenaça, però, al cap i a la fi, el Guardià l’havia deixat entrar al Sol del Migdia, i allò era motiu suficient per confiar-hi.


  —No t’assembles gens al teu oncle —va dir el Filius Avergavenny, mentre allargava la mà al noi.


  —Afortunadament —va contestar el Ciaran, amb un somriure.


  Al Filius Avergavenny li va agradar la seva veu amable i educada, i va dir:


  —Deus conèixer el meu germà, el Brudos Avergavenny. —La veu se li va endurir un segon. Els va mirar a tots dos i va sospirar—. Espero que no em jutgeu per les seves accions.


  La Gala i el Ciaran es van mirar i van riure.


  —He dit alguna cosa divertida? —va preguntar.


  —Ell ens va dir el mateix respecte a vostè —va contestar el Ciaran.


  El Filius Avergavenny va alçar les celles, divertit.


  —Ah, sí? Diantre, la sang. Ja ho diuen, que de vegades és la taca més difícil de fer desaparèixer.


  —Així que coneix la meva germana? —va preguntar la Gala, emocionada.


  Des que el Filius Avergavenny s’havia presentat, no havia pogut deixar de pensar en les seves primeres paraules. «Tens el somriure de la teva germana». Era el més a prop que havia estat mai de saber quin havia estat el destí de l’Amarna des que havia abandonat Mins.


  El Filius Avergavenny la va mirar i va somriure.


  —Per què no m’acompanyeu? Us duré a casa. Allà podrem parlar tranquil·lament.


  L’home va deixar unes estranyes monedes de fusta a la taula i va fer un gest a la Gala i al Ciaran perquè el seguissin. Els dos amics es van mirar, la Gala una mica frustrada perquè ara que tenia les respostes tan a prop estava impacient. Però el Filius Avergavenny va començar a caminar a través de la taverna, i els dos joves no van tenir altre remei que seguir-lo, fins que l’home va aturar-se davant d’una pesada porta de fusta massissa i la va obrir. Dins de la caputxa de la Gala, el Taru va treure el cap.


  Tots tres van trobar-se en una sala circular, prou àmplia perquè hi cabessin una desena de persones. Dues dones seien en un sofà vermell com si esperessin alguna cosa. Al seu costat, hi havia un llum de peu que emetia una claror dèbil. La sala estava neta, però feia una forta olor de terra i fusta humida. La Gala va observar les parets, llises i ondulants, del color suau del cedre, on una mena de cordes queien del sostre i s’aferraven amb força a cada cantonada. En un racó de la sala hi havia quatre obertures tapades amb unes cortines vermelles i feixugues que feien de porta. Al darrere, la Gala va sentir l’olor de l’aire. Aleshores va mirar cap amunt, al sostre, i ho va veure: allò que penjava de la paret no eren cordes. Eren arrels! Aquella saleta era dins d’un arbre, i ells quatre estaven exactament just a sota de la seva base.


  —Esteu esperant una vagoneta? —va preguntar el Filius Avergavenny a les dues dones que seien al sofà.


  —Facin, facin, esperem una amiga —va contestar una de les dones, de cabells llargs castanys i els llavis pintats de vermell.


  El Filius Avergavenny va assentir amb el cap i va enretirar una cortina. La Gala va inclinar-se per veure què hi havia al darrere, però el cos voluminós de l’ancià li tapava la vista. Aleshores l’Avergavenny es va apartar i va deixar al descobert un túnel de fusta polida, perfectament rodó i prou gran perquè l’ancià s’hi pogués quedar dret sense inclinar el cap. Just a l’entrada, al seu costat, hi havia una vagoneta de fusta. La seva forma recordava una closca de nou buida, gegant, i, a dins, hi havia sis seients entapissats amb tela vermella.


  Quan el Filius Avergavenny va veure les cares de sorpresa dels dos amics, va exclamar:


  —Espero que no hagueu pensat que aquí no tenim el nostre propi sistema de transport!


  Aleshores els va somriure i els va convidar a seure a l’interior de la vagoneta. Els dos joves van entrar al vehicle, i la Gala va fer baixar el Taru de la caputxa i el va agafar entre els braços. Aquell carretó en forma de nou li semblava força menys segur que les vagonetes de l’Ordre Ministerial.


  —Som dins d’una arrel? —va preguntar el Ciaran, mentre mirava les parets del túnel, astorat.


  —Sí, senyor. L’arrel d’un arbre molt especial, un Vell Arbre. Fa dècades que els rebels els utilitzem per moure’ns per tota la Terra Fosca sense ser vistos. Aquests túnels —va dir l’Avergavenny, mentre assenyalava una bifurcació que es veia al fons, en la llunyania— connecten amb altres Vells Arbres de tota la Terra Fosca i, si coneixes el camí, fins i tot et porten a Ciutat d’Adnaris.


  La Gala i el Ciaran es van mirar, bocabadats.


  —No m’estranya que l’Ordre Ministerial mai no hagi trobat Ciutat d’Adnaris —va comentar el Ciaran, sorprès de l’enginy d’aquell sistema—. Les àguiles dels Arbis han obligat els Àiax a mirar sempre amunt, però mai avall.


  —Les àguiles tenen el seu propi camí —va murmurar l’Avergavenny, misteriós.


  —Per què totes aquestes persones de la taverna no han entrat també per aquest túnel? No seria més segur? —va preguntar la Gala. No entenia per què tota aquella gent s’arriscava a trobar-se guerrers Àiax si sota terra la taverna estava connectada amb tot aquell sistema secret de túnels.


  —Oh, els que ja coneixen el Sol del Migdia sí que hi entren a través dels túnels —va respondre l’Avergavenny—. Però les persones que hi venen per primera vegada han de superar la prova del nostre Guardià. A més, tothom ha de tenir una oportunitat d’entrar aquí i divertir-se una mica. Fins i tot un Àiax.


  —Un Àiax? Alguna vegada un Àiax ha aconseguit entrar-hi? —va preguntar la Gala, encuriosida.


  —No, la veritat és que no. Mai —va reblar l’Avergavenny—. Però si algun dia n’hi ha un que és capaç de sentir la música del seu cor, t’asseguro que ningú no li barrarà el pas —va dir, i va donar per acabada la conversa.


  L’home es va instal·lar al davant de la carreta i va treure una brúixola similar a la que tenia la Gala a la butxaca de la capa. La va obrir i va xiuxiuejar, molt fluix:


  —Guindis guindaes.


  La Gala i el Ciaran es van mirar, emocionats de sentir aquelles paraules que ells també havien pronunciat un dia, i aleshores els dos amics van veure com el mecanisme de fusta de l’aparell girava i l’agulla es començava a moure.


  —No se sap el camí? —va preguntar el Ciaran, estranyat que fes servir la brúixola.


  —Ningú coneix els camins de les arrels, algunes canvien cada dia de direcció, per les pluges o per caprici. Per això tenim les brúixoles —va respondre l’Avergavenny—. Assenyalen el camí només quan estàs realment perdut. I us asseguro que aquí sota estem sempre perduts.


  —Què significa? —va preguntar la Gala—. Què significa Guindis guindaes?


  —Que no ho saps? —va dir l’Avergavenny, mentre es posava la capa sobre les espatlles i col·locava la brúixola en un forat al carretó que semblava especialment creat per a aquesta fi—. Si la brúixola t’ha portat fins aquí, vas haver de pronunciar les mateixes paraules.


  —Les va dir el Ciaran, de fet, tot i que en aquell moment no sabíem que servien per activar-la. Ho vam descobrir per casualitat.


  El Filius Avergavenny es va girar cap al Ciaran, i a la Gala li va semblar que assentia amb un gest d’aprovació.


  —Significa ‘els que estimen’ —va explicar l’home, amb la veu suau—. I només «els que estimen» són capaços de pronunciar les paraules de l’antic llenguatge dels Arbis i fer que la brúixola els mostri el camí correcte. Una persona sense cor les podria tenir davant de la cara i, així i tot, ser incapaç de llegir-les en veu alta. Senzillament, no trobaria les paraules dins seu. I ara, prou preguntes. Cordeu-vos les capes —va dir l’home, i va estirar cap a ell la palanca de fusta que tenia al davant.


  A l’instant, la Gala i el Ciaran van sentir una remor sorda i, de sobte, un vendaval terrible va aixecar-se al seu voltant. Els cabells dels dos amics es van remoure, i les capes van voleiar com enmig d’un huracà. Tan ràpid com el vent s’havia aixecat, la seva força va reordenar-se darrere d’ells, i de sobte el carretó va sortir propulsat a través dels túnels, impulsat per la força d’aquell vent estrany. La Gala va abraçar fort el Taru, i va somriure mentre el Filius Avergavenny guiava la vagoneta cap al seu destí. Estava convençuda que al final d’aquell túnel trobaria el que havia començat a buscar feia molt de temps.


  Quan la vagoneta finalment va aturar-se, la Gala gairebé s’havia habituat a sentir la força d’aquell vent misteriós. El Taru, en canvi, tenia tot el pèl estarrufat, i havia amagat la cara malhumorada entre els plecs de la seva capa. El Ciaran tampoc no tenia bon aspecte, i el seu rostre estava blanc com la cera.


  —Ja hi som —va dir el Filius Avergavenny, i va obrir la comporta de la vagoneta perquè la Gala i el Ciaran en baixessin.


  Els pèls del seu cap seguien tan despentinats com sempre, i la Gala va preguntar-se si aquells viatges en devien tenir la culpa. El Taru va treure el cap de la capa, i va saltar a terra.


  Tornaven a ser a sota d’un arbre, entre les arrels, tot i que aquesta vegada la cavitat era molt més petita i no hi havia cap moble, només terra fosca i olor d’humitat. La cavitat s’inclinava cap amunt i, al fons, s’hi veia un petit raig de llum.


  El Filius Avergavenny va començar a caminar cap al raig de llum, i la Gala i el Ciaran el van seguir, amb el Taru al costat. Al seu darrere, la vagoneta va fer un soroll i va tornar per on havia vingut.


  L’home, els dos amics i el gat van pujar per la cavitat i, finalment, van sortir a l’aire lliure. La Gala gairebé es va quedar sense respiració quan el cos voluminós del Filius Avergavenny es va apartar i va poder veure el que s’amagava al darrere.


  Una caseta de fusta il·luminada per la llum del capvespre s’alçava enmig de la clariana d’un bosc tenyit amb els colors de la tardor. Els arbres, bedolls, faigs, cirerers, pomers i oms, havien esclatat en una explosió de daurats, rojos i grocs. Al costat de la caseta de fusta hi baixava una cascada d’aigua cristal·lina que es convertia en un rierol que travessava un pont de fusta. Les cuques de llum havien començat a sortir, i donaven voltes entre els arbres i sobre el terrat de la caseta. Aquí i allà, petits ocells cantaires omplien l’aire amb els seus refilets alegres.


  —És… és la tardor —va mussitar la Gala, impressionada. La clariana feia olor de fulles, aigua i fusta, i la noia va pensar que mai havia vist un lloc tan bonic.


  —Oh, sí —va respondre el Filius Avergavenny—. Aquest lloc no segueix les estacions de la mateixa manera que la resta dels boscos. No m’estranyaria que, ara que per fi sou aquí, demà ens llevéssim i els arbres decidissin que és primavera.


  La Gala va mirar al seu voltant, meravellada. Estava convençuda que la cascada que brollava darrere la casa era aquella per on ella s’hauria hagut de deixar caure després de sortir de Mins. Què hauria passat si aquells corbs no l’haguessin obligada a desviar-se i hagués arribat allà sense problemes?


  El Ciaran no seria al seu costat, d’això no en tenia cap dubte, i ella no se sentiria trencada per dins. La Gala es va girar cap al seu amic i va preguntar-se si ell era conscient de com li havia canviat la vida des del dia que havia decidit ajudar-la al congost.


  El Filius Avergavenny va guiar la Gala i el Ciaran a través d’un camí empedrat que acabava a la porta de la casa de fusta, on un fanalet il·luminava l’entrada.


  —De veritat això és casa seva? —va preguntar la Gala a l’Avergavenny, atònita per tanta pau i tanta bellesa, després de tots aquells mesos a la Forja.


  —Aquesta ha estat la casa dels Guardians de Ciutat d’Adnaris des dels temps d’Ariadna —va respondre l’home—. I ara és la nostra humil llar, sí.


  —Nostra? —va preguntar la Gala.


  El Filius Avergavenny no va contestar, però va obrir la porta i va fer un gest a la Gala i el Ciaran perquè hi passessin. Si el bosc havia deixat els dos amics sense parla, l’interior de la casa els va deixar encara més astorats.


  Allà on la Gala s’havia imaginat que només hi hauria una habitació, en van aparèixer sis o set. La casa creixia cap amunt, amb cinc pisos de fusta que deixaven a la vista diferents estances: un dormitori, una gran biblioteca, una sala plena d’aparells estranys…, totes connectades amb una escala de cargol que s’enfilava fins al sostre.


  La sala on la Gala i el Ciaran acabaven d’entrar feia alhora de cuina i menjador, i la Gala va suposar que era l’espai on el Guardià dels Arbis hi passava més temps. A les prestatgeries, entre els llibres, hi havia desenes de figuretes de colors que simulaven flors i animals de paper: roses amb tots els seus pètals i espines, tulipes de tiges gruixudes, colibrís d’ales delicades o esquirols amb la cua estarrufada. Al costat de la porta, la Gala hi va veure dos parells de sabatilles, unes més petites que les altres, i va preguntar-se qui més devia viure en aquella casa.


  Aleshores una dona va entrar per una porta posterior, a l’altra banda del menjador, i la Gala va obtenir la seva resposta.


  —Ja era hora —va dir la dona, amb les mans a la cintura, alegre.


  El seu rostre, ple d’arrugues, era lluminós. Al cap, sobre els cabells blancs, encara més embullats que els de l’Avergavenny, hi duia unes ulleres d’aviador. A la Gala els seus cabells li van recordar un niu d’ocells, i va pensar que en qualsevol moment podia sortir-ne un grup de pardalets i alçar el vol. Duia un senzill vestit de pantaló de color bordeus, que duia tacat de terra, i del cinturó li penjaven tot d’estris que la Gala no va reconèixer.


  El Filius Avergavenny li va somriure i va respondre:


  —Un guerrer no arriba mai ni tard ni d’hora, arriba…


  —Sí, sí, ho sé —la dona el va interrompre amb un gest de la mà—. Un guerrer arriba sempre quan ha d’arribar. Però quina casualitat que sempre arribi més tard que d’hora, eh? —va comentar, riallera, i va picar l’ullet a la Gala i el Ciaran, fent que la seva cara s’arrugués encara més al voltant dels ulls i els llavis.


  El Ciaran va somriure i, per a sorpresa de la Gala, va preguntar:


  —Vostè és la Bellatrix Sneffels, oi? El seu rostre surt dibuixat a El món del revés —va dir el seu amic. La Gala va escrutar la cara de la dona, i li va resultar estranyament familiar. Sí que era ella!


  La Bellatrix Sneffels va somriure i va dir:


  —Sí, rei, però ara ningú em diu Bellatrix. Tothom que em coneix em diu Bella, o senyora Sneffels. —Aleshores va apropar-se a la Gala i al Ciaran i els va fer una abraçada tan forta que els va agafar desprevinguts a tots dos.


  —Suposo que tu ets la Gala. Benvinguda, tresor —va dir, i aleshores va girar-se cap al Ciaran—. A tu no et conec, però si has llegit els meus llibres ja m’agrades —va replicar, tornant a picar l’ullet.


  —Em dic Ciaran. Ciaran de Tars.


  La Bella Sneffels va obrir els ulls, sorpresa, va girar-se cap al Filius Avergavenny i va espolsar-se la terra del vestit:


  —Alguna cosa em diu que tots tenim moltes coses per explicar-nos.


  La Gala, el Ciaran, el Filius Avergavenny i la Bella Sneffels van seure al voltant de la llar de foc, els dos amics una mica enxubats en un petit sofà al centre i els dos ancians en dues butaques flonges a banda i banda. L’Avergavenny els havia servit un te de fruits vermells amb magdalenes, i la senyora Sneffels havia posat a terra un plat de llet amb pa, que el Taru devorava feroçment.


  —Senyor Avergavenny, abans d’explicar-li la nostra història, m’agradaria que ens digués què en sap, de la meva germana. Ha dit que la coneixia, oi? —va preguntar la Gala, intentant dissimular la impaciència a la veu. Arribar fins allà li havia costat suor i llàgrimes, i ja no podia esperar més.


  El Filius Avergavenny la va mirar i va somriure.


  —No crec que hi hagi ningú en tota la Terra Fosca que no la conegui. Oi que no, Ciaran?


  La Gala va deixar de mastegar la magdalena que s’havia endut a la boca i es va girar cap al seu amic, sorpresa. Per què havia de saber res sobre la seva germana, ell? És que li havia ocultat alguna cosa…? Però el Ciaran va negar amb el cap, i va fer la mateixa cara de desconcert que ella.


  —Jo no la conec, senyor —va respondre el noi al Filius Avergavenny, i va girar-se cap a la Gala, intrigat—. De debò que no, Gala.


  —Però… la meva germana és viva? —va preguntar la Gala, amb el cor bategant-li fort al pit.


  La Bella Sneffels i el Filius Avergavenny van somriure amb amabilitat.


  —Ho estava l’última vegada que la vaig veure —va respondre l’home—. I esclar que coneixes l’Arna O’Ren —va dir al Ciaran, i va fer un glop del seu te—. Poca gent sap que el seu nom és en realitat Amarna. Però tu sí, oi, Gala?


  La Gala es va estremir, i les paraules de l’Avergavenny van provocar que la magdalena li fes una bola a la gola. Què acabava de dir?


  —La teva germana és… l’Arna O’Ren? —va xiuxiuejar el Ciaran, girant-se cap a la Gala.


  —Jo no ho sabia! —va aconseguir mormolar la Gala després d’empassar-se la magdalena.


  Estava en xoc. Va deixar la tassa amb el te en una tauleta al seu costat i va intentar recuperar la respiració. Era possible? La seva germana no només era viva, sinó que en aquells deu anys que havia estat fora de Mins s’havia convertit en la líder dels rebels? «En la líder dels immorals», va recordar que havia dit el mestre Krahnan.


  De sobte, va sentir ganes de plorar d’alegria.


  Ara ho entenia tot, ara entenia per què l’Arna O’Ren havia alliberat els minsencs: perquè un dia també havien estat els seus veïns. Perquè era la seva germana. La seva germana estimada, forta, valenta, i sí, una reina en un món que s’esfondrava.


  Aleshores va recordar tot el que havia escoltat mentre era amagada a l’armari del despatx del Buròcrata en Cap, i de sobte es va posar blanca. El Filius Avergavenny es va apropar a ella, preocupat, i li va agafar la mà.


  —Estàs bé, noieta? —va preguntar—. Potser he estat poc delicat. La Bella ja m’ho diu, que de vegades soc poc delicat, quan no es tracta del paper —va dir, com a disculpa.


  Aleshores la Bella Sneffels es va aixecar i va tornar amb un suc de groselles i una rajola de xocolata.


  —Menja’t això, tresor. Et sentiràs millor —va dir l’anciana.


  —No, no…, no és això —va respondre la Gala, i aleshores va mirar el Ciaran—. La missió… la meva primera missió com a Àiax…, volien que assassinés l’Arna O’Ren. Volien que matés… la meva germana.


  El Filius Avergavenny va estar a punt de vessar el seu te. Va intercanviar una mirada de preocupació amb la Bella i va girar-se cap a la Gala.


  —Potser ha arribat el moment que ens expliquis tot el que ha passat des que vas abandonar Mins.


  La Gala va tenir un calfred en tornar a sentir el nom del seu poble, i va fer que sí amb el cap. Va agafar aire i va començar a explicar la seva història. Des del principi.


  —I quan em vaig colar a l’habitació del seu germà, el Buròcrata en Cap de l’Ordre Ministerial —va continuar la Gala, que estava exhausta de tant parlar, però ja gairebé arribava al final del seu relat—, vaig escoltar una conversa en què el General Kron parlava de l’Arna O’Ren. Parlava de… l’Amarna.


  A la Gala encara li costava assumir que la líder dels rebels era en realitat la seva germana. Era viva, i només havia de trobar-la per tornar-la a abraçar. Feia tantes setmanes que havia perdut l’esperança de saber-ne res, que gairebé no s’ho podia creure.


  —Què van dir d’ella, tresor? —la va animar la senyora Sneffels, delicadament. L’anciana mantenia una expressió neutra i atenta, però la Gala podia veure que patia per ella. Quan havia explicat com havia estat a punt de transformar-se per sempre en la Koa, havia vist com li queia una llàgrima.


  —Que la tenien tancada. Que la tenien tancada a l’espera que jo li portés la mort —va murmurar la noia, horroritzada.


  —Per tots els arbres! —va exclamar la Bella Sneffels—. Que una criatura de la boira en matés una altra i s’unís a Kavega… Hauria estat la nostra fi!


  —Van dir on la tenien tancada? —va preguntar el Filius Avergavenny.


  —Jo… —va respondre la Gala, indecisa—. Era un nom que no havia sentit mai. Berg…


  —Bargül —va completar la Bella Sneffels—. La presó més inaccessible de tota la Terra Fosca —va afegir, preocupada, mentre tornava a intercanviar una mirada amb l’Avergavenny.


  —També van dir que, per alguna raó, els electroxocs no havien fet cap efecte sobre la meva germana —va afegir la Gala—. No vaig poder escoltar res més, havia d’aprofitar per fugir.


  —La nostra estimada Arna sempre se’n surt. Segur que estarà bé —va assegurar el Filius Avergavenny, somrient. Però no va poder evitar que la preocupació li brillés als ulls.


  —I dius que va ser un corb qui et va guiar? —va preguntar la Bella Sneffels, intrigada.


  —Sí, tot i que no era un Corb Ministerial, això segur.


  —Que estrany… —va murmurar la dona, mentre mirava el Filius Avergavenny, reflexiva.


  —Jo pensava que potser l’havíeu enviat vosaltres, els Arbis —va dir la Gala—. Esclar que durant algun temps també vaig pensar el mateix del mestre Krahnan… És evident que m’equivocava.


  —No, nosaltres no. —La Bella va negar amb el cap—. No tenim cap control sobre els corbs. Però és evident que algú més estava preocupat per vosaltres. Qui ho sap. Hi ha animals… hi ha animals que viuen entre nosaltres però que en realitat són les ànimes de persones que ja ens han deixat. En l’antic llenguatge dels Arbis reben el nom d’Animatis. Potser el corb n’era un.


  —De debò? —va preguntar la Gala, sorpresa per aquella informació.


  —I tant. Encara que són impossibles de distingir. Fins i tot el teu gat en podria ser un.


  El Taru va alçar el cap en sentir la mirada de tots sobre el seu llom, i quan va girar-se tenia els bigotis plens de llet.


  —Tot i que temo que hi ha animals que són tan sols el que semblen —va dir la senyora Sneffels, mirant-se el gat amb simpatia, i tots van riure.


  El Taru els va ignorar, feliç de ser lluny dels corbs, i va continuar llepant el plat de llet. La Bella Sneffels va aixecar-se i va recollir les tasses buides. Aleshores els va mirar a tots tres i va dir:


  —Suposo que ara només tenim una opció.


  —Quina? —va preguntar la Gala, mentre veia les flames de la llar de foc ballar als ulls de l’anciana.


  —Reunir els Arbis immediatament i alliberar l’Arna O’Ren.
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 Amarna


  L’Arna O’Ren tenia els braços i les cames lligats a un llit metàl·lic. En sentia la fredor a través de la roba feta parracs. Estava esgotada, i el pols li bategava fort als canells, al pit i a les temples. Sabia que al cap d’uns minuts la porta de l’habitació on l’havien tancada s’obriria i hi apareixeria aquella dona d’ulls petits amb la seva màquina de descàrregues. No estava segura de quant temps seria capaç d’aguantar, aquesta vegada. L’Amarna sabia que aquella dona tornaria a intentar robar-li els records, deixar-la buida per dins i convertir-la en una no-persona. Però, un dia més, l’hi posaria molt difícil. Al cap i a la fi, una veu a través de la paret li havia xiuxiuejat el secret per resistir-s’hi: «Pensa en el teu record més feliç i en el més trist».


  Fins ara li havia funcionat. Estava destrossada, però encara recordava qui era. I el més important, encara recordava els secrets que aquella veu li havia revelat entre murmuris. I la seva única missió era no oblidar-los. Perquè entre ells hi havia la clau per destruir Kavega i l’Ordre Ministerial una vegada per sempre.


  Pensa en el teu record més feliç i en el més trist, va repetir-se. Tots dos records estaven lligats, i tots dos la feien ser qui era. El record més trist era també el més antic. Semblava que havia passat tota una vida, però en realitat només feia deu anys d’aquell dia: el dia que havia marxat del seu poble, Mins.


  S’havia acomiadat de la seva mare sabent que no la tornaria a veure mai més, i havia fet un petó al front a la seva germana petita, a qui no veuria créixer. De matinada, havia lliscat sigil·losament fins al Llac de la Mort i s’hi havia endinsat amb la seva barca, envoltada per la boira. Perquè no fos més dur, no s’havia acomiadat de ningú més, però les llàgrimes li queien galtes avall mentre avançava per l’aigua, empesa per una sospita que ni tan sols sabia si era certa: que hi havia un lloc al món per a ella, i que aquell lloc no era Mins. Aquella certesa no li va fer més fàcil la partença.


  Pel que feia al seu record més feliç, no era un moment en el temps. Era una persona. Una noia.


  El seu nom era Julaia, i era la noia més bonica que els seus ulls havien vist mai. Però no per la mirada ametllada i els llavis voluptuosos, o pels seus cabells pèl-rojos, que li queien com fulles de tardor sobre l’esquena. Era el seu somriure. La seva rialla, més aviat. Quan la Julaia reia, tot el cos l’acompanyava.


  La primera vegada que l’havia vista, però, no reia gens ni mica. Plorava.


  Quan l’Amarna havia deixat Mins i havia arribat al Bosc dels Guardians, el Guardià dels Arbis, Filius Avergavenny, l’havia rebuda amb els braços oberts. Però no només això: li havia transmès el missatge que ella era l’encarregada de fer renéixer la germandat dels Arbis. L’Amarna havia acceptat la responsabilitat immediatament, sense pensar-s’ho dues vegades. Per dins, sabia que aquell havia estat sempre el seu destí.


  A Ciutat d’Adnaris, la Consellera Malvine, un dels pocs membres que quedaven de la vella germandat, la va entrenar en les antigues arts Arbis. Ho va fer, segons les seves paraules, amb el desig i l’esperança que mai hagués de fer servir el que li ensenyava. Els savis del consell (només en quedaven vius tres) li van explicar quins eren els seus plans: alliberar tots els esclaus de la Terra Fosca i crear un exèrcit que pogués fer front a l’Ordre Ministerial. Però l’Amarna s’hi havia negat:


  —No —havia dit, contundent, en una Ciutat d’Adnaris la meitat de gran del que era en l’actualitat—. Els exèrcits són un invent dels governants perquè els pobles es matin entre ells en nom seu. No ens enfrontarem a persones com nosaltres. El nostre únic objectiu és Kavega, i la meva missió és descobrir com fer-lo caure. Per a això no necessito un exèrcit.


  L’Amarna havia decidit que aplegaria un petit grup de guerrers, com havia fet Ariadna temps enrere. La Consellera Malvine hi havia estat d’acord. L’Amarna mateixa els entrenaria, amb el que els savis del consell li havien ensenyat i amb algunes coses més que havia descobert per ella mateixa. Els faria passar cinc proves i, si les superaven, es convertirien en una nova generació d’Arbis.


  La Julaia va ser una de les primeres guerreres que l’Amarna va reclutar. Va ser en una vella pedrera de fang, al sud de la Terra Fosca. Amagada dins l’esquerda d’una roca, l’Amarna observava els esclaus que treballaven sota la pluja. Era un dia gris d’hivern i el cel estava cobert de núvols negres.


  El pit de la guerrera bullia de ràbia per aquelles pobres ànimes que pujaven la muntanya amb cubells plens de fang, enganxats precàriament en un pal sobre l’espatlla. A cobert, sota uns taulons de fusta, un Vigilant supervisava els treballs a la zona: el més probable era que ni tan sols ell sabés per a què havia de servir aquella ingent quantitat de fang.


  L’Amarna sabia que era injust i cruel, però només podia endur-se una persona d’allà. Si no, l’Ordre Ministerial s’adonaria de la seva presència. I en aquells moments, en què començava el renaixement dels Arbis, la discreció era clau per al triomf de la seva missió. I la seva missió estava per sobre de tot.


  Sota la pluja, l’Amarna no podia veure les cares dels esclaus, però una figura li va cridar de seguida l’atenció. Semblava una noia, encara que des d’on era no ho podia dir del cert. Per la manera com mirava el cel, va saber que plorava. A les espatlles no hi duia cap cubell: hi duia una persona. L’Amarna va veure com feia un esforç per recol·locar-se-la sobre l’esquena, però el pes semblava excessiu per a les seves cames. Així i tot, la figura va seguir avançant, una passa darrere l’altra, fins que va arribar a la part més alta de la pedrera, on els esclaus deixaven els cubells plens de fang, i on es començava a alçar una muntanya artificial.


  Quan per fi va arribar a dalt de tot, la jove esclava va doblegar els genolls i va deixar a terra la persona que havia carregat fins allà sobre les espatlles. L’Amarna va cridar la seva àguila, l’Stellmaria, i va volar fins a una roca propera al cim de la pedrera. Des d’allà va poder veure tota l’escena. La jove esclava suplicava al Vigilant:


  —Si us plau, necessita ajuda… No ha menjat en tot el dia, i té les ferides de l’esquena infectades.


  La figura era en efecte una noia, amb la cara i els cabells llargs tacats de fang. L’Amarna podia veure el rastre que li havien deixat les llàgrimes en caure-li galtes avall.


  El Vigilant va mirar la jove esclava i, amb la seva grossa mà, la va bufetejar.


  —Calla, dona! —va cridar, i la noia va caure a terra. L’home va girar amb el peu el rostre de la persona que l’esclava havia carregat—. Si aquest sac d’ossos hagués complert amb els tres-cents cubells diaris hauria menjat. Deixa els dèbils morir al fang —va etzibar el Vigilant.


  Aleshores va veure que la jove tampoc duia els seus cubells, i la cara se li va deformar en una expressió de fúria:


  —On són els teus cubells, esclava? Avui en pujaràs sis-cents, i no hi haurà pa per a tu —va bramar l’home, i va sortir de l’aixopluc de la seva cabana per apartar la jove amb una puntada, despectiu.


  En aquell moment, l’Amarna va decidir que trencaria les dues normes que ella mateixa s’havia imposat abans de començar a reclutar els nous guerrers Arbis: endur-se només una persona de cada poble o mina de la Terra Fosca i no fer mal a ningú.


  Va xiuxiuejar unes paraules a la seva àguila, i l’Stellmaria va alçar el vol. En un tres i no res, el Vigilant de l’Ordre Ministerial va desaparèixer, i l’Amarna va veure com la jove esclava obria els ulls per la sorpresa. Al cel, l’àguila Arbis s’enduia l’home més i més amunt, i quan la mina no va ser més que un formiguer, el va deixar relliscar d’entre les urpes. El Vigilant va caure al buit, sense saber què havia passat. El seu cos es va estavellar contra el fang amb un crit somort i l’home va quedar enterrat per sempre sota els peus dels milers d’esclaus que pujaven la muntanya. Els altres Vigilants, en posició en diferents punts de la pedrera, ni se’n van adonar.


  L’Amarna va sortir del seu amagatall, va apropar-se a la jove esclava i li va donar la mà per ajudar-la a aixecar-se. Les cames encara li tremolaven.


  —No tinguis por —li va dir l’Amarna, amablement—. Com et dius?


  La jove va parpellejar, confosa. I amb la veu esquinçada però ferma, va dir:


  —Julaia. —I aleshores va preguntar, indecisa—: Qui… qui ets?


  L’Amarna li va somriure, es va acostar a la seva orella i li va xiuxiuejar unes paraules que la jove esclava no s’esperava sentir.


  La guerrera va carregar l’esclau inconscient al seu davant, sobre el llom de l’Stellmaria, i va donar la mà a la jove per ajudar-la a pujar al darrere.


  —Agafa’t fort —li va dir, i la noia va encreuar els braços al voltant de la seva cintura.


  L’Amarna va alçar el vol i va desaparèixer per l’horitzó cap a Ciutat d’Adnaris, amb la primera recluta al costat.


  La líder dels Arbis encara no ho sabia, però la figura que jeia inconscient davant seu era el germà de la Julaia, i acabaria convertint-se també en un valuós membre de la germanor dels Arbis. Ja a Ciutat d’Adnaris, l’esclava Julaia va superar les cinc proves Arbis, i aviat va formar part de la germandat, igual que la resta de guerrers que l’Amarna anava reclutant per tota la Terra Fosca.


  Però, per a ella, la Julaia mai va ser una més. L’Amarna va trigar algun temps a adonar-se’n. Al principi havia estat una amiga més. Una amiga bona i afectuosa, sempre disposada a ajudar els altres encara que allò la perjudiqués. Però després va ser conscient que la seva manera de riure la commovia més que la rialla de qualsevol altra persona, i que quan parlava als seus germans Arbis era la mirada d’ella la que sempre buscava. L’Amarna havia estat sempre molt decidida, però mai s’havia enamorat i al principi no va saber què li passava. Fins que el Guardià dels Arbis, Filius Avergavenny, de visita a Ciutat d’Adnaris, es va apropar a ella després d’observar-la tot un dia, i li va mussitar:


  —Estimar les persones que tenen màgia sota la pell sempre és l’opció correcta.


  Aleshores l’Amarna ho havia vist clar. A Mins li havien ensenyat que quan no entenia una cosa tenia dues opcions: acceptar-ho o oblidar-se’n. I ella no pensava oblidar-se’n. Així que va fer l’únic que podia fer: estimar la Julaia.


  I una tarda, la jove pèl-roja se li va apropar sota l’ombra de l’Últim Arbre, les fulles del qual tenien els colors d’una estació diferent cada dia, i, a l’orella, li va xiuxiuejar unes paraules que ja mai podria oblidar:


  —Penses fer-me un petó? O hauré d’esperar una altra estació?


  Quan la porta de la cel·la de Bargül va obrir-se i la doctora Victok va aparèixer amb els seus ulls petits, l’Amarna va aferrar-se al sabor dels llavis de la Julaia i a la màgia que des d’aquell dia havia descobert sota la seva pell. De fons, la tristor de la boira que l’envoltava el dia que havia abandonat Mins ho va començar a omplir tot.


  L’Amarna es va aferrar amb força als dos records, el més trist i el més feliç, i es va preparar per protegir tots els secrets que atresorava el seu cor salvatge.
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 Dues àguiles


  La Gala estava impacient per conèixer els Arbis. L’Avergavenny havia dit que sortirien de Ciutat d’Adnaris aquella mateixa nit i arribarien al Bosc dels Guardians l’endemà al migdia. Amb la líder dels rebels tancada a Bargül i el Ciaran i la Gala fugats de la Forja, els guerrers de l’Últim Arbre haurien de prendre més precaucions del que era habitual, i allò significava allargar el temps de viatge.


  L’ancià havia rebut la resposta dels Arbis a través de la xemeneia. Mentre sopaven, el foc havia fet un espetec i una fulla daurada havia aparegut entre les flames. El Guardià dels Arbis l’havia atrapada entre els dits i llavors uns símbols estranys havien brillat entre les nervadures.


  —Tenen moltes ganes de coneixe-us —va dir el Filius Avergavenny. Va tornar la fulla al foc i va recollir les restes d’estofat de moniato i pastís de pastanaga que havien quedat a la taula—. I ara, a descansar. Demà serà un dia intens, i el camí que heu fet és llarg.


  —No t’oblidis de pujar-los una mica de xocolata, estimat —va dir la senyora Sneffels, abans d’aixecar-se de la taula i acomodar-se en una butaca amb un llibre enorme entre les mans; va deixar anar un gran sospir.


  El Filius Avergavenny va acompanyar la Gala i el Ciaran a l’últim pis de la casa, fins a les golfes més acollidores que la Gala havia vist mai. La llum de la lluna s’escolava pel sostre a través d’una claraboia i dibuixava una circumferència brillant sobre el terra. A les parets de fusta hi havia sis llits esculpits, com nius dins d’un arbre, amb cortines gruixudes i mantes flonges de llana recobertes de coixins suaus. Dins de cada obertura hi havia una petita finestra per on es veia el jardí de la senyora Sneffels i el bosc que envoltava tota la casa. Amb un petit balcó obert a la resta de l’habitacle, des de les golfes també es veia la saleta d’estar del pis inferior, on el foc espurnejava a la llar de foc.


  —Aquí estareu bé —va dir el Filius Avergavenny—. És on dormen els Arbis quan venen a visitar-nos.


  La Gala es va estirar en un dels llits, que la va acollir com una abraçada càlida, i el Ciaran va enfilar-se amb un salt al llit de damunt d’ella. L’aire feia olor de romaní i de fusta; abans de sopar, la Bella Sneffels els havia obligat a banyar-se en una tina, i la Gala encara sentia l’olor de sabó a les mans. Tenien un pijama net, i l’Avergavenny va tornar al cap d’uns minuts amb una tassa de xocolata calenta. El Tarumantis de seguida es va fer una boleta als peus de la Gala i va començar a roncar suaument.


  —Fins demà, senyor Avergavenny. I gràcies —va murmurar la noia.


  Era el primer dia al Bosc dels Guardians, però li semblava que aquell lloc ja era casa seva: per primer cop en molts mesos, se sentia segura.


  —Fins demà, Gala. I ara, dormiu —va respondre el Guardià dels Arbis, abans de desaparèixer escales avall amb un llum d’oli a la mà.


  La Gala es va girar cap a la finestra i va observar com la claror de la lluna acariciava les copes dels arbres del bosc. Malgrat el consell de l’ancià, estava tan emocionada per conèixer els Arbis que no creia que es pogués adormir. A més, la senyora Sneffels li havia explicat que els seus veïns feia setmanes que havien arribat a Ciutat d’Adnaris i que estaven impacients per veure-la. Un cop aconseguissin alliberar la seva germana, tots viatjarien cap a l’amagatall secret dels Arbis i es retrobarien allà.


  La Gala sabia que rescatar l’Amarna seria una missió complicada, però feia temps que no se sentia tan plena d’esperança. Malgrat el nerviosisme, de seguida va notar que els ulls se li tancaven i una pau tranquil·la va començar a apoderar-se del seu cos.


  —Bona nit, Gala —va dir el Ciaran, fluixet, i la seva veu va ser l’últim que la noia va sentir abans de caure en un son profund.


  —Gala, desperta, mira!


  La Gala va obrir els ulls, desorientada. Va trigar uns segons a saber on era, però aleshores va mirar per la finestra i ho va recordar tot. El Bosc dels Guardians. Es va incorporar i va somriure.


  —És primavera! —va mormolar, emocionada.


  Tal com el Filius Avergavenny havia predit, el bosc havia deixat enrere el seu vestit de tardor i s’havia despertat enmig de la primavera. Els cirerers havien explotat en tons roses i blancs, i dins dels parterres abans coberts de fulles rogenques hi havien florit liles, margarides, tulipes i roselles. Les cuques de llum havien estat substituïdes per papallones, i sota la cascada un petit grup de cérvols s’hi havia acostat a beure aigua del rierol.


  —Els Arbis, avui coneixerem els Arbis —va xiuxiuejar la Gala, i va aixecar-se del llit d’un bot. Estava desperta i descansada, i l’estómac li va rugir, famolenc. O eren els nervis?


  Al costat del llit va trobar un conjunt de roba neta, amb una jaqueta i uns pantalons verd fosc i dues capes Arbis. Els dos amics es van vestir a correcuita i van baixar al menjador, on la Bella Sneffels i el Filius Avergavenny ja els esperaven a la taula, plena de pastissos, sucs, magdalenes i cistelletes de cireres. A terra hi havien deixat un platet amb llet i canyella per al Taru, que el gat va començar a devorar abans que el Ciaran i la Gala tinguessin temps ni tan sols de seure.


  —Bon dia, tresors. —La senyora Sneffels va aixecar-se i va fer seure els dos amics a taula, al seu costat. Tenia una mica de terra a la galta, i els cabells despentinats—. Heu dormit bé? Ens hem llevat amb una primavera preciosa, avui. És un molt bon senyal, oi, Fil? Un molt bon senyal.


  —I tant, estimada —va respondre el Filius Avergavenny, mentre feia un glopet de la seva tassa de te i després l’apartava a un costat. Tenia a les mans un d’aquells papers de colors, que cruixia i es plegava sota els seus dits destres—. La primavera sempre és un bon senyal.


  I tot i que l’ancià somreia, la Gala li va veure una arruga de preocupació al front. Va saber que patia per l’Amarna, tancada a Bargül, i allò va fer créixer una mica més l’afecte que començava a sentir pel Guardià dels Arbis.


  —Què és això que fa, senyor Avergavenny? —va preguntar el Ciaran, mentre assenyalava el paper que l’ancià doblegava entre les mans—. És gràcies a això que el vas reconèixer, oi, Gala?


  La noia va assentir.


  —La meva mare em va dir que si volia saber del cert que algú era el Filius Avergavenny, que li demanés una orquídia sagi-so de paper.


  La senyora Sneffels va riure i va dir:


  —Segurament ni tan sols l’hi vau haver de demanar.


  El Filius Avergavenny va remenar el cap i va mirar el Ciaran, divertit.


  —El paper és la meva passió, noiet. Plegar paper és com tocar un instrument musical —va contestar, visiblement content que el Ciaran li hagués fet aquella pregunta—. El paper té una música pròpia, i cada plec i cada arruga és una nota. Has de saber posar els dits on toca per aconseguir que la melodia soni bé.


  Aleshores va treure el paper plegat que tenia a les mans i el va mostrar als dos amics. Era una àguila en ple vol.


  —A Mins hi havia una noia que treballava la fusta: la Jada. Sempre deia que cada arbre té la seva música —va dir la Gala.


  El Filius Avergavenny va somriure.


  —I tenia raó. Ara, no us penseu que això només és una afició per a mi. Plegar paper és una gran font de saviesa. Igual que la Bella aprèn de les arrels i de les flors del Bosc dels Guardians, o la teva Jada aprenia de la fusta dels arbres, jo aprenc del paper.


  —Què és el que aprèn, senyor Avergavenny? —va preguntar la Gala, que gaudia de poder tenir per fi una conversa normal, amb persones agradables i intel·ligents, abans que haguessin de tornar a parlar de corbs i d’obscuritat.


  —Tot. La vida. El món que ens envolta… Mireu al vostre voltant. Les flors neixen plegades, les muntanyes es pleguen, i també les onades i la sorra dels mars. Naixem plegats i ens anem desplegant. Un dia vosaltres també sereu vells, i els plecs de la vostra cara explicaran la vostra vida. —L’Avergavenny va somriure—. Mireu la senyora Sneffels. Per a mi, cadascuna de les seves arrugues és la continuació d’una vella conversa, la marca que la tristor i l’alegria han deixat en el seu camí, el solc de tot allò que ha viscut. M’hi veig a mi, també, amagat entre els plecs del seu rostre, igual que ella s’hi veu en els meus. Els plecs són a les persones que estimeu, i les persones que estimeu són el més important del món.


  La Gala i el Ciaran es van quedar en silenci, meditant les paraules del Guardià dels Arbis. Els dos amics es van mirar, però als seus rostres no hi havia cap arruga, encara. Les cicatrius de la Gala (el cometa de la mandíbula i l’estrella de la cella esquerra) potser era el que s’hi apropava més.


  —Valoreu cada arruga que us aparegui en el futur, perquè serà el testimoni que el que heu viscut ha estat real. —L’Avergavenny va fer una pausa quan va veure que la Gala es posava les mans a la cara—. Sí, les cicatrius també són testimonis valuosos, Gala. Les arrugues ens les dona el temps, les cicatrius ens les guanyem a pols.


  La noia es va acariciar les cicatrius i va somriure. Feia tot just un any les odiava. Però ara ja no. Ara li recordaven els dies que havia viscut a Mins amb la Ca. I el Filius Avergavenny tenia tota la raó: aquelles cicatrius se les havia guanyat a pols, una a una, perquè havia caigut moltes vegades, però mai no havia deixat de caminar.


  —I no us confongueu —va continuar l’ancià—. No cal que espereu arribar a vells per veure els camins de la vida en un rostre, o que l’ompliu de cicatrius. Els plecs també són dins de l’iris —va dir, i els va mirar al fons dels ulls, de sobte seriós—. I algun d’aquests plecs són plens d’obscuritat. D’altres són plens de llum. Vosaltres sempre tindreu alguna cosa de la Koa i el Kiaros dins vostre, però els camins que decidiu seguir tindran l’última paraula sobre quins plecs brillaran amb més força al fons dels vostres ulls.


  La Bella Sneffels els va omplir les tasses amb més te, i va dir:


  —Els Arbis sempre diuen que hi ha dues àguiles dins de cada persona. L’una busca la foscor, l’altra busca la llum. L’una tria l’odi, i l’altra, l’amor. I sabeu qui guanya la batalla? No la més forta, ni tampoc la més intel·ligent, o la més valenta. La batalla la guanya l’àguila que decidim alimentar.


  La Gala va mirar el Ciaran i li va fer un mig somriure. La va entendrir que els dos ancians comprenguessin la seva lluita i que no els jutgessin.


  T’atreviràs ara a dir que tens mala sort, Gala de Mins?, es va dir a si mateixa.


  Sabia que la Koa seguia dins seu, igual que el Kiaros seguia dins del seu amic, ocults en alguna banda. Però si el Filius Avergavenny i la Bella Sneffels tenien raó, va pensar, potser sí que estava a les seves mans que tots dos continuessin adormits.


  —Els Àiax també tenen dos corbs a dins seu —va dir el Ciaran, mentre s’enduia un tros de pastís a la boca—. Però l’un és malvat i l’altre ho és encara més.


  El Filius i la Bella van riure, i la Gala va preguntar-se si els dos ancians sabien fins a quin punt el que el Ciaran acabava de dir era cert. Alguna cosa li deia que el Filius Avergavenny n’era força conscient, perquè quan el seu amic havia mencionat el nom dels Àiax, una ombra li havia travessat el rostre.


  La Gala anava a preguntar al Guardià dels Arbis si coneixia cap guerrer Àiax quan, de sobte, es va sentir una remor que provenia del bosc. La noia va ser la primera a aixecar-se i treure el cap per la porta oberta. Els pètals de la flor del cirerer voleiaven al seu davant com en una dansa màgica, però, estranyament, no feia gens de vent.


  El Filius Avergavenny va acabar-se la seva tassa de te tranquil·lament i va fer un ampli somriure:


  —Crec que ja són aquí.
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  La Gala i el Ciaran van sortir a la clariana del Bosc dels Guardians amb el Taru entre les cames, vigilant. Les capçades dels arbres es movien com empeses per un vent misteriós i, a la fi, els dos amics ho van veure. Quatre àguiles gegants van aparèixer entre les copes dels arbres, les ales esteses sota el sol de primavera i els ventres esquitxats pel reflex de les fulles dels faigs i els cirerers florits. Als seus lloms, les figures en perfecte equilibri de quatre guerrers Arbis s’alçaven retallades contra el cel blau.


  Les àguiles van aterrar a la clariana del Bosc dels Guardians, i la Gala se les va mirar bocabadada. Eren molt més grans del que s’havia imaginat, i els seus ulls, més daurats i profunds. Els quatre Arbis en van baixar i van acostar-se a la Bella Sneffels i al Filius Avergavenny amb els braços estesos.


  —Quina alegria veure-us —va exclamar la senyora Sneffels, mentre s’avançava a la Gala i el Ciaran i abraçava els guerrers un a un, com una mare que fes temps que no veia els seus fills.


  La Gala es va adonar que la Guardiana dels Arbis mirava amb especial preocupació una jove pèl-roja a qui havia abraçat potser amb una mica més de força que a la resta de guerrers.


  —Com estàs, Julaia? —li va preguntar de seguida, i la Gala va estudiar la noia, preguntant-se què li passava perquè la senyora Sneffels la mirés d’aquella manera.


  La noia tenia els ulls ametllats i el nas pigat, i una cabellera pèl-roja que li queia com una cascada sobre l’esquena. La Gala va pensar que mai havia vist una noia tan bonica, però la seva bellesa semblava apagada, com si estigués malalta o no hagués dormit des de feia dies. A l’esquena, hi duia un arc de fusta amb flors rosades i turquesa, i la seva àguila, rogenca i daurada, no s’havia mogut ni un centímetre del seu costat.


  —Estic millor, ara que sabem on és l’Amarna —va respondre la noia—. Però no podré tornar a dormir fins que la recuperem. Va ser culpa meva que marxés a la Terra Fosca. Jo vaig interceptar aquell missatge…, però em van enganyar. Vaig ser molt ximple.


  Aleshores la Gala ho va entendre. Aquella era la noia a qui l’Ordre Ministerial havia fet creure que la tenien retinguda al Cub, amb els altres minsencs.


  —Oblida-ho, Julaia —va contestar la senyora Sneffels, mentre li premia el braç, i va fer un gest a la Gala perquè s’apropés—. Tu et pensaves que la seva germana era a la Terra Fosca, i no t’equivocaves. Oi que no, Gala?


  La Gala va apropar-se a la guerrera procurant que no se li notés que estava nerviosa. Per primer cop a la vida es va adonar que volia causar una bona impressió, i no havia començat amb gaire bon peu. Si havien atrapat l’Amarna era per culpa seva i de ningú més. Se sentiria decebuda, aquella guerrera, quan veiés que ella era la persona per qui la seva germana s’havia deixat capturar?


  Però la jove guerrera no semblava enfadada ni decebuda, sinó tot el contrari, i quan la Gala li va allargar la mà, la noia la va atraure cap a ella i la va abraçar amb força, com si la conegués des de feia molts anys. Feia olor de cireres, de terra i de vent.


  —Hola, Gala. M’alegro molt de veure’t. No et pots ni imaginar que feliç que serà la teva germana quan sàpiga que t’hem trobat, per fi. Em dic Julaia, i aquesta és la Bladaris —li va dir, mentre acariciava el cap de la seva àguila.


  Durant uns segons la jove li va retenir la mà dins de la seva, que era aspra com la d’un fuster després d’anys d’ofici, i li va escrutar el rostre amb deteniment.


  —No hi ha cap dubte que tens el somriure de la teva germana —va dir a la fi, i la Gala va entendre el perquè dels cercles grisencs que tenia sota els ulls: aquella noia estimava l’Amarna.


  Es va girar cap al Ciaran i li va fer un senyal perquè s’apropés. El seu amic semblava torbat, com si una part d’ell hagués esperat que els Arbis fossin els monstres que l’Ordre Ministerial li havia venut des de petit, i no aquella noia alta i preciosa. La Gala va haver de reconèixer que ella també estava gratament sorpresa.


  —Com va?, soc el Ciaran —va dir, amb una amabilitat a la veu que va fer somriure la Gala perquè li va recordar el dia que es van conèixer.


  —El Fil ens ha parlat de tu, també —va contestar la Julaia, i va abraçar-lo—. Has estat molt valent d’ajudar la Gala.


  La Gala va haver d’aguantar-se el riure quan es van separar: el Ciaran estava tot vermell; havia intentat contestar alguna cosa a la guerrera, però només li havia sortit un gemec inintel·ligible.


  —Veniu, apropeu-vos —va dir la senyora Sneffels a la resta de guerrers—. Aquests són l’Abenforth, la Marine i la Towanda —els va presentar, i la Gala va assaborir aquells noms de guerrer a la punta de la llengua, emocionada de tenir els Arbis al davant, però també una mica inquieta per si s’adonaven de seguida que ella no era la criatura de la boira que esperaven.


  —Vaja, vaja…, però si sou unes criatures! Encara sort, crec que no estava preparat per tractar amb dos adolescents. Odio els adolescents; tot ho veuen lleig —va afirmar el guerrer que es deia Abenforth, mentre els encaixava la mà—. Ah, quina bellesa, oi? Fa un dia preciós, no us sembla? I tant, ja ho crec, no veia res de tan bonic des de… des d’ahir, diria! Bé, us menteixo. Aquest matí m’he vist al mirall —va rectificar el guerrer, i va riure estrepitosament.


  La Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada, desconcertats. L’Abenforth era l’home més lleig que la Gala havia vist mai. Tenia una barba negra i embullada amb una franja blanca com la neu, i en algunes parts la cara se li plegava en formes estranyes per culpa d’unes cicatrius molt més profundes que les de la Gala: li pujaven com una aranya des del coll fins a les celles i li impedien veure-hi amb l’ull esquerre. Per la manera com els somreia, la noia es va adonar que el guerrer ni tan sols semblava conscient de l’efecte que provocaven. O això, o els prenia el pèl.


  —Oh, si us plau, Abenforth! Jo crec que ja fa temps que han deixat de ser nens. No li feu cas, l’Abenforth té moltes virtuts, però tenir la boca tancada no n’és una —va rebatre una altra guerrera, de cabells blaus i despentinats, que se’ls va apropar com un gat—. La meva tampoc, ho he de reconèixer, però a diferència d’ell, jo sí que tinc ulls a la cara. Em dic Marine.


  —Vaig tenir sort —va replicar el guerrer Arbis, amb un somriure juganer als llavis—. Què preferiríeu, tenir dos ulls i veure-ho tot, o tenir-ne un de sol i veure només les coses bones?


  —Tens raó, estimat Abenforth, tu hi veus més que la majoria de la gent —va concedir la guerrera.


  De nou, la Gala no va saber si feien broma, però abans que pogués respondre res, la noia dels cabells blaus se li va apropar i li va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —M’alegro de conèixer una altra traçadora.


  La Gala es va sobresaltar. Com ho havia sabut? Aleshores va observar la guerrera i es va adonar que anava descalça. De fet, tenia les plantes dels peus tan ennegrides que la Gala hauria jurat que mai havia dut sabates. Al voltant del braç duia una liana embolicada i del cinturó li penjaven tot de cordes de formes diferents. La Gala va sentir que el cor li començava a bategar d’emoció, i la guerrera li va picar l’ullet, còmplice.


  La Gala li anava a preguntar per totes aquelles cordes quan la senyora Sneffels va cridar la quarta guerrera, que s’havia allunyat del grup i escombrava el cel clar al seu darrere com si temés que hi pogués aparèixer un eixam de corbs.


  —Towanda! —va dir la Guardiana dels Arbis—. Towanda, no vens a conèixer els nens?


  La guerrera va trigar uns segons a girar-se. La seva cara era poc harmoniosa, amb un nas llarg i tort que semblava haver-se trencat més d’una vegada. Al crani, que duia rapat, hi tenia dibuixada una àguila de dos caps.


  —Aquests refotuts núvols ens donaran pel sac. No em creureu, però us asseguro que ens donaran pel sac —va remugar, visiblement malhumorada.


  La Gala i el Ciaran es van mirar, confosos: al cel no s’hi veia ni un sol núvol. La guerrera es va acostar al grup i el front se li va allisar momentàniament, com una tempesta que s’allunya. De l’esquena li penjaven dues ballestes, i la seva veu va sonar greu quan es va dirigir a la senyora Sneffels:


  —Aquesta primavera no durarà gaire, Bellatrix. No cal que ens treguis els pastissos de cirera o els bombons, serà millor que anem per feina —va dir, i va allargar la mà per saludar la Gala i el Ciaran—. Com va?, encantada.


  Sorprenentment, la seva pell, fosca i sense arrugues, era suau com la seda.


  La senyora Sneffels va moure el cap, alegre:


  —Towanda, estimada, a la vida sempre hi ha temps per als pastissos. Creia que l’Abenforth t’ho hauria ensenyat, a hores d’ara —va contestar, amb un somriure afectuós.


  —Ah no, Bella, jo l’estimo així: les roses més belles sempre són les que fan més espines —va respondre el guerrer de la cicatriu, i la Gala va pensar que una rosa seria l’últim amb què hauria comparat aquella guerrera.


  La Bella es va recol·locar les ulleres d’aviador sobre el niu de cabells blancs i, amb el front arrugat, va preguntar:


  —I la Malvine?


  —No volíem arriscar-nos a volar tots junts —va contestar la Julaia—. Ha fet servir els túnels, i els bessons arribaran demà. Han agafat un altre camí per assegurar-se que ningú ens seguia.


  —Ah, així no trigarà —va respondre la senyora Sneffels, satisfeta.


  I, com si la tal Malvine l’hagués sentida, el Vell Roure per on la Gala i el Ciaran havien arribat el primer dia es va moure, i de la base del tronc va sortir una Arbis molt alta, embolicada elegantment amb la seva capa del color de la terra.


  Quan els va veure, la guerrera va avançar cap a ells amb pas majestuós, i la Gala va pensar que no havia vist mai ningú que es mogués amb tanta elegància i tanta seguretat. Duia els cabells blancs recollits en dos monyos peculiars, l’un a sobre de l’altre, i semblava uns quants anys més jove que la senyora Sneffels.


  Sorpresa, la Gala es va adonar que no hauria sabut dir si la Consellera Malvine era un home o una dona.


  —Malvine, vella amiga! —va exclamar la senyora Sneffels, i totes dues es van fondre en una llarga abraçada.


  —Per totes les àguiles, que gran que estàs! —va exclamar la Consellera quan es va girar cap a la Gala—. Suposo que no em recordes, oi? —va preguntar, i li va allargar una mà forta i elegant—. Esclar que no. Eres només un nadó quan et vaig veure per primera vegada en aquesta casa. I mira’t ara… Ets bella i forta i ferotge, ja ho crec que sí. Tal com havia de ser.


  La Gala no va poder evitar posar-se vermella amb aquells elogis que no havia esperat.


  —Ja havia estat aquí abans? —va preguntar, confosa.


  —Esclar. Jo t’hi vaig portar. Primer amagada en una vagoneta ministerial, després sota els túnels. Qui et penses que et va cuidar abans que et portessin a Mins? —va respondre la Consellera, i va assenyalar la Bella Sneffels i el Filius Avergavenny, que li van somriure amb afecte—. Per aquest bosc han passat unes quantes criatures de la boira, a l’espera de trobar-los un amagatall, i amb l’esperança que algun dia hi tornessin, com has fet tu.


  La Gala va entendre aleshores per què el rebost del Billian li portava records estranys, i també per què les olors d’aquella casa li resultaven tan familiars.


  —Quantes criatures de la boira hi ha? —va preguntar la Gala.


  —Oh, no ho sabem exactament. A les persones que les amaguen les anomenem llevadores, i ja no les tornem a veure més, per seguretat —va respondre la Consellera Arbis, i va observar la Gala i el Ciaran amb els seus ulls blaus gairebé transparents—. Però ara ja ets aquí i ens has trobat, així que tant se val.


  La Gala va tenir la sensació que no li mirava la cara sinó a dins, i va sentir-se despullada. La guerrera va quedar uns segons en silenci, va posar la mà a l’espatlla dels dos amics i va dirigir-se a la senyora Sneffels:


  —Sí, crec que el temps dels Arbis per fi s’apropa, vella amiga —va dir amb un somriure misteriós, i va començar a caminar a través de la clariana, amb tanta gràcia que a la Gala li va semblar que el bosc s’havia aturat només per observar-la.


  El senyor Avergavenny va preparar llimonada i la senyora Sneffels va acompanyar el grup al jardí que hi havia darrere la casa, ple de flors oloroses. Els Arbis van seure sota l’ombra d’uns arbres, i la Gala va intentar que no se li notés la torbació que sentia de comprovar que realment existien fora de les llegendes que tantes vegades havia escoltat quan era petita.


  El terra estava cobert de pètals de cirerer, i la brisa de la primavera feia voleiar els cabells dels guerrers, que ara li semblaven encara més màgics que a les històries, potser perquè els veia en carn i ossos, i duien les seves batalles escrites al rostre en forma d’arrugues i cicatrius. Excepte la Julaia, la resta d’Arbis semblaven animats, encara que a l’ambient també flotava un aire de preocupació i incertesa.


  El Filius Avergavenny va portar pastís de cireres i els Arbis li van fer un parell de bromes sobre la calma amb què s’havia pres la missió de trobar la Gala, però darrere dels somriures i les rialles la Gala va notar que s’amagaven moltes preguntes. Sentia a sobre d’ella les mirades dels guerrers i, una mica nerviosa, va acariciar el Taru, que roncava a la seva falda reconfortantment familiar. Ja es devien haver adonat que ella no era la criatura de la boira que buscaven?


  —Així que… Gala, és cert el que hem sentit? Has estat a punt de convertir-te en una guerrera Àiax? —va preguntar la Marine, quan van estar tots asseguts al voltant de la taula.


  Les ones blaves dels cabells li queien sobre els ulls, i la Gala es va relaxar quan es va adonar que no hi havia rebuig a la seva veu, tan sols curiositat i potser un punt de morbositat.


  Més calmada, la noia va assentir i els va mostrar la marca de la mà dreta. Es va recordar el que s’havia dit quan havia abandonat la Forja: «Ara soc forta, ara puc fer alguna cosa». Al cap i a la fi, cap Arbis havia estat tan a prop de Kavega com ho havia estat ella, encara que només fos a través del lligam misteriós de la Ment Grisa.


  La Marine va deixar anar una exclamació quan va veure la marca en forma d’ala que la daga Àiax li havia deixat al palmell, i la Gala va veure de reüll que la Consellera Malvine i el Filius Avergavenny intercanviaven una mirada estranya. No n’estava pas orgullosa, d’aquella marca, però li recordava que l’obscuritat seguia dins seu, amagada en algun racó, esperant el seu moment per sortir a la superfície si abaixava la guàrdia i es deixava endur per l’odi.


  —Al Ciaran i a mi estaven a punt de donar-nos els nostres segons noms. Després, ens haurien marcat l’altra mà, i ja no hi hauria hagut marxa enrere —els va explicar la Gala mentre es cobria la marca.


  —De debò? —va preguntar la Marine, sorpresa—. No tenia ni idea que havíeu arribat tan lluny. I explica’ns… He vist guerrers Àiax recuperar-se d’una ferida mortal en tan sols uns segons. Amb els meus propis ulls vaig veure l’Amarna llançar una fletxa al coll del General Kron, però la punta ni tan sols li va travessar la pell. També el teniu, aquest poder?


  —No tan desenvolupat per impedir que ens matin —va contestar el Ciaran—. S’ha de tenir un gran domini de la Ment Grisa, perquè la pell s’endureixi fins a tal punt que sigui impossible travessar-la. Que jo sàpiga, només hi ha un Àiax que fins ara ho hagi aconseguit a banda de Kavega, i és el General Kron.


  La Marine va fer una ganyota de fàstic, i la Gala va recordar els ulls verd i blau del guerrer, i com havia deixat cega aquella dona Àiax sense ni tan sols tocar-la. Aleshores es va preguntar què feien parlant dels Àiax, quan el que ella volia era saber-ho tot dels Arbis, de les seves arts, dels seus secrets i de la seva casa, Ciutat d’Adnaris.


  —És un poder terrible, la Ment Grisa —va opinar la Consellera Malvine—. Terrible per als enemics, però sobretot per a un mateix. Et pot fer oblidar qui ets i, creieu-me, no hi ha res més perillós a la vida que no saber qui ets. El nord es converteix en el sud i, al capdavall, acabes convertit en un fantasma sense rumb que espera el final de la vida, només per adonar-te que realment no has viscut.


  La Gala es va regirar incòmoda al seient, i la Malvine se’n va adonar.


  —Oh, no pateixis, Gala. Encara ets molt jove. A mi m’ha calgut tota una vida per coneixe’m i estimar-me. Estimar els altres és fàcil, estimar-se un mateix, no tant: les persones perdonem abans els defectes dels altres que els propis.


  La Gala va somriure. Semblava que la Consellera Malvine pogués llegir a dins seu, i allò li agradava, perquè li recordava la seva mare. La Ca sempre havia cregut en ella, fins i tot quan només era un planeta solitari perdut enmig de la boira.


  —El problema amb la Ment Grisa és que, un cop t’atrapa, escapar-ne és gairebé impossible —va afegir la senyora Sneffels, i la Gala va preguntar-se com era que els Arbis sabien tantes coses sobre aquell poder.


  —Ha! —va exclamar-se la Marine, divertida, i es va girar cap al Filius Avergavenny, que els escoltava en silenci—. No em puc imaginar la cara que se’t devia quedar quan els vas veure vestits d’Àiax, eh, Fil?


  L’Avergavenny va brandar el cap, i de sobte va semblar trist.


  —Certament, em vaig endur un bon ensurt…


  De reüll, la Gala va veure com la Julaia donava un cop a les costelles de la Marine, que va queixar-se i la va interrogar amb la mirada, molesta.


  —Per què ho dius? —va demanar la Gala a l’Arbis.


  Sabia que l’Avergavenny li amagava alguna cosa sobre els Àiax, i es moria de ganes de saber què era. Si ell no ho volia explicar, potser aquella noia de cabells blaus ho faria.


  Però la Marine s’havia adonat que havia dit alguna cosa que no havia de dir, i va mormolar:


  —Jo, eh… No, no volia dir…


  La Gala va mirar el Filius Avergavenny i els ulls del color de l’aigua de l’ancià van semblar buidar-se, infinitament tristos.


  —Ho diu perquè el meu germà i jo no ens parlem des que va decidir abandonar la nostra família i convertir-se en un guerrer Àiax —va explicar finalment el Guardià dels Arbis.


  —Oh… —va mussitar la Gala, trasbalsada. I aleshores va pensar: Un moment, el Brudos Avergavenny, un guerrer Àiax?


  —El Buròcrata en Cap és un Àiax?! —va exclamar el Ciaran, que semblava encara més sorprès que ella.


  La Gala no ho hauria dit mai, d’ell. El Brudos Avergavenny era mentider i manipulador, però mai li havia semblat que fos prou fosc per voler convertir-se en un Àiax. Més aviat era… gris.


  —Va beure de la Font de l’Oblit i del Record, igual que vosaltres, però no va completar l’entrenament —va explicar el Guardià dels Arbis, rendit a la fi a la curiositat dels dos amics.


  —De debò? Per què? —va preguntar la Gala, estranyada.


  Sabia que abandonar l’entrenament Àiax era una deshonra molt gran, i la sorprenia que un mig Àiax hagués aconseguit arribar a ser Buròcrata en Cap de l’Ordre Ministerial.


  —Ningú no ho sap —va intervenir la Consellera Malvine—, però va ser en un temps estrany. Per a tots, també per als Arbis. Va ser en la mateixa època en què la profecia va ser pronunciada i ens va donar a tots un nou objectiu, un motiu per a l’esperança —va assenyalar, i, per segona vegada, la Gala es va remoure incòmoda.


  La profecia. Havia arribat el moment de parlar del tema. «Una criatura nascuda de la boira farà caure Kavega, i ella caurà amb ell», va recordar, justament en paraules del Buròcrata en Cap.


  —Així que… tots creieu en la profecia? —va preguntar la Gala—. Tots creieu que soc… una criatura de la boira?


  —Ho ets —va dir la Consellera Malvine—. No esperem de tu que tinguis superpoders, Gala. Però quan la profecia va ser pronunciada, fa gairebé trenta anys, ja feia molt de temps que no naixien criatures o bé no sobrevivien; les que naixien tenien la pell grisa i morien al cap de poc. Les poques que vau sobreviure, com tu i la teva germana, ho vau fer per algun motiu. Segons la nostra opinió, per derrotar Kavega.


  La Gala va pensar un moment en les seves paraules. Hi havia alguna cosa que no li quadrava.


  —I què passa amb la segona part de la profecia? L’Ordre Ministerial diu que la criatura que derroti Kavega caurà amb ell —va dir—. Vam néixer… només per morir?


  Durant un segon es va fer el silenci.


  —Tothom neix per morir —va dir la Consellera Malvine, amb una duresa a la veu que la Gala no li havia sentit fins aleshores.


  La guerrera se’n devia adonar, perquè el seu rostre es va suavitzar i va dir, plena d’amabilitat:


  —Però no volem que pensis en això, Gala. Estem convençuts que aquesta «nova profecia» només és propaganda, una mentida que l’Ordre Ministerial ha inventat per dissuadir-nos d’actuar. Els tirans sempre compten amb la compassió dels oprimits, però no podem caure en la trampa. Massa convenient per a ells, no creus?


  La Gala es va parar a pensar. Sonava raonable, però… i si era cert? Si era cert, els Arbis havien salvat tot de criatures només per sacrificar-les uns anys després. Quina diferència hi havia entre allò i algunes coses que feia l’Ordre Ministerial?


  El seu rostre devia reflectir aquests dubtes, perquè la Consellera la va mirar amb aquells ulls plens de seguretat i confiança i va dir:


  —Nosaltres creiem en tu, Gala. Si no, no series aquí. Cap de nosaltres seria aquí.


  —Bé, excepte la Bella, que sempre ha cregut en les causes perdudes —va saltar la Marine, i les rialles dels Arbis van desfer el núvol de tensió que semblava haver-se acumulat al voltant de la taula.


  Tot i que no va entendre el comentari, la Gala també va somriure. Què li estava passant? Tan desconfiada s’havia tornat? Era evident que aquelles persones no tenien res a veure amb l’Ordre Ministerial.


  —Endavant, Marine, sé que et mors de ganes d’explicar-ho —va dir la senyora Sneffels, divertida—. Ho faràs igualment…


  Clarament satisfeta de poder tornar a parlar de coses més intranscendents, la Marine es va girar cap a la Gala i el Ciaran i va dir:


  —Aquí on la veieu, la Bella prové d’un llarg llinatge de guerrers Àiax. A diferència del nostre estimat Fil, que no té cap avantpassat que no estigui relacionat amb els Arbis.


  La Gala va fer cara de sorpresa, i va mirar-se aquella dona amable i bondadosa que semblava incapaç de fer mal a ningú. Un llarg llinatge de guerrers Àiax?, va preguntar-se, astorada. Semblava impossible.


  —Tal com ho sents, tresor. Soc la deshonra de la família. Però a mi cap corb va posar-me les urpes a sobre. Vaig escapar-me de casa a la primera oportunitat que vaig tenir —va explicar la Bella Sneffels, amb el pit inflat d’orgull.


  —Sí, no sé com s’ho va fer, però va aconseguir arribar fins aquí, al Bosc dels Guardians, i ja no n’ha tornat a marxar mai més, per a fortuna meva —va fer el Filius Avergavenny, una mica més alegre.


  De sobte, la Towanda va donar un cop a la taula.


  —Que les arrels es podreixin! —va exclamar, malhumorada—. Estareu tot el dia explicant batalletes familiars…? Qui he de pelar per recuperar la nostra Arna O’Ren? Qui-he-de-pe-lar —va sil·labejar—. És tot el que necessito saber. Colla de tafaners…!


  La Gala i el Ciaran es van mirar i van riure dissimuladament. El Tortus i ella s’haurien caigut bé.


  —Tens tota la raó, estimada —va concedir l’Abenforth, i va acariciar la mà sense arrugues de la Towanda. Aleshores va girar-se cap a la Gala i el Ciaran i els va mirar amb l’ull que li quedava—. Expliqueu-nos… quin pla heu pensat per rescatar l’Arna O’Ren?


  La Gala s’havia acostat el got a la boca i es va ennuegar amb la llimonada. Pla? Quin pla? No havien pensat cap pla, però ara s’adonava que no haurien hagut de presentar-se davant dels Arbis sense un pla per rescatar la seva germana. Quina vergonya!


  —És broma, noia —va riure l’Abenforth, en veure la seva reacció—. Som aquí per pensar un pla entre tots. Però il·lumineu-nos, si us plau. Què en sabem exactament, de la situació de l’Amarna? Les nostres brúixoles estan silencioses, i ni tan sols la de la Julaia ens ha volgut mostrar el camí.


  La Gala va veure que la Julaia es posava tensa, i la seva àguila li va apropar el bec a la mà amb un gest afectuós.


  Decidida a ser-los de la màxima utilitat, la Gala va mirar de no oblidar res quan va relatar als Arbis tot el que havia sentit sobre la captura de l’Arna O’Ren des de la torre de la Forja. De la meva germana, es va obligar a rectificar, i el cor se li va accelerar només de pensar que, després de tants anys, potser tindria l’oportunitat de tornar-la a veure.


  Ràpidament, els va explicar que l’Amarna havia alliberat els seus veïns del Centre de Prevenció de la Boira, empesa pel rumor que la Gala era allà, un rumor que l’Ordre Ministerial s’havia encarregat d’estendre, i que, per culpa d’això, l’havien atrapada i l’havien tancada a Bargül. Els Àiax, però, havien perdut el rastre de l’àguila de l’Amarna, que havia fugit amb els minsencs, i l’Ordre Ministerial seguia sense saber com arribar a Ciutat d’Adnaris.


  —I després el General Kron es va enfadar perquè, per algun motiu, els electroxocs no havien causat cap efecte sobre la meva germana —va acabar la Gala, i de reüll va veure que les mans de la Julaia tremolaven imperceptiblement—. I ja no vaig sentir res més perquè vaig haver de marxar.


  La Malvine va posar la seva mà elegant sobre la de la guerrera pèl-roja i va afirmar:


  —Se’n sortirà, Jul. Alguna vegada l’has vist rendir-se? Arribarem a temps.


  La Julaia va assentir, i la Gala va veure com intentava fer el cor fort. La Gala va envejar la seguretat a la veu de la Consellera Arbis. Tant de bo ella també li pogués dir que tot aniria bé, però no les tenia totes. Si l’Ordre Ministerial havia aconseguit atrapar la líder dels rebels, no la deixaria escapar tan fàcilment.


  —Bargül —va remugar la Towanda, i l’àguila bicèfala del seu crani es va arrugar—. Creia que aquell lloc maleït ja no existia. Com coi hi arribarem?


  —Bé —va intervenir el Ciaran, pensatiu—. Va separar-se de la Terra Fosca fa tres-cents anys, però l’Ordre Ministerial encara hi portava alguns presos fent servir la vella línia de barques, uns bots de rems lligats a una cadena de costat a costat. Fa deu anys el mar es va menjar la cadena, i ara només hi ha una manera d’entrar i sortir de Bargül. Si l’Amarna realment és allà, serà la nostra única opció.


  Els Arbis van girar-se cap al noi, i la Gala se’l va mirar satisfeta. De vegades oblidava que el Ciaran havia crescut sota l’ala de l’Ordre Ministerial, i que, per tant, tenia informació privilegiada.


  —M’agrada aquest noi! —va exclamar l’Abenforth, content—. Explica’ns. Quina és aquesta opció?


  —Els becòpters —va dir el Ciaran, més segur de si mateix en veure que tots l’escoltaven atentament—. A l’illot on s’aixeca Bargül, només s’hi pot arribar amb els becòpters.


  —Disculpa la meva ignorància, però… què són els becòpters? —va preguntar la Marine—. No n’he sentit a parlar mai. En soc l’única?


  La resta d’Arbis van fer que no amb el cap, i ni tan sols la Bella va mostrar senyals de saber de què parlava el Ciaran.


  —Això és perquè els han començat a fer servir fa poc —va respondre el noi—. Són uns aparells voladors i estan en fase de proves. L’Ordre Ministerial els va crear per intentar trobar Ciutat d’Adnaris —es van sentir murmuris de preocupació entre els Arbis—, però de moment només els ha utilitzat per fer proves al Gran Mar, lluny d’ulls indiscrets, i probablement per entrar a Bargül.


  —I no hi podem anar volant amb les nostres àguiles, a Bargül? —va preguntar la Towanda, concentrada.


  —No —va respondre el Ciaran, contundent—. Desconec la localització concreta de Bargül, i crec que només el meu oncle, el General Kron, la coneix, i potser el Buròcrata en Cap —va afegir—. Amb les vostres àguiles seria molt difícil arribar-hi. Hauríem de buscar un punt en algun lloc perdut del Gran Mar, i potser trigaríem setmanes, si és que mai l’arribéssim a trobar. No crec que ens ho puguem permetre.


  —No, no podem —va dir la Julaia, de seguida.


  —I què passa amb les vostres brúixoles? —va preguntar la Gala.


  El Filius Avergavenny va brandar el cap.


  —Només funcionen en terra ferma. Suposo que per això l’Ordre Ministerial va dur l’Amarna a Bargül, perquè sabien que no la podríem trobar. Malauradament, el meu germà sap més coses dels Arbis de les que voldríem…


  —Els becòpters, en canvi, tenen totes les rutes marcades als plànols de navegació. I estic segur que els Àiax els han fet servir per anar a Bargül, aquests últims mesos —va insistir el Ciaran—. Si l’Ordre Ministerial ha tancat l’Arna O’Ren en aquell penya-segat oblidat és perquè és el lloc més inaccessible de tota la Terra Fosca. Tret que tinguis un becòpter…


  Es va fer el silenci.


  —Aleshores, és fàcil —va dir la Bellatrix Sneffels, mentre es recol·locava les ulleres d’aviador—. Només haurem de robar un d’aquests aparells.
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  La Gala va mirar el Ciaran, esperançada.


  —Podríem fer-ho? Podríem robar un d’aquests aparells? —va preguntar-li—. Un… becòpter?


  El Ciaran va trigar uns segons a contestar.


  —No és tan fàcil —va admetre—. Els becòpters es guarden en una fortalesa al sud de la Terra Fosca, i només hi poden accedir els Àiax i alguns Buròcrates. Ni tan sols els Vigilants de l’Ordre Ministerial hi tenen accés.


  —Hi sabries arribar, a aquesta fortalesa? —va preguntar la Consellera Malvine.


  El Ciaran va assentir:


  —No hi he estat mai, però puc assenyalar-ne el lloc en un mapa.


  Els Arbis van assentir amb un gest d’aprovació.


  —I estàs segur que els han fet servir per anar a Bargül? —va preguntar la Towanda.


  —No se m’acut cap altra manera perquè hi puguin haver anat —va dir el Ciaran, però al final va titubejar.


  —I si no és així? I si… robem una d’aquestes capses metàl·liques i Bargül no surt al refotut mapa? —va insistir la Towanda—. És més, què passa si l’Amarna ni tan sols és a Bargül?


  La Gala es va mossegar el llavi. La Towanda tenia raó. Què passava si aconseguien colar-se en una fortalesa de l’Ordre Ministerial, amb tot el que podia sortir malament, i seguien sense saber com arribar a Bargül? Què passava si hi arribaven però l’Amarna no era allà?


  —Ens hi haurem d’arriscar —va defensar la Julaia.


  Es va fer el silenci, i els Arbis es van mirar els uns als altres.


  —Anem una mica a cegues —va dir la Consellera Malvine—. Però tots sabem el que ens hi juguem. L’Arna O’Ren va rescatar-nos a tots d’alguna cosa pitjor que la mort, i ha arribat el moment que li retornem el favor.


  I, un a un, els guerrers Arbis van començar a assentir.


  —Què coi —va consentir la Towanda, i va girar-se cap al Ciaran i la Gala—. Podeu comptar amb mi i amb la meva àguila.


  —Un moment —va interrompre l’Abenforth, i tots es van girar cap a ell. I ara què?, va pensar la Gala, inquieta. Si aquell guerrer que tot ho veia bé tenia alguna pega, sens dubte seria un mal senyal.


  —Si hem de fer cas del vostre pla…, seguir-vos fins a territori enemic basant-nos en una mera suposició, robar uns aparells que no sabem ni tan sols com funcionen, arribar a un lloc que ni tan sols sabem on és, sense saber si la persona que busquem hi és… —el guerrer va mirar els dos amics fixament, i el seu ull sa va brillar—, abans vull veure-us lluitar.


  —Oh, Abenforth, no comencis. No tenim temps per a això —va dir la Towanda, malhumorada.


  La Marine va somriure i va dir:


  —Sí, jo també us vull veure lluitar. A veure què us han ensenyat aquests Àiax.


  —Tu també, Marine? Si us plau!


  —Estirar els músculs una mica no pot anar malament —va intervenir la Consellera Malvine, i va mirar la Gala i el Ciaran amb un somriure divertit—. Vegem què sabeu fer.


  —Molt bé, però no al meu jardí —va replicar la Bellatrix, que després d’escoltar la Malvine va donar els guerrers per perduts—. Aneu al bosc, on almenys no em destrossareu totes les flors. Encara recordo l’última vegada que vau decidir practicar al meu jardí. Divuit setmanes seguides d’hivern, després d’allò! Teniu mitja hora, després us vull a tots descansant i en marxa de matinada.


  —Què us sembla, us hi animeu? —va dir la Marine, que ja no escoltava la senyora Sneffels.


  La Gala i el Ciaran es van mirar i van somriure.


  —Suposo que sí que estarà bé estirar una mica els músculs —va dir la Gala, i la Marine va aplaudir, excitada.


  Al cap i a la fi, la Gala també tenia ganes de veure de quina pasta estaven fets els Arbis.


  La Gala i el Ciaran van situar-se al centre de la clariana del Bosc dels Guardians. Els pètals dels cirerers queien al seu voltant, però ells ja no hi paraven atenció. Els seus ulls només veien els dos Arbis que tenien al davant, preparats per a l’enfrontament. L’Abenforth, amb la seva vara de fusta i un somriure divertit al rostre, i la Marine, amb aquella estranya liana enrotllada al voltant del braç, els cabells blaus onejant al vent.


  La Gala i el Ciaran havien recuperat les seves armes, que els dos Arbis s’havien mirat entre encuriosits i divertits. La Gala va recordar-se que no podia subestimar l’home Arbis pel fet que li faltés un ull: al cap i a la fi, la vista era el menys fiable dels sentits.


  —La destral oblida, l’arbre recorda, diem els Arbis. Però la teva destral té pinta de trencar-se, Àiax —va fer broma la Marine, quan va veure les destrals de vidre del Ciaran.


  L’Abenforth va riure, però la rialla se li va congelar als llavis quan el Ciaran va llançar una de les destrals enlaire, i l’arma va donar una volta a escassos centímetres dels colls dels Arbis, abans de tornar immediatament a les mans del noi.


  —Per tots els arbres… —va mussitar l’Abenforth, i va intercanviar una mirada perplexa amb els seus companys Arbis, que els observaven des d’un racó de la clariana, atents a tots els seus moviments.


  —D’acord, teníeu la meva curiositat, ara teniu el meu interès. Vejam què més sabeu fer —va dir la Marine, i es va posar en guàrdia.


  L’Abenforth va ser el primer d’atacar. Va fer una passa cap a la Gala i les dues vares, la de fusta i la de ferro, van xocar.


  De seguida es van embrancar en una dansa vertiginosa dins la clariana, els bastons repicant l’un contra l’altre a una velocitat que els feia semblar dues figures borroses entre els arbres. Alhora, la Marine va desenfundar dues lianes del seu cinturó i les va fer esclatar a terra. Les va llançar cap al Ciaran i va atrapar els mànecs de les seves destrals. El noi s’hi va aferrar amb força i va atraure la guerrera Arbis cap a ell. Van començar a lluitar units pels seus dos instruments, utilitzant les cames i les contorsions dels cossos com a única arma.


  Al seu costat, la Gala va veure’s gairebé acorralada per l’Abenforth contra el Vell Roure, però a l’últim instant es va impulsar cap enrere i la vara del guerrer Arbis va anar a parar al tronc de l’arbre. Tal com havia suposat, el fet que l’home només tingués un ull no li suposava cap desavantatge. Però ella també tenia els seus trucs. Enfilada a la copa del roure, entre les branques, la Gala va mirar l’Arbis.


  —Busques alguna cosa? —li va preguntar, divertida. Aleshores es va donar impuls i va saltar sobre el guerrer, desequilibrant-lo amb les cames penjades del seu coll, cap per avall.


  El guerrer va recuperar l’equilibri i, amb una contorsió que ella no s’esperava, la va llançar pels aires, juntament amb la seva vara, que va sortir propulsada.


  Però la Gala va aterrar en perfecte equilibri sobre el bastó Melandre, va fer un salt enrere i va anar a parar a sobre de les branques d’un arbre. De seguida, va saltar a l’arbre que tenia al davant. L’Abenforth no s’esperava aquell canvi de posició, així que va trigar un segon de més a alçar la vara i la Gala li va caure a sobre amb totes les seves forces.


  Uns metres més enllà, el Ciaran havia aconseguit deslligar una de les destrals de les lianes de la Marine, i l’obligava a recular amb la destral que havia quedat lliure. La Marine va començar a fer tombarelles cap enrere fins que va fer un salt i va quedar encaixada dins la copa d’un faig, un segon abans que la destral del Ciaran es clavés al tronc de l’arbre. La guerrera Arbis va alçar la mirada i va trobar-se la Gala a l’arbre del davant, a punt per clavar el bastó al pit de l’Abenforth.


  —Compte, Abe! —va cridar la Marine. Va fer espetegar la liana i va atrapar amb ella la vara de la Gala, que la va aferrar fort entre els dits, però es va desequilibrar i va quedar-se penjant de la branca de l’arbre, sostenint-se només amb la força de les cames.


  A terra, l’Abenforth va girar-se i va veure volar les destrals del Ciaran, alliberades ara de la Marine, a uns centímetres del seu cap. El Ciaran va començar a colpejar-lo amb les destrals, mentre el guerrer contraatacava amb el bastó.


  Entre els arbres, la Gala i la Marine van començar a lluitar. La Gala va fer girar la seva vara fins que va enrotllar la liana de la guerrera al voltant del bastó, i la Marine va saltar fins a l’arbre on era la noia, recorrent una distància que la Gala no sabia si ella hauria pogut salvar.


  Tenint-la tan a prop, la Gala no va tenir altre remei que entrar en el cos a cos. La Marine va desenfundar dues cordes del seu cinturó i les va llançar cap a la Gala, que va rebre més d’una fuetada i es va veure obligada a recular primer i a protegir-se amb el bastó després. Les dues noies saltaven d’arbre en arbre, ara atacava l’una i després l’altra: van forcejar bosc endins, fins que els seus peus les van tornar a dur a la clariana on havien començat la batalla.


  Dreta dalt d’un arbre, la Marine va clavar una puntada al pit de la Gala amb el peu nu, i ella va sentir el cop a tot el cos. Per un segon, la Gala va perdre l’equilibri i va estendre la mà per agafar-se, a alguna cosa, però el seu braç no va trobar res i va caure enrere. Va aterrar a terra amb una tombarella, però va perdre uns segons preciosos, i quan va voler incorporar-se, la Marine li va caure a sobre. Amb una velocitat vertiginosa, la guerrera va desenfundar la liana per desarmar el Ciaran, que estava atacant l’Abenforth amb les destrals, a uns metres d’on era ella, i en el mateix moment el guerrer es va girar cap a la guerrera Arbis i li va llançar el seu bastó, que la Marine va prémer contra el coll de la Gala. La jove Arbis la va mirar i va somriure.


  —Heu lluitat bé —va dir la Marine, amb els cabells blaus xops de suor—. Però a aquests Àiax els ha faltat ensenyar-vos treball en equip. Els corbs, com les àguiles, són més forts si no volen sols.


  —I tu has oblidat les meves mans —va contestar la Gala, amb la seva daga Àiax apuntant al ventre de la guerrera—. No oblidis mai el que no veus.


  La Marine va deixar anar una riallada i es va apartar de la Gala. Va rodolar per terra i es va quedar estirada al seu costat, esbufegant. A prop, el Ciaran i l’Abenforth van somriure i es van donar la mà.


  —Memorable, nois —va dir el guerrer, i aleshores va cridar—: Malvine, estimada, aquests Àiax ens han estalviat un munt de temps entrenant aquests dos nens. Em sap greu, però crec que no t’han deixat gaire feina!


  La Malvine va somriure i va assentir amb el cap:


  —Cap dels dos no ha tingut ni un segon la temptació de fer servir la Ment Grisa, Abenforth. Així que em sap greu per tu, però per a mi aquesta és la victòria més gran, avui.


  La Gala es va adonar, sorpresa, que era veritat: ni un segon havia notat el tacte de la Koa, ni tan sols en els moments en què s’havia sentit més acorralada. Per la manera com la Consellera Malvine la mirava, la Gala es va adonar que allò havia estat una prova, més que no pas un joc casual. I, aparentment, l’havien superada. La Marine va incorporar-se i va ajudar la Gala a fer el mateix.


  —Una autèntica traçadora, sí senyora —va dir la Malvine a la Gala, satisfeta. Els Arbis s’havien acostat a ells i els miraven amb una expressió d’aprovació.


  —La teva germana estaria orgullosa de tu —va dir la Julaia, i li va prémer la mà entre la seva—. I tu, Ciaran —va continuar, dirigint-se al noi—, et defenses amb molta noblesa.


  El Ciaran es va posar vermell i va intentar sense èxit mussitar un «gràcies». La Marine es va acostar a la Gala i li va passar el braç per sobre les espatlles.


  —Ho sabia. Sabia que eres una traçadora —va dir-li, fluixet—. Tots els primers Arbis ho eren. Ara només en quedem alguns, però ho he sabut tan bon punt t’he vist.


  La Gala va eixugar-se la suor i va murmurar:


  —Com ho has sabut?


  —Per la teva manera de caminar —va contestar la Marine—. Per als traçadors és tan fàcil traçar camins per l’aire com ho és per als altres fer-ho per terra —va dir. Aleshores va deslligar una de les lianes que duia penjant del cinturó i l’hi va allargar a la Gala—. Té, queda’t aquesta corda. La vaig fer jo mateixa. T’ajudarà a mantenir l’equilibri allà on el teu bastó no arribi.


  La Gala va agafar la liana que la Marine li allargava, i en va notar el tacte rugós i flexible.


  —De debò? Però és teva… No sé si puc acceptar-la… —va dir, commoguda per aquell regal inesperat que no sabia si es mereixia.


  —Si us plau —va insistir la Marine—. Vull que la tinguis tu.


  —Jo… D’acord. Gràcies. És preciosa.


  —No me les donis. Te l’has guanyat.


  Després de sopar, la Gala i el Ciaran van pujar les escales de cargol fins a l’habitació de les golfes. Els Arbis havien dit que li anirien de seguida, i els dos amics havien abandonat la sala a contracor, empesos per la senyora Sneffels, que no volia veure’ls un segon més desperts.


  Ja al llit, la Gala al de baix i el Ciaran al de dalt, els dos amics van compartir tots els detalls del combat amb els Arbis: la rapidesa de l’Abenforth, la flexibilitat de la Marine, el seu maneig de les armes… La Gala encara se sentia desperta i plena d’energia, i només havia reprimit l’impuls d’espiar la conversa dels Arbis per respecte a la senyora Sneffels i al senyor Avergavenny, i sí, també per por que la Consellera Malvine l’hagués enxampada a l’instant, amb aquella manera que tenia de mirar-la.


  —Així que la Julaia, eh…? Cada vegada que et parla et poses tot vermell —va dir-li al seu amic, amb un somriure entremaliat.


  —No siguis burra —va fer el Ciaran, però va tornar a posar-se vermell.


  La Gala va riure, però per dins va sentir una escalfor estranya, i va murmurar:


  —Doncs em sap greu per tu, però crec que està enamorada de la meva germana.


  El Ciaran va fer cara de sorprès, però de seguida va recuperar-se i va llançar un coixí a la Gala, divertit.


  —Ja sé el que passa aquí… Crec que algú està gelosa! —va murmurar, rialler.


  —Gelosa de què? —va contestar la Gala, i li va retornar el coixí—. Vaig estar a punt d’aconseguir que t’amaguessis en una vagoneta plena de fems. Començo a pensar que series capaç de morir per mi.


  El Ciaran va riure, però no ho va negar.


  —Només espero que no sigui demà, el dia que ho hagi de fer —va dir, burleta—. Odiaria que veiessis Ciutat d’Adnaris sense mi.


  Li va retornar el coixí, que va rebotar i va anar a caure a l’altra punta de l’habitació, i allà va seguir, oblidat, fins que els dos amics van caure en un son profund i sense somnis, amb les mans agafades.


  A fora, al bosc, va començar a nevar.
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 Becòpters


  Estava nevant quan la Gala va sortir de la casa per agafar un parell de troncs de la llenyera del Bosc dels Guardians. El salt d’aigua s’havia glaçat, i pel riu baixaven petits blocs de gel que brillaven sota les primeres llums de l’alba. De cua d’ull, mentre agafava la llenya, la Gala va veure una guineu que s’amagava entre els arbres nevats, i de fons va sentir el so somort de la neu en caure d’una branca on s’havia resguardat una òliba.


  Quan va tornar a la casa, els Arbis ja gairebé estaven preparats per marxar cap a la Terra Fosca. S’havien embolcallat amb les capes de color terra, i les armes estaven col·locades al lloc que els corresponia.


  —Gràcies, tresor —va dir la senyora Sneffels quan la Gala li va portar els troncs—. Ara ves a canviar-te, que ja està tot preparat.


  La Gala va pujar a les golfes, i a l’habitació va trobar-se el Ciaran, que es cordava els últims botons de l’uniforme Àiax. La noia se’l va quedar mirant, i per un instant li va semblar que tornava a veure el Kiaros.


  —Creus que funcionarà? —li va preguntar ella, mentre li passava el braç per les espatlles i hi recolzava la barbeta.


  —Això espero —va respondre ell, observant el reflex de les seves figures a la finestra de les golfes—. Si no funciona, ves-te oblidant dels teus records, perquè acabarem tots en una cadira d’electroxocs.


  Pel color dels seus ulls, la Gala va saber que li passava alguna cosa.


  —Estàs bé? —li va demanar.


  —Sí, no és res —va dir el Ciaran, i va fregar-se les temples—. Només que… he tingut un malson, aquesta nit.


  —Què has somiat?


  El Ciaran va quedar-se uns segons en silenci, i aleshores es va girar cap a la Gala i va brandar el cap.


  —Que m’obligaves a amagar-me en una vagoneta de fems, i jo ho feia —va dir.


  La Gala li va donar un petit cop de colze.


  —Saps que menteixes molt malament? —li va recriminar—. Quan no dius la veritat em mires massa fixament.


  El Ciaran va riure, i va negar amb el cap.


  —Au, va. Vesteix-te, que marxarem de seguida. T’espero a baix.


  La Gala va veure, amb una punxada d’inquietud a l’estómac, com el Ciaran desapareixia per l’escala de cargol. Va treure’s la roba que li havia donat la senyora Sneffels i va vestir-se amb l’uniforme Àiax. Ella també havia tingut un malson. Havia somiat que alliberava la seva germana de Bargül, i quan en marxava s’adonava que el Ciaran s’hi havia quedat atrapat i que ja era massa tard per tornar enrere i rescatar-lo.


  —Estàs a punt, Gala? T’estan esperant.


  La Gala va girar-se i va veure la senyora Sneffels al marc de la porta amb els cabells tan entortolligats com sempre i els ulls amables.


  —Sí, ja estic a punt, senyora Sneffels.


  —Vaja, realment sembles una altra persona.


  La senyora Sneffels va apropar-se a ella i li va apartar del rostre un floc de cabells que sobresortia de la caputxa Àiax. Va somriure, però a la Gala li va semblar veure-li una mica de tristor als ulls.


  —Va ser molt dur, per al senyor Avergavenny, perdre el seu germà d’aquella manera, oi? —va preguntar la Gala, mentre es penjava el bastó Melandre a l’esquena i deixava que la senyora Sneffels li allisés la capa de plomes de corb.


  L’anciana va sospirar abans de contestar.


  —El Filius Avergavenny és l’home més raonable que conec, però pel que fa al seu germà, es tanca en banda. De totes les arrugues del seu rostre, la que li va deixar el Brudos és l’única que no li agrada veure al mirall cada matí. —L’anciana va somriure amb tristor—. La faria desaparèixer, si pogués. I mai és bo per a l’ànima voler fer desaparèixer una arruga.


  La Gala i la senyora Sneffels van baixar juntes al menjador, on els Arbis repassaven amb el Ciaran els últims detalls del pla sobre un mapa de la Terra Fosca. Els guerrers es van girar, i la Gala va tornar a veure aquella mirada de dolor al fons dels ulls del Guardià dels Arbis quan la va veure vestida amb l’uniforme Àiax.


  —Que els corbs em treguin l’ull que em queda! —va exclamar l’Abenforth, quan la va veure—. On és la nena que vam conèixer ahir? Fas por i tot, vestida així!


  La Marine va girar els ulls en blanc.


  —Sí que fa por, però jo segueixo veient-hi una traçadora, i no hi ha traçadors entre els Àiax, Abenforth —va rebatre, picant-li l’ullet a la Gala.


  La noia li va somriure, i va apartar-se una mica la capa Àiax per ensenyar-li la liana que li havia regalat. La Marine li va tornar el somriure i va fer un gest d’aprovació amb el cap.


  La Consellera Malvine va enrotllar el mapa de la Terra Fosca i se’l va guardar a dins de la capa Arbis.


  —És hora de marxar. Bella, Fil, intentarem enviar-vos algun missatge, però no us preocupeu si no el rebeu. El proper dia que ens vegem, l’Arna O’Ren serà entre nosaltres.


  La Gala no va poder evitar admirar aquella serenor. Ella, en canvi, sentia els nervis a flor de pell. Si el pla per rescatar l’Amarna fracassava, no estava gens ni mica preparada per afrontar-ho. No després de tot el que havia hagut de passar per arribar fins allà. No ara que hi era tan a prop.


  —Aneu amb molt de compte, si us plau —els va demanar la senyora Sneffels, i els va abraçar d’un en un.


  Després, el Filius Avergavenny es va acostar a la Gala i el Ciaran i els va donar dues àguiles de paper plegat en ple vol.


  —Recordeu: sobreviurà l’àguila que decidiu alimentar —va murmurar, mentre els abraçava afectuosament.


  La Gala li va donar les gràcies, es va guardar l’àguila a la butxaca de la capa i va agafar de terra el Taru, que des de feia estona li donava voltes entre els turmells.


  —Porta’t bé, d’acord, Tarumantis? Tornaré molt aviat.


  Li va plantar un petó al cap i va aspirar l’aroma familiar del seu pèl tigrat mentre feia un esforç per no plorar. Era la primera vegada que se separaven des que havien sortit de Mins, i tot i que sabia que enlloc estaria millor que allà, allunyar-se del gat la inquietava. L’animal li va llepar la galta, va saltar dels seus braços i va anar a fer-se una boleta al sofà, al costat de la xemeneia, on el foc crepitava suaument mentre els flocs de neu s’acumulaven darrere la finestra. La Gala va somriure. Aquella devia ser la seva manera de dir-li que estaria bé.


  —Som-hi, germans —va mussitar la Consellera Malvine.


  Els Arbis van abandonar la casa, seguits per la Gala i el Ciaran, i van travessar la clariana nevada del Bosc dels Guardians fins al Vell Roure.


  La Gala va girar-se un últim moment, i va veure les figures de la Bella Sneffels i el Filius Avergavenny retallades contra la petita casa de fusta, els flocs de neu caient al seu voltant. Va intentar retenir aquella imatge i la va guardar com un tresor, per si no els tornava a veure mai més.


  Dins del Vell Roure els esperaven dues d’aquelles vagonetes de fusta que a la Gala li recordaven una closca de nou gegant. La Consellera Malvine va seure al davant amb l’Abenforth i la Towanda, i la Gala i el Ciaran van acomodar-se dins la segona vagoneta, amb la Marine i la Julaia.


  —Espero que no hagueu esmorzat gaire, serà un viatge incòmode.


  La Consellera Malvine va encaixar la brúixola Arbis al comandament de la vagoneta, va treure el mapa de la capa i va fer unes últimes comprovacions. La Gala i el Ciaran es van mirar. Encara recordaven l’últim viatge amb aquell sistema, i dubtaven que tenir la panxa buida (no era el seu cas, gràcies a l’esmorzar copiós que els havia preparat la senyora Sneffels) els evités la sensació de mareig.


  —Jo també vaig trigar a acostumar-m’hi —els va animar la Julaia. I, abans que cap dels dos pogués dir res, aquell vent estrany va començar a remoure els cabells pèl-rojos de la guerrera, i la Gala i el Ciaran van sentir que la força de l’aire començava a acumular-se darrere seu.


  Un instant després, la vagoneta sortia propulsada a través del laberint d’arrels que s’estenien per tota la Terra Fosca.


  —Tres-cents vint-i-dos arbres més i arribem! —va cridar la Consellera Malvine enmig de la ventada, i la Gala es va adonar que era l’única que no es despentinava.


  Mentre les vagonetes avançaven a tota velocitat, la Gala veia passar les cambres buides sota els troncs dels Vells Arbres. En algunes la llum s’escolava dèbilment i els acariciava els cabells durant un segon; en d’altres se sentia el so eixordador d’un salt d’aigua proper, o es percebia el silenci feixuc d’una planura recoberta d’herba seca, sense una sola ànima a quilòmetres de distància que els pogués fer arribar cap so.


  Tres-cents vint-i-dos arbres després, tal com la Consellera Malvine els havia promès, les vagonetes finalment van aturar-se, i la Gala i el Ciaran van baixar del vehicle fent tentines.


  —Esteu prou sencers —va afirmar la Consellera, donant-los una ullada, tan pentinada i elegant com si acabés de sortir per la porta de casa—. Som-hi, no podem perdre ni un segon.


  La Gala i el Ciaran van mirar-se, els rostres blancs i les cames dèbils. Prou sencers?, va pensar la Gala, mentre intentava no vomitar.


  Els dos amics van seguir els Arbis fora del Vell Arbre, una mica marejats. Van sortir a una zona muntanyosa, amb les roques tacades de verd i el cel ple de gavines que volaven sota els núvols. El Ciaran es va doblegar sobre si mateix i va vomitar l’esmorzar al costat de l’arbre.


  —Ja t’hi acostumaràs, noi. —L’Abenforth li va picar l’esquena i el va ajudar a incorporar-se.


  El Ciaran va posar-se dret i va agafar aire.


  —Jo no ho tinc tan clar, però gràcies —va mussitar.


  La Gala li va posar la mà sobre l’esquena i va mirar al seu voltant, intrigada.


  —Què és aquesta olor? —va preguntar, mentre sentia una remor de fons que no aconseguia identificar.


  —És el mar —va respondre la Consellera Malvine, i va tancar els ulls un segon—. Som a prop del mar.


  La guerrera va assenyalar cap endavant, entre les muntanyes, i la Gala va veure dos penya-segats separats per una gran massa d’aigua que avançava fins a caure en forma d’una gran cascada. Salvant la distància entre els dos penya-segats s’estenia un viaducte metàl·lic i, just al mig, s’aixecava un enorme edifici negre, que les gavines sobrevolaven amb els seus gralls.


  —Des d’aquí no ho podem veure, però l’aigua de la cascada cau en una platja, avança uns metres i va a parar al Gran Mar —va explicar-los la Malvine, mentre enrotllava el mapa i el tornava a guardar a la capa—. L’única manera que tenim d’arribar a la fortalesa és pel viaducte. Només espero que no ens detectin abans d’arribar-hi.


  La Gala va tancar els ulls i va deixar que els seus sentits busquessin qualsevol rastre de perill, però no va percebre res, excepte la carícia de la brisa marina a les galtes.


  De sobte, un tro va espetegar a l’horitzó.


  —Tempesta, us ho vaig dir —va remugar la Towanda, amb els ulls girats cap a un cel de plom.


  —Ah… Adoro els colors de la tempesta —va sospirar l’Abenforth—. No creieu que el gris és el color més bell del món?


  —No vas dir el mateix dels colors de l’arc de Sant Martí, l’última vegada? —va preguntar la Marine.


  —Bé, per a mi tots són iguals. Vaig perdre la visió del color fa temps —va dir l’home, mentre s’arronsava d’espatlles i arrencava un somriure a la Gala i el Ciaran.


  —Les àguiles ja són aquí —va xiuxiuejar la Malvine, i els va fer callar a tots. La Gala va alçar la mirada, i, entre els núvols, va veure quatre taques fosques, gairebé imperceptibles—. Serà millor que no baixin fins que haguem robat els becòpters, o podrien delatar-nos. Els bessons no haurien de trigar.


  Els Arbis hi van estar d’acord, i les àguiles es van quedar ocultes entre els núvols, vigilants.


  Just en aquell moment es van sentir unes veus, i de l’interior del Vell Arbre van sortir dos joves de cabells rinxolats i somriure desenfadat. No duien capa, però els vestits d’Arbis els quedaven com un guant, i la Gala va pensar que s’assemblaven més als prínceps i les dames que sortien als vells llibres de la Ca que no pas a uns guerrers ferotges i entrenats.


  —Degrun, Nugred! —els va cridar la Consellera Malvine, i la Gala no va saber quin era l’un i quin era l’altre, ja que eren totalment idèntics—. Aquí, de pressa!


  Els dos joves es van acostar al grup gairebé com si anessin a lloms d’uns cavalls invisibles, però van perdre tota l’elegància i les bones maneres quan, de sobte, van arrencar a córrer per veure qui dels dos es presentava primer a la Gala i el Ciaran.


  —Degrun —va dir l’un, apartant el seu germà amb un cop de braç.


  —Nugred —va dir l’altre, resistint-s’hi—. Jo soc el guapo, però suposo que no fa falta que us ho digui.


  —Jo soc el guapo —va rebatre el Degrun—. I no m’importa dir-ho perquè és cert.


  La Gala va parpellejar, confosa. Semblaven una mica… estúpids.


  —Per totes les àguiles! —va exclamar la Towanda, amb els ulls en blanc—. És que sempre heu de fer el mateix coi de numeret?


  —Sí, nois. Ja tindreu temps de demostrar als nostres nous amics les vostres mil i una maneres de fer el ridícul… —va dir la Marine, avorrida.


  Els dos bessons van treure-li la llengua, i un d’ells va picar l’ullet al Ciaran, que es va posar vermell fins a les orelles.


  —Vinga, som-hi —va dir la Consellera Malvine, amb la veu tan serena i tranquil·la com si només hagués sortit a fer un passeig—. Cap al viaducte.


  Els Arbis van travessar el pont metàl·lic, nou punts minúsculs en la immensitat d’aquell paisatge, mentre l’aigua rugia amb força al seu voltant i els núvols estaven cada vegada més foscos a l’horitzó. El viaducte els va dur directament a l’entrada est de la fortalesa, i mentre s’hi apropaven els Arbis van veure dos Vigilants plantats a la porta.


  —No vas dir que els Vigilants no tenien accés a aquesta fortalesa? —va preguntar la Towanda, com si allò fos culpa del Ciaran.


  —I no el tenen —va contestar el Ciaran, incòmode—. No sé què hi fan, aquí.


  Per primer cop aquell dia, la Consellera Malvine va arrugar el front, i la Gala va sentir que la inquietud li creixa a l’estómac.


  —No m’agrada, això. Si els Àiax no són aquí, vol dir que són en alguna altra banda. Degrun i Nugred, encarregueu-vos-en —va ordenar, i es va apartar per deixar-los passar.


  Els bessons van assentir i van córrer veloços cap a l’entrada de la fortalesa. Amb un moviment sincronitzat, el Degrun i el Nugred van aixecar la cama enlaire i, amb un salt, van noquejar els dos Vigilants, que van caure inconscients a terra. Ho van fer tan ràpid, que els dos soldats ni tan sols van tenir temps d’adonar-se del que havia passat.


  —Sembla que no només són una cara bonica —va dir la Gala al Ciaran, i el seu amic va assentir, impressionat.


  —Jo he estat més ràpid, no n’hi ha cap dubte —va dir el Degrun, mentre començava a desvestir un dels Vigilants.


  —No t’ho creus ni tu. Una tortuga hauria estat més àgil —va rebatre el Nugred, mentre feia el mateix amb l’altre soldat.


  La Consellera Malvine va fer callar els bessons, i la Gala va parar l’orella. Es va sentir un soroll d’ales i, a l’instant, una dotzena de Corbs Ministerials van sortir per la porta de la fortalesa disposats a atacar-los.


  En menys d’un segon, el Ciaran va abatre’n la meitat amb les destrals Lunaris, i la Julaia es va desfer dels altres sis amb el seu arc de tres fletxes. Ràpidament, els bessons van cordar-se els colls dels uniformes de Vigilants i van travessar la porta.


  —Esteu horribles —els va dir la Marine, amb una ganyota, i tots hi van estar d’acord, excepte els germans, que encara van seguir discutint una estona sobre quin dels dos estava més horrible.


  A l’interior de la fortalesa es van trobar en una sala enorme de rajoles negres i brillants, amb prou feines il·luminada pels llums petits que es repartien pel centenar de taules que omplien la cambra. Les taules eren plenes de mapes i diagrames, però a la sala no semblava que hi hagués ni una ànima. De les quatre cantonades de la cambra, en sortien unes escales de cargol que s’unien al centre i pujaven fins al sostre sense que se n’arribés a veure el final.


  —Aquest lloc és molt estrany —va dir l’Abenforth, i amb l’ull sa va mirar-se els papers de l’escriptori més proper—. Sembla que això són els becòpters —va dir, admirat, i va ensenyar als Arbis un paper amb un dibuix d’un aparell metàl·lic que s’assemblava a un bec de corb—. He de reconèixer que són preciosos.


  —Són horribles —va dir la Towanda, gairebé alhora.


  —Això no m’agrada gens. És com si haguessin fet marxar tothom —va mormolar la Marine.


  La Malvine va treure la brúixola Arbis i en va observar les agulles titil·lants.


  —Provarem amb aquesta escala. Prepareu-vos, perquè podria ser una trampa —va dir, i els Arbis van començar a pujar per aquells graons que semblaven no acabar-se mai.


  Les escales van resultar ser una espècie de laberint i, si no hagués estat per la memòria prodigiosa del Ciaran, que n’havia vist els plànols un cop, els Arbis haurien estat tot el dia donant-hi voltes.


  Finalment van arribar a una plataforma, i una trapa metàl·lica va obrir-se per sobre dels seus caps després que premessin un botó.


  —Recordeu, el més important és que no donin l’alerta —els va recordar la Consellera Malvine—. Si no, sortir d’aquí i arribar a Bargül serà molt complicat. Degrun, Nugred, passeu vosaltres amb la Gala i el Ciaran. Deixeu que parlin ells, i no cometeu cap estupidesa, si us plau. Aviseu-nos quan puguem pujar.


  Els germans van assentir, solemnes, i van xocar entre ells quan van intentar traspassar la trapa a la vegada. La Towanda va remenar el cap. El Degrun va apartar el Nugred i va ser el primer que va desaparèixer cap amunt.


  —Ah… segur que saben el que fan? —va preguntar el Ciaran, poc convençut.


  —Oh, no et preocupis —el va tranquil·litzar la Consellera—. Si hi ha algun problema, competiran per veure qui abat més corbs i ens estalviaran la feina bruta. Vosaltres intenteu localitzar els becòpters. Esperem que en companyia dels bessons no us reconeguin com els Àiax que l’Ordre Ministerial busca.


  La Gala va desitjar-ho també, i va empassar-se la saliva, nerviosa. Van saltar a través de la trapa i van trobar-se en una sala d’operacions, amb uns grans finestrals a les parets des d’on es veia el Gran Mar. Els núvols negres cobrien ja tot el cel, i una forta tempesta havia començat a descarregar fins on li arribaven els ulls. A terra hi havia cinc Vigilants abatuts i dos Buròcrates inconscients en un racó. Al centre de la sala, el Degrun i el Nugred observaven la seva obra.


  —Clarament, l’ha tombat la meva puntada a la tràquea —defensava el Degrun, mentre assenyalava un punt vermell al coll d’un Vigilant.


  —Però com pots dir això? No veus el cop que té a la mandíbula? Ha estat el meu cop de puny!


  La Gala i el Ciaran es van mirar.


  —No hauríem d’haver parlat amb ells primer per saber on eren els becòpters…? Per què ens hem vestit d’Àiax, si no? —va preguntar el Ciaran, confós.


  La Gala va arronsar les espatlles.


  —Aparentment, no calia.


  Abans que la noia pogués dir res més, dos Vigilants van aparèixer per una porta al fons de la sala, armats amb vares d’electricitat.


  —Intrusos! —va exclamar un dels homes, i la Gala va veure que un Vigilant es dirigia cap al panell central amb la intenció de polsar un gran botó vermell que la noia va suposar que era una alarma.


  —Nois! —va cridar, per avisar els bessons.


  Però els guerrers Arbis seguien immersos en la discussió, així que la Gala va desenfundar la liana de la Marine, la va llançar cap al Vigilant i el va atraure cap a ella. Amb el bastó Melandre li va clavar un cop al cap que el va noquejar abans que el guerrer hagués tingut temps de veure-li ni tan sols el rostre. Alhora, el Ciaran va abatre l’altre Vigilant, que va caure desplomat a terra, inconscient.


  —Voleu parar de discutir? —va cridar la Gala als bessons, impacient—. Hem de localitzar els becòpters.


  —Són aquí, Gala! Els he trobat!


  El Ciaran va assenyalar una terrassa exterior just a sota dels grans finestrals, on la pluja repicava amb força contra uns aparells metàl·lics. La Gala va apropar-se al vidre i, efectivament, eren allà: unes estranyes cabines fosques i punxegudes que simulaven la forma allargada del bec d’un corb, amb la superfície polida i brillant.


  —Perfecte! —va celebrar la Gala—. Ciaran, avisa els altres. Sembla que aquí no hi ha ningú més.


  El Ciaran va assentir i va córrer a buscar els Arbis, que esperaven sota la trapa.


  —No hi havia cap Àiax? —va preguntar la Consellera Malvine, quan va pujar embolicada elegantment amb la seva capa, i la Gala i el Ciaran van fer que no amb el cap.


  —Només Vigilants.


  —Com és possible? —va preguntar la Marine—. Si jo fos l’Ordre Ministerial i els becòpters fossin l’únic mitjà de transport per anar a Bargül, tindria aquest lloc infestat de Corbs.


  —Tret que l’Amarna no sigui a Bargül… —va remugar la Towanda, i ningú li va contestar, tot i que la Gala va intuir que tots havien pensat el mateix.


  Ella tampoc va dir res, perquè robar els becòpters havia estat idea del Ciaran, i l’últim que volia era dir en veu alta que potser el seu amic s’havia equivocat, però la por la va envair, i va intentar fer el cor fort. No volia ni pensar què passaria si al final del dia havien de tornar a casa sense l’Amarna.


  —Ara ja som aquí —va dir la Consellera Malvine amb la veu plena de seguretat, tot i que una arruga de preocupació li solcava el front—. De pressa, on són els aparells?


  —Per aquí! —va cridar la Marine, que havia trobat una porta amb una rampa que comunicava amb la terrassa on eren els becòpters.


  Els Arbis van sortir a l’exterior. La pluja repicava amb força contra els aparells metàl·lics. A terra s’havien format ja una vintena de bassals, que s’il·luminaven de blau cada vegada que al cel espetegava un llamp.


  —Com dimonis s’obren, aquests aparells? —va cridar la Marine per sobre del so eixordador de la tempesta, mentre en colpejava la superfície metàl·lica.


  —No crec que el puguis obrir així —va dir el Ciaran, i la va apartar.


  Aleshores va posar el dors de la mà contra l’aparell i es va sentir un so pneumàtic. Després es va obrir una comporta lateral, que va deixar al descobert l’interior fosc del vehicle.


  —Cal una marca Àiax perquè funcioni —va explicar-los el Ciaran, a crits—. Ho vaig veure en els dissenys previs al despatx del Buròcrata en Cap.


  —Esperem que no hagin canviat gaires coses, doncs —va assenyalar la Consellera Malvine, mentre pujava a l’aparell, seguida per la resta d’Arbis.


  Els guerrers es van acomodar al voltant d’un sofà circular que resseguia la forma cilíndrica de l’aparell. Al davant de tot hi havia dos seients individuals, i un panell metàl·lic ple de plaques i botons.


  El Ciaran es va instal·lar al seient del conductor, i la Gala es va acomodar al seu costat.


  —A veure… —va mussitar el Ciaran, nerviós, mentre feia un esforç per recordar els detalls dels esbossos que havia vist.


  La Gala va veure com obria una capseta fosca similar a un joier al centre dels comandaments. A dins, el noi hi va descobrir un centenar de fitxes de coure perfectament ordenades, amb diversos noms escriptografiats amb tinta metàl·lica. El Ciaran les va començar a passar, ràpidament, mentre en llegia les paraules amb un murmuri. Eren noms d’indrets de tota la Terra Fosca, i a la Gala li’n van sonar un parell: Ciutat de Vidre, Centre de Prevenció per a la Boira, Maranges… Però el mot Bargül no apareixia enlloc, i la noia va veure que el Ciaran es posava cada vegada més nerviós.


  —És aquí! —va exclamar, finalment, victoriós. Va girar-se cap als Arbis, satisfet, i la Gala va veure per les cares d’alleujament dels guerrers que ells també havien estat patint per si el pla fracassava allà mateix.


  El Ciaran va introduir la plaqueta en una ranura al centre de comandament i, a l’instant, una llum verdosa va il·luminar l’interior del becòpter. El Ciaran va pitjar un botó, va estirar una palanca i l’aparell va separar-se de terra, silenciosament i sense que els passatgers notessin cap sotrac.


  —Vaja, això és molt millor que les nostres vagonetes —va comentar l’Abenforth, impressionat.


  —Què vols que et digui, jo no suporto aquesta pudor metàl·lica —va rebatre la Marine, amb el nas arrufat.


  —Ni jo —va coincidir la Towanda.


  La Julaia va somriure i va col·locar la mà a l’espatlla del Ciaran, abans de tornar a seure.


  —Ben fet, Ciaran. I ara, porta’ns a Bargül. Porta’ns amb l’Amarna.


  El Ciaran es va posar vermell i va assentir, concentrat. Va estirar una altra palanca i el becòpter va començar a avançar silenciosament a través dels núvols negres, directe a l’ull de la tempesta.


  La Gala, amb un nus a l’estómac, pensava: Per favor, que hi sigui, que hi sigui. Que hi sigui i que em recordi.


  Amagats darrere de la fortalesa, dins d’un becòpter suspès al cel idèntic al que els Arbis acabaven de robar, el General Kron, acompanyat del mestre Krahnan i de cinc dels millors Àiax, ho havien observat tot.


  —Està segur que ha estat bona idea deixar que s’enduguessin un becòpter? Els durà directament a Bargül —va plantejar una guerrera Àiax, poc convençuda. Es deia Koral, i duia quatre destrals a l’esquena.


  —Sí, General. Jo tampoc no ho veig gaire clar —va coincidir un segon guerrer—. Fa dies que els esperem, i són menys dels que prevèiem. Els podríem haver esclafat aquí mateix.


  —Silenci —va reblar el General Kron, amb veu metàl·lica. Els seus ulls bicolor van refulgir sota la llum de la tempesta, i un llamp va esquinçar el cel amb els seus tentacles elèctrics—. Que no ho veieu? Allà on van no els podrà ajudar ningú. Esperen salvar l’Arna O’Ren, però l’únic que faran serà condemnar-la.
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  —Ja ens podran seguir, les àguiles? —va preguntar la Gala, preocupada. El cel era cada vegada més fosc, i la pluja colpejava la superfície del becòpter com si les gotes d’aigua volguessin penetrar a l’aparell.


  —No et preocupis per les àguiles. T’asseguro que estan molt millor fora, sota la tempesta, que dins d’aquesta maleïda capsa de metall —va dir la Marine.


  Amb els peus descalços i la cabellera blava, va pensar la Gala, la guerrera Arbis semblava un animal ferotge a qui haguessin tancat cruelment en una gàbia.


  —No serà el viatge més plàcid que hagin fet, però se’n sortiran —la va tranquil·litzar la Consellera Malvine.


  Malgrat els trons que amenaçaven d’esfondrar el món al seu voltant, el becòpter on viatjaven els Arbis seguia avançant misteriosament estable entre els llampecs que descarregaven sobre el mar embravit. Al centre de control de l’aparell, una agulla metàl·lica indicava que estaven a mig camí, i que quedava aproximadament una hora per arribar a Bargül.


  La Gala escrutava la foscor que s’estenia davant d’ells a la recerca de qualsevol perill, però no aconseguia veure res més enllà dels núvols negres de la tempesta.


  —La Taisha ha vist uns aparells metàl·lics aproximar-se a nosaltres —va avisar la Towanda al cap d’uns minuts, mentre un flaix de llum groga il·luminava l’interior de la nau.


  La Gala va deduir que la Taisha era l’àguila de la guerrera, i va preguntar-se si els Arbis podien veure a través dels ulls de les àguiles com els Àiax veien a través dels ulls dels Corbs Ministerials.


  —Becòpters. L’Ordre Ministerial ens deu estar seguint —va dir el Ciaran, mentre comprovava la trajectòria de la nau al panell de control.


  La Gala va observar el seu amic. Les àguiles potser se’n sortirien, però el Ciaran tenia el rostre blanc i perlat de suor, i una arruga de profunda concentració li solcava el front.


  —Necessites ajuda? —li va preguntar amb un murmuri, procurant que els Arbis no la sentissin.


  —Sí, noi, estàs una mica pàl·lid. No tornaràs a vomitar, oi? —va preguntar l’Abenforth, fent gala d’una oïda molt fina.


  —Si es desmaia, em demano els comandaments —va saltar el Degrun.


  —Saps que hauràs de passar per sobre del meu cadàver, oi? —va contestar-li el Nugred, al cap d’un segon.


  La Julaia els va fulminar amb la mirada perquè callessin d’una vegada.


  —No, no, no tornaré a vomitar —va dir el Ciaran, i els bessons es van encongir als seients, decebuts—. Només estava pensant que… si l’Amarna és a Bargül, probablement ens haurem d’enfrontar al meu oncle.


  L’arruga al front del Ciaran es va fer més profunda. Al fons dels ulls, la Gala li va veure aquella por que feia temps que no hi veia, però que coneixia tan bé. Va sentir l’impuls d’abraçar-lo i de dir-li que tot aniria bé, però aleshores va recordar els ulls bicolor del General Kron, i la manera com havia deixada cega aquella Àiax sense ni tan sols tocar-la. No podia mentir: a ella tampoc no li feia gens de gràcia trobar-se’l en persona.


  L’Abenforth va esbufegar.


  —No serà la primera vegada que ens enfrontem al General de l’Ordre Ministerial, noi. I segurament tampoc serà l’última. Saps? Molta gent creu que això m’ho he fet en alguna batalla. —El guerrer es va assenyalar les cicatrius del rostre—. No és cert. De petit em va caure un llamp, i la meva mare em va dir: «Abe, has estat de sort. El foc se t’ha endut l’ull de la lletjor. No és fantàstic? Ara tot ho veuràs bonic». Era una bogeria, però entenc per què m’ho va dir. Saps què vaig veure quan vaig mirar el rostre del General Kron?


  El Ciaran va remenar el cap, esgarrifat.


  —Res. Un sac de carn i ossos. Un fantasma incapaç d’estimar. I davant d’algú que no estima, noi, no pots sentir por, només pots sentir llàstima.


  El Ciaran es va quedar uns segons en silenci.


  —Doncs jo sí que li tinc por —va reconèixer el Ciaran, i va dubtar abans de dir—: Potser no el coneixeu com jo. Això no ho he explicat mai a ningú —va mirar la Gala, com si li sabés greu—, però quan era petit… poc després que morís la meva mare, va aparèixer un esquirol al meu balcó. Em va començar a seguir a tot arreu perquè li donava menjar. —La Gala va somriure. Amb el Taru li havia passat el mateix—. A la Forja es reien de mi, però no m’importava, estava convençut que l’esquirol me l’havia enviat la meva mare perquè no estigués sol. Sabeu què va fer el meu oncle la primera vegada que em va venir a veure? Es va endur l’esquirol i me’l va tornar al cap d’unes setmanes. L’havia fet assecar i l’havia tancat dins d’una capsa de vidre. «Ja has patit prou, ara ningú li podrà fer mal», em va dir, i quan em vaig posar a plorar, em va dir que no ho entenia, que m’havia fet un favor. Jo només tenia set anys.


  La Gala va sentir que la ràbia li pujava per la gola. Gairebé podia imaginar-se el nen que devia haver estat el Ciaran, trist i sense ningú que l’estimés. Era injust. Sobretot perquè amb aquella infància i amb aquell oncle, va pensar, el Ciaran s’hauria d’haver convertit en un monstre, però en canvi era bo i tendre. Li va agafar la mà i l’hi va prémer fort. Ella no deixaria que ningú li tornés a fer mal.


  —Així que… com no li he de tenir por? —va preguntar el Ciaran als Arbis, una mica avergonyit—. Mai m’he atrevit a rebel·lar-me contra ell. I ara…


  —T’equivoques, noi —el va interrompre la Towanda, amb la seva veu dura—. Tu no tens por del teu oncle. Tens por de veure morir les persones que estimes. O els esquirols. —Es va escurar la gola, en un intent de mostrar-se respectuosa—. I fas bé. La mort és l’únic adversari que val la pena. I ningú, ni tan sols el teu oncle, hi pot estar a l’altura. El dia que te n’adonis, deixaràs de tenir-li por.


  —I sense llamps pel mig que se t’enduguin l’ull, que sempre és interessant —va bromejar l’Abenforth.


  Aquesta vegada, el Ciaran es va quedar pensatiu, i als llavis se li va dibuixar un somriure.


  —A més, el que dius és mentida, Ciaran —va dir la Gala, enormement agraïda pel que estaven fent els Arbis.


  Aquell era el tracte que es mereixia el seu amic: paraules amables i orelles atentes, i no l’oncle sàdic i retorçat que li havia tocat. Sabia el que pensava el Ciaran. Que, arribat el moment, s’acovardiria i no tindria prou forces per enfrontar-se al General Kron. Però ella estava convençuda que s’equivocava, i ell ho havia de saber.


  —El què, és mentida?


  —Que mai t’hagis rebel·lat. Si no ho recordo malament, rebel·lar-te va ser el primer que vas fer el dia que ens vam conèixer.


  El Ciaran se la va quedar mirant, pensatiu, i la Gala va veure que els Arbis l’escoltaven atentament. Cap d’ells no havia sentit encara la història de com els dos amics s’havien conegut.


  —Jo duia aquella capa Arbis, i tu em vas fer vestir d’Almus perquè pogués entrar a la Forja. Te’n recordes? Em podries haver entregat, però vas decidir ajudar-me, i li vas salvar la vida al Tarumantis. —La Gala va recordar la desesperació que havia sentit aleshores i l’alleujament quan el Ciaran havia aparegut—. Ens vas salvar la vida.


  —Però… és diferent —va protestar el Ciaran, no gaire convençut—. Estàveu ferits, hauríeu mort. O pitjor. Si algú altre us hagués trobat amb aquella capa, un Vigilant o un Buròcrata, us hauria portat al Cub.


  —Però ens vas trobar tu. Això és el que vull dir.


  La Julaia, que fins aleshores havia estat seguint la conversa en silenci, va dir:


  —Sí, Ciaran, la rebel·lia no sempre implica empunyar una espasa. També és ser amable quan t’han dit que odiïs. La Gala té raó. Probablement vas començar a rebel·lar-te abans que en fossis conscient, i n’hauries d’estar orgullós.


  El Ciaran va fer cara de sorpresa, i de seguida va envermellir.


  —La veritat és que no sempre he estat amable —va confessar aleshores, i el rostre li brillava de culpabilitat—. He deixat que s’enduguessin persones com vosaltres, només perquè l’Ordre Ministerial m’havia dit que eren immorals. Els tenia por, però ara sé que no existeixen.


  —Els immorals existeixen, però no de la manera com l’Ordre Ministerial t’ho ha fet creure —va intervenir la Consellera Malvine—. No són persones sense ànima, ni han portat la boira al món. Els immorals són persones com tu i com jo, Ciaran, i la immoralitat és només el nom que l’Ordre Ministerial va crear per referir-se a les persones que estimen. Després el va utilitzar contra qualsevol que intentés rebel·lar-se. Va pensar que així seria més fàcil deshumanitzar-nos als ulls de la resta.


  —I ho van aconseguir, coi —va remugar la Towanda—. Quan molts de nosaltres vam començar a ser enviats a les refotudes mines, electrocutats al Centre de Prevenció de la Boira o assassinats com animals, poques veus es van alçar. La gent sentia les maleïdes històries, però creien que a ells no els tocaria mai. Un veí, un conegut, l’home que els venia el pa o els tallava les ungles. Eren immorals, persones que s’havien corromput, no eren com ells. Però qualsevol podia ser el següent. Només calia que l’Ordre Ministerial els assenyalés amb la seva urpa.


  La Julaia va assentir, seriosa.


  —Al principi em molestava que es referissin a nosaltres com els immorals. Ni tan sols m’atrevia a pronunciar la paraula… Li tenia por. —La Julaia va mirar la Gala i el Ciaran, amb les galtes enceses—. Però quan vaig conèixer l’Amarna en vaig fer la meva bandera. I sabeu per què? Perquè jo vaig néixer per ser fidel a mi mateixa, i si això significa ser una immoral, «immoral» serà el meu crit de guerra.


  —Ben dit, germana! —va exclamar la Marine, i va colpejar el sostre metàl·lic del becòpter, excitada, mentre es posava a la gatzoneta sobre el seient—. Que es preparin a Bargül, perquè no hauran vist guerrers més immorals que nosaltres en totes les seves miserables vides de corb!


  La Julaia va remenar el cap i va riure. Aleshores es va tornar a posar seriosa i va mirar el Ciaran un últim cop.


  —Així que si has comès errors en el passat —va dir—, no et preocupis. Tots nosaltres n’hem comès. Però gràcies al fet que algú va decidir donar-nos una segona oportunitat avui som aquí, més forts i lliures. I aquest algú és la nostra Amarna. Ella s’ha alçat contra tot el que representa l’Ordre Ministerial, i és per això que volen destruir-la.


  —Però no ho permetrem —va dir la Consellera Malvine, sense apujar la veu, malgrat que els trons ressonaven al seu voltant.


  —No ho permetrem ni en un refotut miler d’universos —va afegir la Towanda, i el crani tatuat li va brillar amb la llum verdosa del becòpter.


  Els Arbis van assentir, i la Gala va sentir-se enormement orgullosa que, d’entre totes les persones del món, la seva germana s’hagués guanyat un lloc tan gran en els cors d’aquells guerrers. Alhora, no va poder evitar sentir un punt d’inquietud. L’Amarna era la reina que es mereixien. Per què haurien de necessitar la Gala, si la tenien a ella?


  —Estem arribant. Mireu! —va exclamar de sobte el Ciaran, i va assenyalar un punt a l’horitzó, entre els núvols negres.


  La Gala va seguir la direcció del seu dit, tot i que era impossible no veure-ho. Un gran penya-segat s’alçava com un guèiser al mig del mar salvatge. A sobre, recobertes de molsa verda i deformades per la força de la pluja, s’alçaven les roques humides amb què s’havia construït la presó de Bargül.


  —Bargül —va xiuxiuejar el Ciaran, impressionat—, sobre el penya-segat que va desprendre’s de la Terra Fosca.


  Una boirina blanca va començar a aixecar-se al voltant de la presó, i la Gala va sentir que el cor li bategava amb força. No tenia por, va pensar. No si la seva germana era darrere d’aquells murs.


  El becòpter va aterrar suaument a l’esplanada que hi havia davant de la presó, esquivant les pedres que s’havien desprès dels murs i havien rodolat fins a terra, on la molsa les havia reclamat ja com a seves.


  Les portes de l’aparell es van obrir i els Arbis van sortir sota la pluja. Malgrat que estaven a l’aire lliure, l’aire feia olor de resclosit.


  —Què dimonis… —va murmurar la Marine, tan bon punt va alçar la vista al cel.


  A l’horitzó, una dotzena de punts negres s’acostaven silenciosament al penya-segat.


  —Els becòpters —va dir la Towanda.


  Per damunt dels aparells metàl·lics, les quatre àguiles Arbis volaven en direcció al penya-segat, desafiant la tempesta amb les ales completament esteses sota la pluja.


  —Ens estaven esperant —va dir la Julaia, i va assenyalar cap a les portes de fusta de la presó, on hi havia plantats tres guerrers Àiax i una vintena de soldats de l’Ordre Ministerial, les armes refulgint sota la pluja, els corbs sobrevolant per sobre de les seves caputxes.


  —No hi havia més Arbis a Ciutat d’Adnaris? —va preguntar el Ciaran, blanc com la cera.


  El Degrun va fer cara d’indignat.


  —Creus que no som capaços de derrotar-los nosaltres sols?


  —Espera i veuràs —va respondre el Nugred.


  —D’acord, això és el que farem —va dir ràpidament la Consellera Malvine—. Gala, Julaia i Ciaran, vosaltres entrareu a la presó i buscareu l’Amarna. Nosaltres ens assegurarem que la pugueu treure d’aquí. D’acord?


  I si no hi és?, va estar a punt de preguntar la Gala, però va callar per por que, si ho deia en veu alta, es faria realitat. Així que va assentir, i la Consellera Malvine els va posar la mà a l’espatlla, seriosa, i els va fer un gest perquè marxessin.


  Just quan els dos amics i la Julaia enfilaven corrent cap a les portes de Bargül, els becòpters de l’Ordre Ministerial van aterrar a l’esplanada de la presó. Les portes dels aparells van obrir-se, i d’un en va sortir el General Kron, vestit amb la seva capa de plomes de corb. L’aigua de la pluja va lliscar sobre l’armadura metàl·lica i un llamp li va il·luminar els ulls bicolor.


  L’últim que la Gala i el Ciaran van veure, mentre s’encaraven als Àiax que protegien les portes de Bargül, va ser la mirada del General clavada en ells. Semblava furiós, però somreia. Darrere seu, el mestre Krahnan els mirava des de sota la caputxa, amb una expressió indesxifrable al rostre.


  La Gala va veure que sota l’ull esquerre tenia una nova cicatriu, tan profunda que ni tan sols els seus poders havien aconseguit tancar-la del tot, i de sobte es va sorprendre sentint llàstima per ell. Llàstima per què?, es va dir, indignada amb si mateixa. Gairebé et va convertir en un monstre.


  Sí, però també et va fer forta, li va contestar una veu dins seu, abans que el perdés de vista.


  —Separem-nos, i qui trobi l’Amarna que cridi ben fort, d’acord? —va proposar la Julaia, un cop es van haver desfet dels Àiax que custodiaven les portes de Bargül.


  —D’acord —van contestar alhora la Gala i el Ciaran, amb el cor accelerat.


  L’enfrontament els havia deixat petites ferides a la cara i als braços, que començaven a tancar-se a poc a poc. La Julaia tenia un tall profund a la galta, però no semblava importar-li.


  Les àguiles, la Towanda i els bessons s’havien quedat a defensar l’entrada dels Àiax, i al centre de l’esplanada, la Marine, l’Abenforth i la Consellera Malvine s’encaraven a les destrals del General Kron.


  Quan el Ciaran va tancar la porta al seu darrere, els crits es van apagar i es va fer el silenci. Eren en un dels passadissos freds de Bargül, i de les parets recobertes de molsa baixaven cortines d’aigua fètida.


  —D’acord. Som-hi, doncs. Jo començaré pels pisos de sota. Sort! —va xiuxiuejar la Julaia amb el rostre brillant d’impaciència, i la seva cabellera rogenca es va esvair sota unes escales de pedra mig desfetes, presó endins.


  La Gala i el Ciaran es van abraçar ràpidament abans de separar-se, i la noia el va veure desaparèixer per un dels passadissos estrets de la presó. Va quedar-se quieta un instant. Les imatges de l’últim malson, amb el Ciaran atrapat a Bargül, li van tornar com un flaix, però es va obligar a apartar-les. La seva germana l’estava esperant.


  Si us plau, que hi sigui, es va dir un cop més, abans d’arrencar a córrer.


  Va agafar unes escales ennegrides per la humitat, cap amunt. Totes les cel·les que va trobar en aquella part de la presó estaven buides, així que va pujar un altre pis i va començar a cridar el nom de la seva germana.


  Només l’eco de la seva veu li va respondre.


  Va seguir corrent fins que va percebre a través d’una escletxa a la paret una vista parcial de l’esplanada on havien aterrat amb els becòpters. Que potser havien topat amb algun problema, els Arbis?, es va preguntar, plena d’inquietud. Va apropar-se a l’escletxa i va veure que els guerrers de l’Últim Arbre estaven gairebé acorralats contra un mur de la presó, però encara resistien. El cor li va fer un bot quan es va adonar que a terra jeia un cos immòbil, que els Arbis protegien mentre repel·lien els atacs dels Àiax.


  La Gala es va apropar encara més a l’escletxa, però no va reconèixer la figura estesa a terra. Sí que va veure la vara d’un dels bessons que xocava contra la destral negra del General Kron, i va ser testimoni del moment en què la fulla del ganivet de la Towanda impactava contra el coll al descobert de l’Àiax. Davant la sorpresa de la Gala, el ganivet de l’Arbis va grinyolar contra la pell del guerrer i va caure a terra. El General va riure i la Gala va parpellejar, astorada. Així doncs, era cert que la seva pell era impenetrable.


  Per tota la mel, on ens hem ficat?, es va preguntar, i es va obligar a apartar-se de l’escletxa, amb els pèls del clatell eriçats. No podia perdre més temps, o les probabilitats que tots ells sortissin d’allà amb vida serien cada vegada més limitades. Va recórrer la tercera planta de Bargül, però cap de les cel·les que va obrir estava ocupada.


  I si la seva germana ja no era allà? I si la tenien en algun lloc on no podrien trobar-la mai? Es va obligar a apartar aquells pensaments de la ment. Alguna cosa li deia que l’Amarna era a prop, hi havia de ser, ho sentia a la pell, com quan l’aire a Mins canviava i sabia que estava a punt de nevar.


  Va desfer el camí i va tornar a treure el cap per l’escletxa de la paret, només un moment. El General Kron havia desaparegut, i els Arbis lluitaven contra el mestre Krahnan i quatre Àiax més que la Gala no coneixia.


  Va baixar les escales amb un nus a l’estómac i va agafar un dels passadissos de la primera planta, cada vegada més inquieta. Aleshores va veure l’ocell, i es va quedar clavada a terra. Entre els barrots d’una cel·la, amb les ales molles per la pluja, hi havia el corb que l’havia anada a cercar a la Forja, observant-la en silenci. Què dimonis hi feia, allà?


  La Gala s’hi va acostar, intrigada. Va posar la mà sobre els barrots i va tenir un ensurt de mort quan una mà rugosa va tancar-se sobre la seva i un tro va espetegar. Es va enretirar de cop i va treure el bastó Melandre, amb el cor bategant-li tan fort contra el pit que semblava que estigués a punt de sortir-ne.


  La claror d’un llamp va il·luminar la persona que hi havia darrere els barrots de la cel·la, i la Gala va fer un pas enrere. Era una dona, però el seu rostre semblava una pedra més d’aquella presó. Els cabells, negres i molls com si fossin algues, li queien sobre els parracs que amb prou feines li cobrien el cos prim.


  —No t’espantis —va mussitar la dona, i a la Gala la veu li va sonar llunyana, com si hagués viatjat d’un altre món abans d’arribar als seus llavis.


  Va tenir l’impuls de marxar corrents, però aleshores va veure el petit corb posat als barrots de la cel·la, i alguna cosa la va frenar. Al cap i a la fi, aquell ocell ja l’havia ajudat una vegada.


  —Si m’obres la porta et diré on és la teva germana —va dir la presonera, i la Gala va mirar-li els ulls, sorpresa, mentre el corb alçava el vol i desapareixia per una escletxa a la paret de la cel·la.


  Com podia saber qui era ella, aquella dona? Va mirar al seu voltant, sense saber què fer. De l’exterior li van arribar crits i gemecs.


  No tenia temps per pensar, així que va agafar fort el bastó Melandre i va fer saltar el pany de la cel·la. La porta es va obrir amb un espetec i la dona va quedar-se quieta uns instants, com si el seu cos no es decidís a sortir.


  —La cel·la de l’Arna O’Ren és a l’altre passadís, número 22 —va mussitar la presonera.


  La Gala li va donar les gràcies i ni tan sols va esperar-se a veure què feia la dona. Va arrencar a córrer i va passar per davant de més cel·les buides. Va començar a comptar. Cel·la 12, 14… De sobte, va sentir la veu del Ciaran, que cridava, i va accelerar el pas.


  —Ciaran! —va cridar, mentre saltava les runes.


  Va preparar el bastó Melandre i va posar-se la mà a la cintura, i aleshores es va adonar que la daga Àiax que sempre hi duia havia desaparegut. Me l’ha robada, va pensar, desconcertada. Aquella dona s’ha quedat la meva daga.


  La Gala va tornar a sentir la veu del Ciaran, i va desenfundar la vara. No podia tornar enrere a buscar la daga, així que va córrer amb totes les seves forces, va girar en una cantonada i va trobar-se una cel·la oberta de bat a bat.


  A dins, hi havia el Ciaran i, al seu costat, el General Kron, altíssim, ferotge, amb la capa xopa per la pluja. El Ciaran li cridava alguna cosa, i els ulls elèctrics de l’Àiax llançaven espurnes darrere la màscara metàl·lica.


  Aleshores la Gala la va veure, com un animal ferit que hagués caigut abatut als braços del Ciaran.


  La seva germana desapareguda. L’Amarna.


  El temps es va posar en pausa, i els crits i els sons de la tempesta es van apagar al seu voltant. L’Amarna, a qui havia enyorat cada dia des que havia marxat, era allà, com si els anys no haguessin passat.


  Excepte que, en aquells moments, el seu cos penjava dels braços del Ciaran; la Gala no va saber si era viva o morta, i el cor se li va aturar.


  43
 Gala i Koa


  —Gala, oi? —va mussitar el General Kron, i la seva veu metàl·lica la va fer tornar en si—. Temo que fas tard.


  La Gala es va obligar a apartar la vista de la seva germana. L’aigua fètida queia per les parets i li provocava nàusees. Però no era només allò. Alguna cosa anava malament.


  —Què li has fet? —va mormolar, de sobte paralitzada per la por.


  Va intentar apropar-se a l’Amarna, però una força estranya li oprimia el pit i li impedia moure’s. Es va adonar que era la Ment Grisa del General Kron, tan poderosa que la Gala no la podia bloquejar, i el seu cos era com plom enmig del mar.


  —Deixa’m anar. —Va serrar les dents, impotent.


  Era cert? Havia arribat massa tard?


  La cabellera de l’Amarna, tacada de sang seca, queia dels braços del Ciaran fins a tocar el terra. La noia tenia unes cicatrius ennegrides a les temples. La Gala va buscar-li el coll, i hi va veure una vena que encara bategava, molt dèbil.


  És viva, és viva, però no per gaire temps, va pensar, mentre veia com el color desapareixia a poc a poc del rostre de la seva germana, com una rosa tocada per la boira. Com dimonis la trauria d’allà?


  —Deixa-les marxar, oncle —va sil·labejar el Ciaran, entre dents, aparentment tan immobilitzat com la Gala, però amb la mirada plena de decisió—. Deixa-les marxar i et diré on és Ciutat d’Adnaris.


  —De desagraïts, el món n’és ple —va dir el General, mentre remenava el cap i es girava cap a la Gala—. Qui m’hauria dit que el meu nebot em trairia d’aquesta manera? He intentat protegir-te de l’amor, Ciaran. Ho he intentat des d’aquell primer dia que et vaig veure a la Forja, dèbil com un ocell caigut del niu. No te n’adones, que estimar algú és donar-li el teu poder? —L’Àiax va fer petar la llengua, decebut—. Veig que no ha servit de res. Jo volia fer de tu un home fort, un guerrer. Però ara ets aquí, suplicant-me per la vida de dos immorals. No ho permetré. No permetré que malbarateu tant de poder… no per una cosa que només us portarà patiment.


  De sobte, la Gala va sentir que la força de l’Àiax l’alliberava, i va córrer cap al Ciaran i l’Amarna, intentant ignorar els ulls bicolor del General Kron, que sentia clavats sobre seu. Va agafar la cara de la seva germana entre les mans i li va apartar els cabells. Tenia les galtes humides per les llàgrimes. Sota la suor i la sang, va descobrir que la pell de l’Amarna feia la mateixa olor que quan eren petites: de poma, vermella i dolça.


  —Soc aquí, Ami. Soc aquí. Soc la Gala. He vingut a buscar-te. Perdona’m per haver trigat tant, perdona’m… —va mussitar-li a l’orella.


  —A tu et dono per perdut, Ciaran. Però tu, Gala de Mins, encara tens una oportunitat —va dir el General Kron—. Aquesta nit hauràs de prendre una decisió. I no t’enganyaré: triïs el que triïs, tant tu com la teva germana sereu destruïdes avui.


  La Gala va ignorar les paraules del General, i va continuar agafada a la seva germana, sense molestar-se a eixugar-se les llàgrimes. Plorava alhora per l’alegria d’haver-la trobat per fi, per la tristor del que li havien fet, però, sobretot, per la por de no saber si podria salvar-la.


  —No te la podràs endur d’aquí, Gala —va insistir l’Àiax, com si li hagués llegit el pensament—. Per a ella tot s’ha acabat; és probable que ni tan sols recordi el seu nom. No la pots salvar. Tu tampoc et pots salvar. Però soc un home compassiu, i hi ha dues vides que sí que podràs salvar aquesta nit…, si prens la decisió correcta.


  La Gala va mirar el guerrer i va serrar els punys, plena de ràbia i de tristor.


  —Quines? Quines vides podré salvar?! —va preguntar, furiosa, mentre intentava pensar un pla per sortir d’allà amb el Ciaran i l’Amarna, tot i que tenia la ment en blanc, atordida per la impotència que sentia.


  —La del Kiaros i la de la Koa —va dir el General, i l’ull blau va espurnejar amb les llums de la tempesta.


  La Gala va parpellejar, confosa. A l’instant, el guerrer Àiax es va treure un punyal de la cintura i el va clavar al pit del Ciaran. La fulla es va enfonsar a la seva pell sense pietat.


  —Tendre com un pardalet, encara…


  —No! —va cridar la Gala.


  El Ciaran va gemegar i es va doblegar sobre si mateix, però no va deixar anar l’Amarna. Va alçar la mirada, tremolós, els ulls verds foscos de ràbia, i la sang li va brollar de la ferida oberta, que va començar a tancar-se, a poc a poc.


  Massa a poc a poc, va pensar la Gala, morta de por.


  —Dona’m la Koa, i ella i el Kiaros sobreviuran —va dir l’Àiax, amb la daga a la mà, i la va tornar a clavar al pit del Ciaran, mentre la seva roba es començava a tacar de sang—. Resisteix-te i morireu. Les criatures de la boira només són fetes de paraules, però ja ens han tret massa poder. La Terra Fosca necessita deixar de patir, però no serà així fins que tothom entengui que l’amor és la causa de tots els seus mals, i l’esperança de salvació, una pèrdua de temps.


  —Prou! El Ciaran és la teva família! —va cridar la Gala, disposada a llançar-se contra l’Àiax, però la força de la Ment Grisa la va tornar a paralitzar.


  —Silenci! —va bramar el General, i per un segon la Gala va pensar que les seves paraules l’havien fet enfadar de debò—. Dona’m la Koa, ara!


  L’Àiax va tornar a clavar el ganivet al Ciaran i el va retòrcer amb fúria, fent que el noi cridés de dolor. En aquell moment, de les cendres de la seva foscor, la Gala va sentir que començava a despertar-se una força adormida, obscura i poderosa. Era la Koa, que pugnava per sortir i respondre a la crida del General.


  —No! Si us plau! Deixa’l estar! —va suplicar la noia, incapaç de moure’s, incapaç de defensar el seu amic, mentre el contacte de la Ment Grisa li recordava els poders gairebé il·limitats de la Koa.


  Només els has de deixar anar, li va dir una veu dins seu.


  —Resisteix, Gala! —li va suplicar el Ciaran, mentre serrava les dents per aguantar el dolor al pit—. No deixis… que et torni… a omplir d’odi —va aconseguir murmurar, i va caure de genolls, amb l’Amarna encara als braços.


  Però la Gala ja començava a sentir l’odi dins seu, espès i amarg com la sang calenta als llavis. Aquell home era al darrere de tot el que els havien fet, a ella i al Ciaran. Era l’única família que el seu amic tenia, i en comptes d’estimar-lo com es mereixia, l’havia volgut convertir en una arma, en un monstre. I el que li havia fet a l’Amarna… El pit se li va encendre de ràbia. Volia destruir-lo, volia provocar-li dolor. Volia acabar amb ell perquè no fes mal a ningú més. Ell era la veritable causa del patiment a la Terra Fosca.


  Però si ho feia, si treia aquella obscuritat de dins seu, la Gala desapareixeria, i només quedaria la Koa. De sobte, va recordar les paraules de la senyora Sneffels, i va veure el seu rostre amable i bondadós. «Hi ha dues àguiles dins de cada persona. Una busca la foscor, l’altra busca la llum. La batalla no la guanya la més forta, la més intel·ligent o la més valenta. La batalla la guanya l’àguila que decidim alimentar». La Gala va respirar fondo, i va sentir que el batec del seu cor anava afluixant a poc a poc.


  Va alçar els ulls i va mirar el General Kron.


  —M’enduré la meva germana d’aquí, i m’enduré el Ciaran —va dir a l’Àiax, sentint-se forta de nou. No necessitava la Koa ni els seus poders. Només es necessitava a ella mateixa.


  Com els salvaria? No en tenia ni idea.


  El General Kron es va adonar que els ulls de la Gala es feien una mica més clars, i la veu se li va enfosquir:


  —Està bé, noia. Si no me la vols donar, te la trauré jo mateix.


  A l’instant, la Gala va sentir que una força la colpejava, i aquesta vegada no va ser només el seu cos el que es va paralitzar. Alguna cosa li va ressonar a la ment, i tot es va tornar fosc al seu voltant.


  De cop, va sentir el mateix dolor del dia que es va enfonsar a les aigües glaçades de l’Òdix. Va notar que es trencava per dins i que els seus bocins es començaven a desintegrar. Els records, les persones que estimava… Els ulls foscos de la Koa pugnaven per substituir els de la Gala, sense pietat, i l’home que tenia al davant no era un home, era alguna cosa diferent. Obscura i enganyosa.


  La Gala va caure de genolls i va començar a sentir veus al cap. No sabia si era la Gala o la Koa, qui li parlava. No, no ho faré. No et deixaré sortir, Koa, va pensar. Però també: Deixa d’amagar la teva força. Deixa de limitar-te.


  —Vas escapar de les nostres mans, Koa, però només has ajornat algun temps els nostres plans —va dir el General Kron, i la Gala va sentir la veu també a dins seu—. A la teva germana no li queda gaire vida. Mata-la i acaba amb el seu patiment. Mata-la i acaba amb les dues últimes criatures de la boira. Lluita per la teva vida, Koa, lluita per la vida del Kiaros. Lluita per recuperar el poder.


  La Gala va sentir que tot tremolava al seu voltant. Sí! Caos, destrucció, dolor, cridava la Koa dins seu, mentre ella intentava resistir l’impuls d’alliberar-la i deixar de sentir que estava a punt de trencar-se en mil bocins. Però no podia. Sabia que, si ho feia, si deixava anar la Koa, ja no la podria controlar. I aleshores mataria la seva pròpia germana, perquè la Koa no tenia germans, només aquell odi que havia de ser alliberat per poder deixar de sentir dolor.


  Com volia que matés la seva germana? Era boig? Abans es mataria ella mateixa. Però el Ciaran… tampoc el podia deixar allà. I si el General Kron tenia raó? I si la seva germana ja era morta? I si la seva germana ja havia marxat i per culpa d’ella moria també el Ciaran?


  —Estàs trigant massa, Koa! —va mussitar l’Àiax, i la Gala va sentir que aquella força obscura es feia més poderosa.


  —No! —va cridar, però dins seu una altra veu cridava una altra cosa: Sí, fes-ho i allibera el teu poder!


  —Aaaaargh!


  Dominat per la ràbia, el General va clavar el ganivet al ventre del Ciaran. El noi es va doblegar, i l’Amarna va estar a punt de relliscar-li dels braços, però es va aixecar i es va recolzar contra la paret. Va escopir sang, i la Gala va veure que intentava murmurar alguna cosa.


  —Gala… recorda qui ets. N… n… no ho facis —va mussitar el Ciaran, i va deixar l’Amarna suaument a terra—. Agafa la teva germana i ves-te’n. Deixa’m aquí.


  —Vinga, Koa, no tenim tota la nit. On és la teva daga? —va bramar l’Àiax.


  En veure que no la duia al cinturó, li va agafar la mà i hi va posar la daga que ell havia estat empunyant, tacada amb la sang del Ciaran.


  La Gala va cridar quan va notar la pell del General sobre la seva, i el dolor del contacte li va recórrer cada àtom del cos, com una nàusea que no s’acabés mai. Aleshores ho va sentir. La Koa estava preparada per sortir. Estava preparada per agafar el punyal i clavar-lo al cor de la seva germana. Però la Gala no pensava permetre-ho.


  —No… no ho faré —va aconseguir mussitar, i va deixar caure la daga. Els genolls se li van doblegar i es va apropar a la seva germana, arrossegant-se. Sabia que podia seguir sent la Gala, però no sabia com podrien salvar-se ella ni l’Amarna.


  El General Kron va cridar de fúria. Va agafar la Gala pel coll.


  —Ho tornarem a intentar, doncs…! —va bramar, i la Gala va notar que aquell dolor obscur la tornava a embolcallar.


  De la butxaca li va caure la brúixola Arbis, i quan el General la va veure la va esclafar amb el peu. Va quedar destrossada en mil bocins, i la Gala va tancar els ulls, mortificada pel dolor; no els volia veure, ni tampoc sabia quanta estona més podria resistir.


  —Deixa de limitar-te, noia! —va cridar l’Àiax, i els seus dits es van tancar amb més força sobre el coll de la Gala—. Oblida’t del que et fa una humana dèbil! Allibera’t!


  De sobte, una veu desconeguda va parlar darrere seu:


  —Deixa’ls anar —va dir la veu, tranquil·la i ferma—. Ara mateix.


  La Gala es va girar amb els ulls plorosos. Era la presonera a qui havia alliberat, i sostenia ben amunt el punyal Àiax que li havia robat. No, tu no!, va pensar la Gala, mentre sentia tot aquell dolor al cos, plena d’impotència. Tu no ens pots ajudar. Aquest ganivet no pot fer-li cap mal!


  Però la dona no semblava tenir cap por, i tenia una expressió decidida al rostre. Per un moment, la Gala va pensar que era boja.


  —Fora d’aquí! —va bramar el General, furiós.


  La Gala va tancar els ulls i va esperar que la dona sortís propulsada pels aires, es quedés cega o explotés en mil bocins.


  Però no va passar res de tot això.


  La dona va alçar la mà on duia el ganivet i el va llançar cap a l’Àiax. El General Kron va dibuixar un somriure, però la rialla se li va quedar congelada al rostre. El ganivet li va traspassar la pell i la va penetrar com si fos mantega. La fulla li va quedar clavada fins a l’os, i la dona va dir:


  —Ni tan sols tu estàs fet només d’odi, no és cert?


  La cara del General es va desencaixar per la sorpresa. Aleshores la presonera es va girar i va desaparèixer pel passadís. La Gala va obrir la boca, completament astorada. El que acabava de veure era impossible!


  Aleshores, per fi, va reaccionar:


  —Corre, Ciaran, corre!


  El noi va parpellejar, i la Gala va agafar l’Amarna d’entre els seus braços i va arrencar a córrer. El Ciaran la va seguir fent tentines, cobrint-se amb les mans les ferides del pit i el ventre, mentre el General Kron s’enduia la mà al coll i s’arrencava el ganivet amb una expressió de fúria i desconcert.


  —No pot ser —va murmurar.


  Quan es va recuperar i va començar a córrer darrere de la Gala i el Ciaran, els dos amics ja es dirigien a la sortida.


  En girar la cantonada, la Gala i el Ciaran van topar amb la Julaia, que corria cap a ells. Era plena de pols i tenia esgarrinxades a tot el cos.


  —Per fi! M’he quedat atrapada sota unes…


  Quan la jove Arbis va veure el cos de l’Amarna, va empal·lidir. S’hi va llançar a sobre i va mirar la Gala. Als seus ulls hi havia un interrogant urgent.


  —És viva, però està inconscient —va dir la Gala, i va deixar que la Julaia li prengués el seu cos dels braços—. De pressa, hem de treure-la d’aquí. El General Kron…


  La Julaia va assentir, i al seu rostre encara hi havia l’ombra del primer pensament que havia tingut quan havia vist l’Amarna.


  —Et traurem d’aquí, amor meu. Aguanta, guineu —va xiuxiuejar-li afectuosament, mentre li besava la galta ennegrida pels electroxocs.


  Tots tres, amb l’Amarna, van travessar les portes de Bargül i van sortir a l’esplanada de la presó. La situació allà fora era un autèntic caos. Els Arbis lluitaven com podien contra els Àiax i els Vigilants que seguien arribant en becòpters.


  —Malvine! Malvine! —va cridar la Gala—. La tenim! Hem de sortir d’aquí!


  La Consellera els va veure i va cridar els Arbis, que estaven dispersos pel pati.


  —Retirada, retirada!


  —Marxeu vosaltres —va cridar la Towanda, envoltada de tres guerrers Àiax—. Jo els retindré perquè pugueu agafar el becòpter!


  —No marxarem sense tu! —va respondre-li la Gala.


  —Feu-me cas, ara! No tindreu cap oportunitat si… —La guerrera va haver d’esquivar l’envestida d’un Àiax—. Marxeu!


  —Jo em quedo amb tu —va cridar l’Abenforth, que també estava ocupat amb els seus propis guerrers—. No us preocupeu, us seguirem amb les àguiles!


  —Té raó. Vinga, Gala. Saben cuidar-se sols. La resta, fora d’aquí!


  —I els bessons? —va preguntar la Gala.


  Però ningú no li va contestar.


  —Marxeu, coi! Poseu-vos a cobert! —va bramar la Towanda.


  La Gala va veure que no la convenceria, i va seguir la Malvine, que corria cap al becòpter seguida pel Ciaran, que anava fent tentines; la Julaia, amb l’Amarna entre els braços, i la Marine, que els obria pas a través dels Àiax fins al becòpter, amb els cabells blaus tacats de vermell.


  La Julaia va acomodar l’Amarna en un seient, el Ciaran va córrer cap al lloc del pilot i va introduir a l’aparell la primera placa que va trobar, doblegat pel dolor. La Marine va pujar quan l’aparell començava a enlairar-se, i va donar una puntada a un Àiax que havia intentat enfilar-se al becòpter.


  L’aparell va començar a guanyar alçada, i la Gala va veure com la presó es feia una mica més petita.


  —Sortim d’aquí —va gemegar.


  Ni la Gala ni el Ciaran van veure la dona que mirava com s’allunyaven des del caire del penya-segat on s’aixecava Bargül. Tenia els cabells negres, foscos i humits com les algues del mar sota els seus peus. A l’espatlla, aferrat als parracs del seu vestit, hi reposava un petit corb negre, que s’espolsava de les plomes les últimes gotes de la tempesta.


  La dona va acostar-se els dits als llavis, els va besar i se’ls va posar sobre el cor. Havien passat molts anys des que havia vist per primera vegada aquells ulls verds.


  —Adeu, fill. Ens tornarem a veure.


  De vegades la memòria li fallava i oblidava el nom del seu fill, igual que de tant en tant oblidava qui era ella i per què, feia molt de temps, algú l’havia tancada en aquella presó.


  Davant de les portes de Bargül, el General Kron bramava enfurismat:


  —Trobeu la presonera, vull que la trobeu!


  El General tenia el coll tacat de sang, però cap dels seus guerrers va pensar en la possibilitat que la sang fos seva, perquè era impossible. Tampoc no van preguntar-se per què el General Kron volia que trobessin una presonera qualsevol en lloc de seguir el becòpter on fugien els Arbis, però li van fer cas sense dubtar-ho.


  Només el mestre Krahnan va semblar adonar-se que alguna cosa no havia anat tal com el General Kron s’esperava.


  —Què ha passat, General? —va preguntar, el rostre deformat per la seva nova cicatriu.


  El General va respondre, fora de si:


  —Aquella dona… Crec que m’ha robat els poders.


  Dos Vigilants que l’havien sentit es van girar cap al General Kron i se’l van mirar aterrits, preguntant-se si havia perdut el cap, mentre els núvols començaven a dissoldre’s a l’horitzó.


  Els Àiax van buscar la presonera pertot arreu, però la dona havia desaparegut.


  Al cel, una àguila gegant s’allunyava, seguida d’un corb petit.


  44
 El record més trist i el més feliç


  Ajaguda dins del becòpter, l’Amarna va obrir els ulls. La Gala va fer un bot i es va posar de genolls al seu costat. La Julaia li acariciava la galta, amb la mà tacada de la seva pròpia sang, i el cap de la guerrera recolzat a la falda. A fora, els núvols seguien pintats de gris, però havia deixat de ploure.


  —Amarna! —va exclamar la Gala, i la Julaia va deixar escapar un crit.


  L’Amarna no va dir res, i per un segon la Gala va creure que el gest d’obrir els ulls havia estat només un acte reflex. Se li va fer un nus a la gola, i el cor li va començar a bategar més de pressa, mentre l’angoixa se li instal·lava a l’estómac.


  Des que se l’havia endut de Bargül, no podia deixar de donar voltes a les paraules del General Kron. Que el cos de la seva germana era allà, però que la seva ment havia marxat lluny, a un lloc on ja no podrien trobar-la mai. I si tenia raó? I si havien arribat massa tard i l’únic que havien aconseguit salvar de l’Amarna eren les seves cames i els seus braços, i no tots els matisos que feien d’ella la seva germana? Ni el seu somriure, ni la seva intel·ligència, ni la seva manera de mirar el món. Una no-persona, un Almus. Per a ella, allò era pitjor que la mort.


  Però aleshores l’Amarna va parlar. Va fer un intent de somriure, va deixar caure el cap lleugerament, i la Gala va tenir la sensació que la mirava. Però… la veia realment? Tenia els ulls brillants, com si les llàgrimes se li haguessin acumulat darrere les parpelles mentre dormia.


  —El record més feliç i el més trist —va xiuxiuejar la seva germana, amb la veu gairebé apagada.


  —Què dius, amor? —va preguntar-li la Julaia, amb els ulls espurnejants i les galtes enceses—. Ets aquí, estàs bé. Mira qui hi ha, és la Gala. L’hem trobada, guineu, l’hem trobada. Ella t’ha salvat.


  La Gala s’hi va apropar una mica més i li va agafar la mà. La por que ja no hi fos va créixer dins seu.


  —Amarna, soc aquí. Em recordes? T’he vingut a buscar, com li vaig prometre a la mare. He complert la meva promesa. T’he trobat, t’he trobat…


  La Gala va tancar els ulls i va besar la mà de l’Amarna moltes vegades. Va adonar-se que estava plorant quan va notar el gust salat de les seves llàgrimes als llavis.


  —El record més feliç i el més trist —va repetir l’Amarna, somrient, i va tornar a tancar els ulls.


  —Què ha dit? —va preguntar la Consellera Malvine, que havia agafat el relleu del Ciaran als comandaments.


  El noi estava estirat al seient amb un tros de tela sobre les ferides del pit i del ventre, massa marejat per conduir l’aparell.


  —No ho sé, no estic segura que sigui conscient del que diu —va murmurar la Julaia, i la seva veu va sonar a súplica quan va mirar-se la Consellera—. Però sembla que està bé, oi, Malvine? Sembla que es recuperarà.


  La Consellera Malvine li va posar la mà al braç, però no va voler enganyar la guerrera Arbis:


  —La Bella sabrà què cal fer.


  La Gala sentia que no podia respirar. Va intercanviar una mirada amb la Julaia, i la guerrera li va dedicar un somriure tremolós.


  —Crec que sap que som aquí.


  La Gala va desitjar que la Julaia tingués raó, va suplicar que tingués raó, però el nus que tenia a l’estómac no va desaparèixer. Si la seva germana no sobrevivia, tot hauria estat en va.


  —Tenim companyia —va dir de sobte la Marine, i a la Gala la seva veu li va sonar irreal.


  Va mirar a través dels finestrals i, a uns metres de distància, entre els núvols, va veure que els seguia un becòpter solitari.


  —Han trigat més del que pensava. Em sembla que el General Kron està perdent facultats —va dir la Malvine.


  La Gala i el Ciaran es van mirar. Encara no havien tingut temps d’explicar a la Consellera que dins de la cella de Bargül una presonera a qui no havien tornat a veure i que no sabien qui era havia aconseguit apunyalar el General Kron.


  —Ens hem de desfer d’ells o podrien seguir-nos. No podem arriscar-nos que ens enxampin a prop del Bosc dels Guardians. I encara menys amb l’Amarna així —va continuar la Consellera, amb la mirada fixa en un punt llunyà—. Ciaran, aquest aparell té alguna arma?


  El Ciaran va fer una ganyota de dolor i va negar amb el cap.


  —Encara no. Aquests vehicles són prototips, i l’última vegada que vaig sentir el Buròcrata que en parlava encara els estaven desenvolupant.


  Quan va acabar de parlar, el noi es va posar una mà al ventre i va tancar els ulls un moment. Tot i que les ferides que li havia fet el General Kron s’havien començat a tancar, no ho feien prou de pressa, i la Gala veia els esforços del Ciaran per no mostrar el dolor que sentia.


  —Bé, doncs millor, així ells tampoc podran atacar-nos —va murmurar la Consellera, mentre pensava una solució alternativa.


  —Jo me n’encarregaré —va dir la Marine. Va agafar una de les lianes que duia penjant al cinturó i va collocar-se a prop de la porta. Tenia els cabells plens de sang i de pols—. Malvine, frena tant com puguis i, quan t’avisi, obre una comporta.


  —Vols sortir del becòpter? —va preguntar el Ciaran, amb la veu dèbil—. Anem a massa velocitat —va aconseguir mussitar, mentre intentava incorporar-se sobre el seient.


  —La Louise no és gaire lluny d’aquí. Ella em recollirà —va respondre la guerrera—. Tu no et moguis.


  El Ciaran va assentir, va indicar a la Consellera Malvine el botó que havia de prémer per frenar l’aparell i el becòpter va començar a reduir la velocitat.


  La placa central indicava que volaven cap a Trúnia, la zona de les Pedreres, i la Consellera Malvine havia trobat allà un Vell Arbre des d’on podrien arribar al Bosc dels Guardians, per després emprendre el camí cap a Ciutat d’Adnaris. Abans de deixar els comandaments, el Ciaran havia anat canviant les plaques de ruta cada quinze minuts, per fer més difícil que l’Ordre Ministerial els pogués seguir, i la Consellera Malvine ho havia continuat fent.


  —Estàs preparada? —va preguntar la Consellera.


  La Marine va alçar un dit en senyal d’espera i, un segon després, va cridar:


  —Ara!


  La Consellera Malvine va obrir la comporta, i la Gala va veure com la Marine saltava al buit i es perdia de vista entre els núvols. Al cap de no res, la guerrera Arbis va tornar a aparèixer, al llom de l’àguila Louise, amb els cabells blaus al vent i una expressió de felicitat continguda al rostre.


  La Gala va veure com la Marine feia girar l’àguila i totes dues volaven cap al becòpter que els seguia uns metres més enllà.


  —Accelera, que ja us agafaré! —va cridar.


  L’aparell va agafar velocitat, i la Marine va saltar de l’àguila i va caure sobre el becòpter, tapant amb la capa Arbis la visió dels Àiax que conduïen l’aparell.


  La Consellera Malvine va tornar a canviar la placa i el becòpter va girar bruscament a l’esquerra. L’aparell que els seguia, incapaç de veure cap a on es dirigien, va seguir recte i es va perdre entre els núvols.


  Quan els van haver perdut de vista, la Malvine va tornar a canviar el rumb del becòpter i, al cap d’una mitja hora, la Marine va tornar a aparèixer al seu costat, dreta sobre el llom de l’àguila Arbis.


  —Estem sols! —va cridar, somrient, i va avançar-se amb la Louise en direcció al Vell Arbre que els havia de dur al Bosc dels Guardians.


  La Consellera Malvine va ser l’última de baixar del vehicle. Quan tot el grup va ser a terra ferma, l’Arbis va enlairar-se uns metres sobre els seus caps, va inserir una placa a l’atzar al centre de comandament de l’aparell i es va deixar caure sobre la gespa molla per la gebrada de la matinada, uns instants abans que el becòpter canviés de rumb i es perdés entre els núvols de l’est, on començava a aixecar-se el sol.


  —Creieu que l’Amarna podrà resistir el viatge pels túnels? —va preguntar el Ciaran, mentre la Consellera els guiava cap al Vell Arbre, una alzina grandiosa que s’alçava al bell mig d’un prat.


  La Gala se’l va mirar i li va passar el braç per l’espatlla. La Julaia anava al davant, amb el cos de l’Amarna entre els braços.


  —Nosaltres anirem pels túnels —va respondre la Malvine—, i la Julaia i l’Amarna volaran amb la Bladaris. No crec que trigui, oi, Jules?


  —És a prop —va confirmar la Julaia.


  —No podríem volar tots amb les àguiles? —va murmurar el Ciaran.


  La Gala va fer un somriure trist i li va prémer la mà mentre l’ajudava a caminar.


  —No tornaràs a vomitar, oi? —va bromejar, sentint-se extremament exhausta.


  —No, no crec que em quedin forces, la veritat —va reconèixer el seu amic.


  Just quan arribaven al Vell Arbre, l’àguila Bladaris va aparèixer volant entre els núvols, acompanyada de l’Stellmaria, l’àguila de l’Amarna. Tenia els ulls d’un groc apagat i volava una mica de tort, però almenys seguia viva.


  L’Abenforth va arribar al cap d’uns segons també al llom de la seva àguila, la Serventine. Tots dos tenien un aspecte deplorable; a l’àguila li faltaven algunes plomes al cap i al llom. El somriure que el guerrer sempre duia amb ell havia desaparegut, i la Gala es va neguitejar.


  —I la Towanda? —va preguntar-los la Consellera Malvine quan van aterrar al seu costat, i per primera vegada des que l’havia coneguda, la Gala li va detectar una nota d’alarma a la veu.


  Per la cara que va fer l’Abenforth, va saber que alguna cosa anava malament.


  —Ella i la Taisha… han caigut. Ens estàvem allunyant de Bargül quan un Àiax ens ha disparat amb una ballesta. He tornat enrere, però… havien desaparegut.


  La veu del guerrer es va trencar i va abaixar la mirada. La Gala no hauria pensat mai que algú tan alegre pogués transmetre tanta tristor.


  —L’Ordre Ministerial… —va començar la Malvine.


  L’Abenforth va negar amb el cap.


  —No. No els pot haver donat temps a endur-se-la. He girat cua tan bon punt l’he vista caure sobre Bargül, entre les ruïnes. Però quan he baixat havia desaparegut. Senzillament… no hi era. Ni ella ni la seva àguila. —L’únic ull de l’Abenforth va brillar ple de desesperació—. Sé que la meva obligació és protegir els nens, però me n’he d’anar, Malvine. Necessito trobar-la. Si no ho faig… no ho podré suportar.


  La Gala va sentir que el cor se li enfonsava. L’Abenforth no hauria d’haver tornat, per ella i pel Ciaran. No suportava veure’l d’aquella manera, inquiet com si li haguessin robat un tros d’ànima. Què li devia haver passat, a la Towanda? No podia haver desaparegut sense més.


  Just en aquell moment, els bessons Degrun i Nugred van aterrar també al prat i, en veure els seus rostres seriosos, van preguntar alhora:


  —Què ha passat?


  —La Towanda. No la trobem —va respondre la Malvine.


  —Què vol dir que no la trobeu? —va inquirir el Degrun.


  La Gala va adonar-se que el Nugred tenia mitja cara desfigurada per una ferida, i va sospitar que era ell la persona que havia vist inconscient a terra durant la batalla.


  L’Abenforth li va explicar el que havia passat, i els dos germans van intercanviar una mirada.


  —Ves-hi, Abenforth. No hauries d’haver tornat. Ves-hi i troba-la —va dir la Consellera Malvine—. Degrun, acompanya’l. Trobeu-la i porteu-la a casa.


  Els guerrers van assentir.


  —Tu no, Nugred, tu vindràs amb nosaltres —va afegir la Malvine, en veure que el jove Arbis tornava a pujar al llom de la seva àguila—. Hem de curar-te aquestes ferides.


  —I que aquest talòs s’endugui tots els mèrits? —va respondre el noi, i va obligar la seva àguila a alçar el vol, abans de cridar-los, ja des del cel—: Ni parlar-ne!


  L’Abenforth va brandar el cap i es va acomiadar del grup.


  —Ens veiem aviat —va dir, abans de perdre’s entre els núvols.


  —Som-hi, hem de portar l’Amarna al Bosc dels Guardians —va apressar-los la Consellera Malvine, i la Gala va veure que el rostre se li relaxava una mica, com si la guerrera Arbis s’estigués forçant a pensar només en el pas següent.


  La Julaia va col·locar l’Amarna davant seu, sobre el llom de l’àguila Bladaris, i la va sostenir entre els braços.


  —Aneu amb el vent —va dir la Consellera Malvine, i la Julaia va desaparèixer entre els núvols, seguida de prop per l’Stellmaria, l’àguila de l’Amarna.


  La Gala les va veure desaparèixer a l’horitzó i va seguir la Consellera Malvine a dins del Vell Arbre, on els esperava una vagoneta en forma de nou. La guerrera Arbis va col·locar la brúixola al davant, el vent va començar a giravoltar al seu voltant, i tots tres van sortir disparats a través dels túnels sota la Terra Fosca.


  Quan va sortir al Bosc dels Guardians i les primeres fulles de la tardor van cruixir sota els seus peus, la Gala va tenir la sensació que havien passat anys des que havia vist per últim cop la Bellatrix Sneffels i el Filius Avergavenny.


  Retrobar-los va ser com un ungüent que, durant uns instants, li va mitigar el dolor. Els dos Guardians van sortir a rebre’ls amb els braços oberts i els ulls plens de preguntes. El Ciaran avançava una mica coix pel dolor al ventre i al pit, però almenys ja podia caminar tot sol. La senyora Sneffels i l’Avergavenny els van abraçar, i la Gala va aspirar l’olor de magrana i canyella que desprenia la seva roba. Va sentir que tornava a ser a casa, i va quedar-se un instant de més entre els braços dels Guardians.


  —Com m’alegra que hagueu tornat sans i estalvis —va exclamar la senyora Sneffels—. Encara que teniu un aspecte terrible…! Aquesta sang és teva, tresor? —va preguntar al Ciaran, després d’abraçar-lo—. Entreu, us posaré una mica de xocolata i us curaré aquestes ferides. Per tots els arbres, mira que fer-vos passar per tot això…; encara sou uns nens!


  —L’Amarna ve amb la Julaia. Està inconscient, però creiem que encara no ha marxat —va dir-los la Consellera Malvine, i els dos Guardians van deixar anar un sospir d’alleujament.


  La Gala i el Ciaran van entrar a la petita casa de fusta, on tot estava tal com ho havien deixat. La noia es va sentir reconfortada immediatament. El foc crepitava suaument a la xemeneia, i l’aire feia olor d’arbre i de massapà. Si l’Amarna podia trobar esperança en algun lloc, era allà.


  —Taru! —va exclamar la Gala.


  El gat va trotar cap a ella remenant la cua alegrement. La Gala el va agafar entre els braços i li va petonejar el cap, que feia olor de fulles seques i de llet fresca. Amb tantes emocions, gairebé se n’havia oblidat, però de seguida va sentir com la llum dels seus ulls verds l’omplia d’escalfor.


  —Hola, petitó —va saludar-lo el Ciaran, acariciant-li el cap, i el Taru li va llepar el palmell de la mà.


  —Un gat molt curiós, el teu —va dir la senyora Sneffels—. S’ha passat els dies dormint al sofà o donant voltes pel bosc. Excepte avui, que no s’ha mogut del costat de la porta. És com si sabés que estàveu a punt d’arribar.


  El Taru ja no es va separar de la Gala quan la senyora Sneffels els va fer seure a la taula i el senyor Avergavenny els va servir unes tasses de xocolata fumejant. Cap dels dos els va preguntar res.


  La senyora Sneffels va fer treure la roba al Ciaran i les arrugues del rostre se li van multiplicar quan va veure els forats al pit i al ventre del noi. Li va netejar les ferides i les va cosir amb un delicat fil vermell: els talls dels braços i de la cara ja s’havien tancat, però les ferides que li havia deixat el punyal del General Kron semblaven resistir-s’hi.


  —Aquestes et deixaran cicatrius, tresor, però estaràs bé —va dir la senyora Sneffels, abans de cobrir-lo amb una manta i reomplir-li la tassa de xocolata—. Tu només necessitaràs una mica de tònic —va dir a la Gala quan la va examinar, i li va fer beure un líquid espès que tenia un regust d’arrels florides.


  —I la xocolata, esclar. Beu-te-la tota —va afegir, mentre li allargava la tassa.


  Entre les arrugues dels dos ancians la Gala va veure que hi cremaven moltes preguntes, però també sabia que estaven acostumats a esperar, i va agrair no haver d’explicar encara tot el que havia passat.


  Al cap d’una estona, la porta es va obrir i la Julaia va entrar amb l’Amarna entre els braços. Al darrere va aparèixer també la Marine, amb els cabells blaus plens de fulles.


  —Per l’Últim Arbre, porteu-la aquí!


  La senyora Sneffels es va aixecar i va ajudar la Julaia a estirar l’Amarna en un dels sofàs que hi havia a la saleta d’estar. La Guardiana dels Arbis va córrer cap a la cuina, d’on va tornar amb unes tovalloles calentes i un beuratge vermell que feia una forta olor de baies de teix i algun ingredient més que la Gala no aconseguia identificar. La Gala va escrutar el rostre de la senyora Sneffels a la cerca d’algun senyal, però només hi va trobar una expressió de concentració absoluta.


  La senyora Sneffels va mullar els llavis de l’Amarna amb el beuratge i li va passar les tovalloles calentes pel rostre. La Gala va poder veure com els ulls se li enfosquien un instant quan es va adonar de les marques negres que els electroxocs li havien deixat a les temples, i l’estómac se li va regirar.


  —Es recuperarà, oi, Bella? —va preguntar la Julaia, inquieta. Al seu costat, la Malvine i la Marine observaven en silenci.


  La senyora Sneffels es va endur les mans a la cintura i va trigar uns segons a contestar, així que la Gala es va témer el pitjor. Si us plau, si us plau, que es posi bé, va pensar, mentre tancava els ulls. Quan va sentir la resposta de la senyora Sneffels va necessitar un instant per assegurar-se que l’havia entesa bé.


  —No sé com s’ho ha fet, però se’n sortirà —va anunciar la Guardiana dels Arbis, i el sospir d’alleujament que va omplir la casa va ser gairebé físic.


  La Gala i la Julaia es van abraçar, i la Marine va fer un crit d’alegria. El Ciaran li va somriure des del sofà on estava estirat, i els seus ulls semblaven cansats però feliços.


  —Només necessita reposar, i una mica d’ajuda del Bosc dels Guardians —els va informar la senyora Sneffels, i a les seves arrugues també va dibuixar-se un dèbil somriure.


  L’anciana va desaparèixer per la porta del darrere, i fins gairebé mitja hora després no va tornar, carregada amb arrels, fulles i baies que la Gala no havia vist mai. La Guardiana dels Arbis va estar preparant més beuratges a la cuina de la casa, mentre el Filius Avergavenny seia a la taula del menjador amb una figureta de paper entre les mans, disposat a esperar.


  El foc que crepitava, el paper que es plegava sota les mans de l’ancià i les herbes que la senyora Sneffels trinxava a la cuina eren els únics sorolls que se sentien a la casa. Tot i que la Guardiana dels Arbis havia dit que l’Amarna es recuperaria, semblava que tots necessitessin veure-ho amb els seus propis ulls per poder respirar tranquils.


  Finalment, la senyora Sneffels va apropar-se a l’Amarna amb tres ampolletes de líquid de tres colors diferents, i les va vessar a la boca de la guerrera en un ordre i una quantitat que la Gala va intuir que obeïen a un procediment totalment metòdic.


  Al cap d’una estona, les pestanyes llargues i fosques de l’Amarna van tremolar i, després del que a la Gala li va semblar una eternitat, la seva germana va tornar a obrir els ulls.


  La Julaia es va apropar a ella, i quan l’Amarna la va veure, va mussitar:


  —Hola, ocellet…


  La Julaia va fer un sanglot i va riure.


  —Ja sabia que no podrien vence’t —va dir.


  —Els va faltar poc, però vaig tenir ajuda —va mussitar l’Amarna, amb la veu molt dèbil—. La veu de la paret em va ajudar…


  Aleshores la Julaia va fer un gest a la Gala perquè s’acostés, i la Gala va seure al seu costat, nerviosa. Però l’Amarna ja havia tornat a tancar els ulls, i la seva mà sobre la de la Julaia es va afluixar.


  —Necessita descansar —va dir la senyora Sneffels—. Encara no està prou forta. Estarà bé, no us preocupeu. Un parell de dies a les meves mans i tornarà a ser l’Arna O’Ren de sempre. Us ho prometo.


  La Gala va assentir, amb un nus a la gola, i va notar les mans càlides de la senyora Sneffels a les espatlles.


  —Tot anirà bé, tresor —va dir—. Vosaltres també hauríeu de descansar.


  Però la Gala sentia que no podia dormir, i el Ciaran tampoc, així que van seure tots junts al voltant del foc, i amb una altra tassa de xocolata a les mans els dos amics van començar a relatar als dos Guardians i a la Consellera Malvine, que tampoc en sabia res, tot el que havia passat dins de la presó de Bargül.


  —Ho he sentit, senyor Avergavenny —va dir la Gala, mentre li explicaven l’escena de la cel·la, amb un nus a l’estómac—, la Koa que volia sortir de dins meu. Però aleshores he pensat en allò de les dues àguiles, i he fet que s’adormís.


  —Sembla que la Koa surt quan fan mal a les persones que estimes… Potser podries aprofitar el seu poder d’alguna manera —va respondre l’ancià, pensatiu.


  —Com?


  —No ho sé —va reconèixer l’ancià, mentre plegava un tros de paper—. Però hi pensaré.


  Quan la Gala i el Ciaran van arribar a la part de la presonera que havia aconseguit ferir el General Kron, després d’haver-li destrossat la brúixola Arbis, la senyora Sneffels va preguntar, desconcertada:


  —Esteu segurs que la fulla li ha travessat la pell?


  —Seguríssim. Ell s’ho esperava tan poc com nosaltres. Mai l’havia vist tan descol·locat. S’ha quedat tan sorprès que ni tan sols s’ha mogut quan hem sortit corrent amb l’Amarna… —va insistir el Ciaran.


  —I aquella dona…? —va preguntar el Filius Avergavenny—. Qui era, aquella dona?


  La Gala va arronsar les espatlles.


  —No ho sabem, però el corb negre era allà, a la seva cel·la…


  —El que et va ajudar a escapar de la Forja? —va preguntar la senyora Sneffels.


  La Gala va assentir amb el cap.


  —Tu també l’has vist a Bargül, Ciaran? —va preguntar el senyor Avergavenny.


  —No, jo no… —El Ciaran es va girar cap a la Gala—. Estàs segura que l’has vist? No te l’has imaginat?


  —T’has imaginat tu la fulla clavada a la pell del General Kron? Esclar que no me l’he imaginat, Ciaran!


  —D’acord, d’acord. Perdona…


  —La dona… la dona ha dit alguna cosa al General Kron, després de llançar-li el ganivet —va continuar la Gala, mentre intentava recordar les paraules exactes.


  —«Ni tan sols tu estàs fet només d’odi» —va dir de seguida el Ciaran, fent gala de la seva bona memòria—. La seva actitud… era com si ja sabés que el podia ferir, no creus?


  La Gala va assentir, i la Consellera Malvine va intercanviar una mirada amb el senyor Avergavenny i la senyora Sneffels.


  —Per descomptat, hem d’esbrinar qui és aquesta dona —va dir el senyor Avergavenny, i d’entre les seves mans va aparèixer una figura humana de paper, encara incompleta.


  —Hem d’esbrinar qui és i per què ens ajuda —va reflexionar la Consellera Malvine—. Els misteris estan bé per als llibres, però no m’agrada que algú m’ajudi sense saber amb quina intenció.


  —Potser l’Amarna ens en podrà dir alguna cosa més —va fer la Gala.


  —Tens raó —va assentir la Consellera Arbis—. I potser podríem enviar un parell de guerrers a buscar aquesta dona. En tinc dos que serien perfectes.


  I com si l’haguessin sentida, just en aquell moment la porta de la casa va obrir-se i els bessons Arbis van entrar seguits per l’Abenforth. La Gala només va necessitar veure l’expressió a les seves cares per saber que no havien trobat la Towanda, i el cor se li va enfonsar.


  Els tres Arbis semblaven derrotats, i la senyora Sneffels no va trigar ni un segon a dur-los a la vora del foc i a fer aparèixer una tassa de xocolata (i alguna cosa més, per l’olor que li va arribar a la Gala) entre les seves mans. Ràpidament va agafar el Nugred del braç i li va començar a curar la ferida de la cara, que havia començat a agafar un to lilós molt poc afavoridor.


  —Ni rastre d’ella —va dir l’Abenforth, plantat al mig de la porta, i la Gala va pensar que mai havia vist ningú tan abatut i desolat—. O l’Ordre Ministerial se l’ha endut, o la terra l’ha engolit… I en qualsevol dels dos casos, la Towanda ja no hi és. La Towanda ja no hi és i en aquest món ja no hi queda bellesa.


  La veu se li va esquinçar i es va fer el silenci, només interromput pel crepitar del foc a la xemeneia.


  —Potser s’ha hagut d’amagar, o alguna cosa li impedeix arribar fins al Bosc dels Guardians. Potser ara està venint cap aquí i… —va dir el Ciaran, en un intent per animar-lo, però va callar de seguida en adonar-se que res del que digués podria retornar l’alegria a l’Abenforth.


  Plena de tristor, la Gala va acariciar el llom del Taru, mentre sentia que la Consellera Malvine parlava amb l’Abenforth i els guerrers discutien la manera com podien trobar la Towanda. Va intentar seguir la conversa, però els ulls se li van començar a tancar com si de sobte li pesessin força.


  Va notar que la senyora Sneffels li retirava la tassa de les mans. Quan va tornar a obrir els ulls, algú la pujava a coll per l’escala cap a l’habitació de les golfes. Algú la va tapar amb les mantes i li va acariciar la galta suaument. Aleshores, sense oposar-hi resistència, es va sumir en un son profund.


  Van passar dos dies, en què la Gala i el Ciaran van dedicar-se a recuperar les forces, mentre l’Amarna dormia profundament i la senyora Sneffels li subministrava els beuratges que preparava cada nit a la cuina.


  Al tercer dia, quan la Gala va baixar al menjador, l’Amarna ja no era al sofà, i la noia va suposar que la senyora Sneffels l’havia traslladada a un espai on pogués estar més tranquil·la. El Ciaran encara no s’havia llevat, i semblava tan profundament adormit que no l’havia volgut despertar.


  La Gala va agafar unes galetes de castanya que la senyora Sneffels havia deixat preparades a la taula i va sortir al jardí. Va caminar uns metres i va aturar-se sota les fulles vermelles d’un faig. Què passaria, ara? Havia trobat la seva germana, però encara no havia fet res que pogués fer desaparèixer la boira, i aquella era una promesa que també havia de complir.


  Estava tan concentrada en els seus pensaments que ni tan sols es va adonar que no estava sola.


  —Hola, Gala.


  La Gala hauria reconegut aquella veu entre un milió. Es va girar de cop. Era l’Amarna.


  45
 El retorn dels Arbis


  La seva germana estava asseguda al banc de fusta, amb una manta fina sobre les espatlles i el rostre encara una mica pàl·lid sota la primera llum del dia. Però somreia, i la Gala li va retornar el somriure.


  —Pensava que potser no em recordaries —va dir la Gala amb el cor colpejant-li fort contra el pit.


  La seva germana va fer que no amb el cap.


  —Si soc aquí és perquè vaig recordar-te. Deixar-te a Mins sempre serà el meu record més trist, però saps què? M’ha salvat la vida, germaneta.


  La Gala no la va entendre del tot, però va notar un nus a la gola. Els ulls se li van omplir de llàgrimes, i les va retenir un instant. L’Amarna era allà, i se’n recordava, d’ella. No l’havia perduda. A la fi va deixar que les llàgrimes brollessin i es va llançar als seus braços, feliç com no ho havia estat mai.


  L’Amarna la va abraçar fort i li va besar els cabells. La Gala va sentir que feia un llarg sospir, i va tancar els ulls. Ho havia aconseguit. Després de tot el que havia hagut de passar, l’havia trobada.


  —Oh, petita… No saps com t’he trobat a faltar —va dir la guerrera, amb la veu molt fluixa. La va tornar a abraçar i va separar-se’n una mica per observar-la millor—. Però mira’t, estàs tan alta, i tan gran… Has canviat tant…


  La Gala la va mirar i, amb el nus encara a la gola, va entendre a l’instant el que la seva germana volia dir. La Gala tenia la sensació que la coneixia des de feia milers d’anys, i alhora sentia que necessitava tota una vida per conèixer-la de debò. Però el temps que havien perdut ja no importava, perquè ara estaven juntes, i el seu cor era ple d’alegria.


  —Si la mare ens pogués veure… —va dir la Gala, i per un segon la va imaginar com si realment fos allà, entre totes dues, amb els cabells blancs i un somriure als ulls, sota les fulles del faig—, seria molt feliç.


  —Oi que sí? —va fer l’Amarna, mentre contemplava el jardí de la senyora Sneffels—. No conec un lloc més bonic al món que el Bosc dels Guardians. Excepte potser… Ciutat d’Adnaris.


  La Gala va fer un somriure trist.


  —Per què no te’m vas endur? Vull dir quan te’n vas anar.


  L’Amarna va mirar a l’horitzó, i el seu pensament va semblar marxar molt lluny.


  —No ho sé. No ho sé, Gal. Us vaig abandonar, oi?


  —Pensàvem que havies desaparegut —va dir la Gala, i no va afegir res més perquè no volia que l’Amarna se sentís culpable d’haver marxat.


  —Em sap greu. Suposo que necessitava desaparèixer, per poder ser la persona que era en realitat —va dir l’Amarna, i li va somriure amb tendresa—. Però suposo que tu em deus entendre, oi? Has seguit el mateix camí.


  La Gala va pensar que no l’entenia, no del tot. Al cap i a la fi, ella encara no sabia qui era realment, i el seu camí havia estat… una mica diferent. Havia sortit de Mins com una noia maldestra i solitària, i ja no era cap d’aquelles dues coses. El que era ara…, bé, encara ho havia de descobrir.


  —Per això us vaig enviar aquelles fulles, perquè sabéssiu que ho havia aconseguit, que havia arribat a Ciutat d’Adnaris —va continuar la seva germana, i la va arrencar dels seus pensaments—. No les vau rebre?


  —No sabíem que eren teves —va contestar la Gala, sorpresa—. Pensàvem que eren els Arbis, que em cridaven perquè tu havies fracassat.


  L’Amarna va alçar una cella.


  —Bé, tant és. T’han portat fins a mi, oi? —va dir, i la va abraçar—. Ara estem juntes, i no ens tornarem a separar, germaneta.


  La Gala va somriure.


  —M’hi portaràs? A Ciutat d’Adnaris…


  —Sí —va contestar l’Amarna—. Necessitaré uns quants dies per acabar de recuperar-me, però sí, Gal. I tant que t’hi portaré. Fa temps vaig preparar un arbre preciós per fer-hi casa teva, per si mai venies a mi. Hauré de preparar-ne un també per al teu amic…


  —Un arbre…?


  —Esclar, que no ho saps, que a Ciutat d’Adnaris dormim en cases construïdes als arbres?


  La Gala va fer que no amb el cap.


  —No en sé res, de Ciutat d’Adnaris.


  —Millor. Molt millor. —L’Amarna va somriure—. Així serà una sorpresa.


  La Gala va assentir, contenta, i va saber que mai més voldria tornar a separar-se de la seva germana.


  N’hi hauria prou?, es va preguntar. Era ella el que li havia faltat tot aquell temps? Potser sí, o potser no, però mentre la tornava a abraçar es va adonar que en aquells moments no necessitava saber-ho. No, no ho necessitava saber en absolut.


  —Tu deus ser el Ciaran —va dir l’Arna O’Ren, ja al menjador de la casa, una mica més sencera—. Em recordo de tu. Recordo la teva veu, almenys. Gràcies pel que vas fer. No deu ser fàcil girar-se contra la teva pròpia família.


  —Bé, no sé si existeix tal cosa, al lloc d’on vinc. Sí, compartim la sang, però…


  L’Amarna va abraçar el Ciaran, que va callar i va acceptar l’abraçada encantat. La Gala va somriure. Sempre s’havia queixat de la seva mala sort, però ara que el Ciaran era el seu amic sentia que ja no tenia dret a fer-ho. Estava orgullosa d’ell, i agraïda pel regal inesperat que havia estat la seva amistat.


  De tornada de Bargül, asseguts a les golfes, ell li havia explicat el que havia sentit quan s’havia trobat el General Kron, i la Gala s’havia adonat de fins a quin punt ell també havia canviat.


  —De sobte ja no li tenia por, Gala —li havia dit—. Era com amb tots els poemes que em sé de memòria, saps? La Towanda tenia raó. Em vaig adonar que el més important de mi ho guardo ben endins, i que ell no m’ho podia prendre. Que l’únic que podia fer era matar-me, i ni tan sols així m’importaria, no si sé que tot el que estimo continua viu. Ja no em fa por… —li havia dit, emocionat, i la Gala el va abraçar.


  Tot just ara començava a ser conscient que mai li podria agrair prou tot el que havia fet per ella des d’aquell dia que l’havia ajudada al congost. Però no li importava. L’únic que podia fer, va decidir, era demostrar-li que ell també la tenia al costat. Passés el que passés, sempre.


  La Gala es va acostar a ell, mentre els Arbis abraçaven l’Arna O’Ren i li explicaven tot el que havia passat. O si més no una part, ja que de moment la senyora Sneffels els havia prohibit que li expliquessin que la Towanda havia desaparegut fins que no estigués més forta.


  —Encara no t’he donat les gràcies —li va dir la Gala al Ciaran, mentre s’apartava una mica dels Arbis.


  —I no cal que me les donis, Gala —va respondre el Ciaran—. No cal que me les donis mai. Ets la meva millor amiga. I potser no tinc gaire experiència a tenir amics…, però sí sé que ser amics significa no necessitar dir mai gràcies.


  La Gala es va quedar pensativa.


  —N’estàs segur? Jo crec que ser amics significa dir gràcies, encara que no sigui necessari.


  El Ciaran va brandar el cap.


  —Sempre em portaràs la contrària, oi?


  —Sí… no.


  El Ciaran va somriure, i els dos amics es van abraçar.


  La Gala se sentia feliç, i si no ho mostrava més era per respecte a l’Abenforth, a qui de tant en tant trobava recolzat en alguna banda de la casa amb la mirada perduda i el rostre cendrós. De l’home alegre i bromista que havia conegut feia uns dies no en quedava ni l’ombra.


  —Teníeu raó, el món és gris i lleig, i jo he estat equivocat tot aquest temps —murmurava cada vegada que algú se li acostava, gairebé com si parlés sol.


  Quan la Gala hi topava, li venia al cap la Towanda, i aleshores se li feia un nus a l’estómac, turmentada per la culpabilitat. Com podia sentir-se feliç, sabent que la guerrera Arbis podia ser morta, o fins i tot alguna cosa pitjor?


  L’Amarna, esclar, havia notat de seguida que a l’Abenforth li passava alguna cosa, així que al final els Arbis l’hi havien hagut d’explicar. L’Amarna va demanar de seguida que enviessin un missatge a Ciutat d’Adnaris perquè dos dels seus millors espies viatgessin cap a la Terra Fosca a buscar la guerrera. L’Abenforth li havia demanat permís per acompanyar-los, així que s’havien acomiadat d’ell, i la Gala no va poder evitar sentir-se una mica menys culpable de ser tan feliç.


  Mentre l’Amarna es recuperava, asseguts al jardí assolellat de la senyora Sneffels, la Gala va poder fer a la Consellera Malvine totes aquelles preguntes que li havien estat cremant a dins des que havien sortit de Bargül.


  —El General Kron va dir que la Terra Fosca no deixaria de patir fins que tothom s’adonés que l’amor és l’origen de tots els mals. Ho creu de debò? Semblava sincer quan parlava de protegir el Ciaran i protegir la Terra Fosca. Però si és així… no entenc les coses que fa.


  La Malvine va somriure.


  —El General Kron és un fanàtic, i com a tal només ell sap amb quines raons justifica les seves accions. Però no et pensis ni per un segon que la compassió o la justícia és el que mou l’Ordre Ministerial, o el mateix Kavega. Allò que els mou és el poder, tan simple com això. Sempre hem sabut que totes les normes i totes les lleis de l’Ordre Ministerial són una excusa perquè Kavega es mantingui en el poder. Assenyalar les persones que estimen com la causa de tot el que va malament en aquest món sempre ha estat la manera com ell, i per extensió l’Ordre Ministerial, ha controlat la Terra Fosca. El General Kron només n’és un instrument.


  —Però per què atacar les persones que estimen? Per què Kavega les va triar a elles? Per què… per què vosaltres? —va preguntar el Ciaran, ja gairebé recuperat de les seves ferides.


  La Gala va recordar el que la seva mare li havia dit el dia que li va encarregar trobar els Arbis, i va repetir les seves paraules, sorpresa de recordar-les tan bé:


  —Pel poder que tenen. Perquè l’amor és l’únic que no es pot comprar. Perquè pots comprar pa, joies i exèrcits, però si intentes comprar amor acabaràs amb el cor buit i la butxaca plena de forats.


  —Exacte —va exclamar la Consellera Malvine, satisfeta—. Imagina que ets capaç de controlar l’única cosa al món que no es pot comprar. Kavega és un monstre, però us asseguro que coneix molt bé les persones… i es va adonar que, si era capaç de controlar l’únic que només es pot entregar lliurement, és a dir, l’amor, seria l’home més poderós de la Terra Fosca. I no s’equivocava.


  —Però li va funcionar perquè la gent se’l va creure —va rebatre el Ciaran—. Hi ha persones, com vosaltres, que heu continuat estimant. Si la gent no s’hagués empassat que les persones que estimen eren les causants de la boira… no hauria pogut controlar-les.


  —Sí, tens raó —va concedir la Malvine—, però…


  —Per què el van creure, doncs? —va insistir el Ciaran, i aleshores va envermellir—: Per què el vaig creure jo?


  La senyora Sneffels li va posar la mà a l’espatlla i va somriure amb calidesa:


  —La gent busca respostes, i quan aquestes respostes són complicades, no tothom les vol assumir. Perquè no en tenen la capacitat, o perquè els és més còmode. En el teu cas, rei, m’inclino a pensar que durant un temps et va resultar més fàcil creure que algú a qui no coneixies era el responsable del teu patiment, abans que creure que el món de vegades és injust, perquè persones com nosaltres cometen injustícies.


  La Consellera Malvine hi va estar d’acord, i va afegir:


  —Les preguntes a què ens afrontem no són fàcils. Per què existeix el mal? Per què el món segueix girant, quan es cometen tantes atrocitats? Per què algú que estimem pot morir injustament, i al món no li importa ni tan sols per aturar-se uns segons? Doncs bé, per alguna estranya raó, el nostre món va decidir fa temps que el mal infligit sobre la seva faç no és indiferent. No va aturar-se, però va decidir enviar-nos un missatge. Va decidir enviar-nos la boira. Potser en altres mons té altres noms, o altres formes, però a casa nostra el missatge va arribar a través de les mans fredes de la boira.


  —Al principi no sabíem què era, ni tan sols Kavega ho sabia —va apuntar la senyora Sneffels—. Però aviat vam descobrir que apareixia allà on hi havia gent que patia, però s’instal·lava on encara quedava esperança.


  —Com a Mins? —va preguntar la Gala—. A Mins la boira no marxa mai, hi és des que tinc memòria.


  —Exacte, tresor —va confirmar la senyora Sneffels—. Hi havia moltes persones que tenien esperances dipositades en tu i l’Amarna, amagades en aquell petit poble per poder derrotar Kavega algun dia. A diferència del que creien els teus veïns, la boira no els mataria, però la grisor els escurçaria la vida.


  —Igual que nosaltres, Kavega també va adonar-se que la boira sorgia del patiment —va continuar la Malvine—. Però en comptes de posar-hi remei, i sabent que n’era el principal responsable, va veure que allò el podia ajudar a tenir encara més poder. Va decidir crear un enemic comú, per buidar d’amor el cor de les persones i omplir-lo de por.


  —Els immorals —va dir el Ciaran.


  —Exacte. Un culpable. Algú a qui responsabilitzar de tots els mals. Molta gent el va creure, perquè preferien això a pensar que ells també hi havien contribuït, amb les seves accions. Perquè, no ens enganyem, Kavega potser va fer que la boira nasqués, però no n’és l’únic responsable. La ignorància, la intolerància de totes les persones que l’han cregut…, el patiment que tot això ha portat, ha contribuït a fer-la cada vegada més espessa.


  —Kavega va ser molt llest… —va opinar la Gala. Li semblava horrorós el que havia fet, però era evident que li havia servit per tenir cada vegada més poder. A ell, al General Kron i a l’Ordre Ministerial.


  —Sí, però no us cregueu pas que ho ha inventat Kavega, això d’assenyalar un culpable —va dir la senyora Sneffels, mentre es recol·locava les ulleres d’aviador al cap—. Ha passat en totes les èpoques, i durant milers d’anys. De vegades de les maneres més sorprenents: sovint, fins i tot nosaltres, les dones, ens n’hem emportat la culpa.


  —Les dones? —va preguntar la Gala, incrèdula—. De debò? Per què?


  —Per tenir més poder. Per què, si no? Per tenir el control. Està tot escrit als llibres, tresor —va respondre la senyora Sneffels—. De Kavega n’hi ha hagut molts, i alguns d’ells han defensat que vivim entre horrors perquè la primera dona que va existir va desobeir les ordres del creador i ens va expulsar del paradís. T’ho pots creure? O que una dona, també la primera de totes nosaltres, va obrir una caixa que mai hauria d’haver estat oberta i va alliberar tots els mals. Totes aquestes dones tenien diferents noms, però en realitat els noms no importaven. Importava el poder que aquells noms donaven als Kavega del món, sabeu?


  La Consellera Malvine va prendre la paraula.


  —I el nostre Kavega va saber que necessitava també una explicació per a la boira, encara que en gran part ell en fos el responsable. Des del principi va tenir clar a les espatlles de qui carregaria les culpes. Una sola dona no li servia. No. Per al tipus de poder que buscava, li calia una explicació universal, que afectés tots i cadascun dels mortals i que, de retruc, li permetés controlar-los. Fins i tot als que, com jo, no ens definim ni com a homes ni com a dones.


  —Les persones que estimaven —va assenyalar el Ciaran, que per fi ho començava a entendre.


  —Exacte. L’amor i les persones que estimaven —va confirmar la Consellera Malvine—. Els va batejar com els immorals, i va assegurar que l’amor era un sentiment impur, creat per enemistar els germans i fer dèbils els cors dels guerrers. Un sentiment que, al final, l’únic que havia portat al món era patiment i dolor. I amb l’amor, la boira. Ell, que segurament no n’havia sentit mai, d’amor, va fer del seu enemic la seva millor arma: va desposseir el poble de la llibertat d’estimar, l’únic sentiment que no hauria pogut controlar, i el va desposseir de tot.


  —Però Kavega mentia, esclar —va afegir la Julaia, que acabava de sortir al jardí i havia escoltat l’últim tros de la conversa, acompanyada de l’Amarna—. I jo m’incloc entre les persones que es van deixar enganyar. Durant massa temps, probablement. Però al final ho vaig descobrir. Vaig haver d’aprendre que per amor no es pateix. Es pateix per gelosia, per enveja, per inseguretat, però no per amor. Per amor no es pateix mai.


  —I què passa quan algú que estimes mor? No pateixes, aleshores? —va preguntar el Ciaran, i la Gala va saber que pensava en la seva mare.


  —Pateixes perquè ha marxat, sí, no perquè hi sigui —va respondre la senyora Sneffels, convençuda—. Les persones que estimem no moren mai, només es fan invisibles. I el patiment és l’empremta física que ens deixa aquell amor. És l’arruga que et recorda tot el que has estimat. Pots acceptar-la i estar-ne orgullós quan la vegis al mirall, recordar-la pel que et va fer viure, o decidir que ja no veus res més que aquella arruga i enfonsar-te en ella.


  —Ja us ho vaig dir, que els plecs ho són tot —va intervenir el Filius Avergavenny, amb els dits plegats sobre un tros de paper—. Sabeu? El meu germà creu que l’amor és la pitjor de les tiranies. Però s’equivoca. No entén que l’amor mai no és tirà, i si ho és, no és amor. És una altra cosa. Tant de bo ho pogués entendre —va afegir, i els va mostrar una figureta de paper que representava una dona petita amb unes ulleres d’aviador al cap.


  Al cinquè dia, l’Amarna va anunciar que estava preparada per marxar, però abans va voler parlar amb tot el grup. Els va reunir a la clariana del Bosc dels Guardians, vestida amb la capa Arbis, i la Gala va tenir la sensació que veia l’Arna O’Ren per primer cop. Alta, orgullosa i encara una mica pàl·lida però igualment ferotge. La líder dels rebels, la líder dels immorals, que havia desafiat tot allò que representaven Kavega i l’Ordre Ministerial. Una reina en un món que s’esfondrava, però encara no. I és la meva germana, va pensar la Gala, orgullosa.


  —He trigat a explicar-vos això perquè necessitava pensar-ho bé —va començar l’Amarna—. Assegurar-me que no passava cap detall per alt, que prenia la decisió correcta.


  Els Arbis l’escoltaven en silenci, i semblava que fins i tot el bosc parava l’orella. La Gala no tenia ni idea del que volia dir-los, però estava impacient per descobrir-ho.


  —Quan vaig ser a Bargül, una presonera em va parlar. No la vaig veure mai, però em va ajudar quan van intentar destruir-me amb els electroxocs. Em va revelar el secret que ella mateixa havia descobert: que si pensava en el meu record més feliç i en el més trist, no serien capaços de robar-me res. Ho vaig fer perquè no tenia res a perdre, i va funcionar.


  La Gala va sentir que el cor li feia un bot. La presonera!


  —Sospito que la dona que em va ajudar és la mateixa que va aconseguir ferir el General Kron —va dir l’Arna O’Ren, confirmant les sospites de la Gala—. I crec que l’ha ajudada algú de dins. Algú de l’Ordre Ministerial.


  Els Arbis van deixar anar una exclamació, i la Gala i el Ciaran van intercanviar una mirada. Un infiltrat a l’Ordre Ministerial? Allò era impossible! Però… ho era?


  L’Amarna els va mirar.


  —Gala, Ciaran, vosaltres potser ens podreu ajudar. Algú us ha donat mai el més petit senyal en aquest sentit? Potser algú descontent amb Kavega… o amb l’Ordre Ministerial?


  La Gala va observar el Ciaran i, als seus ulls, li va semblar veure el mateix nom que ella tenia a la ment.


  —El mestre Krahnan —va dir, decidida—. És l’únic que se m’acut. Odiava el Buròcrata en Cap. I el General Kron el va castigar després que ens escapéssim. Però ell… no ho sé, ens va fer coses horribles.


  L’Amarna va arrugar el front. No semblava gaire convençuda.


  —Bé —va dir la senyora Sneffels, pensativa—. Pel que ens heu explicat, també us va ensenyar a defensar-vos, no és així? I hi ha el corb. Que jo sàpiga, només els Àiax saben controlar-los…


  De sobte, l’Amarna va fer cara de recordar alguna cosa.


  —Sí! —va exclamar—. «El corb us ajudarà». Això és el que em va dir la presonera. Va dir que el corb havia atrapat una criatura de la boira i que l’estava fent forta. «Potser la trencarà, però li donarà prou poders per derrotar Kavega».


  La Gala es va quedar astorada. Era allò possible? Podia ser que, tot aquell temps, el mestre Krahnan només hagués volgut ajudar-la? Per un instant va sentir una onada d’afecte cap al guerrer, però aleshores va recordar que l’havia obligat a matar la jove Almus i que havia intentat convertir-la en algú que ella no volia ser. No, si era cert que el mestre Krahnan l’havia volgut ajudar, la Gala estava convençuda que havia de tenir algun altre motiu, i no era contribuir a la causa dels Arbis.


  Va brandar el cap en un intent d’ordenar-se els pensaments.


  —Quan era la Koa… sentia que l’únic que volia era destruir el que m’envoltava. Potser el mestre Krahnan volia…, no ho sé, precipitar les coses. Provocar una guerra. Demostrar al General Kron que l’Ordre Ministerial té els seus punts dèbils, i que és hora de passar a l’acció —va dir la Gala, gairebé pensant en veu alta—. No se m’acut cap altre motiu.


  —Haurem d’investigar el mestre Krahnan —va dir la Consellera Malvine—. Descobrirem què pretén i aleshores decidirem què cal fer-ne.


  L’Amarna va assentir.


  —Hi ha una altra cosa que heu de saber, germans meus. I us demano que mantingueu la ment oberta. La presonera de Bargül era una Llenguadebronze, i va afirmar que coneixia el secret perquè Kavega deixés de ser immortal. El que em va dir va ser el següent: que les criatures de la boira van néixer per fer caure Kavega, però n’hi ha una que va néixer per fer-lo immortal. Crec que si trobem aquesta criatura i la destruïm, Kavega deixarà de ser immortal.


  Es va fer el silenci. La Gala va trigar uns segons a recordar de què li sonava aquell nom. Llenguadebronze. Explicaven històries, generalment mentides, i normalment a les tavernes, li havia dit el Ciaran a la Forja. La presonera era una Llenguadebronze? I l’Amarna es refiava de la seva paraula?


  —Sí, ja sé què esteu pensant, jo també ho pensava —va dir de seguida l’Arna O’Ren, en veure que els Arbis intercanviaven mirades confoses—. Que mai pots saber si el que t’explica un Llenguadebronze és cert o una mentida que s’ha inventat per diversió. Però això m’ho heu explicat vosaltres, no ella: que li va clavar un ganivet al General Kron, i tots sabeu perfectament que jo ho he intentat més d’una vegada, sense èxit.


  Els Arbis van assentir. Allò sí que tenia sentit.


  —Per algun motiu, aquella dona sembla conèixer els punts dèbils de l’Ordre Ministerial, i no ho podem desaprofitar. Els seus secrets m’han salvat la vida dues vegades —va continuar l’Arna O’Ren—. I crec que ens poden ajudar una tercera i última vegada.


  —Està bé, Arna O’Ren, però com trobarem aquesta criatura? —va preguntar la Marine—. T’ho va explicar, la Llenguadebronze? Perquè ja me’ls conec. «Torni demà, que aquesta història avui no la recordo».


  —No —va reconèixer l’Amarna—. Segons ella, la història pertanyia a un altre Llenguadebronze, però sí que em va explicar el camí per trobar-lo.


  Els Arbis es van mirar, indecisos. La Gala compartia la seva indecisió. D’acord que la presonera l’havia ajudat un parell de cops, però… i si ho havia fet només per guanyar-se la seva confiança? I si era una trampa?


  —Mireu —va dir l’Amarna, que devia veure el dubte en els seus rostres, però per algun motiu semblava plenament convençuda—. Sabeu perfectament que destruir Kavega és només el primer pas per poder tornar la llibertat a la Terra Fosca, però és el pas més important. I potser un Llenguadebronze no és la nostra millor opció, però malauradament és l’única que tenim. I nosaltres, més que ningú a la Terra Fosca, hauríem de saber que la mala fama no sempre està justificada.


  Els Arbis van assentir, pensatius, i la Gala es va adonar que la seva germana els tornava a tenir a la butxaca. Conscient que ja havia guanyat aquella discussió, l’Amarna va dir:


  —El viatge que haurem d’emprendre per trobar aquest Llenguadebronze i la criatura que va fer de Kavega un ésser immortal serà llarg, i jo encara necessitaré temps per recuperar-me. Però crec que tenim dos candidats idonis per a aquesta missió, si hi accedeixen.


  El Degrun i el Nugred es van mirar, excitats.


  —I no, no sou vosaltres —va avisar-los l’Arna O’Ren, abans que els bessons diguessin res.


  El Nugred tenia mitja cara embenada, però no havia perdut l’esperit competitiu: feia dies que deia que, fins i tot amb mitja cara, seguia sent el germà guapo.


  La guerrera va girar-se cap a la Gala i el Ciaran, i els dos amics van intercanviar una mirada. No havien dit res, però ho havien estat esperant.


  —Gala, Ciaran. Sento tornar a posar un pes sobre les vostres espatlles. Potser m’equivoco, però alguna cosa em diu que només vosaltres dos ho podreu aconseguir. Teniu una mica d’Arbis, però també d’Àiax, i el corb se us ha aparegut com a mínim dues vegades. Ha de significar alguna cosa. Ho fareu? Trobareu la criatura de Kavega?


  —Què me’n dius, Gala? —li va preguntar el Ciaran, visiblement satisfet que l’Amarna confiés en ell—. Estàs preparada per a una altra aventura?


  —Ho estic —va dir la Gala, i va dubtar uns segons abans de dir—: Però jo… no mataré ningú.


  Els Arbis se la van quedar mirant, confosos, i es van sentir alguns murmuris. Només al rostre dels dos Guardians Arbis, la Gala hi va trobar una expressió de comprensió.


  —Em sap greu, però és una promesa que em vaig fer a mi mateixa. Trobaré aquesta criatura si ens pot ajudar a derrotar Kavega, però no la mataré.


  Un dels bessons, el Degrun, va dir:


  —Ets una criatura de la boira. No mataràs Kavega?


  El seu germà va assentir.


  —Faré caure Kavega si està a les meves mans, però no el mataré. Ni a ell ni a ningú —va insistir la Gala, amb una mica més de duresa de la que havia pretès—. No soc una assassina.


  Tan bon punt va dir allò en veu alta, la Gala va sentir que es treia un pes de sobre. No, no era una assassina, ni ho volia ser mai. No li importaven els motius, i si els Arbis no ho acceptaven, voldria dir que els seus camins s’haurien de separar, encara que allò li trenqués el cor en mil i un bocins.


  —És suficient, germaneta —va dir l’Arna O’Ren, al cap d’uns segons de silenci tens, i la Gala va tenir ganes d’abraçar-la, alleujada.


  La seva germana li va somriure, i per un instant a la Gala li va semblar veure alguna altra cosa al fons dels seus ulls. Era… decepció?


  La sensació va desaparèixer tan ràpidament com havia aparegut, i l’Amarna li va picar l’ullet.


  —I ara, què us sembla si tornem a casa, a Ciutat d’Adnaris?


  Al Palau de Cristall, dempeus davant les ombres que ocultaven Kavega, el General Kron murmurava, però estava fora de si. El Buròcrata en Cap l’escoltava en silenci, esperant el seu torn en un racó. Només havia vist el General així una vegada abans, i va ser com rememorar un antic somni.


  —M’he deixat apunyalar per deu dels meus millors guerrers, fa mitja hora —murmurava el General—. I, per tots els corbs —va dir, torturat—, ni tan sols s’atrevien a apropar-se’m, pensant-se que em podrien matar. Però ni una sola de les seves fulles ha aconseguit travessar-me la pell. Per què, Lorr Kavega? Per què aquella dona va aconseguir ferir-me? Creia que m’havíeu fet indestructible. És que no confieu en mi? Vau posar-me una tara, per si fracassava en la meva missió?


  La veu de Kavega va sonar com un grinyol que esgarrinxés els vidres blaus del palau.


  Quan el Buròcrata en Cap va sentir la seva resposta, va saber que Lorr Kavega mentia. Kavega sabia perfectament qui era la dona que havia aconseguit ferir-lo i per què, igual que ho sabia ell i potser una o dues persones més. Evidentment, era un secret, o tot el que significava el General Kron s’esfondraria. I amb ell, la poca vida que quedava a l’interior de Kavega.


  El General Kron va esperar que el Lorr acabés de parlar.


  —Teniu raó, Lorr Kavega. No tornaré a dubtar de vós —va dir, i els ulls bicolor li van brillar en la foscor.


  El General Kron va marxar, no sense abans dirigir una mirada d’odi al Buròcrata en Cap. Mai havia acceptat del tot que un mig Àiax, nascut en una família d’immorals, tingués la confiança de Kavega.


  El Buròcrata en Cap va abaixar la mirada mentre el guerrer abandonava l’habitació. Estava més que acostumat a aquella actitud per part dels Àiax. A més, la lluita d’egos no li interessava. No des de feia molt de temps.


  —Brudos —va grinyolar la veu de Kavega, i una esquerda va aparèixer al vidre sota els peus del Buròcrata en Cap.


  El Brudos Avergavenny va fer una passa endavant, cap a les ombres. Va escoltar en silenci el que Kavega li havia de dir.


  —Així ho faré, Lorr Kavega —va prometre, i va dubtar uns segons abans d’afegir—: Puc complir la meva missió tot sol, Lorr Kavega. No necessito l’ajuda del mestre Krahnan, i algú ha d’entrenar els nous Àiax.


  Al Buròcrata en Cap no li va passar pel cap ni per un moment de dir-li la veritat: que no es refiava que el mestre Àiax li boicotegés els plans, però Kavega es va enfadar igualment.


  —Té raó, Lorr Kavega, no ho hauria d’haver discutit. Avisaré el mestre Krahnan i marxarem tan bon punt estigui tot a punt.


  El Brudos Avergavenny va girar cua i va travessar les portes de vidre del Palau de Cristall. Fins que no va ser fora, el Buròcrata en Cap de l’Ordre Ministerial no va deixar de sentir fred.


  Va accelerar el pas i va pujar a un becòpter que en poc més d’una hora el va dur directament a una fortalesa envoltada per l’olor del mar i els gralls de les gavines. Va aterrar en una de les seves terrasses, on l’esperava la millor Buròcrata de l’Ordre Ministerial. Li faltava un braç, però no importava perquè devia la seva força al geni del seu cervell. Era enginyera.


  —Doctora Uma, doni’m bones notícies. Les necessito.


  —Les millors notícies, Buròcrata Avergavenny. El nou model de becòpter per fi està a punt.


  La jove Buròcrata va fer un gest i va mostrar a l’ancià un aparell metàl·lic en forma de bec. A la part inferior, hi havien afegit uns dispositius que disparaven ràfegues de llimadures de ferro, més mortíferes que qualsevol altra arma que tingués l’Ordre Ministerial. El Buròcrata en Cap va assentir amb aprovació, però l’avenç que realment li importava era a l’interior.


  —I el localitzador? —va preguntar a la Buròcrata.


  La dona va somriure i el va fer entrar a l’aparell. Li va mostrar una petita capsa al centre dels comandaments. La va obrir amb la seva única mà i, a dins, hi va descobrir un matoll de cabells castanys agafats amb una pinça.


  —Són de la noia —va dir la dona—. Gala, oi? Ara tant és on s’amagui. El nostre becòpter la podrà localitzar.


  El cor vell del Buròcrata en Cap va començar a bategar fort.


  —A ella, i Ciutat d’Adnaris —va afegir l’ancià, i els seus llavis van somriure sense que els hagués d’obligar.


  El moment que feia anys que esperava finalment havia arribat.


  46
 Un cuc infecte i una pústula de rata


  —Això és per a vosaltres —va dir el Filius Avergavenny, i va allargar a la Gala i el Ciaran dos paquets petits, embolicats en vellut verd.


  —Què és? —va preguntar la Gala.


  —Obre-ho i ho veuràs. Un regal perquè sempre trobeu el camí de tornada —va respondre la Bella Sneffels, misteriosa.


  La Gala va enretirar el vellut verd i va llançar un crit de sorpresa. Al seu costat, el Ciaran es va quedar mut, massa emocionat per dir res.


  —Una brúixola Arbis! —va exclamar la Gala.


  Era gairebé idèntica a la que havia perdut a Bargül, tot i que aquesta era una mica més petita, i la fusta brillava més, com si l’haguessin polida feia poc. Va donar la volta a l’aparell, sorprenent pesant, i va veure que al darrere hi havia el seu nom gravat, just a sota d’un dibuix d’unes ales esteses. Una era de corb; l’altra, d’àguila.


  —Sempre hi haurà una part de corb dins teu, i no ha de ser dolent per força. Vam pensar que no ho voldries oblidar.


  —És preciosa —va dir, mentre acariciava l’esfera de resina de l’aparell, on hi havia escrites aquelles paraules que havia llegit per primera vegada feia una eternitat.


  Guindis guindaes. «Els que estimen».


  —No sé què dir… Això és…


  Al seu costat, el Ciaran seguia mut. La seva brúixola també tenia el seu nom gravat al darrere, i la fusta de l’esfera tenia un to verdós similar al dels seus ulls quan es feia fosc.


  —Jo… Gràcies —va dir, encara trasbalsat—. No sé si la mereixo, però gràcies.


  —Recordeu-ho, la brúixola només us guiarà quan estigueu realment perduts —va dir el Filius Avergavenny, visiblement satisfet per la reacció dels dos amics.


  —De vegades és una mica emprenyador —va avisar-los la Bella Sneffels—. Tu et penses que estàs totalment desorientat, però la brúixola es nega a dir-te res. Confieu-hi. De vegades pot semblar que estàs perdut, però potser només necessites una mica més de temps per adonar-te que tota l’estona has seguit el camí correcte.


  —I tant —va ratificar el Filius Avergavenny—. Una vegada, fa molts anys, em vaig perdre al Bosc dels Guardians. Havia sortit a buscar baies de Nessó, i no en vaig trobar ni una. En comptes d’això, vaig trobar una cosa que no sabia que buscava. Vaig trobar-me la Bellatrix, tan perduda com jo, amb els cabells plens de fulles i la roba tacada de terra. Sempre he pensat que ella duia una brúixola Arbis invisible a dins, i que aquella brúixola la va dur fins a mi.


  —La història és certa —va dir la senyora Sneffels, i va dedicar un somriure afectuós al Filius Avergavenny—. Però us puc assegurar que no duia cap brúixola. Estava totalment perduda.


  La Gala va riure, va cobrir la brúixola curosament amb el vellut verd i se la va guardar a la butxaca de la caputxa.


  —Vindreu a visitar-nos? —va preguntar als dos ancians.


  —Temo que de moment no, tresor —va respondre la Bella Sneffels—. El nostre lloc és aquí, al Bosc dels Guardians, per a qui necessiti trobar-nos.


  La Gala va dubtar.


  —Creieu que arribaran més criatures de la boira? —va preguntar-los.


  Des que sabia que hi havia més noies com l’Amarna i ella, nadons, potser, amagades en algun poble com Mins, no podia deixar de pensar si, com elles, sortirien un dia d’un llac, o travessarien una muntanya; arribarien al Bosc dels Guardians, potser soles, potser amb un nou amic.


  —Esclar, tresor —va respondre la Bella Sneffels, convençuda—. Hi ha altres pobles on potser una nena com tu s’està preguntant ara mateix què hi ha més enllà de la boira. Potser en aquests moments la seva mare li està parlant de nosaltres i del camí que la durà al Bosc dels Guardians. Potser quan sortiu per la porta apareixerà una fulla daurada a la nostra xemeneia, i sabrem que la criatura de la boira ja ha sortit, i ens busca. I nosaltres serem aquí per donar-li una tassa de xocolata, o per esperar-la tot un any a la taverna Sol del Migdia, si es perd pel camí.


  La Gala va somriure. Si hi havia més noies de la boira, com ella, el pes que sentia sobre les espatlles es feia una mica més petit.


  —Però en tot aquest temps només l’Amarna i la Gala us han trobat, oi? —va reflexionar el Ciaran—. I si no n’arriben més?


  —Sí, potser no n’arribaran més —va concedir la Bella Sneffels, abans de girar-se cap al Filius Avergavenny—. Però mai se sap quan el sol despertarà al mig de l’hivern d’un cor valent, oi que no, estimat?


  —Jo no dono mai res per sabut —va respondre el Filius—. Excepte que al final el sol sempre surt, no importa com de llarga hagi estat la nit.


  La Gala se sentia trista d’abandonar el Bosc dels Guardians, però feliç d’haver-hi estat. Era una sensació estranya. Estava impacient per conèixer Ciutat d’Adnaris, però els dies que havia passat en aquella casa mentre la seva germana es recuperava havien estat dels més feliços de la seva vida. Havia llegit davant de la llar de foc fins que els ulls se li havien tancat, havia fet llargues passejades pel Bosc amb el Ciaran i el Taru, de vegades fins i tot amb l’Amarna quan es va trobar millor, i havien parlat de totes les coses que havien hagut de guardar-se a dins tots aquells anys.


  I ara, davant la porta de la petita casa de fusta, tot preparat per marxar, dins de la motxilla, sota la capa, notava el pes de tots els llibres que la Bella Sneffels li havia regalat, i la seva nova brúixola Arbis ben custodiada a la butxaca, i la primera àguila de paper que el Filius Avergavenny li havia ensenyat a fer, feia tan sols dos dies.


  —Ja saps que aquí sempre hi podràs tornar, tresor —li va dir un cop més la Guardiana dels Arbis, abraçant-la amb força—. Sempre que ho necessitis.


  La Gala va aspirar per últim cop l’olor de fusta i castanyes de la seva roba, i se’n va acomiadar. La trobaria molt a faltar, a ella i al senyor Avergavenny.


  —Cuideu-vos l’un a l’altre, d’acord? —va dir-li el Guàrdia dels Arbis, quan ella el va abraçar afectuosament, i la Gala va assentir, amb el cor ple d’amor per aquell homenet que l’havia esperada tot un any sense saber del cert si hi arribaria.


  Va sentir un nus a la gola, i al seu costat va veure que el Ciaran somreia amb els ulls humits mentre s’acomiadava ell també del Filius Avergavenny. L’home li va dir alguna cosa en veu baixa, i el Ciaran va assentir, divertit, abans de girar-se cap a la Gala, amb una expressió tan càlida al rostre que la noia es va sentir momentàniament descol·locada.


  Aleshores el Taru va aparèixer entre les cames de la senyora Sneffels, la cua en forma d’interrogant ben alçada.


  —Tu també et quedaràs aquí, Tarumantis? No vindràs amb mi? —li va preguntar la Gala.


  El Taru havia estat fent el ronsa tot el matí, i mentre la Gala preparava l’equipatge s’havia quedat adormit al sofà, o s’havia afilat les ungles en un arbre, ignorant-la expressament, com si la castigués per abandonar el Bosc dels Guardians.


  La Gala va agenollar-se per posar-se a l’alçada del gat, que la mirava amb aquells ulls verds profunds i misteriosos.


  —Aquest lloc t’agrada molt, oi? —va dir, i la veu se li va esquinçar una mica—. No et puc culpar, a mi també.


  Li va acariciar el cap i va notar el nas humit al palmell de la mà.


  —Massa aventures per a un gat, potser —va opinar la Consellera Malvine, que els esperava amb els altres Arbis a la clariana del Bosc dels Guardians, preparats per marxar.


  —Sí, temo que ja t’he posat prou en perill, oi? —va dir la Gala, i li va acariciar el cap una última vegada. Va empassar-se la saliva per intentar desfer el nus que tenia a la gola, però no li va servir de res—. Porta’t bé, d’acord, Tarumantis? No facis enfadar el senyor Avergavenny i la senyora Sneffels.


  El Tarumantis es va donar la volta i es va refregar contra els talons de la senyora Sneffels, roncant. Li va llepar els turmells, primer a ella i després al Filius Avergavenny. I, després, es va impulsar sobre les seves potes rodanxones i va pujar d’un salt a l’espatlla de la Gala. Es va acomodar a la caputxa, com havia fet sempre, i la va mirar amb una expressió que semblava dir: «Si tu no t’hi quedes, jo tampoc. Marxem o no?».


  La Gala va riure, feliç, i la senyora Sneffels va brandar el cap.


  —Crec que aquest gat encara té unes quantes vides més per gastar —va dir—. Deixeu-vos caure per aquí, en alguna d’aquestes vides, d’acord?


  —I tant —va prometre-li la Gala, contenta de tornar a sentir el pes familiar del Taru a la caputxa—. Tornarem molt aviat, senyora Sneffels.


  Els guardians dels Arbis els van abraçar un últim cop, i la Gala va veure les seves siluetes retallades contra la caseta de fusta mentre travessava la clariana, dient-los adeu amb la mà.


  Va desitjar amb totes les seves forces poder complir la seva promesa ben aviat, tot i que sabia perfectament que el viatge que ella i el Ciaran haurien d’emprendre properament no els posaria les coses fàcils, si el que els havia explicat l’Amarna era cert.


  —Quantes estacions creus que passaran abans no puguem tornar? —va preguntar al Ciaran. Quants hiverns, quantes tardors, quantes primaveres?, va pensar. Sabré per fi qui soc, quan torni?


  —Les que faci falta —va respondre el Ciaran, i la Gala va adonar-se aleshores de com havien canviat els seus ulls en aquell temps.


  Ja no hi havia por, sinó alguna altra cosa. El què? No ho sabia.


  Va somriure. Davant del Vell Roure, el Ciaran va cobrir-se el rostre amb la caputxa i va declarar:


  —Un parell de viatges més i ja m’hauré acostumat a aquesta manera de viatjar.


  Els bessons Arbis van riure, sense acabar de creure-se’l, i van intercanviar una mirada amb la Consellera Malvine, que tenia una expressió misteriosa al rostre.


  —Aquesta vegada no fareu servir els túnels —els va informar.


  —Ah, no? —va preguntar la Gala, intrigada—. Com anirem a Ciutat d’Adnaris, doncs?


  Aleshores l’Amarna, la Julaia i la Marine es van apropar a ells, acompanyats de les seves àguiles Arbis, l’Stellmaria, la Bladaris i la Louise.


  —Com ho faran tots els Arbis el dia que la Terra Fosca sigui lliure. Des del cel —va respondre l’Amarna.


  El Ciaran i la Gala es van mirar, emocionats.


  —De debò? —va preguntar la Gala.


  —Se us acut alguna manera millor? —va interrogar-los la Marine, i va pujar d’un salt al llom de la seva àguila.


  —Tret que tingueu por de les altures, esclar —els va desafiar l’Amarna.


  La Gala va negar vigorosament amb el cap. Adorava les altures.


  —Què espereu, doncs?


  La Julaia els va animar amb un somriure. Des que l’Amarna s’havia recuperat, semblava una altra persona. La pell del rostre li brillava, esplendorosa i feliç, i fins i tot la seva cabellera semblava més roja i més salvatge.


  La Gala va seure sobre l’Stellmaria i va passar els braços al voltant de la cintura de la seva germana.


  —Vinga, Ciaran, què esperes? —va insistir la Julaia, mentre donava un copet al llom de la seva àguila—. Puja o sortirem els últims.


  El Ciaran va reaccionar i va asseure’s al darrere de la guerrera, tot vermell.


  —Agafa’t fort —va dir-li la guerrera Arbis, i li va aferrar els braços i els va posar al voltant de la seva cintura, cosa que va provocar que el Ciaran s’enrojolés encara més—. No deus voler caure a mig camí, oi?


  El Ciaran va negar amb el cap. Al seu costat, la Marine va acariciar la Louise, que removia les ales inquieta, impacient per començar a volar.


  Les plomes de les àguiles brillaven sota l’ombra dels faigs del Bosc dels Guardians, i el cor de la Gala bategava fort contra el seu pit.


  De sobte, un pensament li va creuar la ment i no va poder evitar posar-se a riure tota sola.


  —Et pots imaginar el que ens diria el Tortus si ens veiés ara mateix? —va preguntar al Ciaran.


  El seu amic va brandar el cap.


  —Un cuc infecte i una pústula de rata a lloms d’una àguila? Probablement per una vegada es quedaria sense paraules. —I ell també va riure.


  —Preparats? —va preguntar l’Amarna.


  I abans que poguessin contestar, la guerrera va fer un crit que li va néixer del fons de la gola, i la Gala va sentir que els peus se li separaven de terra.


  L’àguila va arrencar a volar, i la Gala va mirar avall, als colors vius de l’últim dia d’estiu del Bosc dels Guardians, amb els ocells sobrevolant les copes dels arbres i una parella de cérvols que els observaven des de l’ombra del Vell Roure. El Filius Avergavenny i la Bella Sneffels, com dos puntets en un mapa minúscul, els deien adeu amb la mà.


  CONTINUARÀ…


  Agraïments


  De totes les pàgines que hi ha en aquest llibre, aquesta és la que més il·lusió em fa escriure. Perquè sense totes les persones que surten aquí, Misteris de la boira no existiria. De debò, no existiria.


  Gràcies a la meva editora, Glòria Gasch, per ajudar-me a fer créixer la història de la Gala amb saviesa i alegria.


  El meu agraïment també a totes les persones que em van ajudar perquè algú es llegís aquestes pàgines i no acabessin perdudes en algun calaix de Barcelona: Èlia Rabasa i Gabri Rodrigo, Esther Vera i Iolanda Batallé, Ignasi Aragay, Borja Duñó, Thaïs Gutiérrez, Laura Serra i Laia Vicens. Un agraïment especial a Antoni Bassas, que es mereix tots els DO Priorat del món.


  Als meus lectors zero, que em van animar però també em van donar bons consells: Estel Soro (la millor germana del món), Aitor Vives, Andreu Isús, David Fuertes, Pilar Soro, Estela Gómez, Sira Gómez, Míriam Halas, Aina Mascaró, Carla Fajardo, Enric Borràs, Georgina Ferri i Àlex Gutiérrez. Un agraïment especial a Núria Juanico, per aquella tarda en què vam omplir vuit pàgines de llibreta amb coses per millorar.


  Gràcies a Cesca Dedeu, editora tècnica de Columna, i a Iolanda López, correctora, per revisar el text amb tanta cura.


  A Vorja Sánchez, per aquells primers correus electrònics que em van animar a continuar.


  A la Clàudia, a la Nina i al Ramon, perquè sense vosaltres hauria escrit aquest llibre més de pressa, però l’hauria escrit menys feliç.


  A Rosa Espot, professora de castellà a l’IES Hug Roger III de Sort, per demanar-me als dotze anys que escrivís aquell conte que vaig titular «Un mar de niebla».


  Gràcies a vosaltres, mamis, per tots els contes que em vau llegir i que vau inventar, i per totes les redaccions que em vau fer escriure.


  I a l’Isaac, esclar. Per confiar en mi els dies que jo no ho feia, per portar-me a les quatre estacions de la muntanya i per trobar-me una caseta al bosc. Podria dir que no hi ha paraules per agrair-te tot el que has fet per la història de Mins, però seria mentida. Hi són. Són les que hi ha escrites en aquest llibre. Són per a tu.


  


  [image: Foto de l’autora]


  
    SELENA SORO i GÓMEZ (Barcelona, 1991) és una periodista i escriptora catalana, col·laboradora del diari Ara. Soro va viure a la muntanya amb les seves dues mares i la seva germana fins als quinze anys, i va ser a Sort (Pallars Sobirà) on una professora li va encarregar que escrivís un conte (Un mar de boira), que seria amb el temps la llavor de la seva primera novel·la, Misteris de la boira (2020), guardonada amb el Premi Carlemany de 2019, que inicia una sèrie de novel·les de fantasia i ciència-ficció sobre l’aventura d’una jove, la Gala, que viu en un poble remot (Mins) d’un món (la Terra Fosca) en què està prohibit estimar, i que s’enfronta a un dilema moral. Entre les seves influències com a escriptora, es troben J. K. Rowling, Philip Pullman i Michael Ende.

  


  Notes


  
    [1] «El nen robat», W. B. Yeats. <<
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